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SEYYİD AZİZ MAHMUD HUDÂYÎ

FEVZlYE ABDULLAH TANSEL

Seyyîd Mahmud Efendi, xvı. asnn ikinci yarısıyle xvu. asnn başlarında

yaşamış olup, tamâmıyle Ehl-i Sünnet 'akidelerine dayanan Celvetiye tarî-
katinin kurucusudur. Eski kaynaklarda dâimâ Üsküdârî Seyyîd Mabmud
Efendi diye anılan, şiirlerinde kullandığı Hudâyî takma-adınm Üftâde tarafın
dan verildiği rivayet edilen bu şeyhin, sonraki kaynaklarda, isminin başında

'Aziz kelimesi de yer alır ki, bunun kendi adı olmayıp, sıfat teşkil ettiğini

sanıyoruz.

Seyyîd Mabmud Efendi, yalnız tarîkatine âitfikirleri yaymakla kalmamış

tır; irşâd kudreti yanında, hutbeleriyle veTefsir, Hadis dersleriyle, pekzekîce
ru'yâ ta'birleri ve telkinleriyle, —ileri görüşlü oluşu, fikirlerinin nekadar isâ-
betli bulunduğu tecrübe edildiği için —keramet ve hakkındaki menkabelerle
geniş bir tabakayı ardından sürükleyen şöhrete sahiptir. Enfakirinden ve
zirlere, padişahlara kadar, siyâset ve ilim adamlarmı, şâirleri, mûsikî üstadla-
lannı sinesinde toplayan Hudâyî Dergâhı, tekkesinden başka câmi i, türbe
leri, kütüphânesiyle manevî bir hayat zenginliği taşımakta idi. Böyle bir kay
naktan kuvvet alan şeyhler, âlim ve şâirler, mûsıkîşinâslar, hatibler sâyesinde,
şöhreti asırlar boyunca devam edebilmiştir.

Menkabeleri bugün bile halk arasında yaşayan , Şerl'at'ın zâhidbk yo
lunu tutup, tasavvuf fikirlerini bu sının aşmaksızm anlatan Hudâyî'nin dîni
eserve risâleleri, şürleri, mektuplan bize kadar gelebilmiştir; Arapça ve Türk
çeeserler veren bu şeyhin , Arapça veTürkçe TarîA*al-İVd/ne'leriyle, Türkçe ve
tasavvufî bir MesnevVsi, Uâhi'leri dışmda kalan eserleri basılmamıştır.

Seyyid Mahmud Efendi, eserleriyle, mânevî nüfuz ve şöhretiyle, hakkmda
bir monografi yazılmağa değer bir şahsiyettir.

Bizim, Hudâyî hakkındaki bu araştırmamız, bir makâSe sınırını aşmadığı

için, şüphesiz, onun muhteUf cebhelerini etraflı surette aydınlatmaktan uzak
tır; bununla berâber, ileride hazırlanacak monografi için taslak vazifesinigöre-
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bilh. Altı bölüme ayırmış olduğumuz bu makalemizde, (1) Hayatı, (II)Hudâyî
Tekkesi, Câmi ve Kütüphânesi, (III) Hudâyî Dergâhı ve HudâyVnin Besteli
Şiirleri (IV), HudâyVnin Tarikat ve Soyunu Devâm Ettirenler, (V) 'Aziz
Mahmud HudâyVnin Eserleri ve Külliyât.i Hudâyî, (VI) HudâyVnin Mânevi
Nüfuzu ve Şöhreti mea'elelerini araştırnuş bulunuyoruz.

I.

Hayati

Seyyid Mahmud Elemli, H. 950 (M. 1543 - 44)'de Seferihisar'da doğmuş

olup, babası Fazlu İlâh Mahmud b. Mahmud'dur'. Burada tahsil gördükten
sonra ilme intisâb cimiş, Rûm (Anadolu) mcvâlîsindcn Nâzırzâde maiyyelinde
çalışmıştır. Selim II. in Edirne'de yaptırdığı Sultan Selim Medresesi'ne Nâzır

zâde müderris ta'yin edilince, onunla birlikte Edirne'ye giden Scyyid Mahmud
Efendi, 978 (1570 • 71)' de mülâzemeto nâil olmuştur. Bundan sonra da bir süre
hocası vehâmisi Nâ: ırzâde'den ayrılmadığını, ona Şam ve Mısır kadılıklarında

da refakat ettiğini, Nâ'ib olarak yanmd çahştığmı görüyoruz. Seyyîd Mahmud
Efendi, 981 Muharremi (1573 Mayıs - Haziranı)'nde günde oluz akçe maaşla

Bursa'daki Ferhâdîyc Medrese d'ne, aynı zamanda Câmi*-i 'Atik Mahkemesi'-
ne getirilmiştir. Diudâr birkimse aleyhinde verdiği hüküm yüzünden teessüre
kapılarak, o gece ru'yasında Cehennem ateşini, makamları Cennet olacağını

umduğu hayır sâhibi ve mü'rain bâzı kimselerin bu Cehennem kuyusunun de
rinliğinde yandıklarım, bunlar arasında tam bir iffet ve nezâhete sâhip Nâzır-

zâdc'nin de bulunduğunu görmüştür. Rivayet edildiğine göre, bu korkunç

1 Doğum tarihi ve doğum yeri ihtilaflıdır. Harlrîüâdc Kemâlu'd-DIn'in Tibyan-i Vesâ-
'üü'l-Hakâ'ik fî Beyân-i Selasili't-Tara'ik'ma göre H. 948 {1541 - 42)'de doğmuştur

(Abdülbâkî Cölpmarh, islâm Ansiklopedisi. Celvetjyc mnd.). Hudâyî Külliyâtı'mn

birinci basımındaki hâJ-tercemcsinde Koçhisar (Aksaray nâhiyelerinden) b (îst., 1287. s. 124),
ikinci basumuda Seferihisar (Hudâvendigâr silâyetine bağlı Sivrihisar) h olduğu kaydedilmiştir

(hl.. 1340. s. 4). Tâhir Bey, Bursalı Ismâ'D Hakkfııin Silsile-Nâme-i Celvetiye'sindc
Koçhisarlı olarak gösteriliyorsa da, Si\-rihisarh olduğu kanaatindedir (KibSr-i Meşâyih ve
'üleraâ'dan Sekiz Zâtın Terâcim-i Ahvâli, ist.. 1317. s. 23; Osmanlı Müellifleri, c.I..
İst., 1333, s. 185). Ayvansarâyfnin Hadlkatü'l-Cevâmi' adlı eserinde Koçhisarlı (ist..
Matbaa-i Âmire, 1281. s. 196), Bursalı Bellg'in Cüldeste-i Riyâz-i 'irfan ve Vefiyyât-i
Dânişverân-i Nâdiredân'ında (Hudâvendigâr Vilâyeti Matbaası, 1302, s. 109, Eşref b.
'Alî tarafından ilâve edilen not) Seferihisarlı gösterilir. Hulvî Efcndi'nin Lemezat (Türkçe Yz..
husûsi nüsha) 'ında Koshisar'da doğduğu, babasının Bedrcddin adını taşıdığı kaydcdiliyorsa da
(Prof. Cavid Baysun, Doktor Abdüihak Adnan Adıvar, Tarih Dergisi, c. vııı., nm
11-12, İst., 1956. s. 2), hâl-tercemesinden bahseden kaynaklar umumiyetle, Sivrihisarb oldu
ğunda birleşir.
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Tu'yâdan dehşete kapılarak uyanan Seyyîd Mahmud Efendi, duyduğu üzüntü
yüzünden, hemen o sabah, bütün malını ve mülkünü, müderrislik ve nâ'iblik
vazifesini bırakarak, ötedenberi Kaygan CâmiTndeki va'zlarını dinlediği

Şevh Üftâde'ye başvurarak, onun tarlkatine girmiştir^.

Hudâyî, çetin riyazet devresi sonunda, bir gece, Üftâde'nin ahbâblann-
dan, fakat vefât etmiş bulunan bir kimseye onun halvetinden çıkarken rast-
layıp selâm verdiğini görünce, böyle bir hâdisenin hayâl mi, hakikat mi oldu»
ğunu şeyhinden sormuştur; aldığı cevap , Şeyh'inin de, riyâzetinin ilk zaman»
larında, çarşıda, dirilerden çok ölüleri müşâhede ettiğini bildirmesidir ve böyle
bir hâdiseden bir süre sonra Üdtâde tarafından, hâlifelikle Üsküdar'a gönde»
rilmiştir'\

Seyvld Mahmud Efendi, Üsküdar'da irşâdlarda bulunurken, buna ek
olarak 1002, Camâdâ 11. (1593, Mart • Nisan) 'da Mu'Id Dede'nin vefâtı üze
rine Fâtih Câmi'i vâ'izliğine getirilmiş, bunun yanmda Müzekkir, Muhaddis
ve Müfessir'lik vazifelerini de görmüştür. 1007 Muharremi {1598 Eylül •
Ekim'i)'nde Fâtih vakfmdan günde yüz akçe ta'yin olunmak sûretiyle lutuf-
landmldı*. Üsküdar'daki tekkesinde yaptırmış olduğu mescidi câmi' hâline
getirdi; bu yüzden Fâtih Câmi'i'ndeki Cım'a va'zlannı bırakarak kendi câmi*-
inde hatiblik vazifesini üzerine aldı^; Üsküdar îskelcsi'ndcki Mihr-i Mâh Sul»

2 Hadrizâde Kemâlu'd-DIn'in Tibyân'ına (Abdiilbâkî Gölpınarlı, İslâm Ansiklo
pedisi. Celvctiyc raad.), Hudâyi KUlliyâtı'na göre (ikinci Basım. İst.. 1340. ?. 4), Üf
tâde'ye İntisabı. 984 Zi'lkı'desi'nin birinci Cumartesi gününe rastlar. Külliyât'ta, bu hususta
başka bir rivayet de vardır: Bir kadın, koca-unın her yıl Hacc'a gitmeğe niyetlenip vaz geçtiği

ni, birkaç gün ortadan yok olarak Hicaz'a gittiğinden bahisle yalan söylediğini, bu yüzden bo
şanmak istediğini bildirmiştir. Hudâyt, bunu.dâvaedilen zcvcden sorunca, Üflâde müntesible-
finden Mehmed Dede vâsıtasiyle tayy-i mekân'a nâii olduğunu anlatır. Bunun üzerine HudâyI,
Mebmed Dede'ye intisâb etmek ister; onun tavsiyesiyle üftâde'ye intisâb eder (S. 4. v. d.)

3 Külliyât-i Hudâyî'deki hâl-tereemesİne göre Üftâde'nin hizmetinde üç ynl kalmış

tır (İkinci basım, s. 5).
4 Peçuyî'yegöreTatar İbrahim Efendi'nin, ıNa'Imâ'ya göre Baba Efendi'nin ölümü üzerine

Rumeli Kâdı'askeri Şun'uUSh Efendi'nİn tavsiyesiyle vezlr-i a'zam Ferbad Paşa tarafından

Fâtih Câmi'i'nevâ'iz ta'yin edilmiştir ((Tarih-i Peçuyî, e. II., İst., 1283. s. 36; Târih-i Na-
'İmâ, c. 11., s. 112; Abdülbâki Gölpınarlı, İslâm Ansiklopedisi, Celvetlye mad. ).

5 Na'Imâ, bu tatlı dilli ve fâzıl şeyh'in. devlet büyüklerinin kalbini kazandığım, hoca efen
dilerin oğuUanyİe dostluğu yüzünden, Sun'ııllâh Efendi'nİn Şeyhu'l-islâmhğı sırasında rağbet

görmediğini, fakat bocazâdelerin rağbeti arttığını, Cagalazâde ve bâzı vezirlerin Perşenbe ve
Cuma günleri va'zına devam ettiklerini, halkın mürâca'atları gitgide artıp Sultan Ahmed l.'in
bile onun Kutb-i zaman olduğuna inandığını, Üsküdar'daki câmi* ve tekkesinin Rüstem Paşa'-

nm kızı Ayşe Hanım tarafından yaptırıldığım, böylece Fâtih Cami'i'ııdeki VH'zlanm terkettiğinı

yazıyor; "Şeyh Ebü'l-Vefa tarzmda câmi'inde hitâbet ve imâmet merâsimini kendi edâ idüb,
irşada meşgul olub, sıyt-i kerameti âlem-glr oldu. Ekser-i bilâd'a hulafâ gönderüb, tarikatı ili
bâza'l-ân istimrar bulmuştur" bilgisini verir (C.I.,s. 112 v.d.). Krş., aşağıdaki 10 ve 16'ncı not.
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tan CâmiTnde Perşenbe günleriMüzekkirlik vazifesini de ifâ ediyordu. 1020
(1611)'de Sultan Ahmed Câmi'i'nin inşâsı sona erince, ayda bir defa, her ilk
Pazartesi gününde olmak üzre bu câmi'de vâ'iz ve müzekkirlik vâzifesini
kabûl etmişti; ayni zamanda, kendi dergâhındaki irşadlarma da devam etmek
te idi®.

Seyyid Mahmud Efendi, üç kerre Hacc'a gitmiştir; bunlardan ilkinin
tarihi tesbit edilememiş ise de, ikincisi 1027 (1617- 18) tarihindedir; üçüncüsü
ne Kânûnî Sultan Süleyman'ın torunu, Mihr-i Mâh Sultan'dan doğan kızı

olan zevcesi Ayşe Sultan'la birlikte gitmiştir ki, 1029 (1619-20) tarihine rastlar.
1038 Saferi'nin ikinci Salı gecesi (1 Ekim, 1628) vefât etmiştir'.

Buraya kadar, Seyyîd Mahmud Efendi'nin, bir bakıma her ölümlü in-
sanınkine benzeyen ve kupkuru çizgilerden meydana gelmiş hayat tablo
sunu göstermeğe çahştık; fakat dikkat edilirse, bu seksensekiz yıllık hayat
çizgisinin bile, onun, yalnız ölümünden sonra değil, hayatta iken de yaşadığı

dünyâsmm ışıklarım aksettirdiği görülür: Vicdân murâkabe ve azaplarıyle dolu
kadıhk meslekini bırakarak, Üftâde gibi şâir bir şeyhin fikirlerinin te'siriyle
yolunu bulmuş, Üsküdar'daki kendi tekke ve câmi'inde, İstanbul'un Fâtih
ve Sultan Ahmed gibi en büyük câmi'lerînde va'zlar, dinî öğütler , Hadis ve
Tefsir dersleri vermekle yaşamış, insanları mânevi olgunluğa eriştiren yoUann
Öncüsü olmuş, mürşid vazifesini görmüştü. Tekkesi civarındaki türbesinin
ziyâretgâh oluşu, vefâtı dolayisiyle düşürülen aşağıdaki tarihler, bu yüzden
hak ettiği sevgi ve saygıyı, kazandığı şöhreti anlatmaktadır:

6 Hudâyi'niıt, buraya kadarki bâl-tercemesi eaas bakımından, yaşadığı devre yetişen

Nev'îzâde 'Atâyî (1583 - 1634)'nm eserinden alınmıştır (Şakayık Zeyli, İst., 1268/1853,
8.760 - 62). Hâl-tercemesiiçin 'Aşık Çelebi, Kınabzâdc Hasan Çelebi, 'Ahdî Tezkire'lerindcn
faydalanılabilir (Bunların eski yazma nüshaları için bk., Topkapı Sarayı Müzesi Kütüb-
hânesi Türkçe Yazmalar Katalogu, c. 1., îst., 1961, nu. 1188 H. 1269; 1216 H. 1270;
1217 H. 1723; 1223 H. 1276). Kıeaca bâl-tercemesi, şiirlerinden seçilen örnekler için bk.,S.N.
Ergun, Türk Edebiyatı Nümûneleri, İst., 1931, s.382 - 3,480. —Mehmed Hâlid Bayn,
Halk Şâirleri Hakkında Küçük Notlar, îst., 1937, 8. 57- 75.—Vasfî Mâhir Kocatürk,
Tekke Şiiri Antolojisi, Ankara, 1955, s. 281 - 84.—Brovne-Rose, The Dervishes, 8.87.

7 Külliyât-i Hudâyî,dkinci basım, s. 6, 171. Hadlkatül'l-Cevârni'de 1038, Rebl'I.
(29 £kim-27 Kasım, 1628)'de, doksaniki yaşmda vefât ettiği yazılmıştır (C.IL, s. 196,197.,203).
Doğumu950 olduğuna göre,seksensekiz yaşında iken öldüğünü söyleyebiliriz: Topkapı Sarayı

Kütüphânesi Türkçe Yazmalar Katalogu'nda,vefât ettiği ayve gün hisâba kaülmadığı

için, ölüm tarihi 1038 karşılığı olarak 1629 gösterilmiştir (C. 1., îst., 1961. s. 54; krş. c. 11., s.
468).
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II.

HuDÂrî Tekkesi, Câmİ' ve Kütüphİnesİ

Hudâyî, Şeyh Üftâde tarafindan irşada me'mur edilerek Üsküdar^a
geldiği zamaa önce Küçük - Çamhca'da, halkarasında Çüle-Hâne, resmî kayıt
lara göre Musalla adiyle meşhur mescid ile buna bitişik taştan iki odacık

yaptırarak, burada bir müddet inzivâ hâbnde yaşamış, daha sonra yine Üskü-
darMaki Rûm Mehmed Paşa Câmi'i'nin sol tarafında bir odaya nakletmiştir.

Tekkesinin yerini 997 (1588 • 89)'de seçmiş bulunuyordu; inşâsı, 1003 (1594-
95) yılmdadır. Evvelce yaptırmış olduğu mescidi, cami' hâline getirmiştir'".

8 Nev'îzâde 'Atâyî, ayn. esr., c. II., s. 761. Sonnusra'daki ifâdesi,1038

tarihini gösterir. Ba tarih kıfasımn üç ve altıncı beyti Had Ik at üM-Ce vSmi'de vardır.

9 Külliyât-ı Hudâyt, ikinci basım, s. 171. Kimler tarafından diifüriildüğünii
bilmediğimiz bu on tarih'ten 7 ve 9 numara ile gösterdiklerimiz, Bursalı Tâhiı'in eserinde
de mevcuttur (Osmanlı Müellifleri, c. 1., İst., Matbaa-i Amire, 1333, s. 185).

10 Hudâyî Külliy âtı,ikinciba8im,8.5v.d. Aynca bk., bu yazımızın5ve 16'ncınotlan.
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Ayvansarayb Hâfız Hüseyin, bize, bu cami' ve tekke hakkında şu bilgiyi
veriyor: "Câmi'-i Şerifine minberini dahî kendileri vaz' buyurmuşlardır ve
minaresinde çifte müezzin ezan okur ve her gece tcmcîd verilir ve mukâ-
bele'si salât-i Cuma akıbindedir. Câmi'-i Şerifin avlusunda şadırvanı ve et
rafında fevkânî ve tahtânî mahfillerivardır ve zaviye kapısında müteaddid çeş

melervardır ve zaviye hucerâtı cami' etrâfmdadır.Şeyh dâiresi başka oiup,mus-
takil meşruta menzilleri dahi vardır ve cvlâddan şeyh olmak şart değildir,

mütevelli olur; şeyh olanlar kendi fukarasından olup vakfına nezâreti var
dır. Nuküd-i mevküfcsi çoktur. Müstakil kâtibleri ve câbîleri vardır. Derviş

leri dahî dâimâ umûr-i vakfta müstahdemdirler ve Şeyh Hazretleri'nin der
vişlerinden Vezir Halil Paşa'mn tekye-i mezbûr kurbmda Kapucu Tekyesi
denmekle ma'rûf müstakil bir zaviyesi vardır ki, bu dahî asıl tekyeye muttasıl

ve mülhaktır ve birkaç hucerâtı müştemildir ve Paşa-yı mezbûrun müstakil
türbesi olub ve türbenin tahtında sebili ve ittisâlinde bir türbe dahi vardır ki,
vezlr-i mezkûrun oğlu Mahmud Bey medfûndur''."

Muallim Nâcî de, 1308 (1890 • 91)Me basılan eserinde, Hudâyî türbesinin
ziyâretgâh olduğundan behscdiyor''. 1893'de bu türbenin yine ziyâretgâh ola
rak meşhur ve tekkesinin ma'raur hâlde bulunduğunu Şemscddin Sâmî'nin
kaydinden öğreniyoruz.'-' Ramazan münâsebetiyle bu türbeyi ziyârete giden
Hocazâde Ahmed Hilmi, bu büyük Şeyh'in türbesinin ayak-ucunda durup
ruhuna Kur ân okumak istemişse de, Abdü'l-Hamld tarafından ta'mir etti
rilmekte olduğundan içeriye girememiştir; "Câmi'-i Şerife dâhil oldum. Sa
lât-i Cum'a'yı edâdan sonra, dervlşan zikre başladılar. Biraz ârâmdan sonra
türbe-i şerlfe'yi hâricen ziyâretle, okuduğum Sııver'i /Cur'ontve'yi rûh-İ pâk-i
Hudâyî'ye hediye eyledim" diyor. Türbenin mi'marhk san'atı bakımından pek
zarif olduğunu yazan müellif, türbe kapısmın yukarısına nakşedilmiş olan.

Bu meşhcd mecma*-I crvâh-i ecsâd-I Çudâyî'dir,
Edeble gir azizim türbe-î hâk-I Hudâyî'dir.

Dilâ tahsil edem dersen eğer zevk-l ilâhî'den,
Naslb (Inl) alur elbet giren bâb-I Hudâyî'den'^.

11 Hadikatü'l-Cevânii' c. 11., s. 196.

12 Esâmi, İst., Mahmud Bey Matbaası, 1308., s. 285.
13 Kâmâsu'l-A'lim, c. IV., İst., Mihran Matbaası, 1311, s. 315. 'Aziz Mahmud Hu-

dâyi maddesi.

14 Ziyâret-i Evliya, ist., 1325, s. 56. v. d. Hudâyi'nin bayatı, tarikatı ve eserleri hak
kında verilen bilgi, dahaönce bu hususta yazılmış olanlara yeni hirşey pekilâve etmemekte-
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beyitlerini ve Sema'hâne kapısı üzerindekişu tarih kıt'asıuı da eserine almıştır:

Şeh-Î Gazi velayet 'Abdü'l-Mccld Hân'a
Zahir olmuş futüh-İ miİket^içre nusrct-I Aktâb

Resânetle Aziz Mahmüd Efendi dergehin inşâ

Edince kıldı feyz-I rûhâniyj'et-i Aktâb
Duâ-yi şevketiyle zîvcr^îkî cevherin târih
Sezadır olsa bâb-İ hânekâhdâ zinet-i Aktûb

ı^üall UİA»- »a!ıİA**

Bu tarih kıt'asmm üçüncü beytinde işâret edildiği üzre, son beytin her
iki mısra'ıayıu tarihi ifâde etmektedir; hisâbedilince, 1272 (1855 - 56) yılını

gösterdiği, tekkenin 'Abdü'l-Mecîd devrinde t'amir edildiği anlaşılır.

Hııdâyî Dergâhı'nm vaktiyle Sultan Ahmed I. tarafından yaptınidığmı

kaydeden Bursah Tâhır Bey'®, oranın devamh ziyâretçilerinden idi; Vahyi
Bey'in İfâdesine göre, kendi zamânma rastlayan post-nişlnlerini, mesleklerine
bağhhkları ve âdâba son derece riâyet etmeleri v. b. seciyyc ve moziyyetleri
sebebiyle çok takdir ediyordu. Tâbir Bey bu dergâh için bir kütübhânenin
teşkilini — ayrılmaz bir parçası olarak — lüzumlu görmüş, böyle bir fikir o za
manki Şeyh Efendi tarafından da uygun karşılandığından, kütübhânenin
tanzimi için bir amele gibi iki aya yakın çalışmış, gerek kendisinin hediye etmiş

olduğu, gerek hayır sâhiplerinin ve müelliflerin hediyelerine vâsıta olduğu ki-
taplann sayısı ehemmiyetli yekûn tutmuştur". İşte, Hudâyi Âsitânesi, câmi'i
ile, tekkesiyle, türbeleri ve kütübhânesiylc mânevi bir hayat zenginliği taşı

yordu. Bu gün, "Üsküdar'ın bir de rûhânî bir tepesi vardır: Aziz Mahmud
Hudâyi Tepesi.."; "Bize intisâb edenler, bizi sevenler, bizi bilerek türbemizin
önünden geçenler denizlerde boğulmasınlar, ihtiyarhkta fakirlik görmesinler,

cUr. Bu iki kitabe oldukça yanlış tesbit edilmiştir. .\ynı kitabeler BıınıaJı Tâlıir'in Osmanlı

Müelliflerİ'nde (C. 1.. s. 186) bulunduğu gibi . bunlara, Dergâb-ı Şerif kapısı üzerindeki.
Eğer vâ^ıl olam dersen dilâ sen sırr-ı maksûda

Cel^âdâb ile yüz-sür âsitân-I Şeyh Mabmûd'a
kitabeti de ilâve edilmiştir.

15 Ziyâret-i Evlİyâ, s. 58. Bu metinde, birinci ve dördüncü mısra'lann , aruz kalıbı

bakımından diğerlerini tutmadığı görülüyor.

16 Kibâr-i Mesâyib ve 'Ulemâ'dan Oniki Zâtın Terâcim-i Ahvâli, İst.,

1316, s. 24 V. d. KrŞi , Yukardaki 5 ve lO'uncu not.

17 Vahyi, Müslümanlık ve Türklüğü Yükseltmeğe Çalışanlardan Bursalı

Tâbir Bey, İst., Matbaa-i Orhâniye, 1335, s. lOI.
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İmânlarım kurtarmadan ölmesinler diyekendisine ve kendisindeki ilâhî varlığa
gönül verenlere böyle duâ ettiği bilindiği için, onun Aziz Mahraud Hudâyi
Tepesi'ndeki âhiret bahçesi türbesini böylederinbir gönül bağlılığıvle ziyârete-
denler çok olmuştur.*®"

III.

Huoâyİ Dergİhi'nda Mûsikî

VE

HuDÂYÎ'nİN BeSTELİ ŞİİRLERİ

Halvetîye tarlkatiyle Celvetîye arasındaki farkları tahkikten sonra ikincisi
ni tercihedenHudâyî", Sünbül SinanveAnkarab tsmâ'IlEfendi gibi dînîraks
ların mânevifaydalarına inananlardandır. O, mûsiki ile yakından alâkalı idi;
bestelediği şiirleri bize kadar gelmiş bulunuyor. Kurduğu tarîkatte mûsikîye
büyük bir ehemmiyet vermişti; aslında da, Celvetî âyini, "huşû' ve huzû'a
dâvet eden hazin bir mûsiki ile yapılmakta idi."; Hâfız Kumral, Şa'ban Dede
gibi tanmmış bestecilerin Hudâyi dergâhında Zâkir-başılık ettiklerini biliyo
ruz. Es'ad Efendi'uin Atrabu'1'Asâr^mda, "Vâdl-i mûsıki'de ferld ve tedklk-ı

tenâsüb-i negamda ekser-i esâtizden ilmi mezîd idi" diyerek öğdüğü ve asıl

adı Mehmed olan Hâfız Kumral, Hudâyî'nin terbiyesiyle yetişmiş, onun tek
kesinde Zâkir-başıbk etmiş, üstâdımn birçok şiirlerini bestelemiştir. Hudâyi'-
nin Halifelerinden olan Şa'ban Dede, ayni dergâhın Zâkir-başı'larmdandı;

bilhassa, Hudâyî'nin şiirlerini besteliyordu^".

Hudâyî'nin, bestelenmiş pek çok şiirleri vardır; hattâ, bunlardan bâzı

ları muhtelif kimseler tarafından bestelendiği için, ayni şiirin birkaç bestesi
mevcuttur:

1— Tevhld ile olur her derde derman

Hakk'a Tevhld ile ermiş erenler

18 Nihad Sâm! Banarlı, İstanbul Fethini Gören Üsküdar, İstanbul Enstitüsü
Mecmuası,IV., İst., Babâ Matbaası, 1958, s. 25: "Aziz Mahmud Hudâyî Tepesi". Müellif,
Yahya Kemal in,Üsküdar hakkındaki şiirlerini tahlil ederken, busemti dış görünüşüyle tasvirle
kalmayıp, fakir halkı ve mânevi hayatiylede canlandırdığım örnekler vererekanlatmış, bu mü
nâsebetle Hudâyî'nin kısaca hâl-tercemesinden ve mânevi nüfuzundan, onun adıyla bâlâ aml-
makta olan Aziz Mahmud Hudâyi Tepesi'nden bahsetmiştir.

19 Daha çok bilgiedinmek için bk., Okçuzâde Mehmed Şâhi, AhsenüM-Hadls, İst., İk

dam Matbaası, 1313, s. 11.

20 Sa'deddin Nüzbet Ergun, Türk Mûsikisi Antolojisi-DInî Eserler, c. 1., İst.

,Rizâ Koşkun Matbaası, 1942, s. 11, 30 v. d.
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Tevhld ile olur her müşkil âsâu

Hakk'a tevhld ile ermiş erenler^^

2- Kuldan sana lâyık n'ola
'Aşık Scn'i kande bula
Meğer Seneden ihsan ola
Yâ Rabbena, Yâ Rabbena

Sen'den kerem, Sen'den *atâ^^

3— Olmayıcak Sen'den 'Ati
Kul n'eylesin Yâ Rabbenâ
Dâ'Im işi sehv-ü hatâ
Kul n'eylesin Yâ Rabbenâ=23

4- Ey Resûl-I Mustafâ vû Müctebâ
V'ey Hablb-î Murtazâ vû muktedâ^*

5- Bize bizden olan yaUn-ü karlb
Koma firkat ilinde bizi garîb
Kereminden visâlin.eyle naslb
Meded^et yâ Enîs-i küU-i garlb '̂

6- Bizi insan eden Sen'sin

Şükür Yâ Rabbi, Yâ Rabbi
Kemâl ihsân eden Sen'sin

Şükür Yâ Rabbi, Yâ RabbP*

7- îslâh idi ver hâli

Esirge inâyet et

21 Külliyât-i HudâyI, ikmci baaım, b. 51; şâirimizin söylediği Uk ilâhî'nin bu olduğu,
bunun için ilâhiyât fasmmm başına alındığı, 'UşşSk-ı'Acem makâmmda bestelendiği kaydedU-
miştir.

22 Hudâyî Külliyâtı, aym basun, s. 51; Hicâz, Şeyh Kemâleddîu Efendi taıafindan
Dügâh, Nevâ olmak üzre üç besleBİ bulunduğu kaydedilmişür. S. Nüzhet Ergun, Püskülcu
Nûr! Efendi tarafından Bayâti 'Arabâu makâmmda da beslendiğim yazmıştır (Ayn. esr., c. 1.,
8. 65, c. 11., îsl., aynı matbaa, 1943, s. 573).

23 Hudâyî Külliyâtı, ayn. basım, s. 52. Sabâ, Hüzzâm İlâhî; S. N. Ergun, Bestem-
gâr makamında (Ayn. esr., c. 11., s. 531).

24 Hudâyî Külliyâtı, s. 52, Segâh makâmmda bestelidir.
25 Hudâyî Külliyâtı, s. 53, Hüseynî makâmmda.
26 Hudâyî Külliyâtı, s. 54, Eviç makâmmda.
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Asân idi ver yolu
Esirge inayet

8- Âlâ ey gevher-I kân-I risâlet
Sana bin bin salât île Tahiyyel"

9_ JaI L J 1
jf- jl

10- Tevfîk eyle bizi vuslat yoluna
Efendim meded, hey Sultândım nıcded

Kereminden irgör Vahdet ili'ne
Efendim medcd, hey Sultândım moded^®.

11- Cümle hicâblardan geçir
Rabb'im meded, Mevlâ'm meded

Vuslat şarâbından içir
Rabb'im meded, Mevlâ'm mcded^'

12- Nîce bir hasret odînâ yâuahm
Yâ Resülu'llâh şafâ'at kıl, meded

Kovser-Î Vahdet'dcn_îçib kanalım

Yâ Hablbu'Uâh şafâ'at kıl meded^'

13- Firkat cehennemden cşed

Mevlâ meded, Mevlâ meded

Nefs olmasın ortada sed

Allâh meded, Mevlâ meded^^

27 Ayn. esr., s.SS, 22 Receb, 994 (9 Temmuz, 1586)*de yazıldığı -belkibestelendiği- kay
dedilmiştir; Hâbur, 'Uşşak makSınında.

28 Hudâyt Külliyâtı, s. 57. Dügâh, Yürük, Turak makâmlannda. S. N. Ergun, ayn.
esr, c. l.,s. 60, Siitçüzâde 'Isâ tarafından Dügâb makâmında. Aynca bk.,aşağıdaki 162'nd not.

29 Hudây! Külliyâtı, s. 58, .\cem makâmmda; S. Nüzhet Ergun, ayn. esr., c. 1., s.
66, Pençgâh makâmında bestelenen bu Türkçe-Arapça mülemma' ilâbî'nin, bir başka mec
muada, ZâkİTÎ tarafından bestelendiği kaydine rastlandığını yazmıştır.

30 Hudây! Külliyâtı, s. 59; 'Uşşâk makâmında; herhâlde yazıldığı tarih olarak, 26Ra
mazan, 998 (29 Temmuz, 1590) tarihi not olarak verilmiştir.

31 Hudâyt Külliyâtı, s. 60, bestesi: Râst.

32 Ayn. esr., s. 61, Hüseyni makamında.

33 Ayn. esr., s. 61, Bestenigâr. S. Ergim. ayn. esr.. c. II., s. 561, Haci Fâik Bey.
Bestenigâr İlâhi, Düyek.
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14- Bir 'aşk-ı pâk ihsan ide
01 Kâdir-fi Hayy«ü vadûd
Huhb.i sivâ dilden gide
Cânım ide HakkM şuhûd^^

15- Be hey bülbül nedir feryâd
Var eyle HakMan.istlmdâd

Hudâ'yi yâd et^olmâ yâd
Kul^ol kim ölasm âzâd'^

16- Cenâb-İ pâkine lâyık 'amel yok

Yine âhir kerem Mevlâ Sen'indir

Nesi var kûlun^eksiklikten^artuk

Yine luft-ü kerem Mevlâ Sen'indir^

17- Hudâ'yâ cümle-î 'âlem
Sanâ 'âşık , Sen'I özler

Melek, ins-fi beni âdem

Sanâ 'âşık, Sen'î özler^'

18- Zevk>ı dünyâya mahabbet nice bir
Lezzt-I fâniye rağbet nice bir
Nice bir 'âdet-ü bid'at nice bir

Nefs-i şirrîre itâ'at nice bir

Mâye-Î 'ömri iiâ'at nice bir^®

19- Seherde açılan güller nedendir
öten şûrlde bülbüller nedendir
Benefşelerle sünbüUer nedendir

Ağızdâ söylenen diller nedendir^'

34 Hudây! Külliyâtı,s. 62, Evic. S. N. Eryun, ayn. esr., e. I., s. 261, Akbaba İmamı
Hehmed, Evic.

35 Hudây! Külliyâtı,s. 64, Râst. S. N. Ergon, ayn. esr., c. 1., •. 103. Nâ'll, RâbatüV
Ervâh ilâhı.

36 Hudây! Külliyâtı, s. 65, Zekâ'! Dede, Hicâz. S. N. Eı^on, ayn. esr., e. 11., s.

591, Zekâ'! Dede, Hicâz İlâh!, Düyek.

37 Hudây! Külliyâtı, s. 67. Hüseyni makimmda. S. H. Ergon, ayn. esr., c. 1., s. 352,
Bayat! İlâhi, Çalâkzâde Şeyh Mustafa.

38 Hudây! Külliyâtı, s. 68, bestesi: Segâh.

39 Hudây! Külliyâtı, s. 69, Hüseyni makamında.
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20- Çünki murâdımız Sea'sin

Gayrin sevdasını kaldır

Pak eyle gönül hanesin
Kendi aşkın ile doldur*®

21- Kesret cmvâcına adanır sanma

Vahdet deryasına girip gelenler
Bir dahî fâniye nazar eylemez
Hakk'ın dldârını görüb gelenler*'

22- Nefse üyub râh-i Hak'dan taşra çıkmak yol mudur
Kibr-ü 'ucb ile adın derviş takmak yol mudur
Matlabm a'lâ iken ednâya akmak yol mudur
Yâr-i Bâkî vâr iken agyâra bakmak yol mudur*^

23- Hakk'â şükür gitti Safcr, geldi Rebl'-Î mu'teber
Dünyâyı teşrif eyledi bü âyda Hayrü'l-Bcşer*^

24- Lutf eyleyüb bir giz nazar
Eylerse ger Sultân'ımız

KürsI değil, 'Arş'dan dahi
*Âlî olâ unvanımız**

25- Allâhumme Yâ Hâdî

Asân eyle yolumuz
Sehl-î "Ubürü'I-vâdl

Uz geçir, tut eh'miz*^

40 Hudâyt Külliyâtı, s. 70, 'UşşSk bestesinde.
41 Ayn. esr., s. 71, Ferahnak.

42 Ayn. esr., s. 73. Hacı Fâik Bey tarafından, 'üfflk makânunda. S. N. Ergun, ayn.
esr., c. 1. , 8. 223 , Derviş 'Al! Şîrugânl, Mahur makânunda; e. II., s. 568, Haci Fâik Bey tara
fından, 'Uşşak İlâhî, Evsat. Prof. Yusuf Ziya Binatlı, Sivrihisarlı Büyük Mutasavvıf,

Şâir, Bestekâr Aziz Mahmud Hudâyt, Emre, mec., nu. I., IS Mayıs, 1964, s. 7 - 10;
bu yazıda, şanmızm kısaca hâl-terccmesi, bu ve aşağıda SS'inci notta gösterdiğimiz besteli iki
ilâhtsi neşredilmiştir.

43 Hudâyt Külliyâtı, s. 76, Rast.
44 Ayn. esr., s. 78. Hüseynî iki beste, 18 Zi'lkı'de, 993 (12 Kasım , 1585), 5 Şevval,

1001 (1 Temmuz, 1593), aynca bk., aşağıdaki 137'ncinot.
45 Ayn. esr., s. 80; Râst. Bu ilâhi münâsebetiyle, "Birgün 'Aziz Hazretleri fukarasiyle

Üsküdar'a geçerken bir azim firtma olmuş, ol mahalde bu ilâhfyi saâdetle buyurmunlar"dır

notu verilmiştir. Aynca bk., aşağıdaki not - 132.
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26- TecelÜ-I Cemâl ister

Gönül eğlenmez^eğlenmez

Tesellî-î visal ister

Gönül eğlenmez_eğlenmez*'

27- HakMan^özge nesne yokdur, gayriden ümmldi kes
Aç gözün merdâne bak, Aliâh bes, bâkî heves^^

28- 'Aşıkın maksûdu ol mahbüb'i bi-hemtâ imiş -
Himmeti gayet bülend'û matlabî bâlâ imiş*"

29- İrişdi gufrânın demi
Ey mâh-i gufrân elvedâ'
Ağlatmasın mi âdemi
Ey mâh-i gufran, elveda'

Elden çıkardık mâhımız

Eflâke çıksın âbımız

Rahmcylesin AUâh^mız

Ey mâh-i gufrân, elveda'

Her şeb terâvîh tâ'ati

Dine verirdi zineti

Müşkil değil ml firkati
Ey mâh-i gufrân, elvedâ'

01 ey Hudâyi subbh-u şâm

Zikr-I HudâMâ ber-devâm

Gitti meded şehr-I siyâm
Ey mâh-i gufrân, elveda' *'

30- Ey Pâdişâh-I bî-vezlr

Ihsân cenâbmdan Sen'in

Ey bî-şeblh-ü bi-nazîr
îhsân cenâbmdan Sen'in'*^

İ6 Ayn. esr., s. 81, Segâh makSnunda. S. Ergun, ayn. esr., c. 1., b. 280, Kaaaaa Hasaa
tarafından Muhayyer Buselik makânunda.

47 Külliyat-ı Hudâyî, s. 82, Hüseyni makânunda.
48 Ayn. esr., s. 83, Muhayyer makânunda, Şeyh Sa'Id Efendi taraûndan. S. N. Ergun,

c. I., 8.. 261, Akbahaİmâmı Mehmed, Eviç llâht; ayn. esr., c. 11.,8. 546, 'Acem Buselik,
Bursalı Duhân! Şerif.

49 Hudâyi Külliyâtı,s. 83; bu tlâhl'nin her dörtlüğü ayn ayn makamlarda, ilki
Dügâfa, ikincisiHüseynî, üçüncüsü Müste'âr, son dörtlüğü ise Ferahnak makânunda bestelenmif-
tir.

50 A)|fi- esr., 8. 87, Nevâ makâmmda. S. N. Ergun, ayn. esr., c. 11., s. 598,Zekâ'İ De
de, Nevâ İlâh!, Düyek.
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31- N'eyleyeyim dünyâyı

Bana Allah'ım gerek
Gerekmez mâsivâyı

Bana Allah'ım gerek'^

32- Ezelden 'aşk ile biz yâna-geldik
Hakikat Şem'ine pervâne geldik
Tenezzül eyleyip Vahdet ili'nden
Bu kesret 'âlem'in seyrâna geldik^^

33- Sen'sin evel, Sen'sin âhir

Varlık Sen'in, buyruk Sen'in
Sen'sin bâtın, Sen'sin zâhir

Varhk Sen'in, buyruk Sen'in-*^

34- ire ml 'âşık Cemâl'in nuruna
Rahmetin gufrâmn^âyîdır Sen'in
Vara mî sâdık visalin tavnna

Luft ile ihsâmn^âyldır Sen'in"

35- Buyruk Sen'in, fermân Sen'in
Derd ehline derman Sen'in

Müzniblere gufran Sen'in
Yâ Rabbena, Yâ Rabbena

Lutf-û kerem, ihsân Sen'in"

36- 'Aşk-ı ma'şûkû idelden ihtiyâr
'Aşk ile hoş zindedir şeydâ gönül
Yerde gökte eylemez oldu karâr
Bir kapüyâ bendedir şeydâ gönül"

37- Gayriyi gönülden sür
Lutf et meded.Allâh'ım

51 Hudâyİ Külliyâtı, s. 88. 'Uşşfik, Bayftit, 'Acem 'Aşlrân.

52 Ayn. esr., 8. 89, Dügâh.

53 Ayn. esr., s. 89. Segâh.

54 Ayn. esr., s. 91, 'Uşş5k.

55 Ayn. esr., s. 93, Şehnaz, Dellalzâde. S. N. Ergun, ayn. esr., c. 11., 8. 544, Şehnâs
ilâht, Düyek, Dellalzâde Haci Ismâ'İl.

56 Hudâyî Küll iyâtı, 8. 93, Hicâz, 3 Şa'ban, 994 (20 Temmuz, 1586). S. N. Ergun,
ayo. esr., c. 1., s. 353. Çâlâkzâde Şeyh Mustafa tarahndan Çargâh makfimında bestelen»
miftir.
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Maksûduma Sen irgör
Lutf et meded^AllSh*ım"

38- Eyâ reh-numâ-yl gürûh-I kirâm
'Aleyke's-salâtû, 'aleyke's^selâm^*

39- Gelin şükr eyleyelim
Derdlerc dermân gelsin

Hakk^ı zikreyleyelim

Canlara cânan gelsin^^

40- İsteyen yârin
Hâk eder vanu

Bulsa dildârm,

Saklar esrânn ^

41- Ey bu gönlüm şehrin! bin lutf ile âbâd eden
Onsekizbin 'âlem! bir emr ile Icâd eden^'

42- H^âb-i gafletten uyar öyânaym
Mâsivâdan cümleten üsânayın

Firkat ile nice bir dlvâneyin
Şerbet-I vashn içir uslânayın'^

43- Tahkik eder tasdikini

imâna ermek isteyen
Bülur hayât iklTmini
İrfana ermek isteyen"

44- Nûr ile doldu yine kevn-ü mekân
Geldi luft He mübarek Ramazân

57 Hodâyt Külliyâtı, s. 96, Râet.

58 Ayn. eser., s. 100, 'Uşşâk.

59 Ayn. esr., s. 105, Evic.

60 Ayn. eser., s. 106, Sûz-i Dil, Segâh, 'Uşçİk, Hnhayyer makimlannda dürt bestesi
vardır. S. N. Ergun, ayn. esr., e. 1. , s. 63, Hâfız Kumral tarafından, 'Acem lUhL Aynca
bk., aşandaki not-163.

61 HudâyI Külliyâtı, s. 107, Râst, Hüzzâm.

62 Ayn. eser., s. 110, Hüseyni.

63 Ayn. eser., s. 112. Nevâ makâmmda, şâirimizin kendisi tarafindan bestelenmiştir;

«Kurban Bayramı namazını müteâkib icrâ edilen usûldan sonra okunmak" âdettir. S .N.
Ergun, ayn. esr., c. 1. , s. 62, Nevâ ilâhi, Sûrflyân, beste kendisinin.
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Zîa olub âçüdı ebvâb-I cinau

Geldi boş luft ile şehrd Ramazân^^

45- 'Âşıklar, sâdıklar işitmiş olun
Hak'dan geldim yine Hakk'a giderin
Mevlâ'sından gayri kimi var kulun
Dost'dan geldim yine Dost'a giderim"

46- Sevdâ-yi sivâdan geç
Gel Hû diyelim Yâ Hû
Bîr meşreb'i sâfl iç

Gel Hû diyelim Yâ Hû"

47- *Arz-l dîdâr eyledikçe Şâhid-i gülzâr-i Hû
Şevk ile bülbüller_eyler nagme-I ezkâr-i Hû"

48- İçib câm-î mahabbetten digil Yâ Hû, veyâ min Hû
Safâ sür bezm>i vahdette digil Yâ Hû, veyâ min Hû"

49- Gelin diyelim şevk ile
Lâ İlahe lllâl-Allâh

'Aşk ile sıdk-u zevk ile
Lâ Üâhe ÎUâ-AUâh"

50- Mevlâm Sen'in 'âşıklann

Devrân ederler Hû ile

Yolundaki sâdıklarm

Cevlân ederler Hû ile'®

51- Sadr-i cemi' mürselln

Sen'ein Yâ Resûlallâh

64 Hadâyi Külliyâtı, s. 113, 'Acem 'Aşlrân.

65 Ayn. esr., s. 114, 'Uşşâk. S. N. Er|pın , ayn. esr., e. 11., 8. 694, Zekâ'lzâde Ahmed
İrsoy, Nikriz İlâhi, Muhammes.

66 Hudâyİ Külliyâtı, s. 116, Mâbur. S. N. Ergun, ayn. esr., c. 1., s. 221, Dervif
'Ali ŞIrugânİ (Dede),Mahur; s. 264, Akbaba İmamı Mebmed taraûndan Mâbur makamında.

67 Hudâyİ Külliyâtı, s. 117,Nevâ.S. N. Ergun, ayn. esr., c. 1., s. 262, Akbaba İmamı
Mebmed taraûodan Hüseyni makânımda.

68 Hudâyİ Külliyâtı, s. 117, Hüseyni.

69 Hudâyİ Külliyâtı, s. 117,'Uşşâk, Sûz-i Dil. S.N. Ergun, ayn. e sr., c. 11., s. 612,
Hoca Zekâ'İ Dede, 'Uşşak llâbt. Düyek.

70 Hudâyİ Külliyâtı,8. 119, Eviç, 'İrfik; İzzet Efendi tarafindan Hicaz. S.N. Ergnn,
ayn. esr., c. II., s. 544,Kâdlasker izzet Efenditarafından, Hicâz ilâhi. Düyek.
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Bedr-i eflâk>i yakin
Sen'sİn Yâ Habîba'Uâh"

52- Yeter oldun fena bağında nâlân
Yürü bülbül yürü dost illerine
tdüb tâvûS'i kudsilerle seyrân
Yürtt bülbül yürü dost illerine'^

53- Kudûmnn rabmet-I zevk*fi safadır Yâ Resula'llâh

Zuhürun derd-i 'uşşâkâ devâdır Yâ Resûla'llâh'^

54- Ağlamak göründü gönül
Ağlayalım senin ile
Anlamak göründü gönül
Anlayabm senin ile''*

55- Buyruğun tut Rahmandın

Tevhid'e gel, Tevhid^e
Tâzelensin Imâmn

Tevhld'c gel Tevhid'e^^

56- Münâdîler nida eyler
Gel_Allâh'â gel^AUâh'a

tşiden can fedâ eyler
Gel^AlIâh'â gel^AUâh'a'®

57- Diller *aceb hayrân olur
Esrâr-i Zikru'Uâh ile

Yollar beğim âsân olur
Âsâr-i Zikru'Uâh ile^^

71 Hudâyt Külliyâtı, s. 120, Eviç, Mâhor; Haci *Ârif Bey tarafından Segah. S.N.Er
gim, ayn. e sr., e. II. s. 560, Haci 'Arif Bey, Segah Tcvşlh.

72 Hudâyî Külliyâtı, b.122,Müste'âr. S. N. Ergim, ayn. esr., c. 1., s. 288, Muham-
medlye'ci Mustafa , Muhayyer ilâh!.

73 Hudâyt Külliyâtı, s. 122, "Çârgâh ve Hicaz, Durak, Ağu Hû, 25 Rebrü'l-Evvel,
966 (6 Ocak, 1559). S. N. Ergun, ayn. esr., c. 1.,s. 63, Hâfız Kumral, 'Acem Tevşih, Evsal;
s. 60, Çargâh TevşTh, şâirimizin kendi bestesi.

74 Hudâyt Külliyâtı, s. 123, 'Acem.
75 Ayn. esr., s. 124, Hicâz, Evic.
76 Ayn. esr., s. 125, Bayâtt, Hüseyni.
77 Ayn. esr., s. 129, Segâh ağır Hû. •
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58- Efendi'm gözüm Allâh^m
Meded eyle, meded eyle
Rahmeti çok pâdişâh'ım

Meded eyle, meded eyle'®

59- Ey derdlilerin derdine derman eden^Ailâh
Müznib kuluna rahmet-ü gufran eden^AUâh'̂

60- Açıldı çün Bezm-Î Elest
Devr eyledi peymânesi
Ândan içenler oldu mest
Âyılmadî mestânesi®"

61- Musahhar emrine hep cümle eşyâ

Sen'indir kul, Sen'indir hükm Efendi

Elin altındadır dünyâ vü 'ukbâ
Sen'indir kul, Sen'indir hükm Efendi®^

62- İstemez 'akil fâni dünyâyı

Sen'sin^ey Mevlâ matlab-I a'lâ
N'eylesin 'aşık gayri sevdâyı

Sen'sin^ey Mevlâ matlah*! a'lâ®^

63- KuUarm od'a yakma , kerem eyle Yâ Mevlâ
Eksiklerine bakma, kerem eyle yâ Mevlâ®^

64- Bir pâdişâha kul ol kim
Mülkü zâil olmaz ola

Bir gülşene bülbül ol kim
Hiç saranb solmaz ola®®

78 Ayn. esr., s. 133, Segâh. ağır Hû.
79 Ayn. esr., s. 135, Dellaizâde, Sûz*i Dil; Hacı FâikBey, Hüzzâm, S. N. Ergim., ayn.

esr., e. II., s. 564. Haci Fâik Bey, Hüzzâm ilâh i. Düyek.
80 Hndâyi Külliyâtı, s. 137, Nevâ, şâirimizin kendi bestesi; başka bir Nevâve 'Acem

besteleri de vardır; Ramazan bayramı namazından sonra icrâ kılınan usûlü mtiteâkib okunması

adet hâlini almıştır. S. N. Ergun, ayn. esr., c. I. . s. 61, Hndâyfnin bestesi, Nevâ ilâhî. Sû-
fîyân.

81 Hudâyî Külliyâtı, s. 139, Segâh, Hicâz.S. N. Ergun, ayn. esr., e. 1.,s. 257, Derviş

'Alî ŞImgânİ tarafından, 'Uzzal İlâhî, Evsat.
82 Hudâyî Külliyâtı, s. 140, Hüzzâm.
83 Ayn. esr., s. 143, Bayâtî.
84 S. N. Ergun, ayn. esr., e. I., s. 64, Hâfiz Kumral, Mâhur İlâhî. Hudâyî Külli-

yâtı'nda varsa da, besteli olduğu kaydedilmemiştir (S. 119).
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65- Ey nefs yeter sehv-û zelel
tnsâfa gel, insafa gel
Terkeyleyüb tûl-î emel
tnsâfa gel, insafa geP^

66- Can terkini urmadan

Canan eline girmez
Zünnârım kırmadan

imân eline girmez®*

67- Hakk'ı koyub bâtıla meyl-ü mahabbet neden
Tâbi'-i şeytân olub fitne vü şirret neden®'

68- fkî Cihan Sultânı'mn
Doğdûğu ay geldî yine
tlm-0 ma'ârif kânının

Doğduğu ay geldi yine®®

69- Ey nefs-i şüm insâf idüb dimedin mi Yâ Hû
Kalbin günehden pâk idüb dimedin mi Yâ Hû®'

70- T!net-Î âdemde-konmâsâ eğer sevdâ-yi 'aşk

Cenneti bir dâneye satmazdı ol dânâ-yi 'aşk"

71- Vuslat gibi ni'met mi olur Yâ Rab nice şükredelim

Hizmet gibi devlet mi olur Yâ Rab nice şükredelim'
.91

85 S. N. Ergun, ayn. esr., c. I. , 9. 243, Derviş 'AJî Şlrugânl (Dede), Rehâvî tIâhl.Ha-
dayî Külliyâtı, s. 94, bestelendiği kaydedilmemiştir. S. N. Ergun'dan naklen, Yusuf Zıya
Binatirnın makalesine dealmmıştır (Emre mec., nu. 1.15 Mayıs, 1964: Sivrihisarh Büyük
Mutasavvıf, Şâir, Bestekâr 'Aziz Mahmud Hudâyî).

86 S. N. Ergun, ayn. esr., c.l.. s.248, Derviş 'Alî Şirugânî (Dede), Sabâ llâhL Hudâyî
Külliyâtı'nda vardır (S. 78); besteli olduğu kaydedilmemiştir.

87 S. N. Ergun, ayn. esr., c. I.,s. 264, Akbaba imamı. Mâhur. Hudâyî Külliyâtı,
8. 110, besteli olduğu kaydedilmemiştir.

88 S. N. Ergun, ayn. esr., c. I.,s. 267, Akbaba İmamı Mehmed, Râst. Hudâyi Külli
yâtı, s. 118, bestelendiği not edilmemiştir.

89 S. N. Ergun, ayn. esr., c. 1., s. 61, Hüseynî ilâhî, besle kendisinin ; c. I., s. 379,
Urfalı Şeyhoğlu tarafindan Hüseyni makâmında. S. N. Ergun'un da işârct ettiği gibi, bu şUr
Hudâyî Dlvan'lannda yoktur.

90 S. N. Ergun, ayn. esr., c. II., s. 552, Bursalı Duhânî Şerif, 'Uzzal Durak. Hudâyî
Külliyâtı, 8. 86, bestelenmiş olduğu kaydedilmemiştir.

91 S. N. Ergun, Ayn. esr., c. 11., s.577,ZIver Efendi, Râst ilâhi. Düyek. Hüdâyî Kül
liyâtı, s. 100, bestelenmiş olduğundan bahsedilmemiştir.
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72- Benim maksûdum 'âlemde değildir lâkin illâ Hû
Benim bû derdime dermân değildir lâkin illâ Hû"

73- Sakın dünyâya aldanma
Aç gözün gafletten uyan
Bunda kimse kalır sanma

Aç gözün gafletten uyan'^

74- Gider şekk-ü inkârı

TefAırf'e gel, Tevhld''e
Muhkem eyle ikrârı

Tevhîd^e gel, Tevkİd^e^

75- Kemâl-I lutfun^ey Rahâmn
Bilir ml kadrini inşân

Yine Sen'den olur ihsân

Sanâ çok şükr>ü bî-pâyân"

76- Bilür var mı yolu
Kandedür Dost ili

Söyle can bülbülü

Kandedir Dost ili*®

Hudâyî, hem şâir hem besteci idi. Buraya kadar yetmişaltısmı tesbit ede
bildiğimiz besteli şiirlerin. Bayram, Ramazan, Mi'râc, Mevlid, tarlkatlere mah
sus V. b. âyinlerde okunduğu anlaşıhyor; hattâ, bâzı ilâhîlerinin belli dînî
merâsimlerdolayısiyle okunması an'ane hâlini almıştır". Bu i/oAflerden dördü

92 S. N. Ergun, ayn. esr., c. II., s. 588, Hoca Zekâ'l Dede, Ferahnâk Düyek. Hüdây!
Külliyâtı'nda, müellifİa de kaydettiği üzre yoktur. S. N. Ergun, bu şiir münâsebetiyie, "Bu
manzume birçok mecmualarda Hudâyİ nâmına kayıtlıdır; fakat Dlvan'ında yoktur. A.BâkI
Gölpınarh ise Had Bayram nâmma neçretmiştir (Melâmîlik ve Melâmiler, 9. 208) " notu
nu vermiştir.

93 S. N. Ergun, ayn. e9r., c. II., s. 595, Hoca Zekâ'î Dede, Isfabân İlâhî, Düyek.
Hudâyî Külliyâtı'ndamevcut, fakat bestelendiği kaydedilmemiştir (S. 113).

94 S.N. Ergun, ayn. esr., c. II., s. 688, Zekâ'îzâde Abmed îrsoy. Arazbar İlâhî, Sûfl-
yân. Hudâyî Külliyâtı'nda - besteli olduğu kaydedilraiyorsa da - mevcuttur (S. 103).

95 S. N. E^n, ayn. esr., c. II., s. 698, Zekâ'îzâde Abmed İrsoy, 'Uşşak İlâhî, Düyek.
Hudayi Külliyâtı, s. IIO, bestelendiği işâret edilmemiştir.

96 S. N. Ergun, ayn. esr., c. I., s. 266, Akbaba tmamı, Nevâ; ayn. esr., c. II., s.
114. Knlliyât-ı Hudâyî, s. 140, bestelenmiş olduğu kaydedilmemiştir.

97 Bk., bu bölümdeki43, 53, 60, 69 numarab şiirler ve 63, 73, 80, 89'unca notlar.
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kendisi tarafından bestelenmiş bulunuyor^^. İlâhilerdi, kendi devrindekiler-
den başlayarak günümüze kadarki mûsikî üstadları tarafından bestelendiği için
sadece onları okuyanların çevresini aşarak daha geniş tabaka arasında ve daha
te'sirli hâl alarak yayılmıştır.

ÜsküdarMaki Celvetîye dergâhı, yalnız, kurucusu Hudâyi^nin zâmânında

değil, ondan üç asır sonra bile, mûsikî bakımından şöhretini saklamakta idi:

Mûsıkî'ye son derece meraklı olan Sultan Mahmud 11., tarikat sahiplerinin ken
disine teveccüh göstermelerini istiyordu. Hâfız Hızır llyas'ın ifâdesine
göre, 1230 Rebrü'l-Evveli'nin onikinci {23 Şubat, 1815) gecesine rastlayan
Pazar gecesi, Kandil münâsebetiyle, "Ağalar Dâiresrndeki mescid-i şerif

ve ma'bed-i latlPe teşrif ve kâ'ide-i kadimesi üzre kırâ'at olunan menkabe-i

vilâdet-i bâ-sa'âdeti istima' eden bendegân-i Enderûn-i Humâyûn'u taltif ve
her sınıfın gönlünü bir gûnâ te'Uf buyurub ba'duhü Mevlid-i .Şerf/hitâmında

Kutbu'l-Ârifîn Gavsu'l-Vâsılln Hazret-i Hudâyi aş-Şeyh 'Aziz Mahmud
Efendi Hazretleri'nin Asistâne'sinde post-nişin reşâdetlû Şahâbeddin Efendi
Hazretleri'nin hânekâhında mevcut olan sûfîleri ile huzûr-i fâ'izü'n-nür-i

mülûkânclerinde âyfn-i tariklerin icrâ ve Tevhld-i Şerif arasında a'lâ sadâ ile
ilâhi okuyan Suyolcuzâde Sâlih Efendi senâ" olunmuştur. Bu dinî merasim

den sonra Sultan Mahmud, Hudâyi ÂsitânesPuln Şeyhi'ne emsâlinden çok ik-
râm vc ni'metlerde bulunmuş, kürk hediye etmişti. Ertesi günü, aynı dini

merâsim. Sultan Ahmed Câmi'i'nde tekrar edilmiş ve Mahmud II., bir defa
daha bu dinî mûsikiyi dinlemekle huzûr duymuştur

1272 Receb (1856 Mart- Nİ8an)'inde vefât eden 'Aziz Efendi, ceddi Hudâ

yi'nin dergâhının katibi idi; şâir Senih, onun hakkındaki Merslje'sinde ve
Tarih ku'osı'nda, edîb, âlim, zâkir, tatlı sesiyle Mersiye, Mi'râcîye ve Mevlid
okumakta eşsiz olduğımdan bahsetmiştir^^.

98 Bk., yine bu bölümdeki 43,53,60,69 numaralı şürler ve 63,73,80,89'uncu notlar.

99 Vakâyi'-i LatS'if-i Enderûn, İst., Dâru't-Tabâ'atu'l-'Amire, 1276, s. 87 v. d.
Hâûz llyas'ın verdiği bu bilgi,bizden önce S. N. Ergun'un da dikkatini çekmiştir (Türk Mû
sikisi Antolojisi—Dini Eserler, c. II., İst., 1943. s. 400). Müellif, bu dini merâsimin 1230
(M. 1814) vak'alan arasmda geçtiğini kaydederken,vak*anın 12 RebP l.'de cereyan ettiği gözün
den kaçmıştır; bu ay ve gün dikkate alınınca, milâdi sene karşıbğı, 1814 değil, 1815 olması lâzım

gelir.

100 Dlvân-ı Se n Ih-i Mevlevi, İst., 1275, s. 28 , 62 v. d.
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IV.

HudâyÎ'isİn TarIkat ve Soyunu

Devam Ettİrenler

Hudâyi'uin vefâtmdan soara, dergâhı, kendi zamanındaki kadar ol-
mamakla berâber, nüfuz ve şöhretini asırlarca devam ettirebilmiştir. Hudâyî'-
nin yerine geçen Muka'ad Ahmed EfendiMen başlamak üzre, 1233 Rebi'ü'l-

Evveli'nin selhinde {8 Şubat, 1818), Abdu'r-Rahman Besim Efendi'nin
şeyhlik makamına geçmesine kadarki post-nişînler, haklarında kısaca bilgi
verilmek süreliyle Ayvansarâyî Hâfız Hüseyin'in eserinde zikredilmiştir.

Hudâyi Külliyâtı'mn sonundaki sûfiyyc silsilesinde de, Celvetîye tarîkatini de
vam ettiren şeyhlerin adlarına rastlarız.'®' Bu iki eserdeki Celvetîye sİlsUe-

nâmesi, birinin ötekine göre eksik, veyâ fazlası bulunmak bakımındanoldukça
farklıdır'®^

Hudâyî'den sonraki Celvetîye şeyhleıi arasında şöbret kazanmış şâir

ve âlimler az değildir; bunlara örnek olarak Cennet Efendi denilmekle tanm-
mış Fenâyî Mehmed b. tshak, Gafûrî Mahmud, Mehmed Tâlib gibi şâirleri'®-',

'Abdi takma adiyle yazdığı şiirlerden başka, İCur'dra'm bâzı sûre'lcrini Türk
çe'ye çevirmiş bulunan 'Abdü'l-Hayy'ı'®*, kimya ilmiyle de uğraşan ve hutbe-

101 Hadlkatu'I-Cevâmi', c.ll., s. 196 v. d. d.— HudâyI Külliyâtı, birinci basım,

s. 125 - 6; ikinci basım . s. 172 - 73.

102 Ms]., Hadikatu'l-Cevâmi'de Muka'ad Ahmed Efendi'den soma şeyhlik postuna
geçen ve Hudâyt'nin, kızından doğan torunu Mes'ud,ondan sonra da sırasiyle bu makama gelen
GafOrt Mahmud, Divitcizâde Mehmed Tâlib Efendilerdin ve başka şeyhlerin adı Hudâyt Kül-
liâtı'ndaki Silsile-Nâme'de zikredilmemiştir.BursalıTâhir Bey, "Kırksekiz hulefâ-yi kirânu
olduğu isimleriyle berâber yazma bir tomarda muharrerdir" diyor (Osmanlı Müellifleri, c.
1., s. 185). Muka'ad Ahmcd'in, Hudây! ile alâkalı bir kerâmeti için bk., 'Uşşâklzâde,

Zeyl-i Şakayık, Otto Harrassowitz. Wisebadea, 1965. s. 123.

103 Bunlar hakkmda, meşhur kimseler oldukları için Tezkirelerde v. b. kaynaklarda
bilgi mevcuttur. Cennet Efendi (ölümü: 23 Cemâdâ 11., 1075/1665) ve kardeşi Ahmed Çelebi,
tjskUdârİ Mahmud Efendfdcn el alanlardandır; Cennet Efendi, Hudâyf'nin torunu Mes'ud E-
fendi'nin yerine şeyhlik makamına geçmiştir('Uşşâkîzâde, ayn. esr., s. 548). Cennet Efendi'*
nin yerine şeyh olan Gafûrİ Mahmud Efendi (ölümü; 1078 / 1667-68)'nin Mecâlis-i va'ziye
adlı eseri meşhurdur ('Uşşâkîzâde , Şakayık Zeyli, s. 554). Divitcizâde Mustafa'nın oğlu Meh
med Efendi (ölümü: 1090 Recebi'nde / 1679), Gafûrî'den sonra post-nişin olmuştur ('Uşşâkî

zâde, ayn. esr., s. 561).

104 Divitcizâde Mehmed Efendi'nin 1679'da vefâtıyle, üsküdârt Mahmud Eifendi Tekkesi'-
ne Selâm! Efendi Şeyh olmuş, bunun ölümü üzerine yerine Abdül'1-Hayy geçmiştir ('Uşşâkî

zâde, ayn. esr., s. 688). Abdü'l-Hayy, Hudâyİ'ye intisâb edenlerden Saçh İbrâhim Efendi'nin
oğludur (Ayn. esr., s. 546). —O s m a n 11 Müellifleri, c. I., s. 125 v. d.
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leriyle taıunnuş At-Pazan Şeyhi Osmaa Efendi'yi'"', âlim ve şâir Bursalı

tsmâ'il Hakkî'yı gösterebiliriz.

Celvetîye tarikati mensuplarmdan meşkur şeyh îsmâ'lİ Efendi (Filibeli),
Hudâyrnin Fâtih CâmiTndeki va'z ve derslerine devam etmek suretiyle yetiş

miştir. IstanbuFun en büyük câmi'Ierinde va'zlar veren bu zât. Sultan Meh-
med III. 'in yanında Revan seferinde de bulunmuştu'®^. Sıdkî takma-adiyle
şiirler yazan Miftâhizâde Ahmed Efendi'nin, Tefsir ve Hadls'i, Hudâyî'den
okuyupicâzetaldığmı biliyoruz'®^. Hudâyî'nin şeyhi Üftâde'nin oğlu Şeyh Mus
tafa Efendi'nin gençken Üsküdar'a gelip Mahmud Efendi'nin tekkesinde tari
kat ve tahsilini tamamladığını, bu şeyhin cezbe ve keramet sahibi olduğunu

105 Cezbe ve kerâmet sahibi bu şeyh, va'zlartnda idâri ve siyâs! hâdiselere yer verdiğin

den Sultan Mebmed III.'in, devlet ileri gelenlerinin gazabına uğranuş, bir ara Kıbrıs'e sürülerek
orada vefat etmiştir (Zi'lhicce, 1102 /1691); hâl - tercemesi için bk., 'Uşşâkİzâde, ayn. esr.,
8.686 - 87. Halifesi Şeyh Sun'ullSh CelvetS dola)isıyle bk., Bellg, Güldeste-i Riyâz-i drfân
ve Vefiyyât-i Dânişverân,Hudâvendigâr Matbaası, 1287, s. 176. Bursalı Îsmâ'lİ Hakkf, At-
pazart denilmekle meşhur bu Eş'şeyh Fazlu'llâh-i ilâhî Osman Efendi'nin irşâd ettiği âlim
lerdendir; Şeyh Isma'n Hakki'nın , onu, tâ menfası bulunan Magosa'ya kadar gidip ziyaret
ettiğini biliyoruz (Isma'H Hakki, Şerh-i Pend-i 'Attâr, İst., Muhib Matbaası, 1227, bu
eserin başında yer alan hâl-tercemesi). Kaynaklar, onun Kıb/ıs'e sürülmesi'nin sebebini sükûtla
geçmekledir; fakat, Bursab Ismâ'Il Hakki, şeyhi bulunan SeyyidU'l-Aktûbıı'l Fazlu'l-tlâhİ'nin

İlim ve irfâmnı öğdükten sonra şu dikkate değer bilgici vermiştir: be-larlku'l-keşfü's-sahlh

ilm-i İksir'e mâlik, hattâ bir Cuma günü İstanbul'da Saltan Selim kürsüsünde beş-onbin

adam içinde tasrih idüb, 'Ailâhu Te'âlâ bana bir ilim vermiştir ki, murâd itsem Osmanb'nm atlan

nallann gümüşlerdim ve lâkin ânlar insana kıyarlar' dedi. 01 vakitte ise Hazâ'in'e ziyâde müza
yaka var idi ve istilâ-yı küffardan hâl dlger-gûn ve sâliyâne ve musâderâttan re'âyâ gayette
zebûn idi. Sonra , ricâl-i devlete aksediib, bu mânâyı şeyhten tefahhus eylediklerinde, benim
murâdun kanâ'at kimyâstdtr deyu def'elt i ve Şeyh'in ilm-i iksir'de tahrir ettiği kitabı meşhurdur

ve lâkin bu ilm-i garlb, âmnla bile Âhiret'e gitti; zira evâhir-i Ömründe ehl-i boy imansızlar

elinden îstanbul'da karâr edemeyüp, diyâr-i gurbette, yâni Magosa nâm kai'ada Âhiret'e inti
kâl eyledi" diyen müellif, Şeyb'ine bağlılığını anlatan şiirine yer verdikten sonra, onun Kimyâ'-
dan kasdmın, nefsin temizlenerek altuna dönmesini te'min eden bilgi ve yollar olduğunu, va'z-
larda böyle tehlikeli konuşmaralara girmemek lâzım geldiğini de ilâve etmiştir (HalIlİye-i

Hakki, îst., Dânı't • Tabâ'atu'l-'Âmİre, 1256, s. 88 v. d.) Nanuk Kemal, Magosa'ya sürüldüğü

zamana âit yol hâtıralarım anlatırken, "Kal'a'ya yaklaşınca dem-be dem tezâyüd etmekte olan

karanlıkla imtizâc etmiş gayet hafif ve açık maviye mâil bir bulut arasından gözüme bir kabris-
tân ve içinde oldukça büyük bir kubbe görünmeğe başladı. Yammda bulunanlarm birine kubbeyi
sordum. At-Pazan Şeyhi Osman Efendi merlıûmun merkadi olduğundan tutturarak", Magosa'-
nın fenâ hâvasından, buraya gelip de ölenlerin hâl-tercemesinden gâyet ma'sumâne bahsetti,
diyor (F. A. Tansel, Namık Kemal'in Magosa Hâtıraları, tılkü mec., c. XVI., nu.
94, Birinci Kânun, 1940, s. 331). Aynca bk., aşağıdaki 167 ve 169'uncu not.

106 'Uşşâkİzâde, Şakayık Zeyli, s. 124-125.
107 Ayn. eBr.,'s. 547.
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Uşşakizâde Salâhı kaydediyor^"^. Hudâyi'den faydalananlardan biri de Olan
lar Şeyhi diye anılan tbrâhim Efendi (ölümü: H. 1066/1655 • 56)'dir^®'.

Hudâyı'nin hayır-severlik an'anesini, kendisinden sonra dergâhmm
post-nişinleri devam ettirmişlerdir. Divitci Mustafa Efendi, ÜsküdarMaki
Şeyh CâmiU^ni, onun oğlu Talih Efendi, Sultan Mahmud 1. Câmi'i yanında bir
cami' yaptırmıştır. Selâmı Alî Efendi, Fıstıkb'daki zâviyeMen başka, Üskü
dar'da Acı-Bâdem'de bir cami', BulgurluMa bir mescid, Bursa'da bir zaviye
binâ etmiştir. Şeyh Osman Efendi'nin de, Üsküdar'da At-Pazan civânnda bir
cami' inşâ ettiğini biliyoruz'"'.

Kânûnî'nin kızı Mihr-i Mâh Sultan'dan doğan Ayşe Hanımla evlendiği

rivâyet edilen Hudâyî'nin"', Evliyâ Mehmed, Mustafa Ebrâr,'Alî Murtazâ,
'Abdül'l-Vâhid adında dört oğlu, Ayşe ve Ümm-i Gülsüm ismini verdiği iki
kızı dünyâya gelmiştir. Kızı Ayşe Hamm'Ia damadı Mehmed Efendi'den doğan

torunları Mustafa Efendi ile Abdül'l-Hayy'dır"*; bunların Mahmud adlı bir
kardeşleri daha olduğunu biliyoruz"^ Seyyid Mes'ud"*, Nişancı Ahmed Efendi
de Hudâyî'nin torunlarıdır. Nişancızâde Ahmed Efendi'nin torunu Kudsizâ-
de Mehmed Efendi, Emir Sultan'ın amcazâdesi idi"^.

108 Aya. esr.. s. 557 • 59. Müellif , onun bir kerimetini ve Köprülüzâde Fâzıl Ahmed

Paşa'nm, Girid fethinde, ona bir mektup ve hediye olarak ikiyüz altun gönderdiğini kaydet
miştir.

109 Prof. Fuad Köprülü, Türk Edebiyatı'nda İlk Mutasav vıflar, ikinci basun,
Ankara, 1966, s. 297 > 99, not • 18; eserleri hakkında bilgi verilmiştir.

110 Ayvansarây! Hafız Hüseyin, Hadikatü'l-Cevâmi', c. 11., s. 198 • 201.

111 Yakandaki 7'nci not'a bakınız.

112 Süreyya Bey, Sicili-i Osraânî, c. IV., s. 317 v. d. Müellif, bunlarm vefat tarihlerini,

Hudâyi'den sonraki post-nişlnlerin adlarını - fakat noksan olarak - kaydetmiştir. Süreyâ Bey,
Hudayi'nin hâi-tercemesİnde, torununun adım 'Abdül • Hayy Havâyi (C. IV. s. 218), kendi
hâl-tercemesinden bahsederken Abdü'l - Hayy Hudâyt clarak kaydetmiştir (C. III., s. 307).
Her hâlde ikincisi doğrudur; çünkü, 1017 (I608-9)'de vefât eden Bursalı şâir Mustafa HavayTıım
(Tahir Bey, Osmanlı Müellifleri, c. II., s. 488),'Aziz Mahmud Hudâyİ ile soyca alâkası

yoktur. Mevâli'den EbuVSu'ud Efendi, Abdü'l-Hayy Hudâyfnİn oğludur (Sicill-i Osmânt,
c. III., s. 307)

113 'Uşşâkizâde, ayn esr., s. 507; kardeşi Mustafa b. Mehmed'in hâl-tercemesi münâse

betiyle adı geçmektedir. İzmir, Üsküdar, Medlne-i Münevvere, Şam kadılıklarında ve başka

mühim vazifelerde bulunan Mustafa b. Mebmed için aynca bk., ayn. esr., s. 272.
IH Seyyid Mes'ud Efendi, dedesi Hudâyî'nin vefâtı üzerine şeyhlik makâmma gelen Mu-

ka'ad Ahmed Efendi'nin ölümünden sonra post-nişin olmuşur (Bu yazımızm 102, 103'üncü
notuna bakınız).

115 'Uşşâkizâde, Şakâyık Zeyli, s. 409 v.d. d. Müderrisliklerde, mühim vazifelerde bu.
lunan Şeyh Mebmed Çelebi, Kudsizâde Mehmed Efendi'nin oğludur (Ayn. esr., s. 412.)
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Seksensekiz sene yaşayan, Na'Imâ^nm tatb dilli, güzel söz söyler ve Is-
mâ'îl Hakkî Bursab'nın, "seyrek sakallı, orta boylu" bir kimse olarak vasıf
landırdığı Hudâyî'''®, vefâtmdan onyedi yıl önce çocuklarmın hepsini kaybet-
mişti.Âile şeceresinde kendisinin postuna geçen şeyhlerin, yine kendisi gibi ha»
tib, şâir veâlimlerin bulunduğu görülüyor. Soyu, Meklûbizâdeler dabvâsıtasiy»

le, 1 Temmuz 1955'de kaybettiğimuz münevver ve ilimadamlanmızm yakın

dan tamdığı Abdülhak Adnan Adıvar'a kadar dayanmaktadır"'.

'Azîz Mahmud HudâyI'nİn Eserlerİ

VE

Küllİyât-i Hudâyî

Aziz Mahmud Hudâyî, tekkesi çevresinde müridlerini irşâd etmekle kal
mamış, verdiği tefsir ve Hadis derslerinden icazet alan Uim adamları yetiştir

miş, Fâtih, Sultan Ahmed v. b. büyük câmi'lerdeki hatibbk, müzekkırlik

vazifeleri dolayısıyle daha geniş halk kitlesini bilgi ve fikirleriyle aydınlat

mıştır. Tarikatiyle, verdiği derslerle ve hutbeleriyle alâkalı eserler de yazmış

bulunuyor:

1. Nafâ'isü'l-Mecâlis, Kur'on'dan seçtiği bâzı ^ycl'lerin tefsirlerini içine
alan büyük bir cilt teşkil eder; Türkçe'dir.

2. Tecelllyât, muhtelif zamanlarda mazhar olduğu tecellîleri anlattığı,

birkısmı Türkçe, mühim kısmı Arapça eseridir ve *Abdü'l-(?anî Nâbulûsî
tarafından Lema'âtu^l-Berlçu'n'Necdi Scrfr-i TecelUyât-i Maİ^mud Efendi
adiyle şerholunmuştur.

3. Necâtü'l-Ğarîli fVl Cem' ve't-TefrîJfde, Cem' ve Tefrik mertebeleri,
Türkçe ve manzum olarak yazılmıştır; mevzû'unu, fenâfVIlâh ve beka biI-
löh teşkil eder.

4. farilfat-Nâme, dervişlere âit âdâb ve erkânı içine alan, Türkçe, sekiz-
dokuz sayfalık, mensur, küçük bir risâledir

116 AbdiUbâkt Celpınarh, İBİâm Ansiklopedisi, Celvettye mad., s. 68 b.
117 Prof. Câvid Baysnn'nn, Adnan Adıvar'ın ölümü dolayısıyle, yazma kaynaklardan da

faydalanarak kaleme aldı^ Doktor Abdülhak Adnan başlıklı makalesinde (1. Ü. E. F.
Târih Dergisi, c. VIII., nu. 11 -12, Eylül, 1955, s. I. v. d.), 'Aziz Mahmud Hudâyî soyundan
gelen Mektûblzâdeler kolu hakkında ciddî ve geniş bilgi verilmiştir. Mektûbîzade Aziz Efendi
hakkmda aynca bk., S. N. Ergun, 'Aziz, İstanbullu, Mcktûblzâde, Türk Şairleri,
c, II., s. 625 V. d.

118 Küllİyât-i Hudâyî'nin her iki basımında (S. 1 • 10; 21- 29) vardu.
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5. fariffot-i Muhammedlye, öğretici mâhiyette, beş sayfa tutan, Arapça
bir risaledir: bir evvel kaydettiğimiz eserinden farklıdır"'.

6. Tezâkir-i HudâyVde, müellifin Sultan Ahmed I. 'e yolladığı, bâzısı

Türkçe, bâzısı Arapça olmak üzre yüzyetmişden fazla mektubu mevcuttur

7. Cömi'ii^l-Feia'İl ve Kâmi'ü^r-Rezâ'il, ilkinde faziletleri, ikincisinde
nefs terbiye ve islâhmı anlatan başlıca iki bölüme ayrılmış olup, Arapça'dıı.

8. KeşfiTl-Kanâ' 'an Fccfti's-Scmû', sûfiyâne semâ'ın hâl ve delillerin
den bahseden bu eser Arapça olarak yazılmıştır.

9. Fetlfü^l-Bdb ve Ref'u'l-Ifivâb, Arapça, dinî ve tasavvufî bir eserdir;
insan hulku, tevbe ve nefs terbiyesi üzerinde durulan başhca üç bölüme avrıl-

mıştır.

10. Miftâf^ü^s-Şalavât ve Mirffâtü^n'Necât, yine Arapça ve üç bölümdür.
Salavâtın ikâmesi, bâzı sırları ve riâyet edilmesi lâzım gelen âdâbı; salavâtın

fazilet ve nevi'leri; Cem'a ve cemâ'a hakkında bilgileri içine alır; başbca üç
bölümden meydana gelmiştir.

11. Hubbetü*l-Mahabbet, Arapça ve Mahabbetu'llâh, Mahabbet-i Resû-
lu'llâh, Mahabbet -i Âlü'n-Nebî olmak üzre üç bölümdür

12. lfayâtü''l'Ervâh ve Necâtü^l-Eşbâlf, Arapça'dır; esâsını Mebde'
• ve Me'âd me'selesi teşkil eder ve dokuz bölüme ayrılmıştır.

13. Hulâşatu l'Ahbâr fî Ai}vâl-i Nebiyyi'l-Muhtâr, 'âlem ve âdem'in
yaratılışı, Hz. Muhammed'in zuhuru, ilm ve ma'rifet kısımlarına ayrılmış olup,
Arapça'dır.

14. Hutbelerini içine alan Mecma'-i Huteb, Hudâyî'nin vefâtından son
ra tekkesinde asırlarca okunmuştur"^.

15. Vâkı'ât {Et'teberül-Mesbûkü'l-Müştemil 'alel-Mâcerö mine'l-Latâ'if
fî Esnâ'ı's-Sulûk)adlı bu büyük eserinde, Hudâyî, Üftâde'ye intisâbı sıra-

larmda ma'rifet-i ilâhiyyeye, tarikatın sırlarına dâir ondan edindiği bilgilere
yer vermiştir. Arapça ve iki ciltten ibaret olup, bâzı kısımlarının Türkçe'ye

119 Külliyâl-i Hudâyî'nin İkinci basımında mevcultur (S. 15 • 19).
120 Bursalı Tâbir, bunun bir nüshasımn Bayezİd Umûmî Kütübhânesi'nde bulunduğunu

yazmıştır (Osmanlı Müellifleri, c. 1. , s. 186). Topkapı Sarayı Müzesi Kütübhânesi'ndeki
yazmalar arasında, Hudâyî adına kayıdh ve Mektûbât-i Şeyb Huda'î adlı eserde. Sultan
Ahmed l.'eyazdığı mektupların »ûrelleri mevcuttur(Fcbmî Edbem Karatav, Topkapı Sarayı

Müzesi Kütübhânesi Türkçe Yazmalar Katologu. c. I..- İst.. 1961, s. 54. 165, H. 269).
121 Abraed Remzî Akyürck (1872 - 1946) tarafından TürkçeVe çevTİlen bu eserin asb

Farsça olduğu M. Kemal tııul (Son Asır Türk Şâirleri, e. VIII., İst., 1939. s. 1429) S. Nüz-
het Ergun tarafından (Türk Şâirleri, c. I., 1941, s. 327) kaydedibniştir.

122 Hudâyî Külliyâtı'nda Arapça olduğu yazılıdır (İkinci basım, s. 7)veadı Huteb-i
Şerife olarak kaydedilmiştir.
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çevrildiğini yazan Bursalı Tâhir Bey, birer nüshasının Bâyezid CâmiU kü-
tübhânesinde ve ÜsküdarMa Atlama-Taşı'ndaki kütübhâne'de bulunduğunu,

bir başka yazmasını BursaMa Câmi'i Kebir kütübhânesine hediye ettiğini

kaydediyor^^^.

16. Ebû Bekr b. 'Abdü'l-Kerim Halebî'nin fcoslde'sinin Türkçe şerhi:

Şerlit-i 'alâ KaşideU''t- Veteriyyet fi Medh-i HayrVl-Beriyyet. Aşağıdaki eser
lerinin hepsi ArapçaMır.

17. Mensur Mevlid-i Nebi

18. ^âşiye 'alâ l^ahistânî Şerh-i Fifth-i Gîdanı

19. Şemâ''ilÜ'n-NebeviyyetüH-Ahmediyye

20. Al-Fetl}ü^l-ilâhi

21. Ahbârü''n'Nebl

22. ^âlu'^'Ervâ^t ve Ahvâlü''l'Mevlâ

Bursalı Tâhir Bey'in tesbit ettiği yukarıdaki eserlere^" ek olarak, Hudâ
yî Külliyâtı'ndaki hâl-tercemesinde,Türkçe bir başka Temfelr'inin, hepsiTürk
çe olmak üzre Beigrâdl Münir EfendVye Mektuh, Neşâyih ve Aferâ'i?, Ec-
vibe-i Mulaşarrı/ûne, Mcktûbât, Mi'râciyye (mensur), Mecâlis-i Va'^iyye,
Belgrâdt 'Ali Efendiye Mektub adlı eserlerinin de bulunduğu kaydediliyor'".
Bunlardan birkısmının, msl., Belgrâdi 'AH EfendVyc yolladığı bir -iki sayfalık

mektubunun, eser sayılamayacağını söyleyelim. Mektûbâtdiye zikredilen, Sul
tan Ahmed I.'e gönderdiği mektuplar olabilir. Hudâyrnin, Kapudân-ı Derya
Halil Paşa'ya mektupları da vardır; bir tomar hâlindeki bu mektupları, tesâ
düfen rastlayan t. E. Mahmud Kemal tnal satın almıştır'".

123 Hudâyi'nİD ederlerinin hemen bütün yazmaları, Üsküdar'da SelimAğa Kütüphânesi'n-
de bulunmaktadır. Abdüibâki Gölpınarlı, Vâki'a t'm Hudâyi'nin kendi el yazısıyİe bir nüshası-
nın bu kütüphanemde 574 numarada bulunduğunu, üzerindeki bir kayitten, Şeyh'in babastmn
Mahmud-oğlu FazIu'Uâh adım taşıdığıma anlaşıldığını yazmıştır (İslâm Ansiklopedisi,
Celvetiye mad., s. 68 b.). Vâkı'ât'ın adını, Kelimât-i 'Aliye olarak kaydedenler de
vardır (Ahmed Hilmi, Ziyâret-i Evliya, İst., 1325, s. 65). Vâkı'ât-i üftâde'deki Yunus'a
dâir rivayetiçinbk..Prof. FuadKöprülü, Türk Edebiyâtı'nda İlk Mutasavvıflar, An
kara, 1966, s. 238.

124 Osmanlı Müellifleri, c. II., s. 186 v. d. Ayn. müellif, Kibâr-i Muşâyih ve 'U-
lemS'dan Sekiz Zâtın Terâcim-i Ahvâli, İst., 1316, s. 26 v. d.

125 İkinci basım, s. 6. v. d.

126 Hâlide Edib Adıvar'm Dr. Abdülhak Adıvar adlı eserinde mevcut , Tevfik Remzi
Kazancıgil'inEmrâz-i Umûmiye Muallimi Dr. Abdülhak Adnan Bey başlıkb maka
lesinde zikredilmiştir (İst., Ahmed Hâlid Kitabevi, 1956, s. 156). XVII. asırda yazılmış bir mec
muada. adı zikredilmeksizin, Hudâyİ'nin 'akâyide dâir mesnevi tarzmda bir manzûmesi ve bâzı

ilâhileri bulunduğu kaydedilmiştir (Topkapı Saravı Müzesi KUtübhânesi Türkçe
Ekserler Katalogu, c.' I., 1961, nu. 320, E. H. 722). ' '
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Hudâyî'yi şahsen tanımış olan Nev'îzâde 'Atâyî, "Mecâlis-i Tefslr-i
Şerif, tamâma karlbdir; tefâslre mürâca'at etmeden yazmışlardır" diyor ki,
bu eser, Bursalı Tâbir Bey'in kaydettiği Nefâ'isül-Mecâlis olsa gerektir.
Câmi ül-Feiü il adlı risalesi, Türkçe ve Arapça, manzum, mensur ondan ziyâ
de risalesi, muhakkiklere yakışırcasına şiir ve ilâhîleri bulunduğunu yazıyor;

"Evâil-i hâlde buyurduklanndan Şehr-Englz'dendiF' diyerek, bundan,

Alaldan gönlüm.ol şûh-I cihanım

Gönülsüz dûrur^oldû tende canım

beytini naklediyor: böylece, Hudâyî'nin , çağdaşları arasında şöhret kazanan
bir de Şehr-Engiz^i olduğunu öğreniyoruz'-'.

Hudâyi'nin çağdaşlarmdaıı ve hayrânı Okçuzâde Mehmed Şâhi elde ede
bildiği eserlerinden onunun adlarını kaydetmiştir; bunlar, yukarıda zikrettiği

miz (Nu. 3-5 , 7-13) eserleridir'̂ ". Münferid şiirlerini içine alan Kulliyât'i
HudâyVye Cem' re'l- Tefrîft adlı manzum eseriyle Tarlkat-Nâmelen de alın

mıştır ve bunun dışındaki eserlerinden hiçbiri basılı değildir.

*

Hudâyî Külliyâlı'mn iki basımı vardır. Orta boyda, 126 sayfadan ibâret
olan 1870 basımında'^-*, Türkçe farîkat-Nâme'den (S. 2-10) sonra, fenâ frUâh
ve bekû bVllnh mertebelerini mevzu* aldığı. Cem' veU-Tefrîk mesnevisi gelir;
bilgi ve düşüncelerini Arapça metinlerini de verdiği Âyet ve Hadls'lerle isbat-
ladığı, îslâm büyüklerine ve mutasavvıflarına âit hikâyelerle süslediği bu
eserinden (S. 11 • 30) sonra, nazım şekli bakımmdan tertip edilmeksizin ilâ-
hîyât bölümü (S. 32 - 115), Tahmis'ler (S. 115 - 17), Sipâhî Efendi'nin Hudâyî
hakkmda kasİde'si (S. 117), kıt'a ve Rubâ'Vhr (S. 118-20), Beyit ve Müf-
red ler (S. 121 •122), dört beyitlik bir mesnevi, Arapça bir beyit, Belgrâdî 'Alî
Efendİ'ye tarikat ve kendi tarlkİ hakkındaki fikirlerini içine alan mensur mek-
mektubu (S. 122 - 24) yer abyor. Bu külliyâtın sonuna, şâirimizin kısaca hâl-
tercemesi ile, sûfîler silsilesi ve bu arada Celvetller sUsile-nâmesi eklenmiştir

(S. 124 - 26).

127 Şakayık Zeyli, İst.. 1268, s. 762. Şehr-Englz'den aakiedildiği kaydiyle. aynı beyit
Mnallim Nâcfnin Esâml'sinde (Ut., Mahmud Bey Matbaası, 1308. s. 285), Şemseddİn Sâmî'-
nin Kamûsu'l-A'Iâm'mda (C. IV., İst., Mihran Matbaası, 1311, a. 315) vardır.

128 Ahsenü'l-Hadls. İst., İkdam Mtabaası, 1313, s. 10 v. d.
129 Külliyât-ı Dlvân-i 'Atla Mabraud Hudâyî Efendi, IjLuddise Sırruhö,

İst., Mubib Matbaası, Gurre-i Rebrü'l-Ahir, 1287 (1 Temmuz, 1870).
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Hudâyt Külliyâtının 1922 basımı'^", Dergâb'm şeyhleriuden Mehmed
Gülşen tarafından, yazma nüshalar karşılaştırılarak, bâzı şiirlerin yazıldıkları

—belki bestelendikleri— tarihe, ne münâsebetlekaleme alındıklarma, bestelen
miş olanlarına, kim tarafından bestelendiklerine dâirv.b. kısa notlar ilâvesiyle
hazırlanmıştır. Bu basımda, şiirlerin, kâfiyelerinin sonharfi gözönüne alınarak

alfabetik sıralandığı görülür. Muhteviyatça da, daha öncekibasımdan farklıdır:

Külliyât''ın başında, 1922'de Hudâyî Dergâhı'nm şeyhi bulunan Mehmed
Gülşen'in Önsöz'ünden (S . 2-3) sonra, Hudâyî hakkında ük basıma göre daha
geniş hâl-tercemesine (S. 4 - 6), menkabelcrine (S. 7 - 8), Sultan Ahmed 1.-
'in intisabı, her ikisiyle alâkab ve başka mcnkabelere (S. 9-14), Risâle^t fVl-fa-
rîkati'l-Muhammediyyeyc (Arapça, Tarikat-Nâme, s. 15 • 19), Tarîhıat-Nâ-

me-i Tûrki metnine (S. 21 • 29), Risâle't fVl-Cem' ve^t- Tefrik Semiyyetkâ Ne-
câtü''l'Ğarîlfe (S. 30 - 50) rastlarız. Külliyâtım 51 • 150'nci sayfalan İlahiyat

kısmına ayrılmışıtu-, Bundan sonra Rubâ'i ve İCıt'o'Iar (S. 151 • 57), Beyit
ve Mü/red'ler (S. 158 - 67) geliyor. TaAmis'ler kısmında (S. 167 - 71), birinci
basımdan farklı olarak, Hudâyî'nin bir gazelinin Sarı 'Abdu'llâh Efendi
tarafmdan Tahmisti ilâve edilmiştir; yine ilâve olarak, Bursalı Îsmâ'îl Hakkî'-
nin Hudâyî'yi medheden bir kıl'ası vardır. Külliyâtım, bu ikinci basımının

sonuna eklenen- Hudâyî hakkındaki vefat tarihleri dışmda - sûfîler, bu arada
Celvetîye tarîkatisilsile-nâme^si birin-^i basımdakinin aynidir (S. 167 - 173).

Celvctîye tarikatının meşhur bir şeyhi olan Hudâyî, hutbeleri, Hadîs
ve Tefsir dersleri, dîni, ahlâkî ve kısmen rasavvufî eserleri yanında, şiirleriyle

defikirlerini yaymıştır. Şiirlerinin mevzû'unu, diğer tarikat mensuplarında gö-

130 Küllİyât-i Bazret-i Hudâyî Kuddise Sırruhû., İst., Matbaa-i Bahrîye, 1338-
40 (1922). ilk basmuna göre, bu neşir, gerek tanzim gerek basım tekniki bakımından daha iyi
olmakla beraber,pek çok tertip yanlışlarım içine almaktadır ve bâzı şiirleri noksandır (Yukarı

daki 89'uncu not'a bakınız).

Yalancı dünyâya aldanma yâhû Bu demek dağılır Divân eğlenmez

İki kapılı b.rvlrânedir bu Bunda konan göçer mihmân eğlenmez

kıt*asiyle başlayan ve ondört dörtlükten ibâret şiir içinverilennotta, "Sultan Murâd-i SâlisHaz
retleri vefât ettikte AHz Hazretleri sa'âdetle bu tlâhi'yi inşâd buyurmuşlardır' deniliyor (S.79).
Külli yâ t't a, ayrı iki şiir olarak basılan bu manzume, pekaznüshafarkıyle, dokuz kıt'a hâlin
de,*Âşık Ömer'e âit bir destanolarak neşredilmiştir (S. Nüzhet Ergun, 'Aşık Ömer, Hayatı
ve Şiirleri, ist., Semih Lutfı Kıtabevi, s. 19, nu. 8.— Prof. FuadKöprülü, Türk Sazşâirleri-

11., XVII. Aşır Şâirlerinden: Gevheri, '.4şık Ömer, Karaca Oğlan, Milli Kültür
Yayınlan, Ankara, 1962, s. 304, nu. 3). Külliyât'daki kayde dayanılarak, bu destan, İslâm

Ansiklopedisinde Abdülkadir Gölpmarh'mn yazdığı Celvetîye maddesinde Hudâyî'ye âit
gösterilmiştir.
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riildüğü gibi , ÂUah'ın lutuflan ve kudreti, benlik, nefs terbiyesi, vahdet ve
kesret, hicâb, hakikat yolları, Tecelli-i Cemâl, ibâdet , ilâhî aşk, emânete hi«
yânet etmemek, fânilik, dünya devletine mağrur olmamak v. b. fikirler teşkil

eder öğretmek istediği, telkînerde bulunduğu fikirlerini, misâl ve hikâyelerle.
Yunus Emre'de görüldüğü üzrc yer yer tabî'at tasvirleriyle, kendi zengin iç
âleminin ışıklarıyle süsleyerek ifâdesine bir çekicilik kazandırabilmeğe çahş-

mıştır.

Tarikat mensubu başka şâirler gibi, Hudâyî'nin de türlü siyâsî hâdiselerle
dolu yaşadığı devre âit, veyâ kendi hayatmdan, şahsî hislerinden bahseden
şiirleri pek azdır. Şiirlerinden onımun yazddığı, veyâ bestelendiği tarih bi
linmekle beraber, bunlarm ne kendi hayatiyle, ne de başka hâdiselerle alâkası

vardır; ilham kaynağım kendi hayatı, günlük hadiseler teşkil eden şiirlerin

den msl.,

Alan Sen'sin, veren Sen'sin, kılan Sen

Ne verdinse odur dâhi nemiz var

Hakikat üzre anlâyup bilen Sen
Ne verdinse odur, dâhi nemiz var

dörtlüğüyle başlayan şiirini, oğullarımn sünnet düğünü münâsebetiyle, dün
yâya meyletti diye kendisine ta'rizde bulunanlara karşı yazdığı söylenilir''^.

AUâhumme Yâ Hâdî

Âsân eyle yolumuz
Sehl-î 'ubûru'l-vâdî

Tiz geçür, tut elimiz

mısra'lan ilk dörtlüğünü teşkil eden ilâkVsim, Üsküdar'a geçerken uğradığı

dehşetli kasırgadan ilhâm alarak söylemiştir"'.

Yalancı dünyaya aldanma yâhû
Bu dernek dağılır, divân eğlenmez

tki kapıb bir viranedir bu
Bunda konan göçer, mihmân eğlenmez

dörtlüğü ile başlayan şiirini. Sultan Murad Ill.'m ölümü üzerine yaz
dığı rivâyet edilir"'; fakat bunlarm, veyâ Ramazan ayı, Rebl'ü'l-Evvel ayı

131 Hudâyi Külliyâtı, ikinci basım, s. 72.
132 Âyn. esr., s. 80. Bestelidir (Ek., bu araşturuanamn45, 14S'inci notu).

133 Yukarıdaki 130'uncu not'a bakınız.
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dolayısıyle yazdığı şiirlerinin"*, ihtiva ettiği fikirler bakımından başka

ilâhîlerinden farkı yoktur.

Hudayî, Kânûnî Sultan Süleyman devrinde yaşamamıştı; bununla berâ-
her, Kânûnî ile bir bakıma münâsebeti vardır: Rivâyet edildiğine göre, zev
cesi Ayşe Sultan, Kânûni'nin Mihr-i Mâh SultanMan doğan kızı idi; tekkesini,
Üsküdar'da, Kânûni'nin zevcesinin adım taşıyan Gül-Fem Hatun Mahalle-
si'nde yaptırmıştı. Aşağıdaki gazelini, Kânûnî Sultan Süleyman'ınkine nazi
re olduğu söylenmektedir.

Hâzin-I esrâr-i lâhût ol ki sultânhk budur

Kenz-i lâ-yuûıâ'ya mâlik ol beğim, hanhk budur

Tavk-i tâ'at bağlayub 'ifrît-i nefsin boynuna
Asaf-I 'aklâ ri'âyet kıl, Süleymân'hk budur

Kalb-i âdem mazhar-I envâr-i Hak olduğuna

Secde-I şükr eylemzsen 'ayn-i şeytânlık budur

Sidre-î 'irfân-i Hakk'm müntehâsm bulmağa

'Âlem-î Vahdot'te cevlân et ki inaânlılc budur

Kâbe Kavseyn^in Hudâyî fehm idüb cem'iyyetin
Vâsıl^ol 8irr-î ev-cednd^yâ müselmânhk budur"'

Bütün tekke şâirleri gibi, Hudâyî'nin şiirlerinde de vezin ve şekil bakı-

nundan Yunus Emre te'siri hâkimdir; fakat Bektâşîler, Hurûfîler, Kızılbaş-

1ar kadar, onun şiirlerinin zevkmi ve rûhunu kendine mal edememiştir. Şey

hinden dinlemiş olduğu sözleri naklettiği Vâkı'ât-i Ü/tâde'deki bir rivâyet
de Yunus Emre'ye hayranlığım anlatma cihetinen mânâbdu:"^ Sayıca az
bâzı şürlerinde Yunus te'sirini görmekteyiz; aşağıdaki iki i/d/»'sini, bu fikri
kuvvetlendirmek için örnek olarak veriyoruz:

1.

Lutf eyleyüb bir giz nazar
Eylerse ger Sultâm'mız

134 Hudâyî Külliyâtı, s. 105, 83, 113.
135 Ayn. esr., birinci basım, s. 125;ikinci basım, s. 69. Krş., Dlvân-i Muhibbi, tat,,

Matbaa-i Osmâniye, 1308, s. 21:

Hây-ü hodan fârlg ol 'âlemde inaânlılc budnr
Pendinî gûş eyleg^l mûrun, Süleymân'iık budur

matla'h gazel.
136 Prof. Fuad Köprülü, Türk Edebiyatı'nda tik Mutasavvıflar, ikinni

Ankara, 1966, s. 238, 297.
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KUrsî değil, 'Arş'daa daU
'Âlî olâ unvanımız

Benlik aradan dür ola

Zulmet gidüb pür-nûr ola
Mahzûn gönül mesrûr ola
Ma'mûr olâ viranımız

Vahdet şarâbın kim içe

Fânî 'alâyıkdan geçe
Ger haşr olâ nice nice

Âyılmayâ mestânımız

Şevk ile bülbüller öte

Âvâzı âfâki tuta

Her lahza tâze gül bite
Hiç solmayâ bûstânımız

ölâ Hudâyî'ye 'atâ
Can sem'ine ire nida

Derdin veren Kâdir Hudâ

Birgün vere dermanımız

2.

Bir Pâdişâhla kul ol kim

Mülkü zâ'il olmaz ola

Bir gülşene bülbül ol kim
Hiç sararub solmaz ola

Kendin 'ummâna sala-gör
Gavvâs oluben dala-gör
Bir dürlü cevher bula-gör
Kimsede bulunmaz ola

Gerçek 'âşık olsa sâlik

Görünür küllü şey hâlik
Ola-gör bir mülke mâlik
Kimse elden almaz ola

Koyalım lâf-u küzâfı

Gel eyleyelim insâfi

137 Hudây! Külliyâtı, ikinci basun, s, 78; bestelidir (Bk., yukarıdaki 44'üncü not).
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Gönül ol vakt olur sâfi

Âna keder gelmez ola

Sırruu keşfetme yâda
Yerme hâsılım bâda

Bir dost edin kim dünyâda
Hiç senden ayrılmaz ola

Gerçek seven cânâuım

Verir tenini, cânını

Derd odur kim dermânmı

Hak^dan gayri bilmez ola

Bülbül gibi ötmek gerek
Güller gibi bitmek gerek
Bir 'âleme yetmek gerek

Fenâ eli ermez ola

Zâbidlere Uçmak gerek
'Ârif, Hakk^a uçmak gerek
Bir çeşmeden içmek gerek
İçenler ayılmaz ola

Bir kapıya müzlâzim ol

Dün gün Hudâyî, kâ'im ol
Bir özge 'ilme 'âlim ol

Melek âm bilmez ola

Yunus'tan farkb olarak, Arapça şiirler, Türkçe- Arapça, Türkçe - Farsça
mülemma'lar da yazan Hudâyî'nin şiirleri, tasavvufî olduğu zaman bile,
Şerr'at smırlarım aşmadığı için, beyecanb bis ve hayâlleri, serbest fikirleri
aksettirmekten çok, dinî ve ahlâkı öğretici fikir ve bilgileri içine almaktadr.

VI.

HüdAyî'nİn Mİnevî Ndfûzu ve Şöhreti

Hudâyi'yi yakından tanımış bulıman Okcuzâde Mehmed Şâhî, otuz
yıldanberi irşâd seccadesine ayak koymuş olan bu şeyhin meclisinde fakir

138 Âyn. esr., ayn. basım, s. 119.
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ve veziri eşit gördüğünü, belki, fakirlere dahaçok iltifât ettiğim yazıyor

irşâd kudretiyle, va*z ve nasihatlerinin te'»iriyle, ru'yâ tâ'birleri ve kerâ-
metleriyle en fakirinden devlet ricâline kadar,hattâ pâdişâhları da içinealanbir
muhit yaratmıştı. Osmanh împaratorluğu'nun zayıflamaya yüz-tuttuğu,

devamh harblerin cereyân ettiği xvı. asrm ikinci yansıyle xvn. asnn başın

da yaşayan Hudâyi, altı pâdişâhın devrini idrâk etmiştir: Selim II., Murad
III., Mehmed III., Ahmed. I., Mustafa I., Osman II., ikinci defa olarak Mus-
tarafa I., Murad IV. devirleri... Bilhassa Sultan Ahmed I.'le yakm münâsebeti
olduğu anlaşılıyor.

Hudâyi dergâhma devam edenler arasmda Bahtî takma-adıyle şiirler

yazan Sultan Ahmed I. de vardı; Hudâyî'ye âit menkabelerin, kerâmetlerin
birçoğu, dîni sâhada çok güzel şiirler kaleme alan bu pâdişâhın hayatiyle,
icrââtiyle yakından alâkalıdır. Bu menkabelerden birinde. Sultan Ahmed'in,
Hudâyî'ye intisabı anlatılır: Pâdişâh, ru'yâsmda Nemse Kırah ile güreş eder
ken, kendisi arkaüzeri yere düşüp, Kıral üstte kalmıştır. Zâhiren pek üzücü
olan bu ru'yasını mu'abbirleri ta'bir edemediklerinden, o sırada Rûm Mehmed
Paşa Câmi'i'nin birodasında âilesiyle birlikte uzlet hâlinde yaşayan Hudâyî'
ye, ru'yâsını anlattığı mektubunu adamlariyle yollar. Şeyh, "Cenâb-i Hak,
vücûd-i insanda arkayı ve cemâdâtta arzı en kuvvetli olarak halk ve ıcâd bu
yurmuştur"; insanın sırtıyle toprağm temâsmda iki kuvvet birleşmiş olur; şu
hâlde Pâdişâh Hazretleri'nin toprağa temâsiyle meydana gelen iki tabl'î
kuvvete ve Tann'nm kudretine dayanarak düşmana İslâm'ın üstün gelceği

ve zafer mukarrerdir yollu cevâbmı bildiren mektubunu Sultan Ahmed'e
gönderir. Bu zekî şeyhin, o korkunç ru'yâyı bukadar nikbin ve mânevî kuvvet
aşılayıcı ta'bîri. Sultan Ahmed'i çok sevindirmiş, bizzat ziyâretle ona intisâb
etmiş, ihsanlarda bulunmuştur. Başka menkabelerde de, Sultan Ahmed'in
adma sık-sık rastlarız:

Hudâyî,birgün, sarayda bulunduğu sırada abdest alırken eline ibriği ahp
Sultan Ahmed su dökmüş, Vâlide Sultan havlu tutmuştur. "Cenâb-i Pîr'in
bir kerâmetlerini görseydim" diyen Vâlide Sultan'a, Hudâyî'nin verdiği zarif
cevap şudur: "Acâyib, bâzı kimseler bizden kerâmet isterler; Pâdişâh-ı rûy-i
zemin su verip, tâcü'l-muhadderât vâlideleri havlu tutmak kadar kerâmet
mi olur?". Sultan Ahmed'in, Kıyâmet günü hakkında bir tebşir, bir va'd
istemesi üzerine, Hudâyî, "İle'l-Kıyâm, tarikimize nisbet edenlerve müddet-i
ömürlerinde bir kerre türbemizin önünden geçtb de Fâtiha okuyanlar

139 Ahsenü'l- Hadis, îst., 1313, s. 8, 9.



seyyId 'azIz mahmud hudâyî 35

bizimdir. Bize mensup olanlar denizde boğulmasınlar; nihâyet-i ömürlerinde
fakr-i hâl çekmesinler, îmânlarım kurtarmadıkça gitmesinler ve öleceklerini
bilsinler ve haber versinler" duâsında bulunmuştur.Celvetî tarikati mensupları,
te'sirini müşâhede ettikleri bu duâ dolayisiyle, bu va*dve tebşire candan inan
makta idiler.

Sultan Ahmed'in Hudâyî'ye gösterdiği hürmet münâsebetiyle, şöyle bir
menkabe de vardır: Sultan Âhmed Üsküdar'a gittiği bir günde, çarşı'da Hudâ
yî'ye rastlar; derhâl atından inip, yerini Şeyh'ine bırakır ve kendisi atın mü
zeyyen örtüsü yanmda yaya olarak yürür. HudâyI? "Bir Padişâh'm gâşiye-dâr

olmasım istemem; fakat, Şeyh'iminemri yerini bulsun diye bindim" diyerek,
az sonraattan yere iner ve böylece Şeyhi Üftâde'nin, "Oğlum, pâdişâhlar rikâ-
bmda yürüsün" duâsı da yerini bulmuş olur^"*®. Esâsen. Hudâyi'nin Tarikat-
İVdme'sinde de, "Şeyh yayak iken, derviş dura, binmeye" cümlesi vardır^^'.;

Sultan Ahmed'in bu hareketi, Tarîkat-Nâme^nin bu hükmüne de uygun düş

mektedir. Sultan Ahmed'in aşağıdaki şiirini bu hâdiseden ühâm alarak yaz
dığı söylenilir:

Vârımî ben Hakk'a verdim, gayri vânm kalmadı

Cümlesinden el çeküb bes dû cihâmm kalmadı

Çünki Hubbu'llâh eriştî çekdi beni kendüye
Açtı gönlüm gSzünfl gayri gümâmm kalmadı

Evliyânm himmeti yaktı benî kal' eyledi
Safiyim, buldum safâyî, dû cihâmm kalmadı

Ahmedi der. Yâ tlâhî Sâna şükrüm çokdurur
Hamdili'llâh 'aşk-ı Hak'tan gayri vânm kalmadı'^^

Sultan Ahmed'le alâkab menkabelerden bir başkasmınmevzu'unu, Şeyh'-

in, ona, Karaca-Ahmed mezarhğmda gösterdiği bir keramet teşkil eder^*'.
En yaygın menkabelerden biri İstanbul'u kasıp kavuran şiddetli kasırga w-
nâsında, kayıkçılann denize çıkmağa cesâret edemedikleri o günde, Hudâyi'
nin, Sultan Ahmed Câmi'i'ndeki Cuma va'zına gitmek üzre bindiği kayığın

dört yanmda deinizin süt-liman olduğu hakkındadır. Aym günde, "Yalı-

Köşkü yakmındaki top-kapısı üzre olan fevkânî Sultan Kasrı'nda "dalgalan

140 Kütliyât-ı Hudâyî, ikinci basım, s. 9 v. d. d.
141 Ayn. esr., s. 23.

142 Ayn. esr., s. 11.

143 Ayn. esr., s. 12.
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seyreden Sultan Ahmed'in, yıldırım isâbet eden kasrmın bir süre için yi İril»
mayışı, canının kurtarılmış olması da Hudâyî'nin kerâmetine verilmektedir.
Bu menkabenin yaygınlığı yüzünden, kayıkçılar arasmda, Üsküdar'dan Sa-
ray-Burnu'na kadar uzayıp giden emniyetli bir yolun bulunuduğuna inanıl

makta ve-bu yola, Hudâyî Yolu denildiği de bilinmektedir'̂ . Evliya Çelebi,
Esnâf-ı Hânendegân bahsinde şunları kaydediyor: " Hara
za b. Yetîmî'dir. Huzûr-i Nübüvvet'te boş • h^ânlık ederdi. Cemi' hanendelerin
silsilesi âna müntehidir. KabriTâ'if'tedir. Bu taifeler hoş-âvâz ile sefere müte
allik ilahı 1er okurlar: bazıları da, Allühurnme Yâ Hadi • Asân eyle yolunuz
ilâhi sini okuyarak Alay-Köşkü dibinden" geçerler'̂ '. Evliyâ Çelebî'nin, kime
âit olduğunu nedense zikretmediği bu ilâhî, Aziz Mahmud Hudâyî'nindir.

Hudâyî'ye âit menkabeler bir kitap teşkil edecek kadar çoktur. Bunlardan
birkısmının mevzûlarım, Üftâde'ye sülûku sıralarmda ona sapı kırılmış bir
çiçek takdimi , onun eline dökecği suyu kerametle nasıl ısıttığı; şöhretini du
yarak huzûruna gelen ham bir dervişi olgunlaştırıcı sözleri, kendisine ihsanda
bulunmak için yamna gelen bir zenginle konuşması, kimya ilmiyle bir yaprağı

nasıl altuna çevirdiği teşkil ediyor. Bu menkahelerin hemen hepsi, onun
nüktedanlığmı ve dolayısıyle zekâsını , çevresindekiler üzerindeki mânevi
te'sirinin büyüklüğünü, nefs terbiyesine verdiği kıymeti aksettirmektedir'*^.

Hudâyî'nin, ru'yâ ta'birleri dolasyısıyle Sultan Ahmed üzerindeki te'-
şirini Evliya Çelebî'nin bir kaydi de kuvvetlendirir: Sultan Ahmed, Hz. Mu-
hammed'in "taşa te'sir ettiği pây-i şerifleri alâmetini", Kayıtbay türbesinden
İstanbul'a getirtmiş, bu Nakş-i kadem-i Muhammedi, Eyyûb Câmi'i'ne götürül
dükten sonra yeni yaptırdığı Sultan Ahmed Câmi'i'ne nakledildiği gece şöyle bir
ru'yâ görmüştür: Bütün İslâm pâdişâhlarının toplandığı bir Dîvân-ı 'Alî ve
bunların başında, kadılık vazifesini gören Hz. Muhammed... Kayıtbay, tür
besinin ziyâretine vesile olan o manevî varhğı kendi câmi'ine naklettiği için
Sultan Ahmed den davacıdır. Hz. Muhammed'in verdiği hüküm, bunun,
ahndığı yere geri gönderilmesidir. Sultan Ahmed, ertesi sabah, bu ru'yâyı

yormaları için Şeyhü'l-İslâm Zekerîyâ, Nakıbü'l-Eşrâf Kudsî, Kara Sünbül
AJı, Evlîyâ, Üsküdân Mahmud, müellifin babası derviş Mehmed Zilli, Derviş

Ömer Gülşenî Efendiler'i huzura çağırtır. Hepsi, bu vakfu'Uâh'm hemen yerine

144 Ayn. esr., s.13; bu mcnkabe, Miistaklmzâde'ıuıı, Şeyb Nazmî Efendi'ııiıı Hediyye-
tü 1-lhvâa nından hulâsa ettiği Hulâsatü'l-HediyyeVnden alumuştır.

145 Seyahat-Nâme, c. I., İst., îkdam Matbaası, 1314, s. 525. Aynca bk., yukarıdaki

45, 132'ııci not.

146 Rülliyât-i Hudâyî, s. 7, 8, 11.
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gönderilmesi hükmünde birleşirler. Evliya Çelebi, Zerkâr*! Dergâh-i 'AUolan
babası Mehmed ZıUî'nin kademdin konulması için hazırladığı çok san'ath
sandığı ve bunun üzerine müzehheb sîm ile yazılan Arapça tarih kıt'asımnaki
ve Mısır'a, Kayıtbay'ın türbesine nasıl gönderiliğini de tasvir etmiştir'^'.

Belki bu vak'a ile alâkah olarak, Re'îsü'l-Etıbbâ Abdii'l-Hak Molla, Sultan

Ahmed'in, nakş-i kadem-i Muhammedi şeklinde bir sorguç yaptırıp, bunu,
Cuma, bayram günlerinde ve başka resmî günlerde Hilâfet-i 'uzmâ 'amâme-
sine taktığmij ayrıca, bir tahtaya resmettirdiği kadem-i şerifin kenar-
laruıa,

N'ola tacım gibi başımda getürsem dâ'im
Kademî resmini ol Hazret-i Şâh-î rusul'ün
Gül-i gülzâr-i nübüvvet o kadem sahibidir
Ahmedâ durma yüzün sür kademine o gülün

kıt'asım kendi eliyle yazıp Hudâyi'ye hediye etmiştir. Hudâyî dergâhı diva-
nna asılı bulunan bu levhayı, tekkeye gittiğinde gören Abdülhak Molla, bura-
nm o zamanki şeyhinden isteyip almış, Sultan Mahmud'a vermiş, yazımn haki

katen Sultan Ahmed'in olduğunu gören pâdişâh bundan çok memnun olmuş

tur^*®. Bu hâdise bile. Sultan Ahmed I.'in, Hudâyi'ye mânevi bağlılığını ve
yakın dostluğunu aydınlatmağa yeter sanıyoruz.

Hudâyî'nin , ru'yâ ta'bîri dolayısiyle fikir ve telkinlerinin nekadar isa
betli olduğımu, Sultan Osman Il.'m tahttan indirilme vak'ası da açıkça gös
terir. Rivâyete göre, Osman II., ru'yâsmda, tahtmda tilâvet ettiği sırada Hz.
Muhammed gelip elinden Mushaf sırtındancübbe ve zirhım ahp bir tokat at

mıştır.Tahtmdan devrüen Osman II.,onun ayağınayüz sürmek istemişse de bu
na muvaffak olamamıştır. Bu sırada, Hicaz seferi için ferman çıkmıştı (1031
Receb'inde/Mayıs - Haziran, 1622). Hoca Ömer Efendi'nin ta'bîrine göre,
Hacc'a gitmekte tereddüdü bırakması lâzımdır. Hudâyi'ye gelince, bunun

147 Seyahat-Nâme, c. X.. İst., Devlet Basımevi, 1938, s. 297 -99: Der-beyân-i Vâ-
kı'a-i Sultan Ahmed Han Berây-i Kademii'n-Nebİbaşlıklı bahis . Nakş-i kadem-i
Muhammedi, 'Abdü'l - Hamld 1. devrinde. 1198'de de İstanbul'a getirtilmiştir (Daha çok bilgi
edinmek için bk. Ahmed Râsim, Menâkıb-i İslâm, Kısm-i Sânî, İst., Hahmud Bey Matbaası,

1326, 8. 355 V. d. d.).

148 'Atâ Târihi, c. IV., İst., 1293, s.57. Bu kıt'a, Evliyâ Çelebi Seyahat-Nâme'sinde
de vardır; müellif, bu kıt'ayı, Nakş-i kadem'in, Kayıtbay türbesinden alımp Eyyûb Sultan'a
getirildiği zaman yapılan merasimden, buna Padişâh'ıoda işlirâkinden bahisle, Nakş-i kadem'e

yüzsürerek ve bu kıt'a'yı okuyarak başı üzrc koyduğunu, mûsiki üstadlanndan Derviş Ömer
Cülşenİ'nin Pençgâh makâmmda bestelediğiniyazıyor (C. X., s. 296 v. d., Menâkıb-i Resm-i
Pây-i Kademü'n-Nebi başbklı bahis).
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aksini ileri sürer; Şeyhü'l-tslâm'm fetvasında da, "Pâdişâhlara Hacc lâzım

değildir. Yerinde oturup adi eylemek evlâdır; câiz ki bir fitne zuhur eyleye
deyu" Üsküdârî Mahmud Efendi'nin dahî söylemiş olduğu bildirilmekle berâ-
ber, Osman İL, Hicaz seferinde orduya iştirakten vaz geçmemiş, bu yüzden,
çıkan isyan sonunda tahtından indirilmiştir Sultan Murad IV.'m , 14
Zi'lkı'de, 1032 {10 Eylül, 1622)'de tahta geçişi münâsebetiyle Eyyûb Sultan
türbesinde Şeyh Mahmud Efendi'nin eliyle kıLç kuşanması'^®, onun mânevi
nufûzunun en fakir çevrelerden saray muhitine kadar yükselip geniş bir kit
leyi içine aldığım gösterir.

*

Hudâyî'nin, gerek çağdaşlarının gerek muakkiplerinin eserlerinden, yaşa
dığı devirden başlayarak , günümüze kadar sürüp gelen bir şöhret kazandığı

anlaşüıyor. Onu tamyanlardan Nev'îzâde 'Atâyî, "Vâsıl-i gencîne-i esrâr-i
hakikat, meşreb-i ma'rifet, şem'-i mihrâb-i mücâhede, çerâg-i erbâb-i mü-
şâhede" , hilâfet makâımnm sâbit-kadem sultânı v. b. sıfatlarla vasıflandır-

mıştır Mehmed Şâhî de, pek san'atlı ifâdeyle, mânâ âleminin sultanı Hu
dâyî'nin irşâd kudretinden, va'z ve nasihatlarinin te'sirinden, otuz yıldanberi

irşâd seccâdesine ayak koymuş olan bu keramet sâhibi 'alim-i 'âmil ve 'ârif-i
kâmil"in meclisinde fakir, vezir birlikte bulunduğundan, risâlelerinden her-
birinin ma'rifet müşkiUerini keşf yolunda kalblere kuvvet olduğundan bahse-
diyor^'^.Hudâyî'yi tanımış olanlardan Peçuyî, ona", Sultan AhmedI. devrindeki
şeyhler bahsmin en başında yer vermiştir; "Menâkib-i celîlesi bu hakirin ka
lemi guncâyişinden birûndur. Asrında Kutb-i zaman idüginde iştibâh olunmaz
idi. Her diyârda hulefâsı ve kendülerin halktan inzivası ve ahyânen va'z
ve tezkir ile agniyâ ve fukarâya Irâs eden safâsı vasfa gelmez. Bir nice defa
meclis-i şeriflerine dâhil olduğumuz ve takbll-i mübâreklerine vâsU olduğumuz

şeref, bu hakire kâfidir" diyor^^^.Evliyâ Çelebi, Üftâde için, "Rükn-i muhterem,
kutb-i muhteşem,zâhid-i yegâne, 'ârif-i zamâne " sıfatlarını kullandıktan son
ra, "Üsküdârî Mahmud Efendi'nin pişvâsıdır. Bunlartarik-i Halvetî'dendirler;
lâkin Mahmud Efendi, Halvetîler'in ser-çeşmesidir" dediğine göre Hudâyî'yi
şeyhi Üftâde'den üstünve bu tarikat mesuplarımn başta geleni saydığı anlaşı-

br'^. Na'imffda, "Kutbu'l-vâsilln, Gavsü's-SâÜkln Üsküdârî Mahmud E-

149 'Uşşâkizâde, Şakâyık Zeyli, Wisebaden, 1965. s. 37; Vak'a-i Saltan Osman
başlıklı kısım.— Na'Imâ Târihi, c. II., İst., Matbaa-i Âmire, 1280, s. 209 • 11.

150 'Uşşâkizâde, ayn. esr., s. 56. v. d.
151 Şakayık Zeyli, İst., 1268, s. 761.
152 Ahaenü'l-HadTs, İst,, 1313, s. 8. v. d.
153 Târih-i Peçuyî, c. II., İst., 1283, s. 357.
154 Seyahat-Nâme, c. II., İst., 1314, s. 53.
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fendi Hazretleri vasf-i senâlan elslne -i âlemde meşhur olmuştur" kaydine

rastlarız^'®. Abdülhak Hâmid^in dedesi ser-etıbbâ Abdülhak Molla, Hudâyî

Dergâhı'm ziyaret edenlerdendir'^®; oğlu tarihçi Hayrullâh Efendi, Hudâyî'nin,
asrmda bulunan şeyhlerin en büyüğü, en meşhuru olduğunu; halkm, müşkil"

lerini halletmek için onun dergâhına başvurduğunu yazıyor'®'. O, tarîkati-
nin temsilcisi olarak kazandığı mânevi nüfuz yanmda, şiirleriyle de şöhret

te'min etmiştir.

Hudâyî'nin bir tlâhVs'min , çağdaşlarmdan Şemsu'd-Dîn Sıvâsî'nin

Mevlid*imn sayfa kenarma kaydedilmiş olması, bu tarz şiirlerinin MevUd
âyinlerinde okunduğunu anlatır'®*. Gazelleri, Sarı 'Abdullah Efendi'®',Vahyi'®®,
Şerhi, Sipâhî'®' tarafmdan Tahmis edildiği gibi. Sultan Mustafa III.,

• ®y gcvher-I kân-I risâlet
Sanâ bin bin salât ile tahiyyet

beytini bir levhaya yaznuş, vefâtından sonra bu levha, Lâleli'deki türbesinin
başı-ucuna asılmıştır'®^. Hudâyî'nin.

İsteyen yârin, Hâk eder vârm
Bulsa dildârın Saklar ^esrânn

dörtlüğü ile başlayan //oht'sini, XVII. asır mutasavvıf şâirlerinden 'AbduH-
Hayy'm şerhettiğini biliyoruz'®®.

155 Na'Imâ Târihi, c. II., İst., Matbaa-i Amire, 1280. 8. 158. Hudâyî, Sultan Ahmed
l.'in gasli işini, ihtiyarlığı yüzünden, halifelerinden Şa'ban Dcde'ye bırakmıştır (Abdıilbâkl

Gblpınarlı, İslâm Ansiklopedisi, Celvetlye mad., s. 68b).
156 Bk., yukarıdaki 148'inci not.

157 Hayru'llâh Efendi Târihi, c. XIV., İst., Matbaa-i Âmire, 1282. s.115.
158 MevIidü'n-Nebİ, İst., tbrâhim Efendi Matbaası, 1307, s. 5. Bu ilâhi için ayncabk.,

60 ve 163'üncü not.

159 Hndâyt Külliyâtı, ikinci basım. s. 167.
160 Ayn. esr., s. 168. Şeyh VahyS, Balat Şeyhi Hasan Efendi'nin oğludur (ölümü: 21

Şa'ban, 1130/20 Temmuz, 1718) ; Sultan Selim Câmi'i vâ'izi, müfessir, muhaddis, şâir veilâhfci
illi (Tezkire-i Sâtim, İst., İkdam Mtabaası, 1315. s. 703.— Süreyyâ Bey, Sicill-i Osmani,
c. IV., 8. 106).

161 Sipâhî, Istanbullu'dur (ölümü: 1014 / 1605 - 1606), Süreyyâ Bey, ayn. esr.,
e. III., 8. 19. Bu Tahmis'i, Hudâyî Külliyâtı'ndadır(ikinci basım. s. 167).

162 Hudâyî Külliyâtı,ikinci basım, s. 57; bestesiiçin bk., yukarıdaki 28'incinot.
163 S. N.Ergun, Türk Şâirleri,c. I., ist., 1941, s. 227; aynca bk..yukandaki 60ve 158'-

inci not.
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Hudâyî Dergâhı^na, At-Pazarlı Osman Efendi'den sonra post-nişin olan
Bursalı îsmâ'O Hakki, onun başta gelen hayranlanndandu. Evliyâlardanbah-
settiği bir yazısında, şâirimizin,

Fenâ bûlub hayât elim şu dem kl 'aşk-i yârımdan

Mahabbet isteyen gelsün haber sorsun mezarımdan

beytini nakletmiştir'".O, bu şeyhinin, ölümünden sonra da kendisine haberler
vereceğine inamyordu; bir Cuma günü ziyâretinde, kabrinin örtüsü üzerinde
önce dal ( ) harfini, sonra mihâd ( ) kelimesini müşâhede etmiştir;

bunun mânasına dâir bilgi verdikten sona, "Bundan, Hudâyî Efendrnin mak>
sudu, Bekâ BVIlâh mertebesine vusûlünü iş'ârdır; sîrâ, Fenâ FVllâh ki Mer-
tebe-i Cem'dir, Rütbe-i 'Ulyâ'; ve Bekâ BVIlâh ki Mertebe-i Fark-ı SâniMir,
Fazllet-i 'Uzmâ' ve Mertebe-i Cem'iVl-Cem' ki Cem' ve Fark mertebelerinin

mecmû'unu cem'dir, Cem'iyyet-i Kübra'dır ki Makâm-ı Teblîg ve İrşâd'dır;

bu makârmn ashabına Kemel-i Evliyâ derler" neticesinevarıyor'®'. Aşağıdaki

beyitlerinden anlaşılacağı gibi, bâzan tevriyeli kelimeler kullanarak Imâh
surette, bâzan doğrudan doğuya Hudâyî yolunu tuttuğundan bahseder:

Hakkıyâ, çâh-I cehalette kalırdi ehbi dil
Mürşid-I ma'nâ 'Aziz-I ehl-i 'irfan olmasa'®®

Şeyh Fazlî vû dahî Üftâde'dir
Pîrler'dir lâ-cerem Hakki Hudâ'sî 'aşıkın'®'

Var Mısr-i baklkat'te kul ol şöyle 'Azîz'e
Kim Yüsuf-i Ken*ân-veş olâ cümleden ahsen

Cel uyma hevâyâ sonu bir bâd-i fenadır

Var ehl-i Hudâ ( Ia* ) isrine git gör ne safödır'®^

Bursab Ismâ'îl Hakkî'nm, CelveHlerMen en çok saygı beslediği Üftâde,
At-Pazan Şeyhi Osman ve Hudâyî'dir:

164 MakSlât-i tsma'Il Hakki, Bulak basımı, 12S7, b. 28.
165 Ayn. müellif, Kenz>i Mahfî, İst., 1290, s. n
166 Dlvân-ı Bursalı tsmâ'II Hakkî, İst., 1288, s. 74.
167 S. N. E^un, Türk Mûsikisi Antolojisi, c. II., s. 551; müellif, bu şiirin Duhâni

Şerif taraûndan Şehnaz makâmmda bestelendiğini yazmıştır. "Şeyh Fazlİ" ile kasdedilen, Fazl-l
İlâhi At-PazanŞeyhi Osman Efendi'dir (Daha çokbilgi edinmek içinbk.,yukandaki not -105).

168 Dlvân-i Bursalı îsmâ'II Hakki, ayn. basım, s. 104, 105.
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Celvetî bağında üç gül hâsıl^olmuştur fakat
Biri Uftâde, biri Mahmüd, birisi Emir
Birisi Bursa, birisi Üsküdar âsûdesi
Biri IstanbulMa hâlâ mesned-I sıhhatte Mlr'^

Bursalı tsma'îl Hakki, Yazıcızâde Mehmed'in Mtthammediye*sim şerh

süreliyle meydana getirdiği iîû/ıu7>Btr>'dn'mda,bir münâsebet getirerek onun

fazhndan bahisle, hakkında ma'net'i sıfatım kullanmıştır:

Ey gürûh-I Muhammedi biliniz
Geldi hû 'âleme iki Mahmüd

Biri Mahmûd'i Gaznevi mehşûr

Biri Mahmûd-i Ma'ncvi ma'hûd

Mecmer-I Üsküdâr>ü GazneMe bu

tki Sultân yakdı 'anber'ü 'ûd

Adi ise Gaznevî*de ancak olur

Fazi ise Ma'nevî'de buldü cûd'™

Hudâyı'ninkurmuşbulunduğuCelvetiyc tarikati, tamâmiyle Ehl-i Sünnet

akidelerine dayandığından, Mevlevi tarikati mensupları da ondan hürmetle

bahsederler; msl., xıx. asır Mevlevi şâirlerinden Senlh, türbesinin mânevi

aydınlatıcılığmı şu kıl'a'sıyle tas\'Ir ediyor:

Gubâr-I hâkine rûy'I niyâzî eyle sâylde
Tazarrû' kıl bu 'âlî türbe-I pâkd Hudâyî'de

Seniha, herbirl kandilinin necm>I hidâyetdir
Münevverdir meh-û mihr-I felekden rûşenâylde'^'

Yine Senlh'in, Hudâyî Dergâhı'nm kapı kitâbesi olarak yazdığı ve 1272

(1855 - 56) tarihini gösteren tarih kıt'ası'na da rastladık; yedi beyitten ibaret

bu şiirin aşağıdaki son beytinin her iki mısra'ı 1272'yi ifâde ederi^^:

169 Ayn. esr., s. 100; "Emir" ifadesiyle kasdetti^, şeyhi At-Pazarh Osman Efendi'dir.
Onun hakkında medihlerle dolu onyedi kıt'ahk manzum mektubu ve bir başka şiiri de vardır

(Ayn. esr., 17, 130).
170 Hudây! Külliyâtı, ikinci basım, s. 172.

171 Dlvân-i Senlh-i Mevlevi, İst., Takvlm-hâne-i Âmire, 1275, s. 23: Der- Medh-i
Hazret-i 'Aziz Mahmüd Hudây! Kuddise Sırruhû.

172 Ayn. esr.,s. 52 v. d.
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Levh'i bâb'â yazdı bir matla' Senlh-I kemterin
Kıldı her mısra'da bir târih-i terklm-ü hisâb

ıjİ4^ •IS'jj ti-Ojl

v'-! Ji ûl>A JT djl Jx^

Senîh, 1272 Receb (1856 Mart - Ni8an)'iııde vefat eden 'ÂzIz Efendi için
yazdığı uzun mersîye'sinde, ayrıca düşürdüğü lorıA kıl'cuı'nda da Hudâyı'den

8ik-8ik bahsetmiştir; 'Aziz Efendi, Hudâyi Dergâhı'mn henüz otuz yaşmda

iken hayattan ayrılan bu genç hatibi, birçok ahlâki meziyetleri kendinde top*
lamıştı: Edîb ve bilgili idi; aynı zamanda zâkir, mersiye-h^ân, Mi'râcîye ve
Mevlid okumakta eşsizdi. Senlh'in, Mahmûdu'l-hisâl diye vasıflandırdığı

'Aziz Efendi, Hudâyi soyundandır;gerek, Kurb-i Mahmud^ü makâm etdl 'Azizce
hüsn-i hâl (JU- »- ^js) târih mısro'ı'y'le, gerek,

Vasf^olunmaz hilkat-I mahmüd>ü hUsn-I sûreti
Türbet-I pâk-1 Hudâyl'den düzülmüş tineti
Kıldı me'vâ işte ânınç.ün civâr-I Hazret'i
Buldu ol Hakk'I, veli ahbabı yakdi firkati

kıt'asıyle v. b. birçok mısra'larla, onun ve ceddinin meziyyet ve mânevi Jıud>
retindcn bahsetmiştir'". Sûfizâde Mehmed Tevflk'in 15 Nisan, 1309 (27 Ni
san, 1893)Ma yazdığı ve zamânı pâdişâhının Hudâyı'nin elini öptüğünü, haki
kat ehlinin âsitânesinin esiri olduğunu, bendcgânmın hâlâ o devrânı sürdüğünü

anlattığı,

Künuz-I eırr-ı 'aşkm hâne-âgâh! Hudâyî'dir
Riyâz-I âşıyân-I vuslatın râhî Hudâyi'dir
Diyâr-I enfüsün âfâkımn mâhî Hudâyi'dir
Haklkat-mülkünün şâh-I felek-câh'I Hudâyi'dir
Serir-ârây-i taht-î Ll-ma'allâhi Hudâyi'dir

kıt'asıyle başlayan uzunca şiiri^", vefâtınberi üç asra yakm zaman geçtiği

hâlde, mânevi te'sir ve nüfuzunun, şöhretinin hâlâ nasıl devam ettiğini

anlatmağa yeter sanıyoruz.

173 Aya. esr., s. 26, 62 v. d. — XVIII. asır Erlerinden Kelim de, ana tarafindan

Hudâyi soyundandır (Sdlim, Teskire, İst., 1315, s. 588).
174 Hniviyât, Kastamonu, Vilâyet Matbaası, 1329, s. 64 v. d.



I. GOLDZIHER'İNHADİSLE İLGİLİ

BAZI GÖRÜŞLERİNİN TAHLİL VE TENKİDİ

Doç. Dr. TALAT KOÇYİĞÎT

Bu yazımızda, geçea asrın ünlü müsteşrıklarinden Ignaz Goldzilier'inha
disle ilgili bazı görüşleri üzerinde durmak istiyoruz. 1921 senesinde vefat etmiş
olan Goldziher, İslâm! ilimler üzerindeki tetkikleriyle şöhret kazanmış yahudî
asıUı bir macardır. Hadisle ilgili görüşlerini, iki cilt halinde yayınlamış ol
duğu Muhammedanische Studien^ adlı eserinin ikinci cildinde toplamıştır. Bu
cilt daha sonraları Leon Bercher tarafından Etudes sur la tradition Islamique^
adı altmda fransızcaya tercüme edilmiştir.

Goldziher'in hadisle ilgili görüşlerini burada tetkike girişirken, şu hususu
hemen belirtmek isteriz ki, arapça kaynaklara derin vukufu olması dolayısiy-

le "müsteşnklarm şeyhi" addedilen bu şahsm islimi sahalarda telif ettiği •
eserler, halen ve bilhassa müsteşnklar arasında en mühim kaynak olarak kul
lanılmakta, onlardan yapılan nakiller, ileri sürülen bir takım görüş ve iddialarm
delilleri olarak gösterilmektedir. Durum böyle olunca, Goldziher'in eserlerinde
ileri sürülen fikirleri bilmek, onlarla istihdaf edilen gayeyi öğrenmek, ilâhiyat
çılarımız için zarurî olmak icabeder. Bu hususu gözönünde bulundurarak,
Goldziher'in hadîs meselelerine tahsis ettiği kitabına istinaden bazı görüşle

rinin tahlil ve tenkidini yapmağa çalışacağız.

Burada esefle kaydedelim ki, Islâmî sahalardaki munsıf araştırmalanyle

ilme gerçekten hizmet eden müşteşnklar yanında, İslâm dinine ve müslü-
manlara ehl-i salip zihniyetiyle saldıran, onlan ifsat edebilmek için tarihi
vâkı'alan tahrif etmekten çekinmeyen müsteşnklann da mevcudiyeti bir
gerçektir. İşte, müşteşrıklann şeyhi sayılan Goldziher bunlardan biridir. Bizce
onun şeyhliği, tslâmî gerçekleri tahrif etmek ve bu tahrifi, bir takım delillere

1 HaUe 1890.

2 ParİA 1952. Bu yazımızda, Eludes aur la iradUion Islamique'in Doç. Dr. Mehmet Hatiboğlu
tarabndao yapılan ve henüz neşredilmemiş olan türkçe tercümesinden İstifade edilmiştir.
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istiaad ettirmek hususunda gösterdiği meharetindedir. O, bazı hadîslerin»
samimi hadis imamları tarafından meviû', yani uydurma olduklarına hükmedil-
diğinden habersizgörünerek, tslâmî esasların, bu hadîslerle irtibatını araştırır»

sonra da bu hadislerin uydurma olduklanııt isbat ile, islâm esasları üzerinde
şüphe ve tereddütler yaratmağa çabşır. Fransızcaya tercüme edilmiş hadîs
le ilgilikitabmm daha baş taraflarmda, sahabeyi ittiham ederek, Hazreti Pey-
bcriu vefatını müteakip, onun zihniyetine uygun dinin talimi mahiyetindeki
bir yığın sözün ona isnad edildiğini ve bu iş yapılırken hiç bir endişe duyul-
madığmı ileri sürer\

Goldziher'e göre, hadîslerin ekseriyeti, ilk iki asır içinde, İslâm Hininin
tarihî ve içtimaî inkişafının tabii bir neticesidir. Bu bakımdan hadîsler, Islâ-
miyetin zuhuru ile ilgili değil, fakat daha sonraki devirlerde, bu dinin inkişafı

ile ilgili vesikalardan ibarettir*. Bir başka ifade ile. hadîsler, İslâm dininin

müteakip asırlarda, ibadet ve akaidiyle bir bütün olarak tesbit ve tanzim edili
şinin delillerini teşkil ederler. Bu, Goldziher'e göre şu demektir ki, Islâmi-
yetin ilk bir kaç asrında, ortada hadîs divc bir şey yoktur. Ortada hadîs olma
yınca, hadîse dayanan islâm dini ibadet ve akaidinin mühim bazı kısımları da
yoktur. Fakat ne zaman ki hadîsler, dinin ikmali içİn yeter derecede imal edil
miş veya uydurulm ışsa, işte o zaman dinin tesbit ve tanzimi işi de mümkün
olabilmiştir^.

3 L^n Bercher tercemcsi. n. 5.

4. Adı geçen eser. g. 6.

5. Aym yer. Coldziber,bu görüşleri ileri sürerken, Hazreti Peygamberin hayatının sonlarına

doğru, İslâm dininin ibadet, akaid vesairhükümleriyle bİr bütün olarak tekemmül ettiğim ka
bullenmemekte; bu gerçeği açıkça ortaya koyan Kur'am Kerimin j»5^ .-.ifl "Bugün di
niniziikmalettim" âyetinden habersiz görünmektedir. Goldziher'in ihmalettiği, veyaihmalinde
kendicephesinden fayda mülâhazasında bulunduğu daha başka âyetler de vardır. Bu âyetlerde,
bir taraftan Hazreti Peygambere, kendisine gönderilen ahkâmın müslümanlara tefsir ve tcbyini
emredilirken, diğer taraftan müslümanlara da HazretiPeygambere itaat etmelerive onun getir
diklerini almaları, nebyettiği şeylerden uzaklaşmaları emredilmiştir. Kurcam Kerimin bu emir
lerinin ilk müslümanlar tarafından titizlikle tatbik olunduğuna şüphe yoktur. Bunun en büyük
delili» evlerinden ve çadırlaıından sadece yağmacılık için çıkan câhiiiyye Araplanmn, çok kısa

bir zaman sonra, dünyaları fethedecek bir ruh kazanımş olmalarıdır. Onlara bu ruhu veren
kuvvet, Islâımn getirdiği imandan başka birşey değildir. Onlar, işte buimanla Hazreti Peygam
bere bağlanmışlar ve onun peşinden giderek yanm asır İçerisinde ilk îslâm İmparatorluğunu

kurmuşlardır. Yine bu imanla onun sözlerini veya sünnetini, henüz o bayatta iken cn mükem
mel bir şekilde muhafaza etmişlerdir. Her ne kadar daha sonraki devirlerde, pek çok uydurma
hadisler türemişse de, bunlar samimi hadis imamian tarafından titizlikle ayıklanmıştır. Bu ha
klından, Goldziher'in iddia ettiği gibi, uydurma hadisler, dinin tesbit ve tanziminde en ufak bir
rol oynamış değildir.
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îşte Goldziher'in, kitabının ilk 5-6 sahifelik bölümünde hadîslerle ilgili
olarakilerisürdüğü görüşler, bunlardan ibarettir. Bu görüşlerde, daha ük anda
göze çarpan kasıt, her insaf sahibi tarafından kolayca anlaşılabilecek bir nite
liktedir. Bu kasıt, doğrudan doğruya dinedir; zihinlerde din hakkında şüphe

yaratmak ve onu ifsad etmeğe matuftur. Maamafih biz, Goldziher hakkında
peşin hüküm vermiş olmamak için, görüşlerini doğrulamak maksadiyle ileri
sürdüğü delillerini gözden geçirecek ve hükmümüzü, bu delillerin tahlil ve
tenkidinden sonra hasıl olacak kanaata göre vereceğiz.

Goldziher, hadîsler hakkındaki umumi görüşünü kitabmm baş taraûnda
açıkladıktan sonra, bu görüşü oturtabileceği bazı temeller aramak gayretine
girişmiştir. Bu maksatla sözü, ilk dört halifeyi takip eden Emevî iktidarına

getirmiş vebu iktidar sahiplerinin, din ve sünnet düşmanlığını açıktan açığa

ortaya koyduklarım ve bu suretle, ilâhiyatçılarla aralarında şiddetli bir husu
metin meydana geldiğini iddia etmiştir. îşte bu iddia, Goldziher'in hadîs
vaz'ı ile ilgili görüşlerinin ilk temeli olmuştur. Bu temel üzerine Goldzi
her şu binayı yerleştirmiştir: Emevi devrinde rejime muhalif ilâhiyatçılar

hadis tarlasını yalnız başlarına işlememişlerdir. Hâkim olan iktidar da
tembel tembel oturmamış^ fakat fikirlerine herkes tarafmdan itibar gös-
terilmesij dindar çtvrcleıin muhalefetinin susturulması ve görüşlerinin

desteklenmesi için onlar da hadis imaline başlamışlardır. Bu bakımdan,

Goldziher'e göre, hadîslerin resmî yönden imali ve neşri işi, çok erken bir
devirde başlamıştır^.

Goldziher, bu iddiasım teyid etmekmaksadiyle Taberî'den şöyle bir haber
nakletmiştir: İlk Emevî halîfesi Mu'âviye, Hicretin 41 inci senesinde Muğîre

İbn Şu'beyi Kûfc'ye vâli tayin ettiği zaman, ona, 'Alî'ye şetmetmekten veonu
kötülemekten, 'Osman'a rahmet dilemekten ve onu methetmekten çekin-
memesini emretmiş ve şöyle demiştir: '"Ali taraftarlarmdan uzak dur; onlan
hadîs kaynakları olarak dinleme (yani onlardan hadîs alma); 'Ogmân taraftar
larına yakınhk göster; onlan hadîs kaynakları olarakdinle (yani onlardan ha
dîs al)"'. Goldziher, bu haberi naklettikten sonra, Emevî halifelerinin, kendi
çıkarlan içinresmî yoldan hadîs uydurmağa teşvik ettiklerini ve emirler ver
diklerini ileri sürmüştür. Ona göre bu iddianm delili, biraz önce zikrettiğimiz

"Alî taraftarlarmdan uzak dur, onlardan hadîs dinleme; 'Osmân taraftarlanna
yakmhk göster, onlann hadîslerini dinle" mahiyetindeki haber olmuştur.

Çünkü Goldziher, Mu'âviyc'nin bu sözünü "'Alî aleyhine ve 'Oşmân lehine

6 Adı geçen eser, s. 43.

7 Aym yer.
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hadîs uydurmaktan çekinme" şeklinde tefsir etmiştir. Nitekim mezkûr haberi

naklettikten sonra şöyle demiştir: "Burada, 'Alî aleyhindeki hadîslerin tasni
ve neşrini teşvik, onun lehindeki hadîsleri de bertarafetmeğematuf resmî bir
emir vardır. Emeviler ve onlarm siyasî taraftarları kasıth yalanlarmı mukaddes
bir hava içinde neşretmekten endişe duyacak kimseler değillerdi. Mesela bu ya-
lanlan,isimleri hücuma maruz kalmıyacak dindar kimseler vasıtasiyle yaymak
tan ibaret kalıyordu. Bu işi yapacak kimseler de her devirde bulunuyordu"®.

Şimdi biz, Goldziher*in bu tefsirini bir tarafa bırakarak, Mu'âviye'nin
bir vâlisine verdiği bu emri bize nakleden Taberî'ye, yani Goldziher'in asd
kaynağına bakalım ve haberle ilgili basit bir araştırma yapalım. Filhakika,
Taberî tarihinin 51 inci sene ile ilgili olayları arasında, Mu'âviye'nin, Mugîre
tbn Şu'be'ye, 'Alî'ye şetmetmek hususundaki bir emrini görürüz. Bununla
beraber, Goldziher'in iddia ettiği gibi 'Alî taraftarlarından hadîs almamak ve
ya 'Oşmân taraftarlarının hadislerini dinlemek hususunda sarih bir emrin

bulunmadığmıda hayretle müşahede ederiz. Bu hususu açıkça görmek için
Taberî'nin haberini burada aynen nakledelim:

^ jCiA_:L--"'bil j (1) \^.c- ^

1j «Ij jNIj â /lAkj
Bu haberde, Goldziher'in, iddiasına mesnet ittihaz eylediği ibareler,

altı çizilmiş olan ^ j ile ^ j sözleridir. Yani 'Alî
taraftarlarından istimâ' ın terki, 'Oşmân taraftarlarmdan da istimâ'm

lüzumu. Istimâ' lugatta işğâ' yani kulağı sesin geldiği

tarafa eğip onu dinlemek manâsına gelir. Bunun dışında kelimenin her
hangi bir ıstılah manâsı da yoktur, ve esasenfaberî'de hadîsle ilgilihiç bir söz
geçmemektedir. Buna göre, Mu'âviye'nin emri "'Alî taraftarlarını dinleme,
'Oşmân taraftarlarım ise dinle" manâsmdadır. Buna en açık ifadesiyle
"ona kulak asma" diyebiliriz.

Görüldüğü gibi, Taberî'nin haberinde, Goldziher'in iddia ettiği gibi hadîs
dinlemek veya dinlememekle ilgili her hangi bir mana yoktur. Hele "'Alî
aleyhinde ve 'Oşmân lehinde hadîs uydurmak" manâsı tamamiyle hayal mah
sulüdür. O halde, hiç tereddüt etmeden diyebiliriz ki, Goldziher, içinde sakla-
ladığı bir gaye uğruna, bu haberin manâsını tahrif etmiştir.

8 Aynı yer.

9 Taberî, IV. 188
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Peki, Goldziher bu haberi niçin tahrif etmek lüzumunu hissetmiştir^ veya
bu haberin tahrifi Ue ne gibi bir neticeye ulaşmak istemiştir? Bu sorunun ce
vabım, yine kendi kitabından kolayca çıkarmak mümkündür. Nitekim, fa-
berî de yer alan bu habere "'Alî aleyhine ve 'Ogmân lehine hadîs uydur" ma
nâsı verdikten sonra, hadîs vaz'mm Mu'âviye'nin emri ile resmen başladığı

iddiasında bulunmuş ve yukarıda da naklettiğimiz gibi, "mesele, uydurulan
bu hadîsleri, isimleri hücuma maruz kalmıyacak dindar kimseler vasıtasıyle

yaymaktan ibaret kalıyordu" demiştir. İşte Goldziher, bu iddiayı ileri sür
dükten sonra Emevî halifelerinin âmâline hizmet edecek, yani onlar tarafından

uydurulması emrolunan hadîsleri halk arasında yayabilecek dindar bir hadîs-
çî aramak gayretine girişmiştir. Bu hadîsçi kim olabilir?

Goldziher'in, Taberl'den naklettiği bir haberi bu şekilde tahrif ettiğini

gördükten sonra, Emevilerin âmâline hizmet edecek bir hadîsçi ararken sâ-
hip olduğu düşünceyi ve içinde sakladığı gayeyi tahmin etmek, bizce artık güç
bir iş olmıyacaktır. Goldziher, öyle bir hadîsçi bulmalıdır ki, müslümanlar
arasında hadîs rıvayetiyle şöhret kazanmış, adalet ve zabt şartlarını haiz,
fiika, yani güvenilir bir kimse olsun. Rivayet ettiği hadîsler, muteber hadîs
kitaplarında yer almış bulunsun.Ta ki, onun Emevî halifelerinin emri ile hadîs
uydurup yaydığı ileri sürülünce, müslümanların hadise olan güvenleri sarsılsın

dolayısıyle, İslâm dim hakkında kalplerine şüphe girsin.
Goldziher, işte bu düşünce ve gayo ile, istediği evsafta bir hadîsçi bul

makta gecikmemiştir. Bu hadîsçi, meşhur imâm muhaddig Muhammed tbn
Şihâb ez-Zuhrî (Ö. 124 / 741) dir.

Goldziher e gelinceye kadar, cerh ulemasından hiç birinin yalancdıkla

ittiham etmediği, hattâ üzerine en ufak bir toz bile kondurmayıp medh u
senada bulunduğu Zuhrî, meşhur imâm Sa'îd tbnu'l-Museyyib'in talebesi ve
yine meşhur imâm Mâlik İbn Enes'in hadîsteki şeyhidir. Hadîsleri, başta

Bu^ârl ve Müslim olmak üzere bütün hadîs kitaplarında yer almıştır.

Hadîs imamlarmdan 'AİT tbnu'l- Medînî'nin belirttiğine göre Zuhri'nin
yaşadığı devirde hadis ilmi, hemen hemen altı kişi etrafında dönüyordu
ki, bunlardan biri Zuhrî idi^°. Sufyân îbn 'Üyoyne'ye göre, halk arasında, sün
neti Zuhrî'dendaha iyi bUen bir kimseyoktu. KezaMakhül de onunhakkmda
buna benzer bir ifade kullanmış ve "yer yüzünde, sünneti Zuhrî'den daha iyi
bilen bir kimse kalmadı" demiştir'». Ahmed tbn Hanbel'e göre, o, halk ara-

10 2ehebî, Tezkiratu^l - Hu/fki, I. 111.
11 Ahmed İbn Hanbel. KUkbu-l • 'lUl, l. 22; İbn Ebl Bâüm, Kükbu'l Cerh »e'l-to'diî,

IV/I, 73 - 74.
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smda hadîsi en güzelve isnadı en sağlam olan bir kimseidi'-. Nevevî ise, bütün
hadîs imamlarmm, onun celâleti, hafıza, zabt ve adalet yönlerinden güvenilir
bir kimse olduğu üzerinde ittifak ettiklerini söylemiştir'^.

îşte, ZuhrI hakkmda bütün hadis imnmlarmın kanaatlan bu merkezde
iken, müsteşrıkların şeyhi Goldziher, onu yalancılıkla ittiham ediyor ve Emevî
halifleri adma hadîs vazederek bunlan halk arasında yaydığını ileri sürüyor.
Goldziher'in bu iddialarında istinad ettiği deliller nelerdir? Bütün hadîs
ulemasının medhusena ettiği Zuhrî, bu müsteşrikin ileri sürdüğü şekilde gerçek
ten hadîs uydurmuş mudur? Yoksa, bu da biraz önce örneğini gördüğümüz

tahrif olayı gibi Goldziher'in içinde sakh emellerini tahkik etmek babında

bir başka oyunumudur?tik bakışta iddiavc ittihamm, Zuhrîgibipek çokhadîs
rivayet etmiş, hadîsleri Kutubi Sitte adiyle maruf sahih kitaplara girmiş

bir imama yöneltilmiş olması, Goldziher'in aym oyuna devam ettiği

inancmı kuvvetlendirmektedir. Filhakika Zuhrî, bu müsteşrıkm iddia ettiği

gibi hadîs uydurmuş olsa idi, hadîs imamları arasında kezzâb ve vaits,' yani
yalancı ve hadîs vazedici olarak şöhret kazanır, ondan, medh u sena yerine
zem ile bahsederlerdi. Zira hadis münekkitleri, hiç kimsenin tesiri altmda kal

madan, yalancılan cerhle halka teşhir etmekten çekinmemişlerdir.Yalnız ya
lancıları değil, fakat hadîs rivayetinde en ufak hata yapanları dahî zayıf râ-
viler arasında zikretmeyi, onların hadîslerini ihtiyatla karşılamayı,dinin selâ
meti bakımından zaruri görmüşlerdir. Hal böyle iken Zuhrî'den medh u sena
ile bahsetmişler, onun hadîslerini almakta tereddüt göstermemişlerdir.Niçin,
Goldziher'in ona isnad etliği yalancıhk vasfı, bu münekkitlerin meçhulü kal
mıştır? Eğer gerçekten o, Emevîler adma hadîs uydurdu ise, niçin onun en
şöhretli hocası Sa'id Îbnu'l-Museyyib ona itiraz etmemiş, derslerine devam
etmesine rıza göstermiştir? Veya onun en meşhur talebesi, Dâru's-Sunne 1-
mamı Mâlik İbn Enes, niçin onu daima medhetmiş, bndan hadîs almış ve ha
dîslerini en sahih hadîs kitabı olarak şöhret kazanmışolan Muvattâ' adU kita-
bmda nakletmiştir ? Ve nihayet Emevilerin en şedit düşmanları olan 'Abba
sîler, Emevî âmâline hizmet etmiş olan bu imanun yalanlannı niçin ortaya
dökmemişlerdir?Bilhassa felsefî ilimlerin revaç bularak, hadîs ilminin kötülen-
diği ve hadîs imamlannın en şiddetli işkencelere maruz bırakıldığı Me'mûn
ve Mu'taşım devirlerinde, Emevilere hizmet ettiği Goldziher tarafından ileri
sürülen Zuhrî kötülenmemiş, veya kötülenmişse, diğer kötülenen hadîsçi-
ierle birlikte haberleri bize kadar İntikal etmemiştir? Goldziher, onu kötüle-

12 İbn Kegir, el-Bidâye pe^n-nihâye/i'l - <âr(h< IX, 342.
13 et-Taİmb
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y©n haberleri nerelerde, hangi muteber kaynaklarda bulmuştur da, biz o
haberleri görememişiz?

Evet. Goldziher bazı haberlere istinaden Zuhrî'ye yalancılık isnad etmiş

tir; ve işte şimdi, Goldziher'in ele aldığı bu haberleri bizim de gözden geçir
memiz ve bu suretle, ulaştığı neticenin nasıl asıl ve esastan uzak , tahrif
ve tashife müstenit bir iftira ve yalan olduğunu ortaya koymamız gerek
mektedir,

Goldziher'in, Ya'kübî (Ö. 292 /904) den naklettiği bir habere göre, Emevî
halîfesi 'Abdu'l-Melik, Şam'da hükümsürerken,'Abdullah İbnu'z- Zubeyrde
idareye karşı ayaklanmış veMekke dahil olmaküzere bütün Hicâz'ı elegeçir
miş bulunuyordu.Bu durum, haccmaksadiyle Hicaz'agidecek olan Suriyeliler
için büyük bir tehlike teşkil ediyordu. Daha doğrusu bu tehlike - tabii Gold-
ziher'e göre- asUnda Emevîhalifesi 'Abdu'l-Melik içindi. Çünkü Hicaz'a giden
Suriyeliler, burada 'Abdullah İbnu-z-Zubeyr'e bey'at etmeğe zorlanabilirler
ve dolayisiyle Emevî idaresinin geleceği tehlikeye sokulmuş olurdu. Halife
'Adu'l-Melik, bu endişe ile, SuriyelilerinHicaz'a gitmeleriniönlemekmaksadiy
le, Kudüsde Kubbetu's-Şahra'yı inşa etti. Sonra da Zuhrî'ye başvurarak, bu
Kudüs mescidine hacc için yapılacak bir ziyaretin, Mekke'de Ka'be'ye yapıla

cak ziyarete muadil olduğunu ifadeeden birhadîs uydurmasını istedi. Emevî
halifelerinin âmâline hizmet eden Zuhrî de, tabiatiyle halîfenin emrine uyarak
şu hadisi uydurdu:

-I——- j 'j 11 ; »îltı "l/l Jl»-Aİ.Î V

Yani "binekler, yalnız üç mescide doğru koşturulur: Mescid-i Harâm, benim
mescidim ve bir de Beytu'l-Makdis Mescidi"'̂ .

Goldziher'in bu iddialarım gördükten sonra, haberi tahkik etmek mak
sadiyle, onu aldığı kaynağa, yaniYa'kübî Tarihine bakıyoruz vebir dahahay
retle görüyoruz ki, Halife 'Abdu'I-Mclik'in, Zuhrî'ye baş\Tirarak böyle bir
hadîs uydurmasuu emrettiğine dair her hangi bir ibare yoktur. Buna karşılık,

'Abdu'l-MeHk'in, halkı Mekke'ye gitmekten menettikten sonra onlara "işte

İbn Şihâb Zuhrî, size Hazreti Peygamberden şu hadisi rivayet ediyor" dediği

zikredilir'̂ . Bu da gösteriyor ki, Goldziher, faberî'den naklettiği haberde ol
duğu gibi buradada aynı tahrifi yapmıştır. Zuhrî'nin bu hadîsi uydurduğuna
dair elinde hiç bir delil bulunmadığı halde, böyle garip bir iddiaya kalkışmış

ve onu yalancılıkla ittiham etmiştir.

14 Lton Bercher tercemesi s. 44.
15 Bkz. Ya'kâb! tâıihi, III. 7 <



TALÂT KOÇYİĞİT

Burada üzerinde durulması gereken mühim bir nokta daha vardır. Bu
nokta, Kudüs'teki Kubbetu'ş-Şahra'ntn, Ka'be'ye muadil bir haec mahalli
olarak inşa edUdiği yolunda ileri sürülen Ya'kübl haberidir. Bu habere, sair
tarih kitaplarında rastlanmamaktadır ve esasen Goldziher de Ya'kûbî'den
başka bir kaynak gösterememiştir. Ya'köbi'nin şI'İ olduğu maruftur. Şî'a

ile Emeviler arasındaki husumet de bilinmektedir. Bu bakımdan, Ya'köbî-
nın, bir Emevî halifesi hakkında ileri sürdüğü böyle bir haberi ihtiyatla karşı

lamak zorundayız. Hilâfet makamına geçmeden önce, zühd, takva ve ibadetiy
le şöhret kazanmış bir halifenin, Ka'be dışında bir haec mahalli inşa edip halkı

buraya çekeceğim veya çekmek isteyeceğini kabul etmek çok güçtür'\ Çünkü
bu hareket, Kur'ânı Kerimin açık emirlerine aykırıdır ve küfürden başka bir
şeyle tavsif edilemez. Diğer taraftan, bu kadar mühim bir hâdisenin Ya'kû
bî'den başka her hangi bir kaynakta zikredilmemiş olması da, haberin gerçekle
ilgisi olmadığı inancını kuvvetlendirmektedir.

Üzerinde durulması gereken diğer mühİm bir nokta da, Kubbetu'ş- Şa\f-

ranm, bizzat 'Abdu'l-Melik tarafından inşa edildiği hususunda beliren tered
dütlerdir. Filhakika Islâmı kaynaklar, Kubbe'nin, 'Abdu'l-MeUk'in oğlu

Velîd tarafından inşa edildiğini kaydederler Taberi'de gelen bir haberden

16 Julius Wellhauseıı bu konuda şöyle demekledir: "Suriye'nin siyasî bakımından ağır

lığını daha da kuvvetlendirmek için, ibadetin (Kultus) ağırl.k merkezini de oraya nakletmeğe

teşebbüs edil (dı). Buna fırsat ve sebebiyet veren hususî merkez mukaddes mahal olan Mek
ke'nin hemen hemen on yı) müddetle İbn Zubeyr tarafından işgal edilmiş ve bu yüzden hane-
danlanna sadık kaldıUan nİsbette Suriyeliler için güç erişiUr bir mahiyet almış olması idi Bu
halden Abdülmelik tarafından, teb'asma Mekke'ye haccı hemen hemen yasak ilân etmek ve on-
lara Mekke yerine Kudüs'e hac yapmak tavsiye ve talebinde bulunmak hususunda faydalanıl-

dı. Hiç olmazsa Eutychius bunu böyle bildirmektedir. Kat'I olan cihet Abdülmelik'in. Kudüs'e
İslam! bu Kultus yeri olarak daha büyük bir parlaklık teminine gayret etmiş olduğudur." Bu
izahat için bkz. Arap Devleti ve Sukutu, (yazan: J.Welihau8en, çeviren Prof. Dr. Fikret Işıllan;

ilahiyat Fakültesi Yayınlarından, Ankara 1963) s. 100.
Görüldüğü gibi, W>IIhausen'İn Eutychius'tan naklen verdiği malumat, aslında Ya'kubİ'-

lun ve ona ısünaden Goldziher'in ileri sürdükleri iddiamn tekrarından başka bir şey değildir

Bununla beraber Wellhausen, "kaf! olan cihet Abdülmelik'in. Kudüs'e Îslâmî bir Kultus yeri
olar^ daha büyük bir parlaklık teminine gayret etmiş olduğudur" demek suretiyle gerek Euty'-
hıus e ve gerekse Goldziher'e muhalif bir görüş ortaya koymuş oluyor, çünkü, Abdülmelik'in,
mukaddes bir belde olması itibariyle Kudüs'e yüksek bir itibar ve ihtimam göstermesiyle, orayı,

müslürnanlar için bir ka'be veya hac mahalli yapması ve müslümanları bu maksatla zorlamasi
arasında bnyuk fark vardır. Kubbe'nin. Abdülmebk tarafından inşa olunduğu kabul edilse bile.
nihayet bu, Mescid-i Akşa'nm müslürnanlar nazannda mukaddes bir mevki olması dolayısıyledir.

Esasen Zuhrî tarafından rivayet edilen hadîs de, bu gerçeği ortaya koymaktadır.

17 Bkz. îbn Keşîr, el-Bidâye ve'n-nihâye, IX, 165; Ibnu'i-Eşîr, el-Kömil, IV. 137.
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Öğrendiğimize göre, VeUd, çeşitli binalar, saraylar ve sanat mahalleri inşa et
mekle şöhret kazanmıştır. Bu bakımdan halkın günlük konuşmalarını,yeni yeni
inşa edilen bu çeşit binalar teşkil ediyordu. Onu takip eden kardeşi Süleyman
devrinde kız alıp vermek, evlenmek ve cariye edinmek gibi meseleler revaç
bulduğu için halk, birbirlerine bu çeşit meselelerden sorar olmuştur. 'Ömer
İbn 'Abdi'l - 'Azîz devrinde ise, Kur'ânı Kerimin okunup hatmedilmesi gibi
meseleler revaç bulmuş, birbirlerivle karşılaşan kimseler, Kur'âm Kerimden
ne kadar sure ezberlediklerini, kaç defa hatmettiklerini, ne zaman hatmedecek
lerini sormağa başlamışlardır'^ Bu haber bile, Kubbetu^ş-Şa^a'nm, inşaat

işlerinin son derece ilerlediği Velid devrinde inşa edilmiş olduğunu belirten
diğer kaynakları teyid etmektedir. Bununla beraber yalnız Demiri, KitâbuU-
HayevânMa Kubbe'nin, Velid tarafmdan inşa edildiği yolunda gelen haberleri
tekrarlayarak, bu haberlerde ihtilâf bulunduğunu İleri sürer ve onun, *Abdu-
1-Melik tarafından inşa edildiğini söyler. İnşa sebebi olarak da, Ya'kübinin
hacda ilgilimalum iddiasım tekrarlar. Fakat, Demîri'nin ifadesine dikkat edi
lecek olursa, iddianm , aynı kelime ve ibarelerle Ya'köbî'den aktarıldığına

kolayca hükmedilir'^.

Kubbetu'ş-Şal^ra, ister 'Abdu'l-Melik devrinde, ister Velid devrinde
inşa edilmiş olsun, şurası muhakkaktır ki, bunun bir hacc mahalli olarak
inşa edildiği yolunda ya^kübî tarafmdan ileri sürülen iddia bazı müşrikler

tarafından istismar edilmiş, tslâmiyete karşı yönelttikleri hücumlarında kıy

metli bir delil olarak ele alınmıştır^^. İşte bunlardan Goldziher, aynı Ya'-
köbî haberine istinaden hacc mahalli üzerinde şüphe ve tereddütler yaratmağa
çalışırken, diğer taraftan , Zuhrî'nin Beytu-l-Makdis'le ilgilibir hadîsim, iddia-
sımn en kuvvetli delüi olarak ileri sürmekten çekinmemiştir.Sonra da, bu hadi

sin, Emevî halifesi 'Abdu'l-Melik'in emri ile bizzat Zuhri tarafmdan uydurul
duğunu iddia etmekle, zincirleme bir tahrif ve tahrip metodu kullandığını

ortaya koymuştur.

18 Bkz. Taberi târihi, V. 266 - 7.

19 Bkz. Ya'kûbî târihi, III. 7 • 8 ve ed-Demîri, Kilâbu^l • ha^erân. 1. 59.

20 Yukanda Wellhausea'dan naklen Eutychiuo'un bu konudaki görüşünü naklettik (bkz.
not 16). İslâm Ansiklopedisinde "Kubbetu'ş • Şahra" maddesini kaleme alan J. Walker de aynı

iddiayı tekrarlamaktadır" ... Filistinli tebealarınm asî bir ruh ile dönmelerinden korkan Abd
al-Malik, hacılarım Mekke'den vazgeçirip, Kudüs'e çekmeğe karar verdi. Bir takım tamimler
gönderip, niyetini açıkladıktan ve kuvvetli bir destek sağladıktan sonra, gayesini tatbike,
yani Kudüs'ü güzelleştirmeğe başladı. Bunun üzerine milletine (de Vogüe, L« Umple deJertua-
Um, s. 75) "Bu kaya (Şahra) Ka'beniz olmalıdır" (Ya'kübî, II. 311) dedi" (Bkz. İslâm Ansik
lopedisi. cüz66. s. 945). Görüldüğü gibi, buradaki iddianın kaynağı da yine Ya'kûbi'dir.
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Goldziher, mezkûr hadisin Zuhr! tarafından uydurulduğunu iddia ederken,
her nedense, aynı hadisin Bu^ârî ve Müslim'de yer alan diğer rivayet şekil

lerini hesaba katmamıştır. Filhakika bu hadis, Müslim'in Sofinde üç
turukla nakledilmiş, bu turuklardan biri de BuhârI'de yer almıştır. Üç tu-
ruktan birincisi, Zuhrl'nin Ebû Hurayra'dan rivayeti; ikincisi, Kaza'a mn
Ebü Sa'îd'l-Hudrî'dctt rivayeti; üçüncüsü ise, Selmân el-Ağar'ın yine Ebû
Hurayra'dan rivayetidir '̂. Yani hadîs, iki sahabî tarafmdan Hazreti Pey
gamberden rivayet edilmiş, bu iki sahabî'den de üç tâbi'î (Zuhri, Kaza'a ve
Selmân) onu almıştır.

Görüldüğü gibi Goldziher, Zuhrî'nin bu hadîsi uydurduğunu isbat edebi
lecek hiç bir delil gösterememiştir. Keza onun, hadis imamları tarafından en
ufak bir kusur sebebiyle dahi olsa, tenkit edildiğine dair her hangi bir haber
verememiştir. Bununla beraber, onun hadis uydurmağa müstait bir kimse ol
duğuna okuyucuyu inandırabilmek için, yine de bazı haberleri tahrif etmekten
ve onlara aslına uymıyan manâlar vermekten kendini alamamıştır. İşte bu
haberlerden biri, hadis kitabetiyle ilgili, Zuhrî'nin bizzat kendi sözüdür. Muh-

21 Bkz. Müslim. $alı!{;ı. Hadîs No. 415. 511 - 513. Goldziher^ia iddiasına göre, Îbnu'-Zubeyr
fitnesi zuhur ettikten sonra Halife 'Abdu'l-Melik, Suriyelileri hac seferiden menetmiştir. Buna
göre seferden men olayı, İbnu'Zubeyr'in Hicaz'a hâkim olduğu müddetçe devam etmiş de
mektir; yani, 'Abdu'I-Meiik, I;Iaccâc kumandasındaki kuvvetleriyle îbnu-z - Zuheyr'i imha edin
ceye kadar hac yolu kapalı kalmış ve ancak Hicrî 73 senesinde öldürülmesiyle bu yol sefere açıl

mıştır. Buna göre, Halîfe "Ahdu'I-Melik'in, Zuhri ile temas kurup , ona mezkûr hadisi uydurması
için emir vermesi, hac yolunun kapalı kaldığı sıralarda olması lâzımdır. Fakat İbn Kcgir, îhn
'Asâkir'den naklen bize şöyle bir haber verir ZuhrTnin anlattığına göre, Medine halkına ânz
olan şiddetli bir darlıktan sonra, bu badiaçi, Şam'a göçeder ve oradaki camilerden birine girer.,
Câmide en büyük (ders) halkalarından birine kaUİır . Bu sırada Halîfe 'Ahdu'l-Melik'in yanından

gelmiş olan bir adam, Halîfenin "ummu'l-veled" le ilgili fair hadîsi öğrenmek istediğini haber
verir. Zuhri bu hadisi bildiğini söyleyince, adam, onu elinden tutup Halîfeye götürür. 'Ahdu'l
Melik, Zuhrî'ye kim olduğunu, nesebini, Kur'ânı Kerimi hıfzedip etmediğini sorar. ZulırTnin

bunlara ve diğer sullere verdiği cevap Halîfenin hoşuna gider, ona hediyeler ihsan eder ve
sonra daonu zeki bulduğunu söyliyerek ilim yolunda çalışmasını tavsiye eder (el-Bidiye, IX,
340 -1). Bu haberden anlaşıldığına göre, Zuhri, Halîfe Ue İlk defa bu şekilde karşılaşmışür. Ibn
Keşîr, hu karşılaşmanın tarihini bildirmez. Bununla beraber. Zehebi, hu müşkili halledecek
şeklide mükemmel bir haber verir ve der ki: "Zuhri, H. 80 senesi civannda 'Abdu'l-
Melik'e geldi. Onun İlmi, Halîfenin hoşuna gitti ve borçlarını ödemesi için ihsanda bulundu"

^(Bkz. Teîkiretul jjH^âz, I. 109 • 110). Bundan anlaşılıyor ki, Zuhrî'nin Halife 'Abdu'l-Melik
ile karşılaşması, tbnu z-Zubcyr in imha edilmesinden ve dolayisiyle hac yolunun açılmasından

sonradır. Hac yolunun açılmasından sonra 'Abdu'l-Melik'in Zuhrl'den böyle bir hadîs uydurma-
sım istemesi kadar abes bir şey olamaz. Bu bakımdan, Goldziher'in iddiası tamamiyle gerçek
dışıdır ve yukarılarda da açıkladığımız gibi, içinde gizlediği malum maksadı istihdafetmekte
dir.
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telif kaynaklar tarafından ZuhrîMen nakledilen bu haber şöyledir:

•1 »VJa Yani bu sözü ile Zuhri, halifelerin, kendisini hadîs yazmağa

zorladıklarını ifade etmiştir. îşte Goldziher bu sözü ele alarak, iktidarm, ar
zularını desteklemek babında Zuhri^nin pek uysal davranışlı bir kimse
olduğunu iddia etmiş ve dolayısiyle bu iddia, onun, Zuhrî hakkında,

halîfelerin arzulanna uyarak hadîs uydurulabileceği hükmünü vermesini sağ

lamıştır. Fakat Goldziher'in ele aldığı bu sözün, Zuhri'nin halîfeler adına

hadîs uydurmasıyle hiçbir ilgisi yoktur. Eğer Goldziher, bu sözün sebeb-i
vürûdunu araştırmak zahmetine katlansaydı, şüphesiz, Zuhrî'yi halifeler için
badis uydurmağa müstait bir kimse olarak tanıtmak imkânından mahrum
kalırdı. Goldziher'in hesaba katmadığı veya katmak istemediği bu sözün
sebeb-i vürûdu şudur: Bir gün. Halîfe Hişâm İbn 'Abdi'l-Mclik, Zuhrî'den
oğullan için hadîs yazmasını talebetmiş, ona bir de kâtip göndermiştir. Zuh
rî, bu kâtibe 400 hadîs yazdırmıştır. Ancak aradan bir müddet geçtikten son
ra Halife, bu hadîslerin kaybolduğunu söyliyerekonların yeniden yazılmasım

Zuhrî'den istemiştir. O da bu emre itaat ederek, bu 400 hadîsi tekrar yazıp

Halîfeye göndermiştir. Halîfe Hişâm, ilk yazılan 400hadîsle sonradan yazılan

ları karşılaştırmış ve aralarında tek bir harf değişikliğinin dahî bulunmadığını
görmüştür Bir başka haberde, yine Hişâm İbn 'Abdi'l-Melik, oğullan için
Zuhrî'den hadîs yazmasını istemiş, bu iş için iki de kâtip tahsis etmiştir. Kâ
tipler, Zuhrî'ye bir sene müddetle gelip gitmişler ve ondan pek çok hadîs
yazmışlardır. İşte buhâdise üzerinedir ki ZuhrI, halîfelerin, kendisini hadîs yaz
maktan usandırdıklanm söylemiştir^'*. Görüldüğü gibi, bu hâdisedeve bu hâdise
ile ilgili olarak söylenen bir sözde, Goldziher'in iddia ettiği gibi, Zuhrî'nin
halîfelerin emriyle hadîs uydurduğu neticesini verecek hiç bir mâna yoktur.
Fakat Goldziher, İslâm dininin en mühim bir kaynağı olan hadîsin değerini

küçültmek gayesi güttüğü için, sahih haberleri daima tahrif, güvenilir hadisçi-
leri de yalancıhkla ittiham etmekten çekinmemiştir. Ne var ki, onun bu tah
rifleri, meseleye biraz vâkıf olan her insaf sahibi tarafından kolayca anlaşıla

bilecek bir mahiyet arzeder.
Şimdi burada Goldziher'in, oldukça garip bir zihniyetini daha açıklamağa

çalışacağız. Yukarıda onun, müslümanlar arasında güvenilir bir hadîsçi ola-

22 Bu haber için bkz. İbn Sa*d , II . 135; Zehebi, Târihu'/-/s/âm, V. 145.
23 Zehebi, Teikiratu'l-\^uffâz, I 104; tbn. Hacer, Teh^bu't-tehzlb, IX. 449.
24 Zebebî, Târlhu^l-îslâm, V. 143.îbn Kegîr, Zuhrî'yi hadis yazmağa zorlayan balâfeninkim

olduğunu açıklayan şöyle bir haber verir. Bu haber, Zuhri'nin, yukarıda zikrolunan sözünü ue
maksatla söylediğini açıklayan diğer haberleri teyid eder maldyettedir: 015'

İ.J4A-I "Ebu'l-Melîb der ki: Zuhrî'yi hadis yazmağa zorlayan kimse
(Halîfe) Hişâm idi" (Bkz, el-Bidâye, IX. 345)
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rak tamaan Zuhri'y» nasJ yıkmağa ve gözdea düşürmeğe gayret sarfettiğini

bir iki misalle gördük. Şimdi de hadîsçilerarasında kegsâb, yani yalancı olarak
tanmmış bir kimseyinasıl takdim etmeğe ve ne gibi bir netice çıkarmağa çalış-

tığmı görelim.

Abbasî halîfelerinden Hârünu'r-Reşîd'in babası Mebdî, güvercin bes
lemekten ve onları yarışa sokmaktan hoşlanan bir kimse idi. Goldziherin be
lirttiğine göre, bu oyunun tarihi çok eski idi ve AUahm gazabına uğramış olan
Sodom halkı tarafmdan icad edilmişti. Ancak şeriatın da yasakladığı bu oyun.
Halîfe için büyük bir endişe kaynağı oluyordu. Çünkü Mehdî, çok düşkün ol
duğu bu oyunla İslâm şeriatmı ihlâl etmek istemiyordu. İşte o zaman Gıyâş

İbn İbrahim en-Na^a'î isminde dindar ve zâhid bir kimse çıkıyor ve Halî
fenin endişesini gidermek için, şöyle bir hadîs rivayet ediyor: jî j V' ^
-Lş- jî yU

Yani "ysnş'ar, yalnız pençeli, tırnaklı veya kanatlı hayvanlarla
yapılır". Hakikatta bu hadîs, sonundaki j\ ibaresi olmaksızın Su-
neri'i erfea'ada ve Ahmed İbn Hanbel'in A/usned'inde yer almıştır. Ancak biraz
önce ismini zikrettiğimiz Gıyâg, hadîsin sonuna j] (yahut kanatlı) iba
resini de ilâve etmek suretiyle, güvercin gibi kanath hayvanlarm da müsaba
kalar için beslenebileceğine Hazreti Peygamerinağzından müsaadevermiş, aym
zamanda Halifenin endişesini de gidermiştir. İşte Goldziher, bu hâdiseyi nak
lettikten sonra şu görüşü ileri sürmüştür: "Anlatıldığına göre Halîfe, hileyi
sezerek hadîslerin tahrifine sebep olan bütün güvercinleri öldürmüştür.

Fakat ne de olsa bu vak'a, bize, bir saray ilâhiyatçısmm, hadîslerin tasarru
funa muktedir olduğunu göstermektedir. Nazariyatı, hayatın amelî kısmiyle

mutabık bir halde tutmak isteyen ilâhiyatçılar, böyle marifetlere baş\'urmak

zorunda kalmışlardır"^®.

tşte müsteşrikGoldziher'in zihniyyeti ve ilim adına esefedilecek metodu
bu vak'a ile ilgili görüşlerinde kendisini göstermektedir. Hadîs rivayetinde
doğruluğu ile şöhret kazanmış bir hadîsçiyi, yani Zuhrî'yi yalancıhkla ittiham
edebilmek için çeşitli haberleri tahrif etmekten çekinmeyen Goldziher, son
zikrettiğimiz misalde, Halîfenin gözüne girmek maksadiyle hadîs uyduran
Gıyâş İbn İbrahim hakkında malumat vermekten çekinmiş ve onu, sadece,
sarayda mevki kazanmış bir ilâhiyatçı olarak takdim etmiştir. Diğer taraftan,
böylebir saray ilâhiyatçısmm, hadîslerin tasarrufuna muktedir olduğunu söy
lemek suretiyle, onun, hadîs rivayetinde bir otorite olduğu inancını zihinler
de yerleştirmeğe çahşmıştır. Halbuki Gıyâş, hadîs münekkitleri arasında ma-

25 L^n Bercher tercemesi s. 82.

26 Aynı eser, s. 83.



I. GOLDZİHEr'İN HADİSLE İLGİLİ GÖRÜŞLERİNİN TAHLİL VE TENKİDİ 55

ruftur. Yahya îbn Ma'îu, onun hakkında kezsâbun demiştir. Ahmed Ihn
Hanbel ijy (=hadİ8İni terkettiler) demiştir. Buhâri
(=terketliler) demiş; Cevzicânî, kaynağım zikretmeksizin bazı kimselerden
"onun hadîs vazettiği" haberini nakletmiştir.^' îşte Goldziher, bu haberleri
meskût geçerek, bir yalancının, hadtsçiler arasmda bir otoriteolduğu kanaatmı

uyandırmağa çalışmış, sonra da bu şahısla Halife Mehdi arasındaki hâdiseyi
naklederek, sözde otorite olarak tanınan bu gibi kimselerin nasıl hadîs uydur
duklarını isbata kalkışnuştır.

İşte, bir makale çerçevesi içinde zikrettiğimiz bu misaller, Garp âleminde
tslâmî araştırmalarıyle ün salmış, değeri ilim dünyasınca teslim edilmiş bir
müsteşrikin ilmi faaliyetine ve bu faaliyette sâhip olduğu zihniyete ışık tuta
cak tenkidi bir araştırmadır. Bu araştırma, bize şu hususu bir kere daha gös
termiştir ki, bir müsteşrikin, bizim meselelerimizle ilgili incelemelerinde ulaş

tığı netice ne olursa olsun, biz, bu neticeyi ihtiyatla karşılamak zorundayız.

Şüphesiz onların incelemelerinden haberdar olacağız; fakat kendi meseleleri
mizi, yine kendimizin halletmek zorunda olduğumuzu da unutmıyacağız.

27 2ehebi, III. 337. Halife Mebdl'mn. "görüyorum ki kafan, Hazreti Pey
gambere yalan isnad edenbir kessâbtn kafası" diyerek onu kovalaması ve güvercinlerini kestir
mesi İle ilgili haberler içinbki.. Suyülî, TadriöuV-râıd, s. 187; Abmed Mntammed Şikir,

el-B&'işuV hoelş, s. 94.
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MEVZÜ HADİSLERİN ZUHURU

Doç. Dr. TALAT KOÇYİĞİT

İslâm tflriliimn ilk yanm asırlık müddeti içinde müslümanlar, aralarmdaki
bazı ufak tefek ihtilâflara rağmen, genellikle, sulh ve sükûn içinde yaşamış

lar; zihinlerini, İslâm ordulartmn dört bir cihette kazandığı zaferlerle, dinî
ahkâmın öğreniminden başka bir şey meşgul etmemiştir. Bu öğrenimde ele
alman başlıca konuları, Kur'ânı Kerîmin tefsiri ile Hazreti Peygamberden
rivayet edilen hadisler teşkil ediyordu. Tefsir ve hadîs , bu devirde, birbirini
tamamlıyan ve İslâm dininin akaid, ibadet ve muamelât yönünden izahı de
mek olan bir "ilim" hüviyetini kazanmıştı. Bu bakımdan Hazreti Peygam
berin hadîslerinde ve sahabe ile daha sonraki ilâhiyatçdarm sözlerinde görü
len "ilim" tabirinden, Kur'ânı Kerîmin tefsiri ile bu tefsire temel teşkil eden
hadislere müteallik bilgi anlaşılmıştır. Islâmiyetin Hulefâ-i Râşidin devrini
içine alan ilk yarım asnnda, müslümaularm meşgalesini bu ilmin tahsili teş-

kü etmiştir.

Hazreti Peygamberin vefatından henüz çok kısa bir zaman geçmişti.

Onun en yakm dostları olansahabeninekseriyeti, henüzhayatta bulunuyordu.
Bunlar, Hazreti Peygamberle kader birliği etmiş, her türlü mahrumiyete kat
lanmış ve yalnız kalplerinde taşıdıkları îman ile tslâmiyetin zaferim
dilemiş kimselerdi. Gerek vasiyyet ve gerekse şûra yoluyle işbaşına gelmiş

olan ilk dört haÜfenin hilâfeti üzerinde ittifak etmişlerdi.Bu sebeple içlerinde,
her hangi siyasî bir gaye, daha doğrusu kendi arzu ve heveslerinin tezahürü
olarak taşıdıkları siyasî bir mevki hırsı mevcut değildi. Hazreti Peygamber
vefat edince, bu müslümanların önünde Kur'ân ve Sünnetten başka bir şey

kalmamıştı; fakat bu iki kaynak, onlara, gerçek hayatı sağhyacak, dünyevî
meselelerde her türlü müşkillerini halledecek bir kuvvete sâhip bulunuyordu.
Esasen müslümanların , her ikisine de uymağa ve onların gösterdiği yolda
gitmeğe davet olunmalannın başlıca sebebi de bu idiMüslümanların, bu-

1 "Allah'a ve Rasûl'e ilaat edİn", "Rasûl'ün getirdiklerini alm, nehyeltiklermden çekinin",
"kim Rasûl'e İtaat ederse Allah'a itaat etmiş olur" mealinde pek çok âyet gelmiştir. Bu âyetler,
miislünianJann takip edecekleri yolu açıkça göstermiştir.
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günün tariiıçilerini bile hayrete düşürecek derecede kısa bir zaman içerisinde
kuvvet kazanması ve büyük bir imparatorluk kurması, onların kitap ve Sün
nete uymak hususunda kendilerine tevcih olunan bu davete nasıl büyük bir
aşkla icabet ettiklerini göstermeğe kâfidir.^.

Sünnet veya daha umumî ifadesiyle hadîs, tslâm dinilin hem kaynağı

ve hem de Kur'ânı Kerimin tefsiri olduğu için, sahabe, bunların terkine veya
her hangi bir görüşle onlara muhalif hareket edilmesine şiddetle karşı koy
duğu gibi, bunların nakil ve rivayetinde, ufak da olsa, bir hata yapılmasına

ve bu suretle yalan veya tahrife maruz bırakılmasına hiç bir zaman rıza gös
termiyordu, Bu çeşit rivayetlerin çoğalmasıyle hatanın da çoğalacağı düşün

cesiyle, her fırsatta, rivayetin azaltılm.asını emrediyorlardı

Hazreti Peygamberin vefatından sonra fetihler süratle gelişti. Suriye,
Lübnan, Ürdün ve 'Irâk, Hicretin 17 nci senesinde tamamen fethedildi. Bun
ları, Mışır, Şimalî Afrika ve Endelus'un fethi takip ettİ. Fetih için sefere çıkan

orduda Hazreti Peygamberin ashabından bir çok kimse bulunuyordu. Bun
ların bir kısmı kumandan, büyük birkısmı da asker olarak hizmet görüyordu.
Müslümanlar, fethederek girdikleri beldelerde, ilk iş olarak mescidler inşa

ediyorlar"*, bu mescidlerde, o belde halkına ve bilhassa çocuklara Kur'ân ve
sünnet öğrettikleri gibi, islâm dini esaslarını da talim ediyorlardı ^ Bu sistemli
öğretim faaliyeti neticesinde, çeşitli beldelerde, bir taraftan KuFân ve Sünnete
vâkıf, islâm Fıkhmı bilen kimselerin sayısı her geçen gün artarken, diğer taraf
tan, bu bilginleri içinde cemeden büyük ilimmerkezleri teşekkül edivordu. Bun-

2 Bazı haberlerden öğrendiğimize göre meselâ 'OgmSn İbn 'Aflan. bir gün mescide giderek
biryere oturmuş, orada pişmiş yemek yemiş, namaz kılmış vesonra da şöyle demiştir: Rasûluliah-
m yerinde olurdum, onun taamından yedim ve onun namazından kıldım. 'Alî İbn Ebi Tâlib-
ten nakledilen bir haber de şöyledir: "Ben, ayak üstlerinden ziyade ayak altlarının meshe daha
lâyık olduğunu zannediyordum. Fakat Allah'ın elçisini gördüm ki,o,ayaklannın altmı değil üs
tünümeshediyordu". (Bu haberler için bkz. Aijmed İbn flanbel, Musned, I. 378. hadîs No. 505)
II. 103-4, hadîs No 737). Bu vebuna benzer haberler, sahabenin, Hazreti Peygamberin sünnetine
ne derece ehemmiyet verdiklerini göstermekledir.

3 «Ömer İbnu'İ-Battâb'ın, fazla hadis rivayet edenleri,veya rivayet ettikleri badİslerio doğ

ruluğunu başka şahitlerle isbat edemiyenlcri şiddetle azarladığı maruftur (bu konuda gelen ha
berler için bkz. Zehcbi, Teikirai'l.huffâz. I, 7; İbn 'Adî. Kâmil, I 2b; Ebû Hâtim İbn HıbbSn

İCitâbu'l-târih cc'l-mecrûbln, 10b).

4 Makrizi, Hıtot, II 247.

5 Hemmâm ibn Munebbih'in Şahîfesi adı altında tercüme ettiğimiz kitapta Prof. M. (laml-
duUah, Hazreti Peygamberin, eğitim polilikasma da temas ederek bu konuda girişilen faaliyetleri
hulâsa etmiştir. Bkz. Adı geçen eser. (ilahiyat Fakültesi Yayınları, Ankara 1967) s. 21.
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lardaıı başhcalan Medîae, Mekke, Küfe, Başra, Şam, Mısır, Yemen, Horasan
ve Bu^ârâ idi

Sahabenin, kısa bir zaman içinde genişleyen İslâm ülkelerinde bu şekilde

dağılıp yayılmaları, tabiatiyle, onların Hazreti Peygamberden işitip hıfzettik

leri hadîslerin de muayyen beldelere münhasır kalmasına sebep oluyordu.
Çünkü bir sabahî tarafından iştilen bir hadîs, başka bir sahabî tarafmdan
işitilmemiş olabiliyor ve bunun neticesi, o hadîs , sadece onu işiten sahabînin
yerleştiği ülkede biliniyor, diğer ülkelerin meçhulü kahyordu. Bu durum ise,
o hadîsi öğrenmek isteyen müslümanlarm, diğer ülkelerden o ülkeye uzun vo
meşakkatli seyehatlara katlanmaları neticesini doğuruyordu. Hadîs târi
hinde "rihle fî talebi'l-'ılm" (üim öğrenmek için yapılan rihlet) adım alan bu
seyehatlar, aslında tabii bir ihtiyaçtan doğuyordu. Çünkü, Kur'âm Kerimde,
sarîh olarak beyan edilmemiş bir çok hükümler, Hazreti Peygamberin hadîs
ve sünnetiyle vazoluumuştu. Beyan edilmiş bazı ahkâm da müslümanlarm
anlayamıyacaklanderecede muciz olup, ancak Peygamber tarafmdan raüslü-
manlara şerh ve izah edilmişti. A-slında, Kur'âm Kerimin tefsirinden ibaret
olan bu hadîsler, Hazreti Peygamberin vefatından sonra genişleyen İslâm

ülkelerinde, onları bilen sahabenin dağılmasıyle dağılmışsa, onlara muhtaç
olan müslümanlar, o hadîsleri elbette ki bu türlü seyehatlerdan başka bir yol
la tophyamazlardı. Hazreti Peygamber hayatta iken Medine'ye gelip ondan
dinleriyle ilgili meseleleri sorup öğrenme, sonra da memleketlerine dönme âdeti
ni, Hazreti Peygamberin vefatındansonra da devam ettirdiler. Bilmeyen saha
bî, öğreıunek için bilen sahabîyi arayıp buldu; öğreneceğiniöğrenip memleketi
ne döndü. Bu âdet, tabiatiyle, daha sonraki nesillerde daha çok arttı. Tabakat

kitaplarmda bu seyahatlarla ilgili bir çok habere tesadüf etmek mümkündür
Bu seyahatlerin neticesi, bir hadis, Hazreti Peygamberden yalmz bir sahabî
tarafmdan işitilmişolsa bile, daha sonraları bir çok sahabî tarahndan öğrenilmiş

ve müteakip nesillere nakledilmiştir.

Burada şu hususu belirtmek gerekir ki, sahabe, gerek Hazreti Peygam
berden ve gerekse birbirlerinden işitmiş oldukları hadîsleri yazmamış, ancak

6. Bu Ülkelerde yerleşen sahabîlerle bunlann yetiştirdikleritalebelerin İBİmlerini ihtiva eden
bir liste için bkz. Ebû 'Abdillah el-Hâkim, Ma'rifel 'ulumi'l-hadls, s. 190 vd., 240 vd.

7 Bkz. Ebû *Abdillahel-Hâkim, Ma'rifel 'u/ûmri-hadîs. s. 8; İbn 'Abdi'l Barr, Câmi 'teyâni'l-
'ı/m, I. 93. Meselâ meşhur sababîlerden Câbir tbn 'Abdillab,'Abdullah Ibu Uneys^in elinde bu
lunaii bir tek hadîsi öğrenebilmek için bir aylık yolu katetmek zorunda kalmıştır, tbn '.Abdi'l-
Barr, 'Abdullah İbn Uneys'ino sıralarda Şam'da bulunduğunu kaydederki, Hicazile Şam ara
sındaki mesafe gözönündc bulundurulursa, bir tek hadis için katlamlan meşakkatin büyüklüğü

kolayca anlaşıhr. Yine bu cümleden olarak Ebû Eyyûbi'l-Enşârî'ninbir hadîs için Mısır'da bu
lunan 'Ukbe İbn 'Âroir'in yamna gittiği zikredilebilir.
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hafızalarında tutmuşlardır. Bununla beraber, bu bâiizada tutma işi, hadîs
lerin sıhhatinden şüphe etmek için mühim bir sebep olarak kabul edil
memiştir. Çünkü, Hazreti Peygamberden işitilen bir hadîsle, her hangi bir
kimseden gelişi güzel işitilen söz arasında büyük farklar vardır. Yukarıda

da açıkladığımız gibi, hadis ve sünnet, Kur'ânı Kerimin açık emir ve tavsi
yeleri neticesi, ilk müslümanlar arasında en yüksek mertebeye ulaşmış ve
onları aralarmda müzakere etmek suretiyle hafızalarına yerleştirmişlerdir.

Yine yukarıda kaydettiğimiz gibi, bir tek hadîs için bazan uzun ve meşakkatli

yollara katlanarak beldeler dolaşan hadîsçüer, elbette ki elde ettikleri bu hadîsi,
yazmamış olsalar bile, nfuhafaza etme imkânını bulmuşlardır

Kurcam Kerîmin açık ve kesin hükümleriyle dinde gerçek yerini bulan
hadisler, ilk dört halife devrinde, hor türlü şüphe ve tereddütten uzak , yalnız
tslâm ilâhiyatçıları arasında ahnıp rivayet edilmiş, ehil olmıyanlann eli bu
sahaya uzanmamıştır. Fakat, acı bir gerçek olarak, bu devir uzun sürmemiş,

îslâm âlemi, yarım asırlık bir müddeti henüz tamamlamadan büyük bir
bâdireye sürüklenmiştir. Bu badirede Islâin'm üçüncü halîfesi "Ogmân îbn
Affân şehîd edilmiş; onun şehadotiyle îslâmbu binası sarsılmış^ inanç ve iman

duvarlarmda meydana gelen tamiri gayri kaabil çatlaklar zamanımıza kadar
devam edegelmiştir. Hazreti 'Ogmân'ın katlinden sonra, müslümanlar, 'Alî
îbn Ebî Tâlib'e bey'at etmiş olmakla beraber, vukubulan yeni hâdiseler,
eski sulh ve sükûnu iade edecek yerde, anlaşmazlıkları bir kat daha artır

mıştır. Çünkü bir taraftan Hz. 'Ali'ye bey'at edilirken, diğer taraftan Hz.
'Osman'ın ölümünden mes'ul olduğu ileri sürülerek yine Hz. 'Alî'den onun
"dem"i talcbedilmiştir. Bu olaylar, müslüman saflarında büyük bölünmelere
sebep olmuş, bir tarafta Hı:âz ve 'Irâk'lılann takviye ettiği 'Alî karargâhı

teşekkül ederken, diğer taraftan Şam ve Mışır halkımn desteklediği Mu'âviye
karargâhı, öbürünün karşısında yer almıştır. Müslümanlar arasındaki bu bö
lünme, taraflar arasında şiddetli çarpışmalara sebep olmuş, iş tahkimle neti
ceye ulaşmış olmakla beraber, yeni yeni muhtelif siyasî fırkalarm zuhuruna
yol açmıştır. 2ebebî, bu durumu hulâsa ederek der ki:

8. Sahabegenel olarakbahiskonusu edildiği zaman,onların hadîsyazmadıklarını zikretmek
hadîsçüer arasında âdet olmuştur. Bununla beraber sahabe araamda münferit olarak hadîs ya
zanların bulunduğu da bir gerçektir. Meselâ 'Abdullah îbn 'Amr İbni'l-'Aş'm, bizzat Hazreti
Peygamberden işitmiş olduğu bin kadar hadîsi ihtiva eden bir sabifesi vardır ve buna cş-Şa^-

/«lu'ş-Şâdıka ismini vermiştir. Bu sahife, 'Abdullah'tan torunlarına intikal etmiş ve onlar
tarafından rivayet edilmiştir. 'Ali îbn Ebi Tâlib, Câbir îbn 'AbdUlah, Semura îbn Cundub,
-Vmr îbn Bazm, Abdullah îbn 'Abbâs ve Sa'd îbn 'ULSde'nin hadis yazdıklarım belirten ba-

brrler, hadîslerin mühim bir kısmınm yazUı olarak muhafaza edildiklerine delâlet ederler.
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"Sahabe, diğerlerine uisbetle aralarında en az fitne olan kimselerdi.
Nübüvvetten itibaren geçen her asırda, bir evvelkine uisbetle daha fazla ih
tilâf ve tefrika zuhur ediyordu. Bu sebeple, 'Osman'ın hilâfetinde zâhir bir
bid'at vukubulmamıştı. Fakat onun katledilmesi üzerine, birbirine karşı iki
bid at zuhur etti. Biri 'Alî'yi tekfir eden havâric, diğeri de onun imametini,
ismetini yahut nübüvvetini veya ulûhivyetini iddia eden râfıia bid'ati idi.
Sahabe asnmn sonlarına doğru İbnu'z-Zubeyr ve 'Abdu'l-Melik'in ima
retleri sırasında murci'e ve kaderiyye bid'atleri vukubuldu. Tâbi'ün asrının

başlarmda, Emevî hilâfetinin sonlarına doğru cehmiyye ve muşebbihe, mümessi
le bid'atlan zuhur etti. Sahabe devrinde bunların hiç biri olmamıştı. Silâha
istinad eden fitneler de böyle idi. I^Ik Mu'âviye devrinde birlik halinde düş

mana karşı harbcdiyordu. Fakat Mu'âviye'nin ölümü üzerine Huseyn kat
ledildi. Mekke'de İbnu'z-Zubeyr muhasaraya uğradı. Medine'de Harra fitnesi
zuhur etti. Yezîd'in ölümü üzerine Şam'da Mervân ile^ahhâkarasında ayn bir
fitne çıktı. îbn Ziyâd'm Muhtar tarafından öldürülmesi, Muljtâr'ın Mus'ab
İbnu'z-Zubeyr, Muş'ab'ın da 'Abdu'l-Melik tarafından katli; Haccâc'm 'Ab
dullah İbnu'z-Zubeyr'i bir müddet muhasara ettiktensonra öldürmesi, 'Irâk
vâlisi iken de İbnu'l-Eş'aşm büyük bir kuvvetle Haccâc üzerine yürümesi
ve bunun gibi zikri uzayıp gidecek harpler ve fitneler vukua gelmiştir" ®.

Biz burada, İslâm'ın oldukça erken devirlerinde ortaya çıkan bu harpler
vo fitnelerin sebepleri veya siyasi neticeleri üzerinde durmıyacağız. Fakat şunu
hemen belirtmek gerekir ki, İslâmiyet bir bütün olarak mütalâa edildiği za
man, onun, zuhurundan öncehiç bir devirde görülmemiş yeni bir dünya görüşü

getirdiği ve fertlerin, dinî olduğu kadar, siyasî, içtimai v. s. hayatlarını da be
lirli bir nizama sokmağa büyük ölçüde değer verdiği görülür. Dünya nizamt ile
ilgili olarak getirdiği hükümler, insanın, toplum içerisindeki günlük davranış

larını daima kontrol eder bir durumda olduğu için, müslümanlar, hayatlarım
bu hükümlere göre ayarlamak zorundadırlar.Bu zorunluluk, memleketin ida
resini elinde tutan fertten, dağda sürüsünü otlatan çobana kadar herkes için
vârittir. Bu bakımdan fertler, hangi mes'ul makamda olurlarsa olsunlar, mu
vaffakiyetleri veya muvaffakıyetsizlikleri, dinin vazettiği hükümlere göre
değerlendirilir. İşte tslâm 'm bünyesinde mündemiç olan bu kaide dolayısiy-

ledir ki, siyasî ihtilâflarm zuhuru ile devletin idaresini elinde bulunduran halî
felerin idari davranışları, bu kaideye göre değerlendirilmeğe başlanuş, ileri
sürülen çeşitli görüşler, yenİ yeni fırka ve mezheplerin nüvesini teşkil

etmiştir. Meselâ şî'a ile aynı devirlerde ortaya çıkan ^^vâric. Hz. 'Osman'ın

9 Zehebi, el-Muniekâ min miahicVâ-suune, s. 386 - 87.
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İdarî veya siyasi davrauışlarım bu yönden mütalâa ederek onlarda
bazı hatalar bulmuş ve bu hataları "büyük günâh" (kebire) olarak
tavsif etmiştir. Yine havâric'e göre "büyük günâh sahibi" (murtekibu'I-kebîre)
hakkmda din yönünden verilecek hüküm "küfür"den başka bir şey değildir;

yani büyük günâh işleyen kimse kâfirdir

Cerek havâricin ve gerekse daha sonraları ortaya çıkarak büyük günâh
sâhihinin küfürle iman arasındaki bir derece (menzile beyneU'menzileteyn)
de olduğunu ileri süren mu'tezilenin ve hattâ bu hususta her hengi bir görüş

ileri sürmekten çekinen murci'enin, halifelerle sair mes'ul şahısların davranış*

lan hakkında ortaya koydukları bu kabil hükümleri, Kur'ânı Kerîmin âyet-
Icriyle Hazreti Peygamberin hadîsleri atasında buldukları bazı naşlardan is*
tihraç ettiklerini söylemeğe lüzum yoktur. Ancak bu, ileri sürülen her hükmün,
Kuriân veya hadîste istinad edebileceği bir naşşı bulunduğu manâsında anla*
şümamahdır. Çünkü bu fırkalar, çok defa görüşlerini teyid edecek bir âyet
bulamadıkları zaman, görüşlerine en yakın bir başka âyeti tevil etmekten
çekinmemişlerdir''. İhtilâfların had safhaya geldiği, birbirlerini ittiham eden
tarafların, görüşlerini teyid etmek maksadiyle Kur'ân veya hadîsten mutlaka
bir şeyler istihraç etmek lüzumunu hissettikleri zaman, bu tevil faaliyetinin
ne derece ileri gittiğini kestirmek güç değildir. İşte böyle bir durumda, her
defasında değişen haller için, Kur'âm Kerimden ve hadîsten daima tevil edi
lebilecek bir naş bulunamıyacağı ve tarafların, nihayet yeni naşlar vazetmek
zorunda kalacakları da kolayca tahmin edilebilir. Bu çeşit bir vaz işinin

Kur'âm «Kerîm için bahis konusu olamıyacağına göre, bu konuda hadîs*
lerden istifade edilmesi, başlıca çıkar yol olarak hesap edilmiştir. Bu suretle
hadîste başlıyan vaz hareketleriyle, ya bir şahıs Hazreti Peygamberin ağzından

tekfir edilmiş, yahutta her hangi bir görüş veya mezhep inancı yerilmiş veya
övülmüştür.

Hadiste vaz hareketinin, siyasî fırkaların zuhuru ile başladığı kabul
edilirse, bu işe ilk defa hangi fırkamn önderlik ettiği ilk akla gelen suallerden
olur. Şî'a ve Ijavâric, aşağı yukarı aynı devirlerde ortaya çıkmıştır. Bununla
beraber, ^avârİcin, 'Ali'nin şî'ası içinden kopup ayrıldığı hesaba katılır*

10 Bkz. Bağdldî, ei-Fork beyne'/-/irok, s. 50; ŞeAmt&nl, eLAfi/el ve'n-niha/, I. 122.

11 Bu fırkalar, Kur'ân âyetleri üzerinde yaptıkları te'viiler için Kur'âm Kerimin "müte-
şabihin te'vilini ancak Allah bilir. İlimde rüsûh bulanlar ise, biz ona inandık, hepsi de Rabbı*

mızın nezdindendir"(Âli'ımr3n sûre8İ,ay.7) mealindeki âyetini delil olarak gösterirler. Onlara göre
bu âyetin manâsı^müteşabihin te'vilini ancakAllah ve ilimde rusûh bulanlarbilir"şektindedİr. Bu
suretle kendilerinin, ilimde rüsûh bulmu; kimseler olarak, âyetlerin tevilini yapmağa salahiyetli
olduklarma inanırlar. Bu konu ile ilgili görüşler içi Bkz. Zemahşeıi, I. 294;Suyûti, /(kân, II. 3.
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sa'2, şî'anm, az bir zaman dahi olsa, Jıavârice tekaddüm ettiği anlaşılır. Esa
sen ^avâricin hadîs vaz'ı ile hiç bir ilişkisi olmaması lâzımdır. Çünkü yukarı

da da işaret ettiğimiz gibi, ^avârice göre büyükgünah sâhibi kâfirdir. Hazreti
Peygamberin "bana yalan îsnad eden kimse, cehennemdeki yerine hazırlan

sın"'^ hadîsine istinaden, ^avâricin, Hazreti Peygambere yalan isnad eden kim
seyi, hattâ yalmz Hazreti Peygambere yalan isnad etmeyi değil fakat genel
olarak yalan söylemeyi küfürle tavsif etmesi tabii olmak icabedcr. Filhakika,
onların hadis vazettiklerini gösteren açık birdelil mevcut değildir. Buna karşı

lık meselâ İbn Teymiye ^avâric lehine şehadet eder ve der ki: "Cerh ve ta*-
dll kitaplarını gözden geçirenler, en fazla yalan uyduranların şî'a olduğunu

görürler. Havâric ise, dinden uzaklaşmış olmalarına rağmen, halk arasında

ensâdık kimselerdir ve hattâ hadîslerinin, ensahih hadîsler olduğu bile soyle-
lenir*''*. Yine İbn Teymiye, bir râfıiîye karşı üeri sürdüğü itirazlannda aym
konuya temas ederek şöyle der: "Biz biliyoruz ki ^Rvâric sizden daha şerdir;

bununlaberaber, onlara yalancıhk isnad etmeğe dilimiz varmaz. Onları tecrübe
ettik ve doğruyu arayan kimseler olduklarını gördük"

Şî aya gelince, İslam tarihinde ilk defa ortaya çıkan büyük siyasî bir
fırka olması dolayısıyle, yalnız 'Alî taraftarlarım değil, aynı zamanda o devre
kadar süratle genişleyen İslâm hâkimiyetinden korku ve dehşete düşmüş

yabancı unsurları da bünyesinde toplamış bulunuyordu. Bunlar, İslâm aley
hine teksif ettikleri emellerini, zulme uğramış olan 'Ali ve evlâdı" veya
"ehl-i beyt" adma tahakkuk ettirmek yolunu tutmuşlardı. *Aİ! taraf
tarlığı yahut sevgisi, bu emellerin tahakkuku için elverişli bir perde olmuştu.

Hazreti 'Alî'nin, devletin merkezini Hicaz'dan Kûfe'ye nakletmesi, 'Irâk'm,
bir şî'a merkezi haline gelmesini sağlamış , aynı zamanda, İslâm inanç ve iti
kadının, Irâk ta hâkim eski fürs inanç ve itikadıyle karışması, yeni bir şî"a

akaidinin doğmasına yol açmıştı. Meselâ fürsler, verasetle intikal eden hüküm
darlık idaresine ahşıktılar; Islâmiyetin getirdiği hür seçim sistemini bilmiyor-

12 'Ali ile Mu«â\-iye arasında cereyan eden Şıffln savaşı esnasında 'Ali'nin, yine kendi U-
raftarlanmn isran üzerine tahkim fikrini kabul ettiği ve Mu'âviye ile bir anlaşmaya vardığı

fakat garip bir tecelli olarak, tahkim fikrinde israr edenlerin, sonradan, tahkimi kabul ettiği için
'AlTye şiddetle cephe aldıkları malumdur. 'Alî ordusundan, ona karşı cephe alan 12 bin kişi

lik bir grup, Küfe civarmda Harûrâ' denilen bir mevkide yerleşmiş ve orada 'Alî'ye isyanlarım

vehurûclannı ilân etmişlerdir (Bkz. Şehristâni. el- Milel ve'n-ni^at, I. 115). îşte bunlara İslâm

tarihinde havâric adı verilmiştir.

U Mütevatir hadîslerden addedilir. 70 sahabl tarafından rivayet edibniş olup Kutiıb-i Sitte
ve diğer hadis kitaplarında yer almışUr.

14 2ehebl, el-MurUekâ min MinAâci'a-sunne, s. 22.
15 Aynı eser, s. 480.
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lardı. Bu ahşkanüğın, 'Irak'a hâkim olau ş!'îlik üzerindeki en büyük tesiri,
Peygamberden sonra imamet ve hilâfetin 'Alî'ye geçmesi görüşü üzerinde
tecelli etti. Keza fürslere göre hükümdâr mukaddes bir varhktır; bu görüşün

şra arasında 'Alî ve evlâtları hakkında gelişmesi gayet tabiidir. Filhakika
şi'a nazannda imama itaat vâcibtir; çünkü bu, Allah'a itaat demektir Yine
şî'anın bazı kollarında görülen ve Hz. 'Alinin nübüvvet ve hattâ ulûhiyyetini
ortaya koyan inançlar da aynı tesirlerin tabii neticeleridir

Bu çeşit tslâm dışı inançlarla ortaya çıkan ve 'Irak'a hâkim olan şi'amu,

İslâm Devleti içerisinde varlığmı koruyabilmesi için, inanç ve itikadım tslâmî
göstermek istemesi kadar tabii bir şey tasavvur olunamaz. Bu ise, inanç"
larmın Kur'ânı Kerîme ve Hazreti Peygaberin hadîslerine uygunluğunu isbat
etmekle mümkün olur. Eğer Kur'ân içerisinde görüşlerine uygun bir hüküm
bulabilirlerse, bu, onlar için elbette büyük bir kazanç olmak icabeder. Fakat
böyle bir hüküm yoksa, hadîslere başvurmak ve hatta gerekirse görüşlerini

teyid edecek hadîsler uydurup bunları Hazreti Peygambere isnad etmek,
şî'a için yegâne çıkar yol olacaktır. Filhakika şl'a, tslam dışı görüşleri için,
gerek Kur'ânı Kerîmde ve gerekse Hazreti Peygamberin hadîsleri arasında

her hangi bîr naşs bulamamış, ancak, zaman zaman uydurup halk arasına yay
dıkları hadîslerle görüşlerini takviye etmeğe çalışmışlardır.

Şî'anın, geçimini meviü' hadîslerle temin etmeğe başlamasmdan itibaren,
toplu halde bulundukları ve merkez ittihaz ettikleri 'Irâk'm uydurma hadîs
lerin kaynağı haline gelmiş olduğunu tahmin etmek güç değildir. Nitekim Me-
dîne'liler , bu sebepten, 'İrâk'lılann rivayet ettikleri hadîsleri ihtiyatla karşı

lamışlar daha doğrusu onlardan tevakki etmişlerdir '®. Yine bu sebepten, Me
dine imamı Mâlik ibn Enes'e göre 'İrâk ehlinin hadîsleri, ehl-i kitabın hadîsleri
mertebesine inmiş ve bu büyük tmam, 'Irak'lıların hadîsleri hakkında "on
ları tasdik de etmeyiniz, tekzîb de" diyerek bu ülkede rivayet edilen hadisler
den korunmak gerektiğini hatırlatmıştır Aynı tmamm nazannda 'Irak, bir
"dâru'4-4arb" idi; para basar gibi, burada hadîs imal ediliyordu ve Mâlik
îbn Enes, "gece basarlar, gündüz harcarlar" diyordu^®. Şüphesiz, 'Irak'ta
güvendir hadis imamları da yok değddi; fakat durum, ihtilâfları takip eden
devirlerde Mâlik İbn Enes'in tavsif ettiği şekilden farklı değildi. Şî'a, tslâm

16 Bkz. Ahmed Emin, Fecru''l-îslâm, s. 271.

17 Bkz. Bağdadi, el • Fark beynel-firok, s. 18. 152.

18 Z^hebi, el-Muntekâ min Minhici's-Sunna, s. 88.

19 Aynı yer.

20 Aynı yer.
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tarihinde ortaya çıkan ilk siyasî fırka olduğu gibi, hadîs tarihinde de vaz'
kapısını açan ilk teşekkül oldu. Bunu, bizzat şi'a imamlarından İbn Ebfl-
Hadîd de itiraf etmekte ve şî'îlerin mutemet kitaplarından olan Nehcu'l-belâğa

şerhinde şöyle demektedir: "Bil ki, fciâ'il ile ilgili yalan hadîslerin ash şi a
cihetinden gelmiştir. îlk defa onlar imamları hakkmda muhtelif hadîsler vazet
mişlerdir. Onları hadîs vaz'ına sevkeden âmil, hasımlarının düşmanlığı idi...
Ne zaman ki Bekriyye şî'anm bu faaliyetini gördü, onlar da kendi imamları

hakkmda. şî'anm hadîslerine mukabil başka hadisler vazettiler
Şi'a tarafmdan vazedilen hadîslerin büyük bir kısmı, 'Alî'nin menalubı

ile ügili olduğu gibi , bazdan da Mu'âviye ve Emevi sülalesini, Ah ye tekad-
düm eden diğer üç halifeyi vebazı sahabîleri zammetmek gayesini güdüyordu.
Fakat her şeyden önce üzerinde durdukları husus, Hazreti Peygamberin, kendi
sinden sonra hüâfeti 'Alî İbn Ebî fâlib'e vasiyyet ettiğini isbat edebilmekti.
Bu konuda pek çok hadîs uydurdular. Bu hadîslerden bazdan şöyledir:

^ j : JUi ı>* (P j : d'j û*
. 'Ja ^ j J J

"Selmân'dan rivayet edUmiştir: Hazreti Peygambere vasisinin kim ol
duğunu sordum. Buyurdu ki: Vasîm, sırdaşım, ehlim içinde halîfem ve ken
dimden sonra bıraktığım en hayırh kimse *Alî'dir"22.

jj'j j is^j y*' "j' j j V.' û* û*

"Her nebinin bir vasîsi vardır. Benim vasîm ve vârisim de 'Alî'dir"

dil Jyj JLİİ ^ j 4^ dil ^ Xf* Jt «T-0^ d! Û®
İsli U: Jlî •jb j Ij> Jl 1 j y*

. . . jî O". J*' d j

"Hazreti Peygamber devrinde bir yıldız kaymıştı. Allah ın elçisi buyur
du ki: Şu yddıza bakm, kimin evine düşerse, o , benden sonraki halîfedir.
Baktık: Yddız 'Alî tbn Ebî fâlib'in evine düştü...""

21 Bkz. Adı geçen eser, III. 26 • 27.
22 Suyüti, el-Le^ain-Ma^nH'a /t7-obSdlB»'/-m«J2û'a, I- 358. Râvilcrinin çoğu meçhul ve

zayıftır; aralarında bulunan Ismâ'il İbn ZiySd metrûktur.
23 Aynı eser, I. 359. Hadîs bâtıldır. İsnadında bulunan 'Ali İbn Mucibid hadîs vazeden kim

selerdendir.

24 Aym eser, I. 357 - 58. Hadîsin hiç bir asb yoktur. İsnadında bulunan Ebu'l-Faâl el-
Attâr, SuleymSn ve şeyhi ve Mâlik tbnGassân meçhuldür. Sevbân, sûfllerdcn olmakla beraber
hadîs yönünden zayıftır. £bû Kulâ'a metrûktur.
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Hazreti 'Alî'nin hilâfet ve imametini, uydurdukları hadîslerle isbat etme
ğe çalışan şî'Iler, onun faziletine dair de bir çok hadîsler uydurmuşlardır.

Misal olmak üzere bunlardan da bir kaç hadîs zikredebiliriz:

: JU ^ j aİiİ öl j^1 ^

"Alî'ye bakmak ibadettir"

i'jT ö* liî : J «I J™* Ali Jj-j Jli Jli Jİ^I ^
VUI oU

"Ben, ilmin şehriyim; 'Alî de bu şehrin kapısıdır. İlim isteyen kimse ka
pıya gelsin"

. ji^ AÂ* ^Ul J» Jii (1 ö« : ö* ö*

"Alî'nin, insanlarm en hayırbsı olduğunu söylemeyen kâfirdir"

j j cJÎ ; j Ali Ali JJJlî ; JU Jfr je,

"Sen ve şî'an cennettedir"

ıjl ö! tP J «i 'j'' ölT lil ; -L*-- ıjt ö»
^ jUl j lXj*î ^ İjUl

"Kıyamet günü gelince Allah, bana ve 'Alî tbn Ebî Tâlib'e diyecek ki:
Sizi sevenleri cennete, size düşman olanları da cehenneme sokun"

tJJ.1 jUl jrb LT otı^Jl JTI J* ^

"'Alîsevgisi, ateşin odunu yeyip yokettiği gibi kötülükleri yer, yokeder"

25 Aym eser, I. 343. Hadts muhtelif isuâdlaria rivayet edilmiş olmakla beraber, bazı is-
nâdlarda yer alan riviler mechûl, bazıları metrûk ve bazıları da kessâbtiT.

26 Aym eser, I. 329.

27 Aym eser, li 327. İsnadmda bulunan Muhammed tbn Kegir eş-Şi'î hadts vazedenlerden
dir.

28 Aym eser, I. 379. Hadis mevzû'dur. İsnâdında yer alan Sivfir güvenilir kimselerden
değildir.

29 Aym eser, I. 381. Hadts mevâü'dur; tshak îbn Muhammed tbn tbân en-\al}a'î tarafın
dan vazohınmuştur. Keza bunun şeyhi Yahya el-Hammânl kessâbtır.

30 Aym eser, I. 355 . Hadts bâtıldır, tsnâdında bulunan el-Vâsıti müstesna diğer ricali gü
venilir kimseler olsa bile, âfet, ya bu el-V3sıtî"den , ya da onun meçhul olan râvisinden gelmek
tedir.
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j f*^j} J J J J li' J^. (jî je
• J» (i t#->* ^ •''*j j k>s* J

"İlmi yönünden Âdem'e, anlayışı yönünden Nuh'a, hilmi yönünden
İbrahim'e, zühdü yönünden Yahya'ya , sür'at ve şiddeti yönünden Müsâ'ya
bakmak isteyen kimse 'Ali'ye baksın"

Şî'a,*Alî İbn Ebi Tâlib hakkında uydurmuş olduğu bu çeşit hadîslerle onun
değerini yüceltmek ve dolayısıyle hilâfet ve imamet meselesinde ona diğer halî
felerden önce mutlak bir hak tanımakve bunu isbat etmek gayesini gütmüş
tür. İbn Teymiye'nin de dediği gibi, aslında, 'Alî'nin faziletleri sayılamayacak
kadar çoktur; fakat şî'a, bunlarla iktifa etmemiş, onun için akla hayale gel-
miyecek faziletler düzmüş ve bunları Hazreti Peygambere söyleterek en bü
yük cürmü işlemiştir Bu bakımdan, şî'îleri, hadîs tarihinde ilk vaz* (uy
durma) kapışım açan bir mezhep olarak kabul etmemek ve yukarıda zikri
geçen Nehcu^l-belâğa şârihi İbn Ebi'l-Hadîd'e hak vermemek elden gel
mez. Ne var ki şî'a, bu kapıyı açmakla beraber vaz' işi, yalnız onlara münhasır

kalmamış, diğer mezhepler de kendi görüş ve inançlannı aynı yoldan yaymağa

başlamışlardır. Bu faaliyet, tabiatiyle uzun müddet devam etmiştir. Ancak,
İslâm dininin en mühim kaynağı olan hadîslerin büyük bir tehlike ile karşı kar
şıya geldiğini çok erken bir devirde farkeden hadîsçiler, hadîs vazoma karşı

ilk ve en mühim tedbir olarak, hadîs aldıkları râvilerin kimliklerini, hal ve meş

replerini araştırmağa ve onlara, rivayet ettikleri hadîsleri kimlerden aldıklarım

sormağa başlamışlardır. Hicrî 110 senesinde vefat eden meşhur imamlardan
Muhammed İbn Şîrîn, bu konu ile ilgili olarak şu malumatı vermiştir: "tik za
manlar isnöd sormuyorlardı; ne zaman ki fitne vukubuldu; bize kendilerinden
rivayet ettiğiniz kimselerin isimlerini söyleyin, demeğe başladılar. Bu suretle,
ehl-i sünnetten olanlara bakıyorlar ve hadîslerini alıyorlar, ehl-i bid'atten olan»
larm hadîslerini de terkediyorlardı",j.

İbn Sîrîn'in bu sözü , 'Alî İbn Ebî fâlib'in vefatım takip eden Emevî
idaresinin ilk devirlerinde göze çarpan siyasî mücadelelerin, hadîs üzerindeki
tesirlerini açıkça ortaya koymaktadır. Bu devirde halk, İbn Sîrîn'in ifadesiyle,
ehl-i sünnet ve ehl-i bid'at olmak üzere iki guruba ayrılmış; Kitap ve Sünnete

31 Aynı eser, I. 355. Hadis mevzâ'dur. İsnadında bulunan Ebû 'Ömer metrûktur.
32 2chebi, el-âfurUekâ min Minhiei's-Sunn*, s. 480.

33 Mıittlim, Şoblh (Nevevî şerhi), 1. 44; İbn Ebl Hâtim, Xi(â5u'l-Cerb »e'l-la dil, 1/1.28;
Hatib BağdâdI, el • Kifâye, s. 122.
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uymaları dolayısıyle birincilere ehl-i sünnet, bu iki asıl dışmda kalanlara da
ehl-i bid'at denilmiştir. Eğer, 'Ali îbn Ebî Tâüb'e imamet ve hilâfet mesele
sinde öncelik tanıyarak onu seleflerinden tafdîl edenlerin ve hattâ daha ileri
giderek onun nübüvvet veya ulûliiyetini ileri sürenlerin, İslâm akaidine aykırı

görüş ve düşünüşleri gözönünde bulundurulursa, ilk müslümanlarm bunları

bid'at ehlinden addetmelerini garib karşılamamak gerekir. İşte, İbn Sîrîn'in
açıklamağa çalıştığı ve hadîsçilerin, üzerinde büyük bİr titizlikle durdukları

husus budur. İster şî'a olsun, ister bir başka fırka veya hizib; görüş veya dü
şünceleri, Islâmî görüş ve düşünceden ayrılan bu gibi guruplar, ehl-i bid'atten
addedilmiş ve bunların hadîslerine itimat edilmemiştir. Çünkü bunlar, Islâmt
ülmıyan görüş ve düşüncelerine Islâmî bir renk verebilmek için Hazreti Pey
gamberin ağzmdan hadîs uydurmayı yegâne çıkar yol olarak hesap etmişler

dir. Bubakımdan hadîsçiler, hadis rivayet eden herferdi teker teker öğrenmeyi,
dinin selâmeti bakımından zarurî görmüşler ve her hadîsin başına, o hadîsin
garantisi olmak üzere râvilerin isimlerinden müteşekkil birer sened koymayı

âdet edinmişlerdir. Bu suretle ortaya çıkan ccr^ ve ta'dil ilmi, hadîs râvilerinin
hal ve meşreplerini tahlil ve tenkid etmeyi hedef tutan en mühim konular
danbiri olmuştur. Bu ilimle râvilerin cerhini gerekli kdan haller ayrı ayrı tes-
bit edilerek bir hükme bağlanmış, bu hallerden bir veya birkaçına sâhip olan
râviler, ^u'a/d' kitaplarına almarak zayıf tarafları açıkça beyan edilmiştir.

Bunlann hadisleri de ayrı bir tasnife tâbi tutulmuş, İlletleri açıklanarak, sa
hih hadîsin sakîm hadîsten ayırt edilmesi, bu konu ile uğraşanlar için kolaylaş

tırılmıştır.

Netice itibariyle, İslâm tarihinde üçüncü Halife 'Oşmân Ibn 'Affân'ın

öldürülmesiyle başlayan siyasî karışıklıklar, kısa bir müddet sonra, çeşitb

fırka ve hiziplerin zuhuruna sebep olduğu gibi, bu fırka ve hiziplerin, görüş

lerini teyit etmek maksadiyle çeşitli konularda hadîs uydurmalarına da yol
açmıştır. Ancak bu faaliyet, hadîs ilminin gelişmesini sağlamış ve hadîsçiler,
ortaya koydukları bazı temel kaidelerle sahih hadîsleri, zayıf ve uydurma olan
larından ayırmayı başarmışlardır.
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I

MODAL ÖNERMELER

Doç. Dr. NECATİ ÖNER

Ne demektir modal önermeler veya önermelerin modalitesi? "Bir öner
mede bazan konu ile yüklem arasındaki nisbet bir kayıtla kayıtlanır. Önerme
nin doğruluğu o kaydın doğruluğuna bağlıdır. İşte o kayda önermenin moda-
litesi (ciheti) denir" Böyle bir kayıtlama Goblot'nun belirttiği gibi^iki şekil

de anlaşılabilir. 1- Ya çok sayıda modaliteden bahsedilir, motalitelerin
sayısı adverplerin sayısmca olur. Meselâ, "Sokrat iyi münakaşa ediyor" öneı-

mesinde hüküm, "iyi" ile bir kayda tabi tutulmuştur. Bu şekilde adverplerle
değiştirilen hükümlerin sayısı sımrsızdır. Aristo tefsircilerinden Ammonius,
Phüopon ve Bofece mod'u bu anlamda anlıyorlardı^; Modalite, bu anlamda
önermeye birleşen herhangi bir adverp olmuş oluyor. 2- Ya da, Aristo'da
olduğu gibi, önermelerde, konu ile yüklem arasındaki bağı kayıtlayan belli
sayıda modaliteden bahsedilir. Mantıkçılar bu ikinci yolu seçmişlerdir. Klasik
mantıkta bu değişikliği yapan modlarm sayısı dörde kadar çıkar.

Konu üe yüklem arasmdaki bağ bir değişikliğe tabi tutulduğuna göre,
bir modal önermede iki hüküm bulunur, yani bir modal önerme iki küçük öner
medenyapılmış bileşik bir önermedir, "önermelerdenbirisi diğeri üzerine veril
miş hükümdür'"*. O halde modalite, hüküm üzerine verilmiş hüküm diye ta
nımlanabilir. "Ateşin sıcak olması zorunludur" önermesi modal bir önermedir,
iki hükmü içine alır: a- Ateş sıcaktır b- zorunludur. Burada, zorunludur hükmü,
ateş sıcaktır hükmü hakkında verilmiş bir hükümdür, yani ateşle "sıcak"

arasındaki bağı kayıtbyor.

1 Ahmed Cevdet, Miyar-ı Sedad, s. 9U

2 Edmond Goblot, Traiiâ de Logique, Bİxieme âdition, s. 159
3 O. Hamelin, Le Systime d'Aristote, DeuKİ^me ^dition, s. 190
4 J. Tricot, Organon I •!! fransızca tercümesi 1946, s. 120 Not 2
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Mantıkta modalite meselesini ilk defa ele alan Aristo*dur. Ondan önce

bu meselenin ele alındığı görülmüyor'. Yalnız "mod" veya modal kelimeleri-
ni Aristo kullanmıyor. Böyle kelimelere ilk defa hükümlerin modu deyimini
kullanan Semıs'a göre Boece'dir*.

Mantıkçüann belli sayıda modaliteden bahsettiklerini söylemiştik; fakat
bunların sayı ve anlamlan üzerinde tam bir anlaşma yoktur. Klasik mantık,

bilindiği gibi, Aristo anlayışına uygun olan mantıktır. Aynı mantık İçerisinde

bulunanlar arasında bile anlaşma mevcut değildir. Tamamen Aristodan mül
hemolmalannarağmen, Aristo, Ortaçağ garp mantıkçılan. Kant ve İslâm man-
tıkçılan arasında farklı görüşler bulunmaktadır.

Aristo'da Modal önermeler

Aristo'da modalite bahsi pek açık değildir. Organon'un ikinci kitabmda
mümkün (possible), imkânsız (impossible), zorunlu (n^cessaire) ve "contin-
gent" Önermelerden bahsediyor \ Bu dört hüküm şekli ortaçağ Batı man
tıkçıları tarafından kabuledilen modalite çeşitleridir. Organonun üçüncü
kitabı olan Birinci Analitikler'de ise şöyle diyor: "Her öncül (önerme) ya bir
an ya bir zorunlu ya bir "contingent" yükleme koyar®. Demekki Aristo
dört türlü önerme kabul ediyor.

1- An veya basit önerme

2- Zorunlu önerme

5 L6on Brunsehvicg, La Modalite du Jugement, Deuxieme edition, s. 43
6 Charles SerruB, Trait^ de Logique, s. 116

7 Aristo, Organon II, Tricot tere; s. 120 vd.; H. R. Atademir tere, s. 33 vd. contingent
kelimesi dilimizde olağan veya olumsal kelimeleri ile karşılanmıştır. Daha uygunu bulununcaya

kadar kelimeyi aynen kullanmayı uygun gördük.

8 Aristo, Organon III, Tricot tere, s. 6; Atademir tere. s. 6 Aristonun bu cümlede kul

landığı (To endechomenon) kelimesi fransızcaya bazan possible bazan con
tingent diye çevrilmiştir. Tricot'dan başka, Hamelin (le Systeme d'Aristote p. 193), Andr6
Darbon (Les Cat^gorie de la Modalite p. 1) de "contingent liiye tercüme etmişler, diğer taraftan
SemiB (Traite de Logique s. 117), P. Janet ve C. Seailles (Histoİre de la Pbilosophie p. 565)

aynı kelimeyi "possible" ile karşılamışlardır. Tricot, Trait6 de Logique Formelle de ise aynı

kelime için "possible yahut contingent" demektedir. Bu durum .\ri8to'da mümkün ile contin-

gent'ın tam açıkbkla birbirinden aynimadığınıgöstermektedir. Rondelet, Tb6orie Logiqae des

Propositions Modales (1860) S; 16 da şöyle diyor: "Contingent ve possible Aristo için aynı cins

tir. Birbirinin eşdeğeri olarak alınabilir. Aralarında fark yoktur. Bunun için Barth^lmy Saint
Hilair, Organonun tercümesinde şu iki yunanca kelimeyi birbirinden ayırmadı (dinastai)

(Evdebestai) her ikisini de aynı fransızca kelime ile tercüme etti."



KLASİK MAIVTIRTA MODALİTE 71

3- "ContİDgent" (yahut mümkün) önerme

Sonradan bunlar assertorique« apodictique ve probIematique'' diye
adlandınimıştırdtr.

Yukarıda işaret ettiğimiz gibi, Aristo eserlerinde ne modalite kelimesini
kullanmış ne de onun tarifini yapmıştır. Ancak Aristo tefsircileri ile baş*

layan modalite tarifine göre denebilir kİ; Aristo, zorunlu ve "contingent"
(yabut mümkün) diye iki modalite çeşidi kabul etmiştir^

An yabut basit önerme dediği modalitesiz önermedir. Aristo zorunlu
ve contingent'ın tariflerini veriyor:

Zorunlunun tarifine Organon da rastlanmıyor. Metafizikte ise şöyle di
yor: "Zorunlu başka türlü olmayan şeydir" Contingent ın tarifi ise orga
nonda var. ''contingent zorunlu olmayan ve varolmasında imkânsızlık olmak
sızın varbğı farzedilendir Zorunlu ve "contmgent" nm (yabut mümkün)
çeşitleri olduğu gerek Batı gerek tslâm mantıkcılannı ilgilendirmiş ve üze
rinde uzun uzadıya durulmuştur. Rodelet, Aristonun zorunlu ve mümkün

için verdiği misallere dayanarak, Aristo'ya göre üç türlü zorunlu ve üç türlü
mümkünün olduğuna işaret ediyor.

Zorunlu üç türlü olur:

1- Gelecekte zorunlu olarak gerçekleşmeğe mecbur olan

2- Yalnız konuşulduğu anda mevcut olan

3- Mutlak ve edebiyat açısmdan, zorunlu olarak olan ve olmağa mec
bur olan.

Mümkün geleceğe göre üç türlüdür.:

1- Eğer gelecek hadise zorunlu ise ona mümkün denir.

2- Gelecek hadise, mutlak olarak önceden kestirilemez, iki ihtimal de

eşit olursa ona da mümkün denir.

3- Eğer belirsizlik mutlak değilse, iki alternatiften biri için bazı amiller
varsa, şu alternatif muhtemeldir deriz, buna da mümkün denir

Aristo, modaliteye en çok yer verip işlediği birinci analitiklerde yalnız

zorunlu ve "contingent"ı modalite kabuledip ele almasına rağmen, işaret

9 Tricot, Trait£ de Logique Eormell, p. İ36; Hamelin. Aynı. esr. s. 192
10 Aristo, Metafizik, Tricot tere; Tom 1 s. 259
11 Aristo, Organon III, Tricot tere. s. 59-60; Atademir, s. 140
12 Aristo, Organon 111 Tricot tere. s. 126.
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etmek gerektir ki, Aristo Organonun iki yerinde başka modalitelerin de
olabileceğini ifade ediyor: Birinci Analitikler birinci kitap bölüm 24 de ön
cüllerin kalitesinden bahsederken zorunlu assertorik ve "contingent"ı zikret
tikten sonra "Diğer "attribution" modlarinı da dikkate almak gerektir"
Birinci Analitikler birinci kitap 29. paragrafta hipotetik ve modal tasımlarda

ortaterim araştırması yaparken zorunlu, "contingent" ve assertorİk'i zikret
tikten sonra da "diğer bütün attribution modlar içinde aynı olacaktır

Tricot, birinci ifadedeki "diğer modlar" dan Aristo'nun, possible ve
impossible'i; ikinci ifadeden ise, non- necessite ve impossible i kasdettiğini

söylüyor" Rondelet ise Aristo'nun bu ifadelerine ek olarak, Philon'un ta-
mkhğma dayanıp Aristo'nun "modalitelerin sayısı sonsuzdur" dediğini nak
lederek, Aristo'nun çok sayıda modalite kabulettiği fikrine varıyor

Aristo çok sayıda modalite kabuletmesine rağmen ohalde neden Birinci
Analitiklerde yalmz zorunlu ve "contingcnt"ı ele alıp işlediği Aristo tefsir-
cilerinin münakaşa ettikleri bir konudur. Rondelet', Aristo tefsircUerinin, Aris

to, modalitelerin çokluğu karşısında teferruata boğulup kalmaktan korktuğu

için bu yolu seçmiştir tarzındaki fikirlerine iştirak etmiyor; Rondelet'ye
göre, Aristo Birinci Analitiklerde yalnız forme (şekil)la ilgili modaliteleri al
mıştır. Yüklemi yahut konuyu değiştiren modaliteler muhtevaya aittir. Fiil
(verbe)i değiştiren İse şekle aittir. Zorunlu ile "contingent" muhteva ile değil

şekil ile ilgilidir; Fakat Rondelet diyorki, Aristo bunu yaparken farkında

değildir

Aristo hangi prensipe göre modaliteleri seçip işlediğini açıklamamış

tır. Bu sebeple yapılan tefsirler yazarların şahsi kanaatlerinden ileri gidemez.
Aristo'da modalite bahsinin apaçık olmamasını tabii karşılamak gerekir
Çünki, bu konuyu ilk defa o ele almıştır, zor olan, bir meseleyi bulup ortaya
koymaktır. Bir kere mesele ortaya konulduktan sonra, onun üzerinde düşü

nüp işlemek kolay ulur.

Klasik Avrupa mantıkçılarında Modal Önermeler

Aristo mantık anlayışım dcvamettiren Avrupa mautıkçılan, modal öner
meler üzerinde, Aristo'dan daha fazla durmuş ve ondan mülhem olarak ele

13 Aristo, Organon III, Tricot tere. s. 126
14 Ayn. Esr. S. 155.
15 Tricot. Oı^anoD III terciimeBİ, s. 126 Not I ve s. 155 not 1.
16 Rondelet, Th^orie Logique des propoBİtioıu modales, s. 13
17 Aynı. esr. s. 13, 68, 69.
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aldıkları modal önermeleri bileşik {complex) önermeler arasında zikrederek,
daha sistemli bir şekilde incelemişlerdir'^.

Bileşik önerme bir asd (principal) diğeri tali (iııcident ou subordonne)
olmak üzere iki önermeyi içine alan önermelerdir. Meselâ, iddia ediyorum ki
dünya yuvarlaktır ifadesi iki küçük önermeden kurulu bileşik bir önermedir.
Dünya yuvarlaktır asıl önerme, iddia ediyorum ise tali önermedir. Bileşik

önermelerde, bileşildik yani tali önermenin kayıtlaması, asıl önermenin konusu
veya yüklemine değil, her ikisi arasmdaki bağa aittir. Burada tali önerme asıl

önermeyi değişikliğe uğratıyor.

Iskolastiğe göre bir önermeyi şu dört mod'dan biri değişikliğe uğrata

bilir: Mümkün, contingent, imkânsız, zorunlu. Bu suretle modalite-
nin sayısı dörde çıkmış oluyor. Önceden işaret ettiğimiz gibi, bu dört mod'
dan Aristo Organon'un ikinci kitabında bahsetmiş, üçüncü kitapta yalnız iki
sini dikkate almıştı. Avrupa 'mantıkçdan Organon'un ikinci kitabından
mülhem olarak konuyu ele almış ve sistemleştirmiştir.

Modalönerme bileşik önerme olduğuna göre mantıkçılar modal önermede
asıl önermeye dictum tali önermeye modus diyorlar. Modus; mümkün, imkânsız
"contingent" vezorunlu olabiliyordu. Bunların niteliği yaniolumlu veolumsuz
luğu da dikkate ahnınca sekiz münasebet ortaya çıkar. Dictum'un da niteliği

bahis konusu olabilir. Böylece dictum ve modus'un müşterek münasebetleri
onaltıya çıkar.

1- Modus mümkün olumlu dictum olumlu

2-
99 imkânsız olumlu

99 olumlu

3-
99 contingent olumlu 99 99

4- Modus zorunlu olumlu Dictum olumlu

5-
99 Mümkün olumsuz

99 olumlu

6-
99 imkânsız olumsuz

99 olumlu

7~ "contingent" olumsuz 99 olumlu

8-
- 99 zorunlu olumsuz

99 olumlu

9-
99 mümkün olumlu

99 olumsuz

10-
99 imkânsız olumlu

99 olumsuz

8 îakolastikte modal ön^meleria açıklanması için, şu eserlerden faydalandık: Logique de
Port-Royal (nouvelle ^d. 1865);. E. Goblot, Traüe de Logigue-, Paul Janet et G. Söailles,
Histoire dela Philosophie {Neuviim id.) J. Tricot, Traite deLogique Formelle', H. D. Gardeil,
Iniliation â la Philoaophie de Saint Thomas d'Aquin (1952)
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11- "contingent" olumlu 94 olumsuz

12- zorunlu olumlu 99 olumsuz

13- mümkün olumsuz 99

olumsuz

14- imkânsız olumsuz 99
olumsuz

15- "contingent" olumsuz 99 olumsuz

16- zorunlu olumsuz 99

olumsuz

Bu onaltı münasebet dört grupta toplanır ve A E I U harfleriyle gös
terilir.

1- Modus olumlu dictum olumlu A

2- Modus olumlu dictum olumsuz E

3- Modus olumsuz dictum olumlu I

4- Modus olumsuz dictum olumsuz U .

Münasebetleri ifade eden dört sesli harfin anlamları şu Latince cümle ile
ifade edilmiştir:

E dictum negat, I que modum, nihil A, sed U totum

Latince cümlenin anlamı: E dictum'u reddeder, I da modusunu reddeder,
A hiçbirşeyi, U bütününü reddeder.

Bu harfler de şu dört kelimeden alınmıştır.:

Purpurea, Iliacc, Amabimus, Edentuli

Adı geçen dört kelime iskolastik modalite teorisini hulasa eder.

Kelimelerin ilk sesli harfleri mümkün modalitesinin dört şeklini gösteıir.

Purpurea'nm U su iki hükmün do yani modus ve dictum'un olumsuzluğunu

gösterir (sed U totum) mesela: Dünyamn yuvarlak olmaması mümkün değil

dir. lliace'nin I si yalnız mod'un olumsuzluğunu gösterir (/ que modum),
Dünyanm yuvarlak olması mümkün değildir. AmabimusVn A sı iki önermenin
de olumlu olduğunu gösterir {nihil A) Dünyanm yuvarlak olması mümkündür.
Edentuli*nin E si yalnız mod'un olumlu olduğunu gösterir {E dictum negat).
Dünyanın yuvarlak olmaması mümkündür.

Bu şekilde, kelimelerin ikinci sesli harfleri contingent'ı, üçüncü sü im
kânsızı ve dördüncüleri de zoruulu'nun dört şeklini ifade ederler.

Dört kelimenin ikinci bir özelliği daha vardır: Kelime içerisindeki mod'lar
dikkate alınırsa, bunların hepsi birdendoğru veyahepsibirden yanlıştır. Mese-
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la: purpurea kelimesini alalım: Birinci sesli harf U mümkünün bir halini;
ikinci U contingent^m bir halini; üçüncü sessiz harf olan E imkânsızın bir

halini; dördüncü sessiz harf olan A da zorunlu'nun bir halini ifade eder. Bu hal

leri yazalım.

U Dünyanın yuvarlak olması mümkün değildir.

U Dünyanın yuvarlak olması contingent değildir

E Dünyanın yuvarlak olması imkânsızdır

A Dünyanın yuvarlak olması zorunludur.

Bu dört önerme ya birlikte yanlıştır, veya birlikte doğrudur. Diğer keli
meler de aynı şekilde ele alınabilir.

Görülüyor ki Ortaçağ Batı mantıkçıları Aristo dan mülhem olarak ele

aldıkları modalite bahsini gayet sistemli bir şekilde işlemişlerdir.

Goblot dört modalite şeklinin kabulunu hatalı buluyor. Ona göre, con
tingent ve mümkün formel olarak birbirinden ayrılmazlar. İmkansız ise
olumsuzluğun zorunluluğudur'^. O halde mümkün ile contingent bir zorunlu
ile imkânsız da bir olmak üzere iki modalite kabul etmek gerekir. Acaba
Aristo, bu şekilde düşündüğü için midir ki, Organon^un ikinci kitabın da dört

modalite çeşidinin adım zikrettiği halde, üçüncü kitapta bunlardan yalnız

"contingent" ve zorunluyu ele almıştır. Böyle bir fikir akla gelebilir. Çünkü

Aristo'da mümkün ve "contingent" birikirinden pek ayrılmıyor. Aristo'nun
kullandığı [TO EYDEKOMENON ve DUNATON) kelimeleri'nin fransızcaya

bazan "possible" bazan "contingent" diye tercüme edildiğini yukarıda zik
retmiştir.

{skolastiğin kabulettiği dört modalite çeşidine Kant'da itibar etmiyerek
Aristocu anlayışa dönüyor.

Kant'da Modal önermeler

Kant'a göre modalite, hükmün muhtevasıile ilgisi olmayan tamamen şek

le ait bir fonksiyonudur. "Çünki, diyor, nicelik, nitelik ve bağmtııun dışında

hükmün muhtevasınıteşkileden birşey yoktur". Modalite bakımından hüküm
ler; "problematique", "as8ertorique" ve "apodictique" diye üçe
ayrılır.

19 Goblot, avo esr. s. 160
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Tasdik voya inkârda, basit bir imkânı ifade eden bükümler proble-
cıntik, tasdik veya inkârda reeli ifade eden hükümler assertorik, zorunluluğu
ifade eden hükümler de apodiktikdir. "Problematik önerme, mantıki bir im-
kâm, assertorik önerme mantıki realiteyi yahut gerçeği, apodiktik de mantıki

zorunluluğu ifade eder"-"

A. Virieux - Reymond, Kantom bu üçlü modalitesini şöyle açıklıyor:

Assertorik, vakıa hakikati olarak tasdik edilmiş hükümlerdir. Paris

Fransanın baş şehridir bu hüküm doğrudur. Fakat eğer tarihi şartlar başka

olsaydı diğer bir şehir Fransanın merkezi olabilirdi.

Problematik, basit bir imkânı ifade eden hükümlerdir. Fezanın büküklüğü

(courbure) sebebiyle kâinat belki sınırlıdır.

Apodiktik, akıl hakikatlarını ifade eden hükümlerdir. Dairenin çapı

merkezden geçer. Dairenin tarifi kabul edildikten sonra bu hükmün zıddı

düşünülemez-'.

Kant bu Uç modalitenin, ayrılmaz bir şekilde, sıkıdan sıkıya müdrikeye
bağlı olduğunu kabuleder^^^ Ry sebepten, modalİte forma aittir.

Görülüyor ki Kant'ın modalite anlayışı kendinden önce gelenlerden fark
lıdır. Kant'ın üç modalitesi, Aristo'nun, basit, zorunlu ve "contingent" dediği

üç hüküm şeklini karşılıyor. Bu sebepten Kant'ın, tskolastiğin dörtlü taksimi
karşısında, Aristo'ya döndüğü söylenebilir. Aralarındaki büyük fark Aristo'
nun modaliteyi bilginin maddesi ile ilgili bulup, kavramlar yani varlıklar

arasında objektif bir münasebeti ifade ettiğini kabuletmesine karşılık, Kant'-
1T modalitenin zihne ait olduğunu söylemesidir, önemli olan bir hususta şudur:

Aristo'da modalitenin tanımı yapılmamıştır. Bu sebepten açık değildir. Onu
tefsiredenler, modalitenin bileşik bir önerme olarak kabuledilmcsi kanaatma
uygun olarak, üç hüküm şeklinden ikisini modalite olarak kabuletmişlerdir.

Biz de bu geleneğe uyarak, Aristo'ya göre iki modalite vardır demiştik. Kant'da
açıklık olduğu için böyle bir tefsire gidilemez. Modal önermelerden bahseder
ken, bileşik önermeleri dikkate almamaktadır. Modal hükümler için şöyle

bir misal veriyor: "Eğer mükemmel bir adalet varsa , kötülükte israreden ceza

landırılacaktır." Bu şartla önermede birinci önerme olan "Mükemmel adalet

var" problematik ikinci önerme olan "kötülükte israr eden cezalandırılacaktır"

20 E. Kant, Critique de ta Raison Püre, (A. Tremesaygues ct B. Pacaud Fransızca tere.)
s. 91. vd.

21 A. VirieuK • Reymond, La Logignr Formetle s. 17
22 Kant. ayn. esr. s. 92
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Assertoriktir, diyor '̂. Verdiği misalden açıkça anlaşıbyor ki Kant modal öner
meleri bileşik önerme olarak kabuletmemektedir.

Burada güçlük Aristo'nun basit yükleme dediği hüküm çeşidine karşılık

olanasscrtorik hükümdedir. Nedir assertorik? Goblot, assertorik üç şekilde

anlaşılabilir diyor. 1- Basit ve saf olan bir iddia, bir hüküm. Burada mod
yoktur. 2- Zorunlu olmayan bununla beraber sağlam olan bir iddia 3- Akıl

yürütme ile değil, tecrübe ile zihne kendini zorunlu olarak kabuUettircn

ampirik hüküm^^.

Acaba Kant, Goblot'nun ayırdığı bu üç anlamdan hangisini kasdetmiş-

ti? Birinci için Goblot mod yoktur diyor. Bu îskolastik anlayışa uygun olarak
modaliteyi bileşik önerme telakki edip, modal önermeler ve modalitesi olma
yan önermeler ayırımına uygundur. Halbuki Kant'a göre modalitesiz hüküm
yoktur. Her hükmün bir modalitesi vardır. İkinci anlama gelince, zorunlu
olmayan, sağlam (ferme) vc "gratuite" olan hüküm, yani doğruluğu tesadüfe
bağlı olan hüküm. Bu anlayış pek açık değildir. Problomatik ve apodiktikle
farkı belirtilmemiştir. Üçüncü anlayış, olgu hakikati, yani tecrübeye dayanan
dolayisiyle hükmün muhtevasını ilgilendirenbir modalitedir. Yukarıda belirt-
tiğimiz gibi Virieux - Reymond un tefsiri bu anlamdadır. Eğer, assertorikhük
mün muhtevası ile ilgili ise, Kant 'ııı bunu kasdetmediği açıktır. Çünkü ona
göre modalite yalnız hükmün şekli ile ilgilidir.

Görülüyorki assertorik'ten ne anlaşıldığı açıkça ifade edilemez. Aristo
tefsircileri, genellikle klasik mantıkçılar, önermeleri, modalitesi olan ve olma-
mayan ayrımım yapıp, Aristo'nun basit yüklemedediği assertoriği modalite'nln
dışında bırakmalda, kendi anlayışları içerisinde tutarlı kalmışlardır. Kant
assertorik'i bir modalite kabuİcdip gereği gibi açıklamamakla bu noktayı

karanlıkta bırakmıştır.

İslâm Mantıkçılarında Modal önermeler

tslâm mantıkçdarınıu modalite anlayışı ile, garp mantıkçılarıma modalite
anlayışı arasında fark olduğu gibi, islâm mantıkçıları arasında da farklı iki
görüş vardır, "mütekaddimin" ve "müteahhirin"^' modaliyeti farklı

olarak ele alıp incelemişlerdir.

23 Aya. esr. s. 91

24 Coblot, aya. esr. s. 163
25 M. Ali Ayni, Darülfünun ilâhiyal Fakültesi Mecmuası (sene 3, »ayı 10,1928) de yayın

ladı^ Türk Mantıkçıları adlı makalesinde. Sadettin Taftazani'denöncegelenlere mütekaddimln
sonra gelenlere müteahhirin denildiğini yazıyor. İsmail Hakkı İzmirli ise "Miyar-ı Ulûm'ı
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A— "Mütekaddinun"e göre modal önermeler

Mütekaddimin üç türlü modalite kabulediyor: imkân (possibilite)
"imtina" (impossibilite • imkânsızbk) ve "vücub" (necesite - zorunluluk)^^

Zorunluluk (vücub), "vücub-u zatî" ve "vücub-u bilgayr" diye ikiye ayrı

lır. "Vücub-u zati"de zorunluluk "zatı mevzu"dan yani onun özünden, asıl

varbğmdan çıkar. Meselâ, Allah âlimdir (bilicidir) însan natıktir (konuşu

cudur) önermelerinde; konu ile yüklem arasındaki bağın zorunluluğu"vücub-u
zatî" dir. Çünkü bilme Allahm özüne ait olduğu gibi, natık olmada insanın özü
ile ilgilidir. Eğer zorunluluk özden gelmiyorsa ona da "vücub-u bilgayr" denir.
Meselâ , insamn yazı yazarken parmaklarınm hareket etmesi insanın cevheri
ile alakalı değildir. Yani insamn var olması için parmaklaruun hareket etmesi
gerekmez. Halbuki insamn varolması demek, tarifi gereği, onun natık olması

demektir.

tmkân: Birşey kendisinin varlık ve yokluğunu iktiza etmesidir, "imkân-ı
has" ve "imkân-ı am" diye ikiye ayrılır^^.

"îmkân-ı has": hem varolma (vücud) hem de yok olma (adem) yönünden
zorunluluğu selbetmeklir. Meselâ; İnsan kâtiptir önermesinde, insamn kâtip
olması veya olmaması zorunlu değildir. Ohalde bu önerme bir imkân-ı has^'ı

ifade eder.

"İmkân-ıam". yalnız bir taraftan yani ya varolma veya yokluk tarafmdaa
zorunluluğu selbetmektir. Meselâ, Her ateş sıcaktır önermesinde, ateşin sıcak

oluşu zorunludurfakat sıcak olmaması zorunlu değildir. İmkânsızlık (imtina)*
adi ve akli diye ikiye ayrılır.

"vücub" imkân ve "imtina" kavramlanndan kasdedilen manayı aydm-
latmak için eski mantık kitaplarının çoğunda verilen misal şudur: Âteşin sıcak

(sayfa 3) de "Müteahhirinden maksat Parabi ve İbni Sina ve daha sonra gelen ulema ve hiike-
madır. Mütekaddimin bunlardan evvel gelen hükemai yunaniycdir" diyorsa da? Modalite de

mutekaddimine ve müteahhirine göre diye yapılan ayıtım yalnız islâm mantıklılarıarasmdadır.

BinanaleyhYunan filozofları bu ayırunm içine giremez, üstelik İzmirlinin müteohhirindensay
dığı İbni Sina nın modalite anlayışı klasik manuk kitaplarında mütekaddiminin anlayışı olarak
gösterilmiştir Bu sebeplerle, bu konuda izmirli değil. M. Ali Aynı esas alınmahdır.

26 Ahmet Cevdet, Miyarı Sedad s. 90; ismail Hakkı (izmirli), Miyar-i ulum s. 48;
Felsefe dersleri s. 137

27 ismail Hakkı izmirli **imkân-ı am"i possibilite ve "imkân-i has'i contingence ile
karşıhyor.

* imtina: özü, dış var oluşunda yokluğunu gerektirme zaruretidir. İzmirli, ismail Hakkı;

Felsefe Dersleri, 138



KLÂSİK MANTIKTA HODAIİTE 79

olması zornnlu (vücub), soğuk olması imkânsız (imtina) ve sönmesi mümkün*
dür. Bunları önermeler halinde ifade edersek:

Atef sıcaktır zorunluluk ifade eder.

Ateş sönücüdür imkân ifade eder.

Ateş soğuktur imkânsızlığı ifade eder.

İslâm mantıkçılan modal önermeleri bu şekilde ifade ederken dayandıkları

kaynak İbni Sina'dır^® tbni Sina ise; garp orta çağ mantıkçıları gibi Âristo^nun
Organon'un ikinci kitabı olan önermeler deki anlayışından mülhemdir "Yalnız

contingent listeden çıkarılmış imkân (possible) içerisinde mütalaa edilmiş*

tir"2'

B- Müteahhirine göre modal önermeler

Müteahhirin, eskilerin üç modalitesine karşılık Zorunluluk, devam,
fiil ve imkân diye dört modalite kabuleder. Bunların farklılıkları ve bir
birleri ile olan münasebetleri dikkate alınarak çeşitli modal önermelerden
bahsedilir. Genellikle sekizi basit, yedisi bileşik olmak üzere onbeş modal
önerme gösterilir®" Yalnız bu sayı sabit değildir. Bazan basitler ondörde kaHa»
çıkarılır ve bileşiklerin de yediden fazla olabileceği söylenir®'

28 Bizdeki klasik mantık kitapları, mütekaddimine göre modal önermelerden bahsederken,
modalite çeşitlerinin adlarım sayar ve birer misal vererek konuyu geçiştirirler. Bu kavramların

felsefi münakaşasına girişmezler, tbniSina'mn ise meselenin felsefî yönü üzerinde fazla durduğunu

görüyoruz. Necat ve /joroi adb eserlerinde bunu mantık - metafizik bir mesele olarak inceliyor.
BUhassa mümkün üzerinde duruyor. I. Madkour'a göre buna sebeb tbni Sina'mn, Aristo'daki
çelişmeyi görüp onu kaldırmaya teşebbüs etmesidir. (Madkour, i'Organon L'Aristate Dam
le Monda Arabe s. 175) tbni Sina'ya göreçok karışık olan mümkün kavramı tahlil edilirse bir
çok hata ve karışıklıklar ortadankaldırılır. Mümkünün iki ayn anlamına dikkatiçekiyor; biri
halkm anladığı manada mümkün, diğeri filozofların kasdettiği mümkün dür. Filozoflar müm
künden, zorunlu ve zorunln olmayanı dikkate almadan imkânsız olmayam anlar. Halk için,
şeyler, ya mümkün veyaimkânsızdır; zorunlu mümkünün bir kısmım teşkileder. Filozoflara
göre ise mümkün, hem zorunlu olmayan hem de imkânsız olmayan şeydir. (Bk., Madkour,
ayn. eser. s. 175 ve Hüseyin Atay, Farabi ve îbn. Sina'dayaratma, doçentlik tezi, basılma

mış 8. 18)

29 tbrahim Madkour, L'Organon d'Aristote Hathi le monde arabes, 176.
30 Celenbevt, Mûan'ul Burhan, Abdunnafi tercümesi, s. 77 vd.; Ahmed Cevdet,

Afıyor'ı Sedad s. 92 vd.; Raşit, Afison'ul Makal, 65 vd.; Rifat, Vetilet'ül ikan s. 64; I. Hakkı,
Felsefe Dersleri s. 139

31 Gelenbevi, Ayn. esr.. s. 96 vd.; Mehmet Tabir, Zühdei'ü/ MuhtelitadMinnetTasdikat
8. 3
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Dört modalite esas alınarak modal önermelerin çeşitlenmesi şu esaslara
dayanmaktadır:

Önermeler ihtiva ettikleri hüküm sayısı, dahadoğrusu, modalite sayısına

göre basit veya bileşik olur. Basit önermeler tek hükmü, yani tek modali-
teyi ihtiva eder. Meselâ, Her güvercin bilfiil uçucudur önermesi basit önerme
dir. Bu önermede bir tek modalite vardır, o da fiildir. Eğer önerme iki moda-
liteyi ihtiva ediyorsa bileşiktir. Meselâ, Her güvercin bilfiil uçucudur, lâkin
devamlı değil Görülüyorki ikinci önermede iki modalite vardır, fiil ve devam
lılık? Birinci modalite ikincisi tarafından kayıtlanmıştır. Birincisi hükmün
modalitesi ikincisi ise modalitenin modalitesi oluyor.

Basit önermelerin çeşitlenmesi, esas olarak alınan dört modalitenin fark

lılıklarına göre, bileşiklerin çeşitlenmesi de, dört modalitenin birbirleri ile olan
münasebetine göredir. g

Basitlerin çeşitlenmesi:

a- Zorunluluk; İslâm mantıkçıları altı çeşit zorunluluğun bulunduğunu

söylerler.

1- Konunun özünden (essence - zat) çıkan zorunluluk

2- "Zat-i mevzu"un^^ bütün vakitlerdede, nisbetin yani yüklemin konuya

yüklenmesinin zorunluluğu, Buna "zaruret-i zatiye* denir.

3- "Zath mevzulun "vasf-ı mevzu** ile vasıflandırılması şartı ile olan

zorunluluk. Buna da "zaruret-i vasfiye'* denir.

4- Belli vakitteki zorunluluk

5- Belirsiz vakitteki zorunluluk

6- Yüklemin şartına bağlı zorunluluk^^

Modal önermelerin çeşitlenmesindeyukarıdaki2, 3, 4 ve 5 inci zorunluluk

lar dikkate abnmaktadır.

b- Devam, bir "zat-ı mevzu" bir de "vasf-ı mevzu*' dikkate alınarak

iki türlü devam kabulcdilmiştir.

c- Fiil, vuku bulduğu zamana göre çeşitlenir.

32 Bir önermede konunun kavramına (mefhumuna) "vasfi mevzu", delâlet ettiği Şeylere

"zat-i mevzu" denir,

33 Zorunluluğun çeşitleri hakkında fazla bilgi için Bk. Gelenbevi. ayn. ear. s. 97 vd.
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d- îmkân, Her zorunluluğun karşısında bir imkân, kabuledilerek altı

çeşit imkân dan babsedilir^'^ bunlardan yalnız birisi dikkate alınarakmümkün*
den bir çeşit modal önerme çıkarılmıştır ki oda "mUmküne-i amme"dir.
"hiniye-i mümküne", "mümküne-i daime" "mümküne-i vaktiye" de ise aşa

ğıda göreceğimiz gibi zorunluluk dikkate aimmıştır.

Bileşik önermelerin çeşitlenmesi ise şu prensipe dayanmaktadır: Basit
önermeler, devam ve zorunluluk modaliteleri ile kayıtlanarak bileşik önerme

ler elde edilir.

Bu esaslara göre çeşitlenen modal önermeler şunlardır:

Basitler

1- "Zaruriye-i mutlaka", "zat-i mevzu" mevcut oldukça nisbetin

(yani yüklemin) konuya yüklenmesinin zorunluluğu ile hükmolunan öner
melerdir. Misal:

Her insan mevcut oldukça zorunlu olarak hayvandır

Her insan mevcut oldukça zorunlu olarak taş değildir

2- "Meşrute-i amme", "vasf-ı mevzu" mevcut oldukça nisbetin zo
runluluğu ile hükmolunan önermelerdir. Meselâ:

Her kâtip yazı yazdığı müddetçe zorunlu olarak parmakları hareket eder^

Her kâtip yazı yazdığı müddetçe zorunlu olarak parmakları hareketsiz de
ğildir.

3- "Vaktiyc-i mutlaka". Belli bir zamanda nisbetin zorunluluğu ile
hükmolunan önermelerdir. Meselâ:

Ay, "vakt-ı heylûlet"^^ de zorunlu olarak tutulur

Ay, vakt -ı heylulet de zorunlu olarak ışıklı değildir

4- "Münteşire-i mutlaka". Belirsiz bir zamanda nisbetin zorunluluğu

ile hükmolunan önermelerdir. Meselâ.

Ay gecenin birinde zorunlu olarak tutulur

Ay gecenin birinde zorunlu olarak ışık vermez

34 Gelenbevi, ayn. esr. s. 101 vd.
35 Vakt-ı faeyİöle: güneşin, arzın ve aym aynı düzlem ve aym doğrultuda, arz'm güneşle

ayın arasmda bulunduğu vakittir.
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5- "Daime«i mutlaka" "zat-ı mevzu" mevcut oldukça oisbetin de
vamı ile hükmolunan önermelerdir. Meselâ:

Her insan mevcut oldukça devamlı olarak hayvandır

Her insan mevcıa oldukça devamlı olarak taç değildir

6- "Orfiye-i daime", "Vasf-ı mevzu" devamlı oldukça nisbetin de
vamı ile bükmolunan önermelerdir. Meselâ:

Her kâtip yazı yazdığı müddetçe daima parmakları hareket eder

Her kâtip yazı yazdığı müddetçe parmakları daima hareketsiz değildir

7- "Mutlaka-i amme", Nisbetin fiiliyatı ile (Bir defa dahi olsun fi
ile çıkması ile) hükmolunan önermelerdir. Meselâ:

Her güvercin bilfiil uçucudur

Anka bilfiil uçucu değildir.

8- Mümküne-i amme^' , Nisbetin bir imkân ile hükmolunması ile
yapılan önermelerdir. Meselâ:

Her ateş bil imkân sıcaktır

Her ateş bil imkân soğuk değildir

Bileşikler

1- "Meşrute-i hasse", özün devamsızlığı "Lâdevam-ı zati" ile kayıt

lanan "meşrute-i amme" ye denir. Meselâ:

Her kâtip madem kâtiptir bizzat parmakları hareket eder, lâkin haddi zatında
devamlı değildir.

2- "Orfiye-i hasse" özün devamsızhğı ile kayıtlanan örfiyei amme'ye
denir.

meselâ: Herkâtip yazı yazdığı müddetçe devamlı olarak parmakları hareket
eder, lâkin haddi zatında devamlı değildir.

8- "Vaktiye-i ladaime" veya "vaktiye" özün devamsızhğı ile kayıt

lanan "vaktiye-i mutlaka"ya denir Meselâ:

Ay vakt-i heylület de zorunlu olarak tutulur lâkin aslında devamlı değil.

4— Münteşire-i ladaime" veya "münteşire", devamsızhkla kayıtlanan

**münteşire-i mutlaka"ya denir, meselâ:
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Birgün zorunlu olarak ay tutulur lâkin devamlı değildir.

5- "Vücudiye-i lâdaime", devamsızlıkla kayıtlanan mutlaka-i arom»
ye denir. Meselâ:

Her güvercin bilfiil uçucudur lâkin devamlı değil

6- "Vücudiye-i lâzaruriye", yüklemin konuya sübutunun zorunla
olmaması ile kayıtlanan "mutlaka-i amme"ye denir. Meselâ;

Her insan bilfiil güiücüdür lâkin bu gülücülük zorunlu değildir.

7-"Mümküne-i hasse", Yüklemin konuya yüklenmesinin zorunlu
olmaması (zorunsuzluğu) ile kayıtlanan "mümküne-i amme"ye denir. Meselâ:

Her insan bilimkân kâtiptir fakat zorunlu değil

Misallerle açıkladığımız bu onbeş önerme, mantıkçılar tarafmdan ençok
dikkate alman modal önerme çeşitleridir. Bunlardan başka şu önermelerden
de bahsedilir^:

"Mutlaka-i vaktiye". Yüklemin konuya yüklenmesi belli bir zaman
da olup nisbetin tahakkuku ile hükmolunan önermelerdir. Meselâ:

Ay bilfiil vakV-ı keylûle^de tutulur

"Mutlaka-i münteşire". Eğer yüklemin konuya yüklenmesi fiilin
olduğu vakitte olursa mutlakaî münteşire denir. Meselâ;

Ay*tn var olduğu vakitlerin birinde her ay fiilen tutulur.

"Hiniy-i mutlak",hüküm, "vasfı mevzuun" bazı vakitlerinde fiiliyet
nisbetiyle (tahakkuku ile) hükmolunan önermelere denir. Meselâ

Her zatulcempli bu hastalığa tutulduğu zamanların bazısında öfesürür.
"Hiniye-i mümküne", Yüklemli önermelerde, aykın yönden yani

önerme olumlu ise olumsuz, olumsuz ise olumlu yönünden zorunluluğun selbi
ile hükmolunan önermelere denir. Meselâ

Her zatülcempli, zatülcemp olduğunda öksürmesi mümkündür. (Yani ök-
sürmemesi zorunlu değildir)

"Mümküne-i vaktiye", Konu'nun var olduğu vakitlerin birinde
aykın yönden zorunluluğun selbolunması ile elde edilen önermelerdir.

36 Gelenbevi, ayn esr. ». 96 vd.; Mehmet Tahİr, Ayıı esr.. s. 3. Baftaeraenİn Uahmda
Mkaller gelenbevi'den almnugtu.
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AY "ımkân-ı am" ile "vakt-ı heylûle'de" tutulur. Burada birtaraftan zo
runluluğun selbi ile hükmolunmuştur.

Onbeş önerme dışında zikrettiğimiz bu basit önermeler de devamsızbk

ve zorunsuzlukla kayıtlanarak farkb bileşik önermeler elde edilebilir.

Muteahhirine göre modal önermelerin çeşitlenmesinde zaman'm önem
li bir rol oynadığı görülmektedir. Hcrne kadar, bu mant.kçUar zaman'ı ayn
bir modalite şekli olarak zikrctmemişlerse de, önermelerin çeşitlenmesinde,

zaman'ı bir modalite çeşidi olarak telakki ettikleri anlaşdıyor.Vaktiye-i mutlak,
münteşire-i mutlaka, vaktiyc-i ladaime, münteşire-i lâ daime, mutlaka-i vak-
tıye, mutlaka-i münteşire hİniye-i mutlaka, mümküne-i vaktiye, mümküne-i
daime'nin farkldaşmalarında esas rolü oynayan zaman faktörüdür.

Zaman daima İkinci bir modalite olarak ele abnıyor. Bu bakımdan zama-
nm kuUanUdığı basİt önermeler bir nevi bileşik önerme gibidir. Burada yük
lemle konu arasındaki bağı birinci dereceden bir modalite kayıtlıyor, zaman
da o kaydı başka bir kayda tabi kılıyor Meselâ vaktiye-i mutlaka'dan bir
misal alalım:

Ay vakth heylule 'de zorunlu olarak tutulur önermesinde ay zorunlu olarak
tutulur. Burada ayla tutulma arasındaki nisbet zorunludur. Fakat bu önerme
eksiktir? ikinci bir kayda tabİ tutuluyor. Ayın tutulması zorunludur ama ne-
zaman? "vakti beylûlede". Yukarıda adım saydığımız, zaman faktörünün rol
oynad^ı, bütün önermelerde durum aymdır. Zaman daima ikinci dereceden bir
modalite olarak araya giriyor.

Aristo, Uasik Avrupa mantıkçıları, Kant, Müteahhirin ve Mütekaddimin'-
ın birbirinden farklı olarak modal önermeleri nasıl ele alıp izah ettiklerini gör
dük. Klasik Avrupa mantıkcUan ve mütekaddimin, Organon'un ikinci kitabı

olan önermeler'den mülhem oluyorlar. Belirttiğimiz gibi, Aristo bu eserinde,
Iskolastığın işlediği dört önerme şekUnden bahsediyor. Mütekaddimin bunlar
dan ikisini birleştirerek sayılarım üçe İndiriyor. Kant ve Müteahhirin
ise, Organon'un üçüncü kitabı olan Birinci Analitiklerden mülhem görünü
yorlar. Kant, Aristo'nun üç çeşit yüklemesini aynen alıyor. Aristo tefsirci-
lermin basit yüklemeyi modalite dışı bırakmalarına rağmen, Kant bunu da
bir modalite çeşidi olarak kabulediyor. Müteahhirin ise, Aristo tefsircüerinin
mod olarak ele aldıkları, zorunluluk ve imkân'ı alıp, bunun yanma, devam
ve fııl'ı bir modalite çeşidi olarak Uave ediyorlar. Hatta zaman'ı bİle modalite
probleminin içine sokuyorlar. Bu sebeple Müteahhirin, kendinden önce gelen
Avrupa ve islâm mantıkçılarmdan çok farklı olarak modalite konusunu işlemiş-
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lerdİT. Devam, fiil ve zamanen modalite ile ilgisi olduğuna dikkati ilk defa
çekenmüteahhirinîslâm mantıkçılandır. Fakat problemin üzerinde birazduru
lursa görülür ki, devam ve fiil; zorunlu, mümkün ve imkânsız la aynı durumda
değildir.

ModaUteyi hüküm üzerine verilmiş hüküm olarak tarif etmiştik, zorunlu,

mümkün ve imkansız hüküm üzerine hemen verilebilecek hükümlerdir. Yani

bunlar birinci dereceden modalitelerdir. Bunların altında, asıl hüküm hak

kında başka bir hüküm yatmaz. Halbuki devam ve fiilin durumu, yukarıda

izah ettiğimiz zamanın durumu gibidir. Yani bunlar ikinci dereceden birer
modalitelerdir. Fiil ve devamla asıl hüküm arasında. Zorunlu mümkün ve

imkânsızdan birisi bulunur. Meselâ:

Daimc-i mutlaka'da, Her insan mevcut oldukça devamb olarak hayvandır

öneımeşini alahm:

Asıl hüküm şu : Her insan hayvandır

İkincisi : Devamlı olarak

Her ne kadar asıl önermede açıkça zikredilmemişse de, gizli olarak bu
iki hüküm arasmda bir hüküm vardır oda zorunluluktur. Devamlılık, bize

öyle geliyorki, asıl hükmü değil de bu zorunluluğu kayda tabi tutuyor.
Şöyle:

İnsan hayvandır

Zorunludur (asü modalite veya birinci dereceden bir modalite)

Bu zorunluluk devamlıdır (ikinci dereceden bir modalite)

Fiil için de aynı şekilde bir açıklama yapılabilir.

O halde diyebüiriz ki, Müteahhirin mantıkçılarmın,modaliteyi ele alışta,

diğerlerinden çok farkh görünmeleri bunlarm, ikinci dereceden modaliteleri,
birinciler arasında saymış olmalarından ileri gelmektedir.

Tabii klasik mantıkçıların asıl meşgul oldukları konu tasım (kıyas) dır.

Tasımda öncüllerin modalitesine göre neticenin modalite.sinin ne olabileceği

onlarca sorulan en önemli sorulardan birisi idi. Klasik mantıkta modalite ba

kımından tasımların incelenmesi başka bir yazımızın konusu olacaktır.



''HERAKLİT VE OLUŞ MESELESİ"

Doçent Dr. CAVİT SUNAR

Yananım ilk fizikçi filozofları veya Milet mektebi ezeli,ebedi, değişmez
bir ilk prensip kabullenmişler ve diğer varbkları bu değişmezin sürekli olarak
değişen ve kaybolan halleri olarak ele almışlardı. Onlarm ortaya koymuş ol*
duklan bu hem var olarak kalabilen hem de kalamayan şey yani, oluş meselesi
kendilerinden sonraki filozofları da pek düşündürmüş ve bu fiziğin metafizi-
ğini teşkil eden, özellikle, iki sistem meydana çıkmıştır. Bu iki sistemden biri,
duruşu yani, varbğı inkâr eden fakat, akışın, başka bir deyişle oluşun her şey

olduğunu iddia eden Heraklit (Herakleitos- î. ö. 540 - 475) in temsil ettiği

lonia sistemidir, diğeri de akışı yani, oluşu inkâr eden fakat, duruşun, başka

bir deyişle, varlığm her şey olduğunu iddia eden Parmenides'in temsil ettiği
Elea sistemidir. Biz bu yazımızda özellikle Heraklit üzerinde duracağız.

Varhk bir şey değildir, oluş her şeydir, diyen Heraklit, Milet fizikçileri
gibi, bütün cisimleri bir tek elemamn değişmeleri olarak kabullenir. Çokluk,
başlı başma var değildir ve karşıt şeyler gerçekte birdir: "Bana değU, sözleri»
me kulak vermek ve bütün şeylerin bir olduğunu itiraf etmek akıl kândır^^'.

Diğer yönden bir, çoktur: "İnsanlar, kendi kendisiyle muhalefette olan bir
şeyin nasıl uzlaşacağmı anlamazlar. O, yayda ve LyreMe olduğu gibi karşıt

bozuşmaların bir harmonisidir"^. Görünüşte birbirlerine karşıt ve birbirleriyle
kavga halinde görünen şeyler, gerçekte bir harmoni ve biz birlik meydana geti
rirler. Bu birlik, ayni zamanda , bir çok parçalardan teşekkül eder. İki karşıt

şeyden meydana gelen, bir bütündür. Eğer bütün parçalara aynlırsa karşıt

şeyler meydana çıkar. Duyularımız bize daima değişen bir çokluk âlemini gös*
gösterirler, fakat akıl, bize bu değişikliğin ve çokluğun değişmeyen, daima ay
ni kalan ilâhî kanununu bildirir.

Eflâtundun, Sophiste adlı diyaloğuııda Heraklit'i kasten belirttiği gibi
ona göre bircin, bütün'ün parçalara ayrıhşı ve parçalarm birde bütünce katı

larak birlik teşkil etmesi, hem ebedî hem de ayni anda olan şeylerdir.

1 John Burnet, Early Greek Philosophy, p. 132, fr. 1, New York 1952.
2 John Bumet, aym eser, p. 136, fr. 45
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Heraklit, yalnız, karşıt şeylerin kendisinden ayrılmak sureliyle meydana
gelecekleri bir ilkel cevheri aramakla yetinmİyerek bu cevherin özünün diğer

başka her şeye geçmesini ve başka olan her şeyin de tekrar ona dönmesini
istedi; bunu da ateşte buldu'. İçin için yanan bir alevdeki ateş miktarı bize
hep ayniymiş gibi gelir. Alev, bizim, adına bir "şey" dediğimiz gibi görünür.
Halbuki, kendisini yapan cevher sürekli olarak değişir. O daima duman şek-

line girer ve yerini kendisini besliyen yamcı maddeler alır. Eğer, dünyayı dai
ma yanan bir ateş olarak tasarlarsak, onun, nasıl durmaksızınher şey olduğunu,

öte yandan da her şeyin nasıl kendisine döndüğünü anlayabiliriz. "Bütün
yaratıklar için ayni olan bu dünyayı ne ilâhlar, ne insanlar yaratmıştır: fakat
o ölçü ile alevlenen ve ölçü ile sönen bir ateş olarak daima vardı, şimdi vardır,

gelecekte de var olacaktır"^.

Bu görüş, bizi dünyanın hareket ve değişimini belirli bir şekilde düşün

meğe götürür. Alev ve duman misalimden çıkacak sonuç şudur: gerçeğin topu,
sürekli olarak akan bir nehre benzer ki bunda hiç bir şey, tek bir an bile, hare
ketsizlik halinde değildir. "Biz ayni nehre hem dalarız hem dalmayız, biz varız

ve yokuz"3. Gördüğümüz cisimlerin cevheri durmadan değişikliğe uğrar. On
lara baktığımız anda bile, kendilerini meydana getiren bir bölüm başka bir
şekle girer; başka bir kaynaktan gelen taze bir madde onlara nüfuz eder. Bu
görüş şöyle formüUendirilebiIir: "Bütün şeyler akarlar". Heraklit'e göre bütün
eşya, bir nehir gibi, sürekli akış halindedir; hiç bir şey durmaz; "Aynı nehre
iki defa girilemez"*. Eflâtun bu fikri şöyle açıklamıştı: "Hiçbir şey mevcut
değildir, her şey olmaktadır". "Bütün şeyler, nehirler gibi, hareket halindedir
ler". "Her şey yürür, hiçbir şey durmaz", Aristo da: "Bütün şeyler hareket
halindedir, hiçbir şey hareketsiz değildir" demekle ayni şeyi söylüyordu'.

Heraklit için ateş öyle bir elemandır ki her şey hafifleşme (telattuf) ve
yoğunlaşma (tekasüf) yoluyla onun değişmelerinden meydana gelir. Böy
lece, her şey, karşıt şeylerin karşılaşmasından meydana gelir ve her şey

bir nehir gibi akar. Kâinat birdir, sınırlıdır, ateş tarafından yaratılmıştır ve
böylece ebede kadar belirli devrelerden sonra yine ateşe dönecektir. Bu da
Kader'e göre vuku bulmaktadır. Kader'in kendisi, kâinatın cevherine giren
Logos'tur.

1 Heraklit'ten önce Hippasoe'uD sisteminde de ateş önemlidir.
2 John Bnrnet, aym eser, p. 134. b. 20.

3 .Tobn Bumet, aynı eser, p. 139, fr. 81.

4 John Bumet, aynı eser, p. 136. b. 41.
5 John Bnmet, aym eser, p. 146.
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Karşıtlar arasında kâinatın yaratılmasına sebep olan bir kavga vardır

ki buna harp veya bozuşma denir. Karşıtlarm, en son alevlenmeğe gStiiren
diğer bir kavgası da harmoni ve sulhtur. Burada iki türlü hareket görülmek*
tedir: bunlardan biri yukarıya, ateşe,diğeri aşağıya, toprağa doğru olan hareket
tir. Ateşin yukarıdanaşağıya doğru hareketle toprağa veya aşağıdan yukarıya

doğru hareketle topraktan tekrar ateşe inkdâbmdaki devrelerden her birini
Heraklit, 18000 yıllık bir süre sayar. Karşıthk kanunu kendisini işte bu iki
lıarekctle tecelli ettirir. Çünkü, her hangi verilmiş bir anda ateş su, toprak
bütününden her biri iki çeşit parçadan meydana gelmiştir. Bunlardan biri
yukarı hareketi, diğeri aşağı hareketi almaktadır. Burada durum şudur: her
şeyin iki yarısı karşıt yönlere çekilmiştir, işte bu birbirine karşıt baskıdır ki
eşyayı bir arada tutar ve onları yalnız belirli smırlar içinde ve geçici olan,
bozulabilen bir denge içinde bulundurur. O. bu bakımdan, başka bir açıdan

kavga veya karşıtlık ise de e.sasta kâinatın gizli harmonisini teşkil eder; "Gizli
ahenk açık olandan daha iyidir"*.

Şimdi, değişme bu iki hareketle şöyle meydana gelmektedir: Ateş yoğun*

laşarak, buhar, buhar yoğunlaşaraksu, su yoğunlaşarak toprak olur. Bu aşa*

ğı doğru harekettir. "Ateşin değişmeleri vardır, bunların ilki denizdir; denizin
yarısı toprak, yarısı anaforlu havadır*'^. Ve yine, toprak hafifleşereksu ve arta
kalan her şey de ondan meydanagelir. İşte bu da yukarı doğru olan harekettir.

Denizden ve karadan gelen buharlaşmalar vardır ki bunların bir kısmı

parlak ve berraktır, diğerleri ise karanlıktır. Ateş, birincilerden; su, ikinciler
den beslenir.

Heraklit, kâinatı kaplayan şeyin mahiyetini açıkça belirtmemekle beraber
ona göre kubbede çukur (muka'ar) çanak (cisim)lar vardır. Bize doğru yönel*
miş olan bu çanaklarm içinde parlak buharlaşmalar toplanarak ışıklan mey*
dana getirmiştir. İşte bunlar gök cisimleridir.

Güneşin ışığı en parlak ve en sıcak olanıdır. Diğer gezegenler dünyadan
çok daha uzak olduklarmdan ışıklan daha sönük ve sıcaklıklan daha azdır.

Öte yandan ay , dünyaya daha yakındır fakat karışık bir yere (mmtıka)

doğru hareket eder. Güneş ise karışık olmıyan ve parlak bir yerde hareket
eder ve bizden de elverişli bir mesafede bulunur. Onun daha fazla sıcaklık ve

ışık vermesinin sebebi de budur.

Gece ve gündüz..aylar ve mevsimler ve yıllar, yağmurlar ve rüzgârlar ve
bunlara benzer diğer şeyler çeşitli buharlaşmalardan dolayıdır. Parlak buhar

1 Johu Bumet, aym eser. p. 136 , fr. 47.
2 Joha Burnet, aym eser, p. 13S. fr. 2).
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ateş küresinde tutuşturulduğu zaman gün meydana gelir. Buna karşıt buhar-
laşmalann üstünlüğü ile de gece olur. Parlak buharlaşmadanhasıl olan sıcak

lığın artışı yazh meydana getirir. Karanlık buharlaşmadan hasıl olan nemli
liğin üstünlüğü sonucu da kış olur.

Kısaca, ateş, bu iki türlü hareketle bir takım cisimlere, cisimler de yine
ateşe inkilâp etmektedir. Fakat cisimler, bu sürekli değişme ve akışa rağmen,

bize hareketsiz gibi görünürler. Çünkü, her ne kadar maddenin cevheri sürekli
olarak değişiyorsa da her çeşit maddenin meydana getirdiği kitle, uzun bir
devre, aynı şekilde kalmaktadır. Tümel hayatın kaynağı olan ateş bir yandan
belirli ölçülerle (nizamlarla) sönüp giderken bir yandan da aym ölçülerle dur
madan alevlenmektedir. "Bütün şeyler ateşle, ateş te bütün şeylerle değiştiri

lebilir; altının malla, malm da altmla değiştirildiği gibi"'. Ve bu değiştirmede

de bir denge vardır, "Güneş kendi sınırlarını aşmaz"^.

Şimdi,yukarıda sözü geçen iki çeşit buharın yani, kuru ve sıcak olan buhar
Ue soğuk ve yaş olan buharın, kısaca, ateş ve suyun yer değiştirmeleri iki esas
lı ölçüdür. Kuru buhar ateşe yaklaştığı nisbette ruh olur; suya yaklaştığı nis
pette de ruhluğunu ve canlılığını kaybeder, ölümegider. Şu halde birinin hayatı

öbürünün ölümü demektir, ve bütün karşıtlar böylelikle açıklanır, "Ateş,

havanın ölümünü yaşar ve hava, ateşinkini; su, toprağın ölümünü yaşar ve
toprak, suyunkini"^. Suyun ve sudan meydana gelendiğer şeylerin de esası ateş

olduğundan bütün karşıtlar bir ve aynı şeydirler. Meselâ, gece ve gündüz ayni
şeydir. Yaz ve kış ta aynı şeydir ve zorunlu olarak kendi karşıt bozuşmalariy-

lo birbirlerini meydana getirirler ki birinin meydana gelmesi diğerinin ölümü
demektir. İnsanlar için de durum aynidir. Meselâ, gençlik ve iJıtiyarhk ta
aynı şeydir. Şu halde ruh, şimdi hayatta ve şimdi ölüdür. Ruhun sürekli olan
yukarı ve aşağı hareketine yeniden yeniye başhyabilmesİ için onun ateşe veya
suya inkılab etmesi zorunludur. Nemliliğin fazlabğı sebebiyle ölmüş olan ruh
toprağa gömülür, fakat, topraktan su çıkar ve sudan da bir kere daha bir ruh
meydana gelir, "Su olmak ruhlar için, toprak olmak ta su için ölümdür. Ancak,
su topraktan, ruh ta sudan meydana gelir"^. Ayni şekilde ilâhlar ve
da bir ve aynidir. Birbirlerinin hayatını yaşarlar ve birbirlerinin ölümünü ölür
ler. eşli ölümle ölen fâniler ölümsüz olurlar. Onlar "ki uyanırlar, canlı ve ölü
nün uyanık bekçileri olurlar"^ Ve bu ölümsüzlükten geriye dönüşlerinde ö-

1 John Bumet, ayuı eser, p. 135, fr. 22.
2 John Bumet, aynı eser, p. 135, fr. 29.
3 John Bumet, aym eser, p. 135. fi. 25.
4 John Bumet, aynı eser, p. 138, fr, 68.
5 John Bumet, aynı eser, p. 141. fr. 123
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lümlü olurlar. Her şey başka bir şoyiu ölümüdür. Canlılar ve ölüler bir çocuğun

dama tahtasındakitaşlan gibi daima yer değiştirirler, "Bizdeki hayat ve ölüm,
uyanıklık ve uyku, gençlik ve ihtiyarlık ayni şeydir. Zira, birincilerin
değişikliği ikincileri, ikincilerin değişikliği de birincileri verir"'. Bu, yalnız

su olmuş ruhlar için değil, ateş olmuş ruhlar ve şimdi de gardiyan olmuş

ruhlar için de böyledir. Çünkü, ayni bir halde devam, gerçekten yok olmadır,

"Aynı efendilere sahip olmak ve daima onlar tarafmdan idare edilmiş olmak
bir işçi için ölümdür"^. Gerçek hareketsizlik değişikliktir: "O, değişmekle sü
kûna erer"^. Diğer her hangi bir anlamda, hareketsizlik yokluğa eşittir. "Ka-
nştmlmadığı takdirde çeşitli şeyler aynlır"^. Böylece, onlar da tekrar doğarlar.

Heraklit, ölüm ve hayatı, insan göz önünde tutularak, denk tutan süreci otuz
yıl olarak kabullenip şöyle diyor: "Bir adam otuz yılda büyük baba olabilir"^

HeraklitUn karşıtların birliğini iddiada kastettiği anlam, karşıtların bi
rinin diğerinin yerine geçebleceğini değil, fakat, her ikisinin aynı bir şeyin iki
ayn görünüşü olduğudur. Bunlardan biri olmadıkça diğeri mümkün değildir

ve biri hakkmda verilen açıklama diğeri için de kabul edilir. Çünkü bu açık

lama , her ikisi için müşterek olanın bir açıklaması olacaktır. Bu , her şeyin aslı

olan ateşin kendi parçalanmasında da bir olduğu prensibinin ancak özel bir
uygulanmasıdır. O, kendi özüyle vardır; tokluk ve açhk, harp ve sulhun
her ikisinde de kendi birliğindedir; "Allah, gece ve gündüzdür, yaz ve kıştır,

harp ve sulhtur, bolluk ve kıtlıktır; hâlbuki o, değişik şekiller alır; nasıl ki ateş

kokularla karışınca bu kokulardan her .birinin adiyle anılır"^. Başka bir deyiş

le, ateşi başka şekillere geçiren , ona harekette hareketsizlik aratan (fr. 83)
ve karşıtımn gizli harmonisinde kendini gizliyen "Tabiat saklamağı sever**^.
bolluk, vetirenin yalmz bir tarafıdır. Diğer yönü de kıtlık tarafıdır ki parlak
buhan, yanacak şeyler gibi, yeyip bitirmeğe sevkeder. Semaya giden yol.
semadan gelen yol olmaksızın hiçtir, "Yukan yol ve aşağı yol bir ve aynıdır"®

"Bir dairenin çevTesinde başlangıçla son müşterektir"'. Onlardan biri durursu
diğeri de durucak ve dünya yok olacaktır. Çünkü ateş, sabit bir realite mey
dana getirmek için her iki yoldan da yardım alır.

Bu niteliğin diğer bütün ifadeleri de ayni şekilde açıklamr. eğer soğuk ol
masaydı sıcak olmayacaktı. Çükü bir şey esasen soğuksa, soğuk olduğu derecede

1 John Bumet, aynı eser, p. 139, fr. 78
2,3 John Bumet, p. 139, fr. 82, 83.
4,5 John Bumet, aynı eser, p. 139, fr. 84, 87 - 90
6 John Bumet, aynı eser, p. 136, fr. 36.
7 John Bumet, aynı eser, p. 133. fr. 10.
8. 9 John Bumet, aynı eser, p. 138, fr. 69, 70.
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sıcağa iııkilâp edebilir. Aynı şey, kuru ve yaş için de söylenebilir. "Soğuk şeyler

sıcak olur ve sıcaklık da soğuk; yaş olan kurur ve kavrulup kurumuş olan ıs

lanmıştır"'.

Bu iki aslî karşıt arasmdaki kavga, gerçek sulhtur. Çünkü, onlarda kavga
gibi görünen şey müşterek elemandır; "Bilmeliyiz ki kavga , her varlıkta müş

terek olan şeydir ve bozuşma haktır; her şeyin varhğa gelmesi ve yok olup git
mesi bozuşma yoluyladır"-.

Aynı şekilde, "İyi ve kötü de aynı şeydir"^. Daha doğrusu, iyi ve kötü,
sadece bir ve ayni şeyin ayrılmaz iki parçasıdır. Bir şey ancak, esasen kötü
olduğu derecede iyi ve kötü dc ancak esasen iyi olduğu derecede kötü olabilir
Her şey karşıta dayanır; "Cerrahlar, kesip biçtikleri, yaktıkları ve İşkence

ettikleri halde ücret isterler"^. Öte yandaniyi bir şey olan adalet, kötü bir şey

olan adaletsizlik olmasaydı bilinmiyecekti; "Eğer bu şeyler olmasaydı insan
lar adalet adını bilmemiş olacaklardı"'\ tnsanlarm arzuladıkları her şeyi elde
etmenin iyi bir şey olmamasının sebebi de budur; "Elde etmek istedikleri her

şeyi elde etmeleri, insanlar için iyi değildir. Hastalıktır ki sıhhati kıymetli

kılar; kötünün iyiyi, açhğın tokluğu , yorgunluğun huzuru kıymetli kdması

gibi"®. Kâinatta bozuşmanın kesilmesi, onun vokluğu demek olacaktır. Böv-
lece açlığm. Hastalığın ve yorgunluğun yokluğu haz duymanın, sıhhhatın ve
huzurun yokluğu olacaktır.

HeraklitMn "Deniz saf ve saf olmayan sudur; balıklar onu içebilir ve o,
onlar için iyidir iakat. insanlar için içilmezdir ve zararlıdır"' gibi bazı sözleri
insanı, Protagoras'ın "İnsan her şeyin ölçüsüdür" doktrinini hazırhyaıı rölativi
te teorisine götürmekle beraber o, mutlak bir rölativiteye inanmaz. Kâinatın

hareketi sadece bir devir hareketi değil, lâkin, yukarıdan aşağı ve aşağıdan

yukarı bir harekettir. Bu iki hareketin birleştiği daha yüksek bir noktada saf
ateşe ulaşılır ki bunda hiçbir ayrılma yoktur, dolayisiyle de rölativite yoktur.
Ona göre bazı şeyler, insan için iyi ve bazı şeyler yine onun için kötü gelirken
Allah için her şey iyidir; "Allahiçinher şey güzel, iyi ve doğru, lâkin insanlar,
Bazı şeyleri yanhş ve bazı şeyleri doğru sanırlar"®.

HeraklitUu bütün varlığın aslı ve esası yaptığı bu ateş onca, ayni zaman
da Allah ve tümel akilidir ki bu akıl insan nefsi veya ruhuyla ilgilidir. Çünkü,

1 John Burnel, uynı eser, p. 136, fr. 39.
2, 3, 4, 5 John Buraet, aynı eser, p. 137, fr. 62, 57, 58, 60.
6 Jolm Bumet, aynı eser, p. 140, fr. 104.
7 John Bumet, aynı eser, P. 137. fr. 52.
8 John Bumet, nym eser, p. 137, fr. 61.
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sıcak ve kuru buhar ateşe en yakın şekliyle insan ruhunu teşkil eder ve insan bu
kuru buharla sudan ve topraktan mürekkeptir. "Kuru ruh en zekî ve miikem-
meldir"'. Kâinatta parçaların malik olmadığı na yalnız onun malik olması

dolayisiyle her şeyi düzenlemek ve idare etmekle, tümel akıl olan ateş insan*
da ancak şuur derecesindedir; "Akla sahip olan ancak Allah'tır, beşer değil""'

"İnsan , Allah nazarmda ancak bir bebektir"^. "Hikmet bir şeyden ibarettir.
O da, her şeyi her şeyle idare eden aklı bilmektir"^. İşte ruhumuz bu tümel
aklın bir sudur (emanation) u olmakla yaşıyabilmesi için onunla daima temas
halinde olması gerekir. Bu teması sağhyan da duyularla teneffüs organımız*

dır. Uykuda duyu organları kapah olduğundan şuurumuz donuklaşır. Uyanık

lık halinde ise asliyle yüksek derecede temasa geldiğinden çok daha parlak ve
nurludur; korlar gibi ki atoşe yaklaştınldıklarında değişip kıpkırmızı olurlar
ve ateşten uzaklaştırıldıklarında sönerler. Ölüm ise bu kuru buharın yani,
ruhun yok olması, daha doğrusu, tamamiyle su ve toprak halinde dönmesi
dir. İnsan, bu âlemin ruhu ve aklı olan ateşle birleştiği nisbette enerjik, zekî
ve mükemmeldir.

Kısaca, var olan herşey kuru ve sıcak bir prensipten, ateşten gelirve dur*
maksızın değişerek yine una döner. Bu değişmede değişmiyen, değişme kanu
nunun kendisidir.

Heraklit'in bu görüşüne karşıt bir görüş, âlem hakkındaki tasavvuru sırf

akla dayandırmakla felsefe tarihinin ilk ve gerçek mantıkçısı sayılan Parme*
nides (1. Ö. 530 - 444) tarafından ileri sürülmüştür. Ona göre varlık vardır,

tamdır, hareketsizdir, ezelîdir, ne doğmuştur ne başlamıştır. O Bir'dir.

Varlık vardır demek, âlem bir plenum'dur ve dünyanm içinde de dışmda

da boş mekân gibi bir mevcut yok demektir. Bundan da hareket denen şeyin

olmıyacağı sonucu çıkar.

Eğer Bir, kesin olarak düşünülürse, onun yalnız değişmez olduğu tasdik
olunur. Hareket hayaldir. Eğer hareket etseydi boş mekânda hareket etmesi
gerekirdi ki bu olamaz. O, her taraftan, var olan, gerçek olanla çevrilmiştir.

O, kendi kendine tam ve mükemmel olduğundan mevcut olmıyan boş bir
mekân içinde yayılma ihtiyacını da duymaz. Onun şekli de küre şeklidir.

Daha açık olarak varlık samrlı, yuvarlak, değişmez, hareketsiz ve bölünmez
maddeselbir plenum'dur. Çokluk,hareket, boş mekân ve zaman bir görünüştür,
hayaldir. Çünkü, değişmeyi bir prensip olarak düşünmek, bir şeyin Önce belirli
bir şey sonra da başka bir şey olduğunu kabullenmek demektir ki bu bir çe*

1. 2, 3, 4 John Bumet, a>ıu eser, p. 138, fr. 74 - 76; p. 140,fr. 96, 97; p. 134, fr. 19,
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Üşmedir Şu halde, değişme olamaz.Duyulanmızbize bir değişme,bir hareket
ve çokluk âlemi bildiriyorlarsa da bu âlem gerçek değildir.

Heraklit^in mümessili bulunduğu îonia sisteminin oluşu kabul ve varlığı

inkâr, Parmenides^in mümessili bulunduğu Elea sisteminin varbğı kabul ve
oluşu inkâr eden iki ayrı görüşü Fisagurcularda idealist, Leukippos ve De-
mokritos'ta materiaüst. Anaksagoras^ta düaüst bir yön gösteren atomcu-
sistem birleştirmeye çalıştı. Bu sisteme göre hem değişikliğin hem sürekÜ-
liğin ikisi de vardır ancak, süreklilik varlıklara, daimî değişildik te varbklann
münasebetlerine aittir.

Bu sentezci sistemin tipik filozofu, Fisagur'u peşleyen ve kendisine bir
takım sihri kuvvetlerle mu'cizoler izafe edilen, bir din adamı olmakla beraber

bir tabiat bilgini de olan Ampedoklcs'tir (t. Ö. 490 - 430).

Ampedokles'e göre âlemin temelinde değişmiyen ezeli-ebedi bir madde
olmakla beraber hareket te vardır . O, şöyle demektedir;

"Cesur ol, ilmin en yüksek zirvesine kadar atıl git. Her şeyin açık tarafını

bütün kudretinle iyice incele. Fakat, eğer bakışlarının altında bir obje mev
cutsa ona ancak gözlerinin sana ifşa ettiğini atfet.

Kulağa, gözün açıklamalarından daha fazla kıymet verme; böylec bütün
diğer bilgi araçları için duyularına olan güveni biraz durdur ve her şeyi açık

ve seçik olduğu nispette düşün"^.

"Önce her şeyin dört aslını öğren: Parlayan Zeus, canlandıran Hera, göz
yaşlan fâniler için gerçek kaynak olan Aidoneus ve Nestis"^.

"Fâni şeylerin hİç birisi için doğuş yoktur; meşbum ölümle son yoktur.
Sadece karışımı meydana getiren şeylerin karışımı ve ayrışımı vardır. Doğuş

(meydana geUş) sadece insanlar tarafından bu olaya verilen bir adtan ibaret
tir'"*.

"Önceden mevcutolmıyan bir şey ne olabilir, ne yok olabilir, ne de mutlak
surette yokluğa yüz tutabilir. Zira, mevcut olmıyanfâni bir şeyden bir şeyin

doğabilmesi kabil edeğildir. Mevcut olan şey . nereye konursa konsun yokluğa

hüküm giymez"'

"Kâh (Bir), (Çok) tan fâriğ olarak büyüdü, kâh tersine olarak (Çok),
(Bir) in bölünmesinden meydana geldi. O halde yok olan şeylerin doğuşu

1 Bu yolda Parmenides'm öğrencisi Zenon'uo ileri sürdüğü kanıtlar meşhurdur.

2, 3 John Burnet, aynı eser, p. 205, &. 4, 6.

4 John Bumet, aynı eser, p. 205 • 206, fir. 8.

5 John Bumet, aynı eser, p. 207. fr. 11, 12.
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çifttir, Zira, her şey için birleşme, vücuda getirir ve yok eder; öte yandan
ayrılma, artar ve dağdır. Bu sürekli değişme sonsuzdur.

Bütün elemanlar eşittirler ve ayni nisbette eskidirler. Bununla beraber
her birin kendine has rolü, özel yapılışı vardır; lâkin onlar zaman çenberi ta*
marnlanınca üst olmağı elde ederler. Elemanların dışında ne her hangi bir şey

var olur, ne de yok olur....

Elemanlar oldukları şekilde kalırlar fakat, birbirlerine karışarak kâh şu,

kâh bu olurlar; ama daima oldukları şekilde kalırlar"^

"Ben bir zaman erkek ve kız çocuğu , ağaç ve kuş, denizde dilsiz balık

oldum"^.

" Biz o başka konağa (dünyaya) vasü olduk. Orada doğum ve ölüm,
uyku ve uyanıkhk, hareket ve hareketsizlik, taçh uliduk ve alçaklık, ilâhî sü
kût ve farfarlık vardı"3.

"Tanrı, şekillerini değiştirerek, canhiardan ölüler yaptı"*.

"İki göz, ancak bir ve ayni görüşü verirler"'

"ÂUahh gözle görüp veya elle tutup kavramamız mümkün değildir;

insanm kalbinde kanaatm tam olması için en iyi yol da budur. Zira Allah, bir
insan başı taşıyan vücuda sahip değildir, iki dal gibi iki kolun çıktığı sırtı da
yoktur; ne ayakları, ne çevik dizleri ne de kıllarla örtülü erkeklik orgam var
dır. O sadece seri düşüncesi dünyayı dolaşan anlatılmaz bir kudreti olan muh
teşem bir zekâ (esprit) dir"'.

"Her şeyi idare eden kanun, geniş esîr'in ve sonsuz ışığm yayıldığı her
yerde hüküm sürer**'.

Bu sentezci devrenin hemen sonunda da zorunlu olarak, Protagoras*Ia ^
birlikte bir tenkit çağı açılmıştır. Çünkü, duyulanmızm dış âlem hakkmda bize
yakînî bir bilgi verdiğinden kuşkulanılmıştır. Protagoras'a göre duyularm bize
verdiği, âlem, daimî bir değişmelerve duyularımız bize ancak gelip geçen şey

leri gösterebilirler. Zorunluyu, tümeli ve değişmez olanı bulabilmek ve bile
bilmek için duyulardan üstün bir araca ihtiyaç vardır; bu da düşüncedir,

akıldır. Fakat , düşünce de (Demokrit*te görüleceği gibi) duyumun bir uza

masından ibarettir ve duyumun karakteristiği de değişiciliktir. Şu halde

I John Bumet, aynı eser, p. 20? • 208. (t. 17
2, 3, 4 John Burnet, aynı eser, p. 223, fr. 117, 122 • 123, 125,
5 John Burnet, aynı eser, p. 217, fr. 88.
6, 7 John Bumet, aynı eser, p. 223, fr. 133 • 134. 135.
8 B. Jowett, The Works of Plato, vol: 4, p. 123 ve gerisi.



96 CAVİT SIINAR

mutlak bir bilgiye varmak İçiu duyumlarımızla yetinemeyiz. Zira, bilebil-
diğimiz şey, sadece duyumlarımızdır ve bizim için var olan ancak duyduğu-

muzdur. Duyumlar her kese göre değiştiğinden gerçek te her kese göre ayn
ayrı olacak ve bütün insanlara göre müşterek tümel gerçekler, doğruluk ve
yanlışlık prensibi kabul edilmiyecek, duyumların verdiği algılama dışmda

kalan ilk sebepler bilinemeyecek, dolayisiyle de bir metafizik imkânsız ola
caktır. tşte bu sebepledir ki Sokrates ta ' Protagoras'm ve Sofistlerin bu şüp-

1 T. V. Smith, Frora Tbales to Plato, 2 nd edit, p. 72 • 78, Chicago 1956.
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Abb4 Barbe (Çev) Bohor Israel, Tarih-i Felsefe, s. 47 - 48, 56 • 57, Istanbnl 1331.
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AlfredWeber, (çev)Prof. Dr. Halil Vehbi Eralp, FelsefeTarihi s: 10• 34, İstanbul 1938.
Benjamin Farrington. Greek Science. p. 39 • 40, 62 • 65. London 1953.

B. Jovett, The Works of Plato, p. 123 ve gtriai 312 • 328, 339 - 349, New York.

Bertrand Russell, History of West(rn Philosophy, p. 63 - 65, London 1945.

ClifTord Barrett, Philosphy, p. 172 - 173, New York 1936.

Edward Kaaner and Jamcs Newman, Mathematİcs and the îmagination, p. 37. 39, 57 • 56, New
York 1956.

Eugene Freeman and David Appel, The Wisdoın and tdeas of Plato, p. 79 - 86. 97 • 103 New
York 1936.

Eflâtun, (çev) Prof. Dr. Macit Gökberk, Teaitetos. Ankara 1943.
Eflâtun, (çev) Erol Güney ve Lülfi Ay. Timaios, İstanbul 1943.

" ' (Çev) Suat Baydur, Kratylos, İstanbul 1944.
" ' (çev) Prof. Mehmet Karasan, Sophiste. İstanbul 1943.
" , Ord. Prof. Suut Kemâl Yetkin ve Prof. Hamdi. Ragıp Atademir, Fbaidon, Ankara

1945.

Emst Von Aster, (çev) Prof. Dr. Macit. Gökberk, Felsefe Tarihi. Dersleri s: 36 • 79. İstanbul

1943.

Hector Hswton, Philosophy of Plcasıue, p. 21 - 23, New York 1956.

Hilmi Ziya Ülken (Ord. Prof), Metafizik, s. 105 , 106, 108, İstanbul 1929.
Hilmi Ziya Ülken (Ord. Prof.) İslâm Düşüncesi, s: 6, İstanbul, 1946.
John Burnet, arly Greek Philosophy, p. 130 • 256, 262 • 267, 276 - 309, 318 • 320. 334 • 340 New
York. 1957.

Jean Vollquin, Les Panseurs Grecs Avant Socrate, p. 55 - 67, 81 • 83, 88 - 89, Paris 1949.

J. B. Bury, A History of Greece, p. 368 - 374, New York.

Paul .lanet ve Gabriel S6qmlles, (çev) Ahmet Hamdi Elmahh, Metalip ve Mezahip, s: 43, 44, 93.
125. 154. İstanbul 1341.

Ritche Calder, Scince in Dur Lives, p. 74 • 80, New York 1935.

S. E. Frost, Basic Teachings of the Great Philosophers, 5 th edit, p. 4 - S New York 1956.
T. V. Smith. From Tbales to Plato. 2 nd edit, p. 10-13, 15-21, 33-35, 37-39, 45-, 50-57, 60-63,
72-78, 180 - 189, University of Chicago 1956.



"HERAKLİT VE OLUŞ MESELESİ" 97

hecüiğittdea hareket etmiş ve (Kendini bil) demek zorunda kalmıştır. Yine
bu sebepledir ki Âristippos ta Demokritos ve Protagoras gibi bütün bilgileri
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Doç. Dr. İSMAİL CERRAHOĞLU

Abdurrazzâk ibn Hemmâmibn Nâfi' es-San'ânî el-Hımyerî, hicretin 126

(M. 743) ncı senesinde San'a da doğmuştur. Künyesi Ebû Bekr'dir. Yemenin
yetiştirdiği mümtaz bir fakih bir müfessir ve Bubarinin râvUerinden olan bir
muhaddisdir. Genç yaşta iken islâmî ilimleri öğrenmeye teşebbüs etmişti.

Hişâm b. Ytısûf, Abdurrazzak, ibn Cüreyce ilim almak için gittiğinde 18
yaşında olduğunu söyler*. Kendi ifadesine göre, 7 sene Ma'mer b. Râşid'le

beraber bulunmuştur.^ Ticaret için Şam'a geldiğinde, orada pek çok meşhur

âUme mülâki olmuştur.^ Mamer ibn Râşid (ö. 154 /770), İbn Güreye (Ö. 149 /
766). UbeyduUah b. Ömer (ö. 147 /764), Abdullah b. Sa'id b. Ebi Hind,
Sevr b.Yezid (Ö. 153 /770), el-Evzâ'i (Ö. 157 /774), Süfyan es-Sevrî (Ö. 161 /777)
Mâlik b. Enes {Ö. 179/795), Süfyan b. Uyeyne (Ö. 198/813), Abdullah b.
îsa, Hemmam b. Nâfî., Hişam b. Hassan (ö. 148 /765), el-Müsenna b.es-Sabah,
Haccac b. Ertat (ö. 149 /766), Zekeriyya b. îshâk, İkrime b. Ammar ve diğer

pekçok zevattan ilim almış ve rivayette bulunmuştur. Kendisi bir ilim hazine-
si olduğundan, pek çok kimseler ona gelmişler ve ondan ilim almışlardır. İşte

onlardan bazıları: Ahmed b. Hanbel (Ö. 241 /855), Yahya b. Ma'in (Ö. 233 /847).
tshak b. Rahaveyh (Ö. 238/852), ez-Zuhü {Ö. 258/872), er-Rimâdî (Ö. 265/
878), Abd b. Humeyd (ö. 249 /863), Muhammed b. Râfi' (ö. 245 /859), Mah-

1 Ez-Zcheb!, Mlzânu'l-Î'üdâl, Mısır 1382/1963. II. 609.

2 İbn Ebî Hâlim er-Râzî, Kitâbu'I Orh ve't-Ta'dîI, Haydarabât 1371/1952 III. 38; ez^Ze^
bebî, Tezhibn Tehzibi'l-Keaıâl (Yazma) Köpr. Ktp. No. 408. 168. b.; ez-Zehebî, Tezkiretul-
Huffâz, Haydarabât 1955 - 1958-1. 364; Mîzânu'l-l'tidâl, II. 609; ez • Zehebî, Târihû'l-lslâm
(Yazma) Ayasofya Ktp. No. 3007. 121 b.

3 Tezkiretn'l-Huifâz, I. 364; Mîzânu'l-l^tidâl, II. 609.
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mûd b. Gaylân (Ö. 239/853), Ali b. el-Modînî (Ö. 234 / 848), Seleme b. Şebib

(Ö. 294/906) dir. Şeyhlerinden olmasına rağmen, Süfyan b. Uyeyne ve Ma'-
mer b. Süleyman bile ondan rivayet etmiştir/. İbn Hallikân , İnsanlar nasıl

Hazreti Peygambere koştularsa. Peygamberden sonra da Abdurrazzak'a
koştular, demek suretiyle onun ilim alanındaki kıymetini göstermektedir^.

Hz. Abye sevgi beslediği ve Hz. Muaviye'den hoşlanmadığından, onu
şiibkie itham edenler ortaya çıkmışsa da, Ahmed b. Hanbel, ondan bu
hususu teyid edecek bir şey işitmediğini, fakat onun, insanlar hakkındaki

haberlere taaccuble meyleden bir tabiatı bulunduğunu söylemektedir®. Buna
rağmen bazı haberler onu şiilikle itham etmektedirler. Mahled eş-Şuayri'den ri
vayet edildiğine göre, Abdurrazzâkın yanında idim. Birisi Muaviyedin bahset
ti. Bunun üzerine", meclisimizi Ebû Süfyanm oğlu ile kirletmeyin" dedi\

Ca fer b. Ebi Osman et-Tayâlisî, Yahya b. Ma'in'den şu sözleri işittiğini

söyler" bir gün Abdurrazzâk'tan onun şiiliğine delalet edecek birsöz işittim

ve ona, ilim aldığın Ma'mer, Mâlik, tbn Güreye, Süfyan, el-Evzâî gibi üstad-
lannın hepsi sünnet esbabındandır. Son bu şiâ mezhebini kimden aldın dedi
ğimde, Ca fer b. Süleyman ed-Duba'î bize geldi. Kendisini faziletli gördüm
ve bunu ondan aldım, diye cevap verdi"*. Seleme b. Şebîb, Abdurrazktan şu

sözleri işittiğini söyler: "AUaha yemin ederim ki, Ali'yi, Ebû Bekr ve Ömere
tafdil etmek beni memnun etmez"'. Keza Ahmed b. el-Ezher de, Abdurraz-
zak'ın şu sözünü nakleder: "Alinin efdaliyeti üzerine Şeyheyni tafdil ederim"^"

4 Ömer b. Ali. b. Semure el-Ca'dî, Tabakâtu Fukahâi Yemen, Kahire 1957., s. 63, 67;
Mîzânu'l-I-tidâl. 11. 609; Târihu'l-lslâm (Yazma) 121b; Tezkiretu, I-Huffâz, I. 364; Tezhiba
Tehzibn-Kemâl (Yazma) 168b; lbnu'1-lmâd el Hanbelî, SezerâtuVZebeb fî Ahbâri men Ze-
hcb, Kâbire 1350-1351, II. 27; cl-Cerh ve't-Ta'dü III, 38; İbn Hallikân. Vefeyatu'l-âyan, Kahire
1367 / 1948, II. 385; Yâkût er-Rûmt, Mu'cemu'l-Buldân, Beyrut 1374/1955, III. 428. Yûsuf
b.Tagnberdî, en-Nucûmn'z-Zâbire fî mulûki Mısr ve'l-Kâhire, Kahire 1349/1930, U202; Ta^
köprü zâde Ahmed, Mevzûatu'l-ulûm. İstanbul 1313 (Mütercimi Kemalüddin Muhammed)
I. 529.

5 Vefeyât, II. 385.

6 Ahmad b. Hanbel, Kiubu'l-Ilel ve Marifeti'r-Ricâl, Ankara 1963, I. 233; Mu'cemu'l-
Buldan, III. 429; Tezhibn Tehzibi'l-Kemâl (Yazma) 169 b; Mîzânu'M'tidâl, II. 610.

7 Mizânu'l-Iuidâl, II. 610.

8 Târihu'l-tslâm (Yazma) 122b; Tezhibn Tebzibi'i-Kcmâl (Yazma) 169; Mlzânu'l-btidâl
U. 611.

9 TârUıu'Mslâm (Yazma) 122b; Tezhibn Tchzibi'l-Kemal (Yazma) 169b; Tezkiretu'l-
Huffâz, 1. I. 364; Mİzânu'l-Ptidâl, II. 612.

10 El-Makri2S,Muhta5aru.'l-Kânıil (Yazma) Murad Molla Ktp. No. 575, 155b; Târihu'l-
îslâm (Yazma) 122b; Tezhibu Tehzibi'l-Kemâl (Yazma) 169b; Mtzanu'l-rtidâl, II. 612.
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Bütün bu sözler, onun aşın bir şia temayülüne sahip olmadığını göstermek
tedir. Mamafih burada, ilk devirlerdeki şia anlayışıyle, muabhar şia anlayışı

arasında fark bulunduğunu nazarı itibare almak lâzımdır. îlk devirlerde biç
bir mezhebi ceryana kapılmadan , Hz. Aliye muhabbet besleyen kimseler
dahi şia'dan addedilmişlerdir. Abdurrazzâk'ta bunlardan biri olabilir, tbnul-
İmâd cl-Hanbeli kendisine evham şüphesinin, ilminin vüs'atından dolayı,

verildiğini söylemektedir.£z-Zehebî'de, Abdurrazzakışiîlikle ayıpladılar O,
bu hususta müfrit değildi. Onun sadece Aliye muhabbeti vardı ve onu katle
denlere kızıyordu'^, demekle, onun Şiiliğinin korkunç olmadığını bize bildirmiş

oluyordu. Brockelmann'da, onun mutedil bir şiî olduğunu söyler.'^

Bu itbam daha sonraki nesillere de intikal etmiştir. Bazüan Abdurraz-
zak kör oluncaya kadar ondan işitilenlerin sağlam olduğunu kabul ettikleri
halde, kör olduktan sonra, ondan işitenlerin semamı zayıf görmüşlerdir'^.

Şimdi biraz da, el-Cerb veH-Ta'dil ulemasının, onun hakkında dediklerini gö
relim.

Ebû'z-Zur'a ed-Dımaşki, Ahmed b. HanbePe, Abdurrazzak, Ma^mer'in
hadislerini hıfzedermiydi? diye sorar ve ondan evet ezberlerdi cevabmı alır.

Yine ona, tbn Cüreyc'den en sağlam rivayette bulunan Abdurrazzak mı?

yoksa el-Bursânî mi? diye sorulduğunda, cevap olarak Abdurrazzak demiştir.

Abmed b. Hanbel devam ederek, biz Abdurrazzak'a 200 senesinden önce gel
dik, o zaman gözü sağlamdı. Kör olduktan sonra kim ondan işitmişse onun
semai zayıftır demiştir'^.

El-£srem, Ebû AbdillahHan (jlıil) hadisi sorulduğunda, bu
hadisin bâtıl olduğunu işittim. Bana, bu hadisi Abdurrazzaktan kini işitti

diye sordu. Ben de Ahmed b. Şobbuye dedim. Bunun üzerine bana. Onlar,
Abdurrazzak kör olduktan sonra işittiler. Kitabında olmayan şeyleri, kitabın

da varmış gibi söylediler, demiştir'^

En-Nesâî, onun son zamanlarmda, ondan badis rivayet edenlerde nazar
vardır.ziraondan münker hadisler rivayet olunmuştur demektedir.'^ Ibu Adiy-
de, fedâil hususunda hiçkimsenin ulaşamıyacağı haberleri rivayet etti, bunlar

11 Şezerâtu's-Zeheb, II. 27.

12 Tesskiretu'l'Huffâz; I. 364.

13 Brock. Suppl. 1^833.

14 Târihu'I-talâm (Yazma) 122 a; Mİzânu'l-rtidâl, 11. 613.
15 Tezhibu Tehzibri-Kemâl (Yazma) 169a; Mlzânu'Urtidâl. II. 609.
16 Aym yer.

17 Mîzânu'l-rüdâi, II. 610.
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hakikata uygun değillerdir. Aralarında münkerler vardır. Bunlardan dolayı

onu Şiiliğe nisbet ettiler,'^ derken, ed-Dârakutnî, O sikadır, fakat Ma'mere
âit bazı haberlerde hata ettiğini söyler^^.

EI-Buhârî, Abdurrazzakm kitabından rivayet ettiği hadisler, en sahih
olanlarıdır, dernektedir^^. Yahya da onun kitabının dışında, ondan bir hadis
ten başka bir şey almadığını söyler.^^

Ebû Salih, Muhammed b. İsmail ed-Dırâri, biz Sanmada Abdurrazzakm
yanındaiken Ahmet b. Hanbel, Yahya b. Ma'in ve diğerlerinin Abdurrazzakm
rivayet ettikleri hadisleri terk ettiklerine veya kerih gördüklerine dâir haber
ler almaya başladık. Çok üzüldük, boşuna masraf yaptık, seyahat ettik ve
boşuboşuna yorulduk dedik. Sonra hacılarla Mekkeye gittik. Orada Yahya^a
rastladım ve ona bu meseleyi sordum. Bana ya Eba Salih , eğer Abdurraz-
zak islamdan irtidad etmiş olsa bile, onun hadisini terketmezdik, demiştîr.^^

Ahmed b. Sâlih, Ahmed b. HanbePc "Hailis hususunda Abdurrazzaktan

daha iyisini gördünmü? diye sorduğunda, hayır cevabını vermiştir"". Ebû

Bekr b. Zencûye, Abdurrazzaktan Râfizinin kâfirdir dediğini nakleder."

Abdurrazzakm zayıf bir kimse olduğıma dâir haberler de mevcuttur.
Onun, el-Vâkidî'den daha yalancı bir kimse olduğu söylenmektedir.^'

Ahmed b. Ebî Hayseme, İbn Ma'mdeu şöyle işittiğini söyler: "Ahmed,
UbeyduUah b. Mûsâ^nm Şiiliğinden dolayı hadislerinin reddedildiğini söyler.
AUaha yemin ederim ki Abdurrazzâk, Ubeydullahtan daha ileri gitmiştir. O,
ondan yüz defa daha zayıftır ve ben Ubeydullaha nisbetle Abdurrazzak
tan daha zayıf şeyler işittim"^®.

Hakkında müsbet veya menf' olarak söylenen bu kadar sözlerden sonra,
Yahya b. Ma'ın, Ahmed b. Hanbel, ed-Dârakutnî, Nâsıruddîn ve ez-Zehcbi

18 Ibıı Adiy. cI-Kâmil (Yazma) Ilf. Ahmed Ktp. No. 2943, 314b; Ebû'l-Ferec Abdurrah-
man b. el-Cevzi, Kitâbu'l-Cerh ve't-Ta'd!l (Yazma) III. Ahmed Ktp. No. 622. 89a; Muhtasaru*-
I-Kâmil (Yazma) ISSb; Mizanu'l-I'tidâl II. 610.

19 Mİzanu'l-rtidâl. II. 610.

20 Aynı yer.

21 Aym yer.
22 el-Kâmil (Yazma) 313b; Muhtasaru'I-Kâmii (Yazma) I55b; Mİzânu'l-rtidal, II. 612.
23 Tezhibn tehzibi'I-Kemâl (Yazma) I68b; Târihu'l-tslâm (YasIBa) 122a;Mizânn'l-rtidâl,

II. bl4.

24 el-Kâmil (Yazma) 313b; Muhtasaru'l-Kamii (Yazma) ISSb; Mizânu'l-rtidâl, II. 613.

25 Aym eser, 313a; Kitabu'l-Cerh ve't-Ta'dIl (Yazma) 89a; Mtzânu'i-rtidâl, II. 610 -611.
26 Tezhibu Tcbzibri-Kcmâl (Yazma) 169b: Mizânu'l-I'üdâ], II-. 611 • 612.
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onu sika kabul etmişlerdir.^^ Ed'Dânmî, Âbdurrazzâk bana ebFiryâbîdea
daha muhabbetlidir^% İbn Ebi Hatim de, hadisleri yazdır, fakat onlarla ihticac
olunmaz^', demek suretiyle ona itimad etmiş sayılırlar.

Âbdurrazzâk, 211/827 senesi Şevval ayının ortalarında, 85 veya 86 yaş

larında iken Yemende vefat etmiştir.

Yukarıda gördüğümüz gibi, yapdan suçlamalar, ya onun, şiaya temayül

etmesi veyahutta, gözü kör olduktan sonraki rivayetleri üzerine toplanır.

Yoksa eserleri hakkında medhu senadan başka birşey işitdmemiştir.

Eserleri:

Abdurrazzak, zamanmda bir ilim hazinesi olduğundan, pek çok şeyler

yazmış, musannafatı hakkında en toplu malumatı, Bağdatlı Ismad Paşa ver-
miştir^°. Verilen bügiye göre onun çeşitli eserleri şunlardır: Tezkiyetu'l-Ervâh
an Mavâki'il-Eflâh ( ^ iŞj ), Tefsîru'l-Kur'ân, el-
Câmiu'l-Kebîr fi'l-Hadîs, Kitâbu's-Sunen fi'l-Fıkh, Kitâbu'l-Magâzî dir. Ömer
Riza Kahhale'de aym eserleri tadad eder.'' Kâtib Çelebî'de, Onun bir tefsiri'^,
Hadisde, ol - Cami'fi-l-Hadis veya Musannaf fi-l-Hadisi olduğunu ve bu eserin
İbn Ebi Şeybenin musannafmdan daha küçük bulunduğunu kaydeder". Kâ
tip Çelebi, Tezkiyetu'l-Ervâh an Mavâni'il-Eflâh adlı eserden bahsederse de,
bu eserin müellifinin meçhul olduğunu kaydeder'^ Bağdatlı İsmail Paşa, Keş-

fi'z-Zunûn Zeylinde bu eserin adını Tezkiyetu'l-Ervâh an Mcvâkii'l-Eflâh şek

linde yazarak, eserin Abdurrazzaka âit olduğunu söyler." Tabakâtu Fukahâi
Yemen (s. 67 - 68) müellifi, Onun güzel tasnifleri olduğunu, Bağdattaki

Hanbelilerin, Ahmed. b. Hanbclin Müsnedine istinaden ondan rivayet ettik

lerini kaydeder. Endelüslü âlim, Ebû Bekr Muhammed b. Hayr, Fihrist
adlı eserinin s. 54, 127 ve 236 cı sahifelerinde, AbdurrazzakınTefsirinin, Mu-

sannafınm ve Kıtâbu-l-Magâzi'sinin kendine kadar ulaşan isnadlaruu verir.

27 el-Kâmil (Yazma) 313b; MuhtasanıT-Kâmil (Yazma) 155b; Mizânu'l-rtidâi, 11. 609;
Şezerâtu'z-Zeheb, II 27.

28 Muhtasaru'l-Kâmil (Yazma) ISSb.

29 el-Cerh ve't-Ta'dü , III, 39.
30 ismail Paşa el-Bağdaâi, Hediyyetu'I-Arifîn Esmâu'İ-MüeUifîn. îstanbal 1951 - 1955,

1. 566.

«81 Ömer Rizâ Kahhâle, Mu'ccmu'i-Müenifln, Dımaşk 1377 /1958. V. 219.

32 Keşfu'z-Zunûn, I. 452.

33 Aym eser, I. 576, II. 1712.

34 Keşfu'z-Zuaûn I. 402.

35 Zeyli Keşfrz-Zıuûn, II. 285.
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tbnu*n-Nedim, Abdurrazzakın fıkıhda es-Süneni, bir de Kitâbu-l-Magâzi'si
olduğunu zikrediyorsa da, bir tefsir sahibi olduğunu kaydetmemektedir.^
Fakat diğer bütün kaynaklar, bir tefsiri bulunduğunda müttefiktirler.^^

Abdurrazzakın, yukarıda saydığımız, bütün bu eserlerine sahip olamadı

ğımızdan, onların tavsifi üzerinde duramtyacağız. Ancak tefsirinin tanıtma

sını ve oradaki metodunu göstermeye çalışacağız. Yalnız , onun "el-Musannaf
fi'l-Hadis" adlı eserini, İstanbul Murad Molla Ktp. de No. 596-600 de bulun
duğu zikredilir. Yine ez-Zehebinin "Târihu'l-lslâm" adlı eserinin (Ayasofya
Ktp. 3007) 123b nin kenar haşiyesinde, Abdurrazzakın "es-Sünen" ismindeki
musannafınm 50 küsûr cüz olup, üç cildte toplandığı belirtilmektedir.

Eski tefsir literatürünü bize nakleden et-Taberi, Abdurrazzakın bu tef

sirinden bol bol istifade etmiştir. Et-Taberi, bu tefsirin büyük bir kısmını el-
Hasen b. Yahya vasıtasıyla nakletmektedir. Zamanımıza kadar intikal eden

bu tefsirin -bugünkü imkanlar dahiline - iki nüshası bilinmektedir.

Birincisi, Brockelmann'm "Arap Edebiyatı Tarihi" adlı eserinin Suppl
I. 333 de ve Ahmed Halil'in "Neş'etu't-Tefsirfi'I-Kutubi'l-Mukaddeseti ve'l-

Kur'an" (s. 44) adlı eserinden, bu nüshama "Dâru'l-Kutubi'l-Mısriyye"de
No.242 de bulunduğunu, bir cild olup,KuT'anı Kerimi re'yle tefsir etme hakkın

da bir mukaddimeyi ihtiva ettiğini öğreniyoruz. Mısırdaki bu nüshanın 724
tarihinde istinsah edilmiş olduğunu, Prof. Zeki Velidi Togan tarafındanyazılan

bu eserin tanıtılmasından öğrenmekte)'iz.^^

İkinci nüsha, Ankara Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi,
İsmail Sâib Scncer kolleksiyonunda 4216 numarada bulunmaktadır. Eser,
110 varak olup, her sahife 27 satırdan ibarettir. 250 x 175, 210 x 135 mm.
ebadındadır. Mağribi hattiyledir. İstinsah tarihi zikredilmiyorsa da, diğer nüs
haya nishetle daha eski olduğu anlaşılmaktadır. Eserde, Mukaddime, Fatiha
sûresi ve Bakara sûresinden 142. ci âyete kadar olan kısım noksandır.

Prof. Zeki Velidi Togan diğer surelerin tamam olduğunu söylüyorsa da
(yukarıda adı geçen dergi) tetkikimizde Muavvezetân sûrelerinin de eksik
olduğu anlaşılmıştır.

Abdurrazzakın bu tefsiri, kısa ve vecizdir. Bütün âyetler sıra ile tefsir
edilmemektedir. Sûrelerin tertibi, bu gün elimizdeki muskalarda olduğu gibi-

36 İbnu'ıi'Ncdim, el-Fihrist, Kahire 1348, s. 318.

37 Tarihu'l-lslâm (Yazma) 123b; ŞezerâtuVZeheb, II. 27; Tabakâta Fukahâi Yemen,
8. 67; Tezkiretu'l-HufTaz, I. 364; Mevzuâtu'l-Ulûm. I. 529; EsmâuM MUellifİn. I. 566; el-'Al&m

IV. 126.

38 İsiâm Tetkikleri Enstitüsü Dergisi,cild II,cUz 1,sene 1956- 1957. İstanbul 1957,s,65-66.
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dir. Son taraflardaki kıea sûreler, ekseriya başlangıç âyetiyle isimlendirilmiş

lerdir. Tefsirdeki rivayetlerin ekserisi Ma'mer İbn Râşid {ö. 154 / 770) vasi-
tasıyle Katade (ö. 117 /735) den gelmektedir. Buhususu teyid edecek mahiyet
te, İsmail Sâib kolleksiyonundaki nüshanın başma şu ibare konulmuştur.

. ( c* <jıl A* ) Ekseriya bu isnad
KatadeMe kesilmektedir. Gerek bu tefsirde ve gerekse Taberi tefsirinde,
Katade'nin, el-Hasenel-Basn, Said b. Cubeyr ve Hammad gibi zevattan ri
vayet ettiği görülür. Ebû Zur'an'nm da "Katade, el-Hasen cl-Basn'nin yük
sek talabelerinden idi"^' demesi, nakletmiş olduğu haberlerin ekserisinin el-
Kasenden gelmiş olduğuna delalet eder.

Bu tefsirin ekseriyetinin Abdurrazzak-Ma'mer-Katade vasıtasiyle nakle
dildiğini söyledikten sonra, geri kalan kısımlar Abdurrazzak-Ma'mer- vasıta

siyle ve Katadeden gaynkimseler tarafmdan gelmektedir. Kısaca Ma'mer, ka
tadeyerine, isimlerini aşağıda Zikredeceğimiz şahsiyetlerden nakletmektediı-.

Bu tefsirde Ma'merin Şeyhleri olan zevat şunlardır: îbn Tâvus, ez-Zühri,
İbn Ebi Necih, Eyyub, İsmail İbn Şems, cl-Hasen el-Basri, Hişam b.
Urve, Zeyd b. Refi', Süleyman et-Teymi, Hemmam b. Münebbih, İbn
Ebi Müleyke, Davud b. Hind, Abdu'l • kerim el- Gezeri, el-'Ameş, Ata
el-Horasâni, el-Leys ve Huseymdir.

Bunlardan başka, Abdurrezzâk tefsirinde Ma'merin haricinde şu şa-

hıslaıdan da'rivayette bulunur: Sufyan b. Uyeyne, İsrail, Süfyan es-Sevn
İbn Güreye, Ga'fer b. Süleyman, Huseyn b. Ukeyl.

Tefsirinin Kaynaklan:

Abdurrazzâk'ın tefsirdeki metodunu iyi anlayabilmek için, eserinin kay-
naklarmı da belirtmemiz icab eder. Zamanındaki çeşitli ilim adamlarından

ilim aldığını veeserler telifettiğini yukarıda söylemiştik. Abdurrazzakın zama
nında, tefsir ilmi, hadisten ayrılmış, müstakil bir ilim olma gayreti içindedir.

Tefsirinin kaynaklan, bütün nakli tefisirlerde olduğu gibi, Kur'am Kerim,
Hazreti Peygamberin Sünneti, sahabe, tâbiûn, etbâu't-tâbiînve ehli kitabm
rivayetleridir. Abdurrazzâk, tefsirinde şifâi rivayetlerden istifade ettiği an
laşılmaktadır. Bazı şahıslann eserlerinden faydalanıp faydalanmadığını teyid
edecek bİr delile rastlanmamıştır.

Abdurrazzâk'ın tefsirinin, tefsir, hadis, kıraat, lügat, nahiv, fıkıh ve
tarihi kaynaklarının hangileri olduğunu araştırmak isterdik. Maalesef bu ilim-

39 el-Cerh ve't- t-Ta'dîl III'. 134.
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lero devirde müdevvcn kitablar halinde olmadığından, bazısı olsa bile, muka
yese etmek imkânma sahip olamadığımızdan, müstakil başhklar halinde bil
gi vermek imkânma mâlik olamadık.

Metodu:

Abdurrazzâk m tefsirde takip ettiği ûsûlü, başkalarııun onun hakkında

söylediklerine ehemmiyet vermeden, kişinin ilmi şahsiyetini aksettiren bir
ayna mesabesinde olan eserinden akseden delillerle belirtmeğe çalışacağız.

Eserden çıkartacağımız çeşitli debUere göre, onun ilmi şahsiyetinin muhteUf
yönlerini ortaya koyacağız.

Sahabe devrinde, âyetleri sıra ile arka arkaya tefsir etmek gibi bir hareket
mevzu bahs değildir. Kur'anı Kerim ayetlerini sıra ile tefsir etme hareketi
tabiîler devrinden itibaren tedricen gelişmeye başlamış, II. ci asnn sonlarına

doğru kemâlini bulmuştu. Abdurrazzâk'ta Kur'an âyetlerini tam bir sıra ile
tâkip etmemiş, bazılarını atlamıştır. Bu tefsirde, nakd, tercih, re'y, ve arap
dilinin filolojik inceliklerine dayanan hususlara rastlanmamaktadır. Ekseri
nakiller âyetlerin nüzûl sebeblcrini açıklamaktadır. Abdurrazzâk, sahabe, tâ-
biûn ve daha sonrakilerden naklettiği sözler, bir ön fikre sahip olmaksızın ve
tevilsiz olarak zikredildiğinden bir orijinalliği hâizdir. Sebeb-i uüzûl, üesh,
kıraât, lugât, fıkıh, isrâiUyyat ve fırkalar bölümü altında toplayacağımız ve
örnekler vereceğimiz hususlar, yazarm ve cemiyetin sâf ve temiz anlayışını

aksettirmesi bakımından itimad telkin etmektedir. Onun, bu eserinde re'y
tefsirine delâlet edecek bir hususa rastlanmadığı gibi câhili arap şiirinden isti
fade etme gibi bir yola da tevessül edilmemiştir.

Zikrettiğimiz şu bölümlere geçmeden evvel, Abdurrazzâkm isnaddaki
yerini kısaca bebrtmemiz yerinde olacaktır. Tefsiri merfu, mevkûf, ve maktu'
haberlerle doludur. O, naklettiği haberlerin bazısmı tam birisnadla verirken,

JU : cJU UîLc Ijjt. ^ Ul JLİ

( ) (»^ »U ^ jU j jU ^jL. jli-l jU. j jjî ^ ıZJk.

ekserisini de inkitalı bir şekilde nakletmiştir.

ûrf-î 4^ J=î İ4-1 jUl V : J 4-1# .il Jli JLÎ !iUî ^ li Ji;
•C)

Eserde bu şekildeki örneklere sık sık rastlamlmaktadır.

40 Tefsiru Abdİrrazzâk. (İsmail Sâib KolJeksiyonu). 54 a. bkz. keza. 4 b.
41 Aynı eser, 2 a.
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1- Nüzûl sebeblerindeki yeri:

Âyetleria iyice aalaşılması için, tefsir ilminde bîliunıosi lâzım gelen husus
lardan en mühimmi, âyetlerin nerede, ne zaman ve hangi sebebten dolayr
nâzU olduğunu bilmektir, nüzûl sebeblerini bilmek, hükümleri sebeblerebağ-
mağa vesile olur. Zaman geçtikçe sebebler ortadan kaybolmuş, meydanda sa
dece hükümler kalmıştı. Sebeblerle hükümler arasmda sağlam bir irtibat
kurulamayınca, tefsirden içtinab gibi hareketler başgöstermişti. Her âyet
için bir nüzûl sebebi bahis konusu değildir. Bazı âyetlerin nüzûl sebebleri açık
olduğu halde, bazüanmnda olmayabilir, nüzûl sebebi olmayan âyetler de, ihti
va ettikleri manayı anlatmak için nâzil olmuş olabilirler. Netice olarak, âyet
lerin sebeb-i nüzûlünü bilmek. Kur'amn manasını anlamaya vesile olan en

mühim bir yoldur. Âbdurrazzak'ta, tefsirinde nüzûl sebeblerini ihmal etmemiş,
sık sık âyetlerin nüzûl sebeblerini rivayetlere dayanarak vermiştir. Bu husus
ta, eserinden alacağımız bir kaç örnek üzerinde duralım.

jjl» Jbill ıj »iJ j- <»7 Böjisih ûi' » îjbî — 1
• (t^

l3(jjUıA'Jl J : JU — 2

(").([{^) J crd » cJjÜ

43-LJ.I jüli»jIsÎ ^ lî Jlî — 3
JUJ Zi\ (»AlfJ ^ ^ <Uİ j-iLi Ili! ^U! ol^" ; JlS

•n o-

Nesh ilmindeki Yeri:

Kurcam Kerim âyetlerinin tefsirini yapmak ve ondan ameli hükümler
çıkarabilmek için, bUinmesi lâzım gelen esaslardan biri de nesh meselesidir.
Lugâtte, nakletmek, tahvil etmek, değiştirmek manalarına gelen bu kelime,
letılahda, Kurbanı Kerimdeki bir âyetin hükmünün, daha sonra vahyolu-
nan bir âyetle kaldırılmasıdır.

Neshin asıl hedefi hüküm olduğundan, nesh olayı, yalnızca ahkâm âyet
lerinde tezahür eder. Kur'anı Kerim tefsiri için çok lüzûmlu olan bu nesh

meselesi, o nisbette de karışıktır. Biz burada, bu hususda yapılan münakaşa-

42 Hac sûresi, 39.
43 Tefsinı Abdirrazzâk, 61 a
44 Bakara Sûresi, 177.
45 Tefsinı Abdirrazzâk, 1 b.
46 Bakara Sûresi, 187.
47 Tefsinı Abdirrazzâk, 2 b.
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lara girİşmiyeceğiz. Yalnız şunu söyleyelim ki, tefsirle meşgul olan herkes
bu konuya temas etmek mecburiyetini hissetmiş ve görüşiinü eserinde aks-
cttirmiştir. Abdurrazzak'ta ncsh olayını kabul eder ve âyetlerin nâsih ve men-
sûhlan hakkında bilgi verir.

: Jlj (*") d .1»—11 il* ^ Jlju j* tS — 1

(") K j ûj jj » JIjö <)_>» j îjUî ^ UJU — 2

• (") û'. ûîiyVt i}Jj ^ jLî

(") " ûl^* ûi '̂ j ^ li •i'i» û*' u Jlî — 3
I_^İj (jl y, J »îj j ' Jü

^yin JlÜ Onj ^_j ^ ^Jıj j

Fıkıhdaki Yeri:

Abdurrazzakm yaşadığı devir, fıkhi mozhebleriu doğmağa başladığı bir
zamana raslladığmdan, ilk fıklıi mezheplerden hangisine temayül ettiğini

tayin edememekteyiz. Tefsirimle, ehemmiyet verdiği hususlardan biri âyet
lerden hükümle/ çıkarmak, daha doğrusu, ahkâm ayetlerini açıklıyan haber
leri nakletmektir.

4^1 i*j (Jlî (") MliBj ^i) JUî j Â^lıi ÜJli — 1
. {") *u V i ıJsiJI ddl OÎ -uj iJi» ^ J_yij üjdl

ıj^ oLS"Jlî (( o lî"y.iU Vj ji JUj »İj3 j Sjlıî UJlî — 2

• (") y j v^' J*' Cf o-y

Jli (®°) (( >0^' ^ j » JLd dji j îjIiÎ j je- l; Jli — 3
. ("') İüo:» ^ ir^ ^ J V\^ 1! J to_^_ ^•- ül ili Jrf_ V

48 Bakara RÛresi, 191.
49 Tevbe sûresi, 5.
50 Tefsiru Abditrazzâk, 3 a.
51 Bakara sûresi, 180.
52 Tefsinı Abdirrazzâk, 2 a.
53 Bakara sûresi. 184.
54 Bakara Sûresi. 185.
55 Tefsiru Abdirrazzâk, 2 b.
56 Bakara sûresi, 178.
57 Tefsiru Abdirrazzâk, 2 a.
58 Bakara sûresi. 221.
59. Tefsiru Abdirarzzâk 6a.
60 Bakara süresi, 221
61 Tefsiru Abdirrazzâk, 6a.
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Lügât ve Nahivdeki Yeri:

Nakli tefsirin kaynaklarından birini teşkil eden lugâvi kaynak, kelime-
lerin veya kelimelerin birleşmesinden meydana gelen terkibin manasının an
laşılmasını hedef edinir. Bu iş arap dilini öğrenmeye dayanır. Abdurrazzâk^
lugâvî kaynağı ehemmiyet vermiş, âyetteki kelimelerin müfred manalarım,

âyetin bütün manasım izah edecek şekilde nakillerde bulunmuştur.

• -u-l jî JLâJI j Jli ("J „ j NJljj j jt. Ij — 1

LUİ» Jli a " JLJ j îjlâ ^ ^ — 2

. {®') JU.1 j* Jlî C)" tîiît » Jlııî *iji j SjUÎ ^ — 3

Kıraat Umindeki Yeri:

Abdurrazzâk, tefsirinde kıraat rivayetlerini nakletmeyi ihmâl etmemiş,

ayetlerdeki bazı kelimelerin okunuş şekillerini göstermiştir.

C/. O'-''-* ir, û*' ûL-»- jp j»Li» JIJ — 1

.1^1:^1 J*î c—j'i Jlî aC—• jlJ 1ji_>İJ j » : JUT 4J_jî j ^ j*** ^ — 2
j ^ îiU Jlî Jl* •• •ûi»»^li' 8lii-'ji ' ^ Jlı j Jlî

K B ûlT jj-L* J.I jî OL-jr Ij, <S ^»-î Jlî jliJi ij jjf ^ Si*:* d/.' O*
II B iijyu IİsIaIJL*^ üI J^Âj -VJ" dr.' ^

('')...« ^J.s • t/LcI J

îsrâiliyâttaki Yeri:

tslâmiyete hâriçten gelip, aslı olup olmadığı bilinmeyen haberlerin hepsi,
isrâiliyyat lafzı altında toplanmaktadır. Kur'anı Kerim nâzil olduğu sırada,

araplann zihinleri, kültür bakımından terakki etmiş milletlerin kafalarım ka-

62 Tevbe sûresi, 16.

63 Tefsiru Abdirrazzâk, 34 b.

64 Yusûf sûresi, 31.

65 Tefsinı Abdirrazzâk, 42 a.

66 NâbI sûresi, 80.

67 Tefsiru Abdirrazzâk, 47 a.

68 Bakara sûresi. 259.

69 Tefsiru Abdirrazâk, 9 a.

70 En'am sûresi, 105.

71 Tefsiru Abdirrazzâk, 27 a.
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rıştırau, din ve felsefe ceryanlarmın hiç biriyle karışmamıştı. Bu bakımdan,

Kur'an ilkgünden itibaren olduğu gibi kabûl edilmiş ve bir kitab haline gcliıi'

ceya kadar, yabancı fikirlerin onagirmesine mâni olunmuştu. Ancak israiliy-
yat dediğimiz tehlike, onun aslında değil, de, tefsirine girmekte gecikmemiş

ti. Nakledilen bu haberler, Kur'am Kerimde kısa ve kapah olarak zikredilen
kıssalar ve müphem olannoktalaretrafında dönmüş ve aralarındaki boşlukları

doldurmak için diğer din mensublarına veya kitablarına müracaat edilerek
tamamlayıcı bilgiler, tenkid süzgecinden geçirilmeksizin aktarılmıştı. Bu men-
kûlât zamanla çoğalmış, pek çok müfessirler eserlerini, bu gibi şeylerle doldur
mayı âdet edinmişlerdi. Bu rivayetlerin, islâmiyete girişi, ilk müsîümanlann
kültürlerinin zayıf olmasmda aranılacağı gibi, diğer dinlerden islâmiyete giren
şahısların şahsi durumlarında da aramak icab eder. Buna şu hususu da ilave
etmemiz yerinde olur. Tâbiî'ler devrinden itibaren Kur'am Kerimde hiç bir
müphem yer bırakılmaması hususunda, tefsirciler arasında başlayan hırsh

bir hareket, bu gibi rivayetlerin tefsirlere bol miktarda girmesine sebcb ol
muştur.

Abdurrazzak'ta, zamanında âdet olan bu isrâili nakilleri, eserinde, nak

letmekten geri kalmamıştır.

jiic |I îa\ ol JU JU ('̂ ) Koaî» j Sjlâ jp ÜJU — 1
u* cJlü ^ «-t-} o*'o^J J •"'ri «-Ij

^ li o>-.Jll

^ »jlâ JU j U1 Jlî — 2

jU- Lıiir jü jU^ı ^ ^ iuu ^ iflu bi ju — 3
• o ^

Bu gibi örneklere, eserde sık sık rastlanır. Bu kıssalann ekserisi Ka'bu'l-Ahbâr
ve Vehb b. Mühebbih'e istinad etmektedir. Meselâ Tâlût kıssasında^^ ve Hz.

Âdemi, cennetteki memnu ağaca yaklaştırmak için, şeytanm gayreti, yılanla

olan mesaisi, ve bunlara verilen cezalar, aynen tevrattaki gibidir.

72 Mu'minâD Bûresi, 1.

73 Tefsinı Abdirrazzâk, 61 b.

74 Aym eser, 62 a.

75 Aynı eser, 7 b.

76 Aynı eser, 57 b.
77 Tefsiru Abdirrazzâk, 28 b; bkz. keza, 54 a.
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Yukanda zikredilen hususlardan başka, âyetleri zuhur edecek mezhep
ceryanlanna tahsis etme hareketinin izlerini de bu tefsirde göımekteyiz.

Yine diğer hususlarda olduğu gibi, bu hususda da kendi fikrini belirtme*
mekte, sadece haberleri nakletmektedir.

j Jlî R ^ <jLi;U ûj (»ı:^ li 0" '̂ L-li B... — 1
"5li j\ ^ jJ ûl Ji; « j ^ji\ Ulİ B *0* îJ li! jjLâ jU*
j 4.16 ^ 'jJr- Ûı-'J' j-H j ûlT aiJ j ^

(")... jÇe' îJ16 j ^ jU«jVI j ^ Jr* "j'^
*—J; J» Jl »IjSJl ; Jlİ ^ Lİ JU — 2

• illij jlî . (so)fl VI>1 Oi^^'b^İ- : Jlü
Tavsifini ve müellifinin metodunu göstermeğe çalıştığımız bu eser, Ab-

durrazzakm şeyhlerinin rivayetlerine dayanmaktadır. Müellif bir nâkil va
zifesini görmekte, kendi şahsi fikirlerini hiç ortaya koymamaktadır. Şiilikle

itham edilen müellifin, eserinde bu hususa delalet edecek bir ize tesadüf olun-
mamaktadır. Eser, tam manasiylc, ilk devirdeki Kur'an tefsiri anlayışını,

sâf ve sâde bir şekilde nakletmesi bakımından ehemmiyeti hâizdir. Lisân in
celiklerinden ziyade, mananm hâkim olduğu bu tefsirdeki âyetlerde, AUahın
murad ettiği şeyin anlaşılmasına matuf bir gayret göze çarpmaktadır.

78 Ali imrin sûresi, 7.

79 Tefsiru Abdirrazzâk, 10 b.

80 Kehf sûresi. 103.

81 Tefsiru Abdirrazzâk. 55. b.
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VÜCÛHU'l-KUR^ÂNADÂİR BÎLÎNMÎYEN YENÎ BÎR
ESER

Doç. Dr. İSMAİL CERRAHOĞLU

Kurbânı Kerimde, çeşitli manalarda kullanılan müşterek lafızlann mevcud
olduğu görülür. BirkoKmenin bir âyette ifade ettiği mana ile, yine aynı keli
menin diğer âyetlerde ifade ettiği anlamlar aynı olmamaktadır. İşte biz buna,
tefsir ilminde "vücûb" deriz. Bunun aksine, yani çeşitli bir çok kelimenin,
aynı manayı ifade etmesine de "nezâir" denir.

Kur'an-ı Kerimin iyi anlaşılması vebilinmesi için, tefsir ilminde bilinmesi
lâzım gelen mübim hususlardan biri de şüphesiz "vücûh ve nezâir" dir. tbn
Abbasdan rivayet edildiğine göre, Ali b. Ebi Tâlib onu, Hâricilerle münakaşa

ve onlan ikna etmek için gönderdiğinde, ona şu hususu tenbih etmeyiihmal
etmemişti: "Onlarla münakaşa ederken delil olarak. Kurcam kerimi hüccet
gösterme, çünkü onda, bir çok manaları ihtiva eden, zû vücûh, kelimeler var
dır. Yalnız sünnet ile fikirlerini teyid et"

Kaynaklar, vücûhu'l-Kur'ana dâir ilk asırlardan itibaren , eserler yazıl

dığını kaydediyorlarsa da, bu ilk asırlardaki eserlere, kütüphanelerde rastla-
yamamaktayız. Kâtib Çelebi vasıtasiyle, İkrime (ö. 105 /723) ve Ali b. Ebi
Talha (ö. 143 /760) nın bu sahada birer eser yazdıklannı öğrenmekteyiz.^

Fakat bu hususda, diğer kaynaklarda herhangibir bilgiye tesadüf edilememiş
tir." Hemen hemen bütün kaynaklar, Mukâtil b. Süleyman (ö. 150/767) mn,
bu alanda bir eser telif ettiğinde ittifak etmektedirler^. Maalesef, onun el-vü-
cûh ve'n-nezâir adh eserine bugün sahip değiliz *.

1 Es-Suyûtî, el-ltkan fi Ulûmi'l-Kur'an, Kahire {Matbaatu'l-HicâzI) I. 142.
2 Kâtib Çelebi, Keşfuzunûn, İstanbul 1941 - 1943, II. 2001.
3 İfanu'n-Nedim, el-Fibrist, Mı^r (Matbaatu'r-Rahmaniyye), s. 254; Bedruddin ez-Zerkeşi,

el-Borhân fi Ulûmil-Kor'an, Mısır 1376 - 1378/1957 - 1959, 1. 102; el-Itkân I. 142; Ke^fuzzu-
nûn. II. 2001.

4 İsmail Paşa el-Bağdâdî, Hediyyetü'l-Arifîn Esmâu'l-Müellifîn... İstanbul 1951 - 1955,
II. 470; Brockelmonn, Geschichte der Arabischen Littcratur, Leîden 1944 - 1949, Supplement-
bande, Leiden 1937 - 1942, Suppl. I. 332.
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Dahasonrabu sahada, eserveren, Ebû BekrMuhammed b. el-Hasen en-
Nakkaş el-Mawsûlî (Ö. 351/962), Ebu'l-Huseyn b. Faris (Ö. 395/1004), EbÛ
Ali İbnu'l-Bcauâ el - Mukrî el-Hanbelî (ö.471 /1078), Ebû AbdiUah Muham
med. b. Ali b. Muhammed el- Hanefî ed- Dâmegânî (Ö. 478/1085), Ebu'l-Hasen
Ali b. AbdiUâh b. Nasr ez-Zâgûnî e!-HanbeIi (Ö. 527 / 1133), Ebu'l-Ferec
Abdurrahman b. Ali b. Muhammed b. Ali el-Cevzî (Ö. 597 /1201), Ebu'l-
Fadl el-Abbas b. el-Fadi el-Ensâri, Ebu'I-Huseyn Muhammed b. Abdissa-
med el-Mısri gibi zevâtm isimleri zikredilmektedir

Vücûh ve nezair hakkmda, islâmm II. ci asrından itibaren eserler yazılmış

olduğunu, kaynaklardan öğrendiğimiz halde, bugün bu alanda, kütüpha
nelerde mevcûd olan eserlerin daha sonraki asırl'dra ait olduğunu görü
yoruz. es-SuyÛti, böyle birhareketin çok erken başladığını, Mukâtilin kitabınm

baştarafında kaydettiğini söylediği merfu bir hadîsten çıkarmaktadır. Bu ha
ber şöyledir: "Kişi, Kur'an için çok vecihler olduğunu göremedikçe, hakiki
bir fakîh olamaz"

Tunusda ikametim esnasmda, doçentlik çalışmalarım için gittiğim tarihi
el-Kayravân şehrinde, Ukbe b. Nâfi camisinin kütüphanesinde Yahya b. Sel-
lam {Ö. 200/815) ın tefsiri hakkmda araştırma yaparken, bu zâtın torunu
olan Yahya b. Muhammed. b. Yahya b. Sellam (ö. 280 /893)m ^ "Kitabu't-
Tasârif" adlı eserine rastladım. Bu eserde, Kur'anı Kerimdeki muhtelif
manaları ifade eden kelimeler açıklanmaktadır. Bu sahadaki eserlerin, elimizde
mevcud olanları, daha muahhar zamanlara ait olduğundan, bu eski eser üze
rinde durmak ve eseri tanıtmamn faydab olacağı kanaaU belirdi.

1 Bu şahısUr hakbnda bilgi için bkz. el-Burhân. I. 102; el- Itkân 1. 142; Keşfuzzunûn 11.
2001; Esmâu l-MüelUBn I. 68 •69, 520 •529, 696, Keza daha muahhar şahsiyetler için bkz. Brock.
Suppl. II. 984. 986.

2 El-ltkân I. 142.

3 Yahya b.Muhammed b. Yahya b. Sellam 198 /814 senesinde el-Kayravân şehrinde doğdn.

Babasmdan ve diğer şahsiyetlerden ilim aldı. Babası ve dedesi gibi tefsir, hadis alanında çalış

mış, ûkıh sahasında da Irak Ebû Hanife ekolünü müdafaa edenlerden olmuştu. îlim ve haya sa
hibi emin bir şahsiyet idi. Talebesi olan Ebu'l-Arab et-Teminü (ö. 333 /945) hocasım tarif eder
ken "Onunla uzun sohbetim esnasmda, onun bir defa öfkelendiğini gördüm, çok mütevâzi, sâlıh

ve sika bir kimse idi demektedir", insanlar, babasmdan sonra, kendisinden, dedesi olan Yahya
b. Sallam'm tefsirini rivayet ettiler. 280/893 senesinde el-Kayravanda vefat etü, el-Beleviyye
mezarhğma, babasmm yanma gömüldü. (Bkz. Ebu'l-Arab, Tabakâtu Ulamâyı Ifnkiyye, el-
Cezftir 1332/1914. s.38 - 39; Ibn Naci, Kitabu Ma'aJimi'l-Imân , Tunis 1320, II. 130).
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el-Kayravân şehrinin büyük camisinde (Ukbe b. Nâfi') çok kıymetli yazma
eserleri * ihtiva eden, küçük bir odada bulunan müellifin bu eseri. 211 • 1-
404 ve 211 - 1 - 432 kayıt numaralarını ihtiva etmektedir

Tam olarak elimizde bulunmayan bu eserin, ancak noksan iki cüz'üne
sahip olmaktayız. Bu noksan iki cüz'ün tavsifini yaptıktan sonra, ondan örnek
ler vermeğe çahşacağız.

211 . 1 - 404: 404. cü sahifeden başlayıp 431. cisahifede son bulan bu cüz,
280 X175 mm ebadındadır. Deri üzerine, Kûfi-Mağnbî karışımı bir hatla ya
zılmış olup, Saym Üstad Hasan Hüsnî Abdülvahhab^m bizzat bana söylediğine
göre, bu yazı müellifinin asrma ulaşmaktadır. Buna göre, hicri IH. cü asrm
sonlarmda yazıldığı anlaşılmaktadır. Satırlar 30 • 33 arasmda değişmektedir.
Kapak üzerinde {s. 404)" ^ j- ^ ^ JjVİ i-
baresi okunmaktadır. Bu ibareden, eserin ilk cüz'ü olduğu anlaşılmakla bera
ber, 431. ci sahife " ûî^TJ > jljiP " ile sona erdiğine göre birinci
cüz'ün sonundan bazı varakların noksan olduğu anlaşılmaktadır.

211-1-432: Bu cüz de 432. nci sahifeden başlar 469. cu sahifede son bulur.
280 X 175 mm ebadında, deri üzerinde, kûfî - mağribî karışımı bir hatla ya
zılmış olup satırları 30 -33 arasmda değişmektedir. Kapak üzerinde' " ^.1 '̂
(s. 432) o-. ü-. ^ " ibaresini okumaktayız.
Bu ifadeden de, Yahya b. Muhammed b. Yahya b. SeUamın eserinin 4. ncü
cüz'ü olduğu anlaşılmaktadır. Fakat bu eserin kaç cüz olduğu hakkmda bir
bilgiye de sahip olamıyoruz. Eserin 2. ci ve 3. cü cüzlerinden bir ize rastlam-
lamamıştu. Yalmz 4. ncü cüz'ün başlangıcındaki " t
(s. 433) jy-iî " ifadeden, 3ncü cüz'ün sonunun " " kelime
sinin vecihlerini izah ettiğini, bitmeyen kısımlanmn da, 4. cü. cüzde tamam
landığım anlamış oluyoruz.

1 Bu kütüphanede bulunan eserlerin hemen hemen hepsi deri üzerine yaalnuş olup, yine
ekserisi dağınık varaklar halindedir. Bu dağımk varaklar tahtadan veya mukavvadan yapılmış
kutular içerisinde muhafaza edilmektedir. Mevcud olan eserlerin, bugünkü kütüphanecilik usûl
lerine göre muntazam fihristleri bulunmadığından, ilim âleminin bunlardan istifadesi unkânsı»
gibidir. Yalmz Muhammed el-Bahlî en-Neyyâl'in 1963 senesinde neşrettiği el-Mektebetu'l-Asa-
riyyatu bil-Kayıavân adh broşürü zikretmeden geçemiyeceğiz.

2 Bu rakamlarm neye delalet ettiğini, Kayravandaki müze müdürüne sordum. Bana, çeki
len mikrofUimlerin sıra ve tasnifnumaralarına ait olduğunu söyledi. Fakat, Tunus Millî Müze
sinde bulunan mikrofilimlerde böyle bir tasnifin olmadığını gördüm. Bukütüphanede bulunan
dağımk varakların kaybolmalarım önlemek için sahife esasına göre 1den itibaren numaralan
mışlardır. Son numaralar, cüz parçasımn başlamış olduğu sahifeyi göstermektedir.
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211 - 1 - 404 uolu cüzden aldığımız " " (s. 405 - 408) kelimesinin
çeşitli ayetlerde, beyan, islâm dini, iman, dua, ma'rifet, emri Muhammed, rüşd

Allah 'm Resulleri ve Kitablan, Kur'an, Tevrat, tevfik, tevhid, sünnet, tevbo
ıslah ve llhâm gibi manalara geldiğini söylemekte ve bu hususda Kurbandan
deliller vermektedir. Keza bu cüz içinde küfür (s. 408 - 409) şirk (s. 409),iman
(s. 409), sevab (s. 410), fesad (s. 411), maraz (s. 411), meşy (s. 412) gibi daha pek
çok kelimelerin çeşitli anlamlan verilmektedir.

211 -1 -432 nolu cüzden aldığımız, taam kelimesinin (s. 450 -451) insanla-
nn yediği şeyler, kesilecek hayvanlar, iyi balık ve içilecek şeyler olarak dört
vechi bulunduğu, keza tâğût kelimesinin de (s. 444 •445) şeytan, evsân, Ka'b
b. el-Eşref manalarına geldiğini söyler ve bu manaya gelen âyetleri sayar.
Bunlardan başka, emri bi'l-maVûf ve'n-nehyi ani'l-münker {s. 443 - 444)
ersâha (s. 461) ve daha pekçok zû vücûh olan kelimelerin delalet ettiği

manalan, içinde bulunduklan âyetlerle birlikte gösterir.

Bubakımdan eser, gerek Tefsir ve gerekse İslâm Hukuku yönünden ehem
miyeti hâizdir. Bu sahada çalışanlar, onun tamamını temin edip ortaya çı-

karabilirlerse, ilim âlemine büyük bir hizmette bulunmuş olacakları şüphesiz

dir. Şimdi, bir fikir edinmek için, her iki cüzden aldığımız örnekleri aynen vere
lim.

.4jLrw j U ^ JjS'
: ^ J» tS-*» jj-i'

s* o» ili'jl » •jİJ\ S :jJm ; JjVl *>• jİ\
J iUi j .öL> J«İ h '̂iS-i* Jc dhl^l » :ÛIjÂJ j *İj' ^ ÜÜ
n^ " Jî J» j Jü j ^

(^j'» S ijc-î'V j JlSj
üjîj'_ j,âll ^ jİjl ®

Jsi^J 4#* '̂ (I j-ü .. .# -.iJjSj , J'j J <»JIs» JUmJU •_ -2 J
• J («V j'j' J*d II '"'•n Ji jil J j ,î^L«JI

1 Bakara sûresi, S.
2 Lokman süresi. S.
3 Fussilet sûresi, 17.
4 İnsan sûresi, 3.
5 Beled sûresi, 10.
6 'Araf sûresi, 100.
7 Taha sûresi, 128.
8 el-A'la sûresi, 3. . ı

9 Secde' sûresi, 26.
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1 Hac sûresi, 67.
2 Bakara sûresi, 120.
3 En'am süresi, 71.
4 Âli 'imraa sûresi, 73.
5 Meryem sûresi, 76.
6 Kehf sûresi, 13.
7 Sebe sûresi, 32.
8 Zuhruf sûresi, 49.
9 Ra'd Sûresi, 7.

10 Şura sûresi, 52.
11 Enbiya sûresi, 73.
12 Secde sûresi, 24. ^
13 Isra sûresi, 6.
14 Ahkaf sûresi, 30.
15 Cin sûresi, 2.
16 SalTat sûresi, 23.
17 Araf sûresi, 159.
18 NahI sûresi, 16.
19 Nemi sûresi, 41.
20 Enbiya sûresi, 31.
21 Zuhruf sûresi 10.

22 Taha sûresi, 82.
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1 Bakara flöresi. 159.

2 kasas sûresi, 22.

3 Taha sûresi, 10.

4 Sâd sûresi. 22.

5 Fatiha sûresi, 6

6 Bakara sûresi, 38.

7 '^üıa sûresi, 123.
8 ^cm sûresi, 23.
9 Isra sûresi, 94.
10 Yusûf sûresi, 111.

11 Kehf sûresi, 55

12 Mu'min sûresi, 53.

13 Secde sûresi, 23.

14 Bakara suresi, 157.

15 Tegâbun sûresi, 11.



VÜCÛnu'L-KÜRUNA DÜR BİIİNMİYEN YENİ BİR ESER 119

lİ 'tS-V, -iS-^ : JbJl ^jJl
Üj D : jj .«ijJ Jl ^ ^ Jl ^
«3^UiJl V ^'j» ti j J'
l^İLt «Jlmb}! jj «ÜJİ (»* **4^ j' Âj"îA-.iJI ^ Aj. V ffifi

4^44!! ^ ûl» : J illi j ti^ : : -A ^-11 '̂ *»r^l
^j J-'jl :t-Mİl j j .öU^ "i/l ^ •* 1^ jljr* •-^1'̂ '' il**

li-j' tf-İl' j*o :iBU*â Ijl (i j •*!/ j "^1 ti"i -*^*^1 (i*i «' <İ^' Ol'' •*
-("•^-vı li-i jJ-1 c/ij v-y-ii tj*i *^j^j

|»*jUT J» lijj » : Lj>-^l j iBi J .î;^ J-i : *r^l
I^AfJ » : ^1*5 91 (i j •j«'r^ ^1^ Jl' J j (»fî-o Oyı-»

.Lf. j>ı->l (I ®«4âl

«♦ jiJl Uu* Üi 0 : J»lj»^1 j «)^ iBi j *i^l J"i : <S-^ :

.lijyi LJÜİ •âbî j «uLf j^mJû

VrflOj j» iJ^ji »jj^j *1^ iBij
.ujiı «'"Oi-J ujı^y

'ı^ JT ı^jjl I) ti *Ijî iBij .^V^l ti*i : : j-^ **-^1
4^1 o"ti4J» ^ 4İU-

: •jı^ j ^ ^UUl j^u

a" f\y:- ^ ı*+**l*^ tJ'll' • • J -ti"i ^1*1 '̂ :Jj "l/l *tj^^
(i'*lj_^U j,.*(J»lilİ8 <^l>- 1fl !jj- ti Jlîj a"(tJ^ ^J ı»*!^ j*j • *jj^ tİ Jl* J

1 Bakara sûresi. 258.

2 Tevbe sûresi, 19.
3 Cuma sûresi, 5.

4 Kasas sûresi, 57.
5 Saf sûresi, 9.

^ Tevbe sûresi. 33; Fetb sûresi, 28.
7 Zuhruf sûresi, 22

8 En'am sûresi 90.

9 'Araf sûresi, 156.
10 Yusûf sûresi, 52.

11 Taba sûresi. 50.

12 Kureyş sûresi, 4.
13 En'am sûresi, 14.

14 Ahzâb sûresi, 53.



120 İSMAİL GEBRAHOĞLU

j-UpjB :î4ÎL1I j 4İji dlij , ^UUl :JWİ '
J»- j J»- 'jpj'

•*s-* :î.üU.I j lifiij ıjnj pljılaJl iıiJlidl

.1»^ **4l» i^LmJİ d^A^Ul» J J>mj\

*jj^ ıj liJlSj .1^1 jJjl ^LnLJ! :
*-)j^ j "f-^ '̂ ' Jî*Cf* ^y.j^ ı#^ cjU-Laİİ '>t>j

•'tS* 'İj^. / ı/'J j^ J-j» :»jÂJ^

: j *î"5tf o_^LL]I

" ^ li j tiBİS'j jUaJjl *i ^jjLi w^lUI : J j^l _jJI
(Jl 8^ Jri-« li ö^lîlû IjjiS" ^_İII j # : JjAj ıl^ »L-Iil j l* ji!û j . ûILjlII

• öliı.i.11 ' o_jcU«J1i^ j # ; lijjû ti--»- «JÎlil j l» jJij j . ıjlLj.»ll j

li >iSjj ıjj'» ı>*ıjJl ûIj>^I *j Jjü :Jli)l
.DLıj'Vf j j "il IjJ-pl jl îjl JS'j üio

jn :J_jiî >1.^ j*j^^ lİ ^J
.^î J1 Ijj tJl j ûUj Sı

j^ill j » ; !_;İJ1 j <! jj illi j . ^Jf^Sl ^ V^ısW : iJllI' _pl
•Uill j l^lı. j Jl j_jJl ^ ıJjjiSi tfjS"d'® ıiJ^LUl j^jUjl IjjiS'
»—»j-iSi ^ ®" CJji\]ai\ j ^ lyi^ 1jî^jJI D; Jjİj

. Ol o^^UJİ (Jl I1*0 öî öj^u BL|i>} LâjÎ Jlî j

1 Hâide s&reai, S.

2 Mâide sûresi, 96.

3 Mâide sûresi, 93.

4 Bakara sûresi, 249.

5 Bakara sûresi. 256.

6 Nisa sûresi, 76. " "

7 Mâide sûresi, 60. . '"^
8 Nahi sûresi. 36 • •• • u
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9 Zıımer sûresi, 17. .......

' -i--. -'.M . 1-- . l ' .
10 Bakara sûresi, 257. . i.-.>ı- .t i .' ' •
11 Nisa sûresi, 51. 1. j--. ^
12 Nisa sûresi. 60. fî- --tf.- / M



TÜRKÎYEDE MATBAA TE'SİSÎ VE MUSHAF BASIMI

OSMAN KESKÎOĞLU

Medeniyetin ilerlemesinde en büyük âmil olan ve insanlığa ençok hizmet
eden matbaa, 1450 de icad olundu ve Gutenberg ilk olarak Kitâb-ı Mukaddes'i
bastı. Bizde uzun münakaşalar, itirazlar yapılarak yıllarca sonra matbaa ka
bul edildi. Fakat din kitaplarmın tab'ma müsaade edilmedi. Mushaf lab'ı

ise bahis konusu bile yapdmağa cesaret edilememişti.

Her yeni şeyi itirazla karşılamak, insanlarda âdet haline gelmiş gibi bir
şeydir, tnsanlaı geleneklerin, göreneklerin esiridir. Ahşmadıkları bir şey kar-
şısmda kalınca, irkilirler, sarsüırlar. Sağduyuları imdada yetişenler, yollarma
devamla ilerler, diğerleri yerinde direnir, donar kahr.

Bu, yalmz bizde değil, bütün dünyada böyledir. İnsanhk tarihi bunun
örnekleriyle doludur. Beşer tarihini, geri iterek tatsız bir hale getiren bu gibi
şeylerdir. Matbaa icad olunduğu zaman Avrupa'da da yer yer itirazlarla karşı

landı. Paris hatlâtları, matbaaya karşı geldiler ve bu işi bir nevi sihirbazlık

saydılar. Matbaalarm mallannm müsaderesi için ilâm alddar. ingiltere'de
de hâkimler ve zâbitler, matbaayı men etmişlerdir. "Ahalinden birtakım kaba

herifler toplamp böylefaydası yok ve zaran çok bir nevi icad ve san'atm
icrası tecviz olunur mu deyu âmmeye nafî bir madde-i hayriyenin mon'uu
istida zımmnda parlamente arzıhal takdim etmişlerdi."' 1501 de Papa Alek-
sandr, Katolik mezhebine muhalif kitap basanmatbaacdar aleyhine umûmî
bir afaroz neşretti. Fakat matbaa, bütün bunlara rağmen, ilm ü irfan ışıklarmı

yaymaya devam etti. Medeniyet kervam yürüdü. Cehalet karanlığından

çıkıp aydınhğa kavuşan milletler uyandı.

Bizegelince,bu itirazlar ve direnmeler uzun sürdü. Halbuki, Cevdet Paşa-
nm dediği gibi, basma sanatı medeniyetin anasıdır. uygarlığm kaynağıdır,

insan ihtirâlarmm en faydahsı ve en a'lâsıdır. "Smaat-ı tab u temsil ümm-i
medeniyet itlak olunmaya şâyan ve muhtereât-ı beşeriyenin enfa' ve a'lâsı

1 Cevdet Tarihi, c. 1. s. 73. İstanbul. 1302.
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denmeğe cesbân bir fenn-i adîm'ül adildir. Ve zamaıumızda akvâm-ı Avrupa
Amerika'nın mUşâhcd olan sanâyi-i mütenevvia ve terakkıyât-ı azûne*

lerinin ©sası bu olduğu cümlenin teslim • gerdesidir...'

Bu böyle olduğu halde, matbaacılık Türyer tarafından bir türlü benim-
senemiyordu. Halbuki Avrupalılar Arapça ve Türkçe kitaplar basıyordu.

1516 yıUnda Avrupa'da Arapça harfler dökülmüş, kitaplar basılmaya başlan

mıştı. Hatta ecnebiler, Türkiye'de de matbaa açmışlardı, kitap basıyorlardı.

Avrupalılar, bastıkları kitapları Türkiyeye getirip gümrüksüz satmak ruhsatını

almışlardı, Millî servet bu yolla da Avrupalıların cebine doluyordu. Mustafa
Nureddİn Paşa'nın, Nelâyic'iil VukÛât\a (C. III., s. 130) kayd ottiği Üzere,
bir ecnebi Türkçe harflerle kitap basmak \e gümrükten muaf tutulmak için
devlete müracaat etmiş; IIÎ. Murad, Fransız tacirlerine hariçten getirdikleri
Arapça, Türkçe, Farsça kitapların serbestçe satışına dair forman vermişti.

Evâil-i Zilhicce 996 tarihini taşıyan bu fermanın sureti şudur:

Hâza aûret'i emr<i pâdişâh-ı İslâm es-sultan ibn-is sultan es-sultan
Murad Han

Mefâhır'ul ümerâ'il kirâm, merâci'ul küberâil fihâm, ülü'l-kadr'il
ihtiram el- muhtassu bi-m'*zîd-i inâyet'il - Melik'il • Allâm memâlik-i mah-
TÛsamda vâki olan Sancak Beyleri vc kapudanlar, dâme ızzuhum, ve mefa
hir ul-kuzât ve 1-hukkâm maadin'ül • fadl-ı ve'l-kelâm zikrolunan yerlerde olan
kadüar, zîde fadluhum, levkî-ı hümâyûn vâsıl olacak ma'lûm ola ki, memâ-
lik-i mahrusemde ticaret eden efrenc tacirlerinden darendegâh-ı fermân-ı

hümâyûn Brantou ve Orasyu \eled-i Bandini nâm bezigânlar dergâh-ı mual-
lâma gelüp vilayet-i Frengistandan ticaret içün bazı metâ' ve Arabi ve Fârisî
ve Türkî basma bâzı mûteber kitaplar ve risaleler getürüp memâlik-i
mahrûsemde kendi hallerinde bey' u şirâ ederler iken bâzı kimseler yolda ve
izde ve iskele ve ma'bcrlerdc fuzûli yüklerin yıkup denklerin bozup içinden
beğendikleri akmişe ve şâir metâ' kısmını akçasız ve cüzî bahâ ile cebren alup
ve sizde Arabi ve Farisi kitaplar neyler deyû ticaret içün getirdikleri cemi,
kitaplarını ellerinden alup bahâsm vermeyüp ve kendilerin ve vekillerinin ve
âdemlerinin bey'u ticaretleine mânı' olduklarm bildirüp min ba'du emn ü
emân üzere gelüp gidüp kendi hallerinde ticaret ettiklerinden bir ferd dahi
olmayup müft ve mcccânen meta'lan alınmayup ve yükleri bozulmayup men'
olunmak bâbında hükm-i hümâyûnum talep ettiklei ecilden BÜYÜRDÜM

2 aynı eser. aynı yt-r
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KÎ, hükm-i şerifimle her haagiaizin taht-ı hükümetine dâhilolurlarise yolda ve
izde ve menâzil ve merâhdde \e iskeleler ve ma'berlerde kendi hallerinde emn
üemân üzere bey'u şirâ veticaret ederler iken, hariçten birferd metâlanna dahi
ittirmeyUp ve sahibinin rızâsı olmadan cebren bir nesnelerin ve olmakûle ki*
taplarm gasp ittirmeyüp her ne alurlar ise hüsn-i rızâları ile bey' idenlerden
be*temâm değer bahâları ile aldırup akçasız veya eksük bahâ ile cüz'îden ve
külliden bir nesnelerin aldırmayup min*ba'd mezkûran bezirgânlara ve vekil
lerine ve âdemlerine şcr'-î şerife ve ahidnârae-i hümâyûna muhalif aslâ ve
kat'â kimesne dahi ü tecâvüz ettirmeyesüz, şöyle bilesüz ve ba'del' yemv bu
hükm*i şerifimi ellerinde ibkâ idüp alâmet*i şerife i'timad kılasuz, Tahriren
fi'Evâil'-i Zilhicce. Sene sitte ve tis'în ve tis'a mieh (996)

Mahrûse*i Kostantınıyye

Türkiye'de Mûsevİler 1493 te İstanbul'da, iki yıl sonra da Selanik'te mat
baa kurdular ve TevrâCı bastılar. 1567 de Ermeniler. Ermenice kitap basma
ya başladılar. 1627 de Rumlar matbaa kurdular, İmparatorluğun muhtelif
yerlerinde gayr-i müslim unsurlar, kendi dillerinde matbaalar açtılar; Hatta
Arapça harflerle kitap basılıyordu. Türklere gelince, hâlâ matbaa açmaya ce
saret eden çıkmamıştı. Bu iş için Şeyhul-lslâm'dan fetvâ, padişahtan forman
lâzımdı.

Bu işe ciddi surette girişen İbrahim Müteferrika ileYirmisekizçelebizâde
Said Efendi oldu. İbrahim Müteferrika (1674 • 1745) matbaacıhk müsaadesi
alabilmek için, Vesile'tüt • Tıbaâ adlı bir risale kaleme aldı. Bunda matbaanın

faydalarım sayıp döktü: *

* Matbaanın aleyhinde bulunmaya götüren »ebeblerden biri de, basma kitaba hocaların

pekitimadı bulunmaması olsa gerek. Rahmetli Mehmed Akif, bir hasbihalinde bunu şöyle nak
leder:

^^Bir gün memleketinûzin âlim tanınan ricali arasında ûkhın muamelât kısmına lit, oldukça
mühim bir bahis münâkaşa ediliyordu. Fikirler, daha doğrusu me'hazlar taâruz edince, kendi
re^yinİ yani kendi okuduğu kitabın musannifini haklı çıkarmak için sesini diğerlerinden ziyade
yükselten bir zât, karşısındakine:

-Sen bn sözleri YAZMA kitaptan mı söylüyorsun, yoksa BASMA kitaptan mı ? dedi.

Bu sual üzerine, başka musanniflere âit iki kitabın biri BASMA, diğeri YAZMA olarsa han
gisiyle amel olunmak, hangisinin sözü tercih edilmek icâp edeceği de rflznâme'i miinakaşaye

idhâl olundu."

Sebilûrreşad,e. X,s. 221, 1331 H. Yıh

Aym zihniyete, Akif, Safahatta da şöyle alayb bir süratte işaret eder:
-Hani vaiz geçinen maskara şeyler var ya.
Der ki bir tanesi peştahtayı yumruklayarak:
Dinle dünva nenin üstünde durur bev avanak!
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1- Mühim kitapların tabedilerek çoğaltılması halka faydalı olur.
k- Basma suretiyle kitaplar İhya edilir ve müslümanlar arasında yayılır.

3- Kitapların yazısı doğru olur. okunması kolay olur, mürekkep gibi
silinip bozulmaz.

4- Basma kitaplar, yazmalardan ucuz olur. az emekle çok nüsha elde
edilir.

5- Fihrist konur, aranılan şey kolay bulunur.

6- Ucuz olacağından halk alır, okur, uyanır.

7- Kütüphaneler çoğalır, okuyanlar artar.
8- Kitap neşri İslâm'a hizmettir, cihad gibidir.
8- Avrupa'da; Arapça, Far.-ça, Türkçe eserlerin kıymetini bilip basıyor*

1ar, para çekiyorlar.

10- İslâm âleminin muhtaç olduğu kitapları basmakla devletin şerefi,

itibarı artar.

Işt bu gibi makûl sebeblerle matbaa açmayı temine çalıştı. Devrin uyanık

Sadrazamı Dâmat İbrahim Paşa bu işi benimsedi. Eğer İbrahim Paşa gibi
yenilik taraftarı bir sadrazamdan, Yirmisekizçelebizâde Said Efendi gibi Av
rupa'yı görmüş, matbaanın faydalarını müşaahede etmiş bir dosttan destek
bulmasaydı, ne kadar didinsc veçırpmsa, bu sayıp döktüğü faydalar, kimsenin
kulağma girmezdi. Bu dediklerimi Cevdet Paşa'nm sözleriyle teyid etmek is
terim. Cevdet Paşa, İbrahim Müteferrika'nın Yirmisekiz Çelebizâde ile matbaa
açmak İçin nasıl çalıştıklarını anlattıktan sonra diyor ki:

"Fenn-i tab'a dâir anınla bahs açıldıkta kendüye iâne olunduğu suret
te san'at-ı mezkûreyi kuvveden fi'le getirebileceğini ifade etmekle fenn-i tab'm
muhassenâtma dâir lâyiha kılıklu bir risale kaleme ahp Damad İbrahim Pa-
şa'ya takdim ile tefsir ve hadîs vefıkıh ve kelâm kitaplarından maadâ lügat
ve tarih ve tıp ve heyet ve şâir fünûn-ı hikmet kitaplarının tab'ına ruhsat is-
tidâ ettiklerinde; çünkü mükaddemâ bu san'atm Dersaâdet'te icadı tezekkür

Yerin alUnda öküz var, onun altında balık;

Onun altında da bir zorlu deniz var kayabk.
öteden kurt atılır:

-Doğru mu demin be hoca?
-Ne demek doğru mu dersin ? Gidi cahil amca!

Sözlerim BASMA değil, YAZMA kitaptan tekmil.
Kim inanmazsa kızıl kâfir olur böylece bil!

M. Akif, Safahât, Asım.
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olunmuş iken icraema cesaret olunamamış idüğînden bu kerre dahi

evvel emirde böyle nev-zuhur bir sanatın icraema zihinlerde tereddüt ve ha-
lecân gelmiş ise de Said Efendi'nin ısrar ve ikdamı ve Sadr-ı sâhib>i nüfûzun
tesâhhub ve iltizamı hasebiyle 1139 senesi hilalinde Şeyhublslâm bulunan
Abdullah Efendi ve şâir fuzalâ-yı asır taraflarından Rîsâle>i mezkûrc üzerine
belîgâne takrizler yazıldıktan başka Abdullah Efendi san'at-ı mezkûrenin

icrasına bir kıt'a fetvâ-yı şerife dahi vermiş ve bervechi istida tefsir ve kâdis
ve fıkıh ve kelâm kitaplarmdan mââadasmm tabana ruhsatı hâvi Said Efendi
ile İbrahim Efendiye hitaben bâlâsı hatt-ı şerif ile müveşşah bir kıt^a fer-
mân-ı âlî isdâr buyurulmuş idi..."-\

1139 da Şeyhülislâm Abdullah Efendi tarafından verilen ilk matbaa
fetvâsı şudur:

''Basma san'atmda mahâret iddia eden Zeyd, lügat ve mantık ve hikmet ve
heybet ve bunlann emsâli ulûm-ı âliyyedc «üT te'lif olunan kitaplarm huruf
ve kelimâtmm suretlerini birer kalıba nakş idüp evrak üzerine basma ile ol
kitaplarm misillerini tahsil ederim dise, Zcydin bu veçhile amebi kitâbete
mübaşeretine şer'an ruhsat var m.ıdır? Beyan buyurula.

El-Cevab:

Allâhu a'lem. Basma san^atında mahâreti olan kimesne bir musahhah

kitâbın hurûf ve kelimâtım bir kalıba sahîhan nakş idüp evrâka basmağla

zamân-ı kalîlde bilâ maşakka nüsah-ı kcsire hâsıl olup kesret-i kütüp ve rahıs

bahâ ile temellüke bâis olur. Bu cevhile fâide-i azimeyi müştemil olmağla ol
kimesneye müsâade olunup bir kaç âlim kimcsneler sûroti nakş olacak kitabı

tashih içün tayin buyurulur ise gâyet müstahsen olan umurdan olur.

Ketebehu Abdullah el-faldr

ufiye anhu

Buna istinâden Evâsıt*ı Zilkade 1139 tarihli, matbaa açmaya müsaadeyi
hâvi olan ilk ferman da şudur:

Sûret-i emr*! şerif:

Kıdvet'ül-emâcidvcM-âyân Mektöbî-i sadr-ı a'zami hulefâsmdan Sâid ve
dergâh-ı muallâm müteferrikalarmdan İbrahim, zidc mecdu-humâ, tevkî-ı refî-ı

hümâyûn vâsıl olacak ma'lum ola ki: Çün ravâbıt-ı devâm>ı kıyâm-ı kavâ-
nin-i dîn ü devlet, ve zavâbıt'i kıvâm'i nizâm*ı mülk ü millet, ve zabt-u rabt-ı

3 Cevdet ToriAt, c. I. S. 74. 1302
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tevârih u ahbar, ve hıfzu hırâset-i maarif ü âsâr, sebt ü tahrîr*i kütüb Usaha*
yif ve kayd ü tahrîr-İ devâvîn-i letâyif ile müyesser ve işâat-ı envâ-ı ulûm vo
itâret-i âsâr*! funûn teksir-i kütüp ile mukadder idüği müsellem ve mukar*
rer olmağla tulû-ı şems-i dîn-i Muhammedi ve zuhûr*! tebâşir*! subh*!
millet'i Ahmodî, (S. A. S.) den berû ulemâ-i din-i mübin ve fuzalâ*i muhak
kikin, kesserehum'uUâhu teâlâ ilâ yomv'i d-dîn, zabt u hımâyet-i âyât-i Kur'*
âniyye ve hıfz u sıyanet-i ahâdis-i Nebeviyye vesair mâarif-i yakîniyyo için
tedvin-i sabâyif ve tastir*i kütüb-i ulûm u maârif eyleyüp ve kezâlk lügât-ı

Arabiyye ve Fârisiyye ve maarif*! âliyye ve hıkemiyye ve şâir fünûn-ı cüz'-
iyye ve kavâid-i külbye zabt ve ifâde ve teallüm ve istifâdesi dahi ketb ü
tahrîr u tedvin ü tastır ilehusulpezîr olmağla neyl-i ucûr-i dünyeviyye ve uh-
raviyye ve ihrâz*ı saâdet-i ebediyye içün te'lîf-i kütüb-i ilmiyye ve tedvîn-i
suhuf-ı maârif-i cüz'iyyeden dahi hâli olmayup lâkin mürûr-ı eyyam ve ihti*
lâfat-ı edvâr u a'vâm ile Cengiz-i fitne-engiz ve Hülâgû*yı bîtemyiz huruç
larında ve memleket*! Endülüse fccere-i efrenc istUâsmda ve sâyİr vaki' olan
hurûb u kitâl ve harik esnâlannda ekseri musannefât urza*i zayâ' ve telefol
mağla elyevm memâlik-i Islâmiyyede Kâmûs ve Cevherî ve Lisânül-Arab ve
Vankulu ve kütüb-i tevârih ve nüsah*ı ulûm-ı âliyyeden cild ve hacmi kebîr
olan nüsah-ı lâzime nâdir ve zümre-i küttâb ve müstensihinin dahi kusûr-ı

himmet ve rehavetlerinden nâşi yazmağa rağbet etmeyüp ve yazdıkları nü*
sah dahi habt u hatâdan hâli olmamağla nedret*i kütüp ve sekâmet-i uüsah
talobe*i ulûm ve rağâbe-i maârif ü fünunun usret ve meşakkatlarına bâis ve
badi olup ve âmâl*i sınâiyyoden BASMA san'atı vücûh-ı denânîrc sikke-i basene
darbı ve rûy-ı sahifeye nigîn-i yemin tab'ı gibi bir nevi kitâbetten ibaret ve
fenn-i basmada husule gelen kütübin ibâreti ayan ve bir cild kitap yazmak
zahmetiyle basma fenninde nice bin cild kütüb*i sahiha husûle geleceği nü-
mâyân olup kalîl'ül-maşakka ve kesir'ul-menfaa bir san'at*ı mergûbe olduğu

mefhumım hâvi bir rUâle-i beliga tellif ve inşâ ve menâfi*ı kesîresin ta'did ve
ihsâvefenn-i mezkûrda sizin maharetiniz olmağla levâzım u masârifin iştirâken

görüp tedârik etmeniz ile eyyâm*ı saâdet* iktirânımda bu san'at-ı garbiyenin
verâ-yı hafâdan minassa-i zuhurda cilveger olmasıyla âmme-i ehl-i İslâm'ın

ilâ yevmi'l-kıyâm isticlâb-ı deavât*ı hayriyyelerine bâis olmağ içün fıkıh ve
tefsir ve hadis'i şerif ve kelâm kitaplarından maada lûgât ve tevârih ve tıh

ve fünûn-ı hikemiyye ve hey'et ve ana tâbi coğrafiya ve memalik ü mesâlik
kitapları basılmak bâbmda izin ve ruhsat-ı pâdişâhânemi iltimas eylemeniz
ile risâle-i mezkûre a'lem-ül-ulemâil mütebahhırîn, efdal'ül-fudalâil • mü-
teverriin bahr*ı zehhâr-ı ulûm-ı şettâ ve yunbû-ı enhâr-ı mesâil ü fetvâ ve lâ*
bis-i libâs-ı vera u takvâ hâlen Şeyhul-tslâm ve müftiyü'l-enâm Mevlânâ Ab-
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duUâh,edâmellâhu teâlâ fedâilehuya irsâl ve basma saa^atmda maharet iddida
eden Zeyd lügat ve mantık ve hikmet ve hey'et ve bunlarm emsâli ulûm-ı

âliyyode tc'iîf olunan kitapların huruf ve kelimâtmın sûretlerini birer kalıba

nakş idüp evrâk üzerine basmakla ol kitaplann misUlerini tahsil ederin diso,
Zeydİn bu veçhileamci-i kitabete mübaşeretine şer'an ruhsat var mıdır? deyû
istiftâ olundukta basma sau^atmda mahareti olan kimesne bir musahhah ki

tabın huruf ve kelimatını bir kalıba sahîhan nakş idüp evraka basmakla
zamân-ı kalildc bilâ maşakka nüsah-ı kesîre hâsıla olup kesret-i kütüp rahis
bahâ ile temellüke bâis olur. bu veçhile fâido'i azîmeyi müştemil olmağla

ul kimesneye müsaade olunup birkaç âbm kimesneler sureti nakş olacak
kitabı tashih içün tâyin buyurulur ise gayet müstahsene olan umurdan olur.
deyu iftâ eylediğinden mâada zahr-ı risâlede kalem*i hikmet tev^emi
ile (Arapça ibâre var) takriz itmekle Mevlânâ'yı müşârım ileyhin fetvâ-yı

şerifeleri mûcebince müsâadeU hümâyûmm erzânî kılınıp ve sûreti nakş

olacak lügat ve mantık vc hikmet ve hey'et ve bunlarm emsali ulûm-ı

âliyyede teMif olunan kitaplardan sûreti nakş olacak kitabı tashih içün ule-
mâ-i muhakkikin ve fuzalâ-i müdekkıkînden ulûm>ı şerhyye ve fünûn*ı

âliyyede mahâret-i kâmileleri olan akzâ kuzâtıU-müslimin sâbıkâ İstanbul

kadısı Mevlânâ İshak ve sâbıkâSelanik kadısı Mevlânâ Sâhıb ve sabıkâGalata

kadısı Mevlânâ Es'ad, zidet fcdâiluhum, ve meşâyih-ı kirâmdan kıdvetül-ule-

mâ'il-muhakkıkîn Kasımpaşa mevlcvî hânesi şeyhi Mevlânâ Mûsâ, zide
ilmihû, memur ve tâyin olunmuşlardır. İmdi zikr olunan kütüb-i lügât ve
mantık ve hikmet ve heybet ve bunların emsâli ulûm-ı âliyyede teklif olunan

kitaplardan sûreti nakş olunacak kitabı Mevlânâ-yı numâileyhime tashih ettir
dikten sonra vech-i meşruh üzere san'at-ı merkûmeyi maîyyet ile amel ve icrâ
ve bu veçhile kütüb-i mezkûrenin teksirine cidd-i evfâ eyleyüp ve lâkin san*-
at-ı merkûme ile husule gelen kütüp sahîha olmak üzere ziyâde ihtimam ve
habt ü hatâ bulunmaktan begâyet ittikâ eyleyesiz, şöyle bilesüz, alâmet-i
şerife itimad kılazuz^.

Tahriren Fi-evâsıt-ı ZilkâMe 1139

Bemakam-El Mehrûse - Kostantıniyye

Bu fetvâ ve fermam abnca İbrahim Müteferrika, Yirmisekiz Çelebizâde Saîd
ile müştereken tabı' işlerine başladı. İlkönce Vankulu lügatini bastı. Bu ki-
tabm başma, yukarıya suretlerini koyduğumuz fetvâ ile fermanı koydu.

4 Vankulu Lügati, 1141 yılı ilk baskı. Bu ferman, Akmed Ilefik^ln Âlimler ve San'atkâr-
lar'ına hatalı alınmıştır.
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Bunlardan başka zamanın ulemâsı tarafından yazılan 16 adet takriz^ ile
matbaanın faydalarını anlatan ve yukarıda özetini verdiğimiz Vesile^tüt-Tıbâa

adb beş sayfabk kendi eserini dobu lûgata koyup yayınladı. Bütün bunlardan
maksadı, yeni açılan matbaanın Türkiye'de tutunmasını sağlamaktı. Tarih
ve coğrafyaya âit eserlerin basımına devam edildi. Matbaa ilk semeresini ver

mişti. Vankulu lügati 35 kuruşa satılmaya başlandı.** Bu sırada Lâle devrini
silip süpüren Patrona Halil ihtilâli koptu, yıl 1143 H. / 1730 M. Istanbulda
yeniliğe dâir ne varsa yıkıldı. Matbaa da kapandı. Fakat isyan bastınhp

elebaşıları temizlendikten sonra işler yine normale döndü, İbrahim Mü
teferrika, bu defa tek başma matbaayı işletmeyi üzerine aldı. 1145 senesi
Evasıt-ı Receb'inde Fermanı tecdid etti ve işe yenibaştan koyuldu. 1157 H.
de ölümüyle matbaa işleri yine durdu. Bunun üzerine Rumeli Kuzâtından İb

rahim ve Anadolu kuzâtından Ahmed Efendiler 1160 ta bu işe talip çıktılar

ve matbaanm kendilerine devr ü teslimini istediler. Bunun üzerine I. Mahmud

tarafından, eski fermana müvâzi olarak adlan geçen iki kadı adma 1160 tari
hinde "Şürût-ı kadimesiyle" yeni bir ferman verildi. 1168 de. 1. MahmudVn
ölümü üzerine III. Osman^n tahta geçmesi münasebetiyle, bütün beratlar
yenilenmesi geleneği gereğince, adları geçenlere verilen ferman da "vech-i
meşrûh üzere amel olunmak babmda" yeniden sâdır oldu. Evâil-i Rabîulâhır

1168 tarihini taşıyan bu fermanda bu işin tarihçesi nakil edildiğinden onu da
buraya aynen aktarıyorum:

SÜRET-1 EMR-Î ŞERİF-I ÂLtŞÂN

Kıdvet'ül kuzât-ı veP hukkâm, madin'ül fazl-ı vePkelâm, Rumeli kuzâ
tından Mevlânâ ibrahim ve Anadolu kuzatından Mevlânâ Ahmed, zide fad-
luhumâ, tevkı'-ı refİ-ı hümâyûn vâsıl olıcak malûm ola ki,

Çün rava'bıt-ı devam-ı kıyâm-ı kavânîn-i dîn ü devlet, ve zavâbıt-ı kı-

vâm-ınizâm-ı mülkü millet, ve zabt-u rabt-ı tevârihu ahbâr, ve hıfzu hırâ-

5 Bu takrizler şunlanndır: Fetvayı veren Abdullah Efendi, sabık Rumeli kazaskerlerin
den: Damatzâde Ahmed, Mirzazâde Mehmcd, Abdullah ve Feyzullah efendilerle, o târihteki
Rumeli kazaskeri olan Mehmet Ze^melâbidîn Efendi, Kezâ sâbık Anadolu kazaskerleinden:
Salih, Diirrî Mehmed efendilerle o tarihte Anadolu kazarkeri olan Mustafa b. Ahmed, sâbık
İstanbul kadılarından Mehmed Sâlim, îshak, Abdurrahmân, Şeyhzâde Mehmcd ve İshakzâde

Nur Mehmed efendiler, Nakibül-Eşrâf Zeyneiabidin, İstanbul kadısı Ziilâli Efendi.
** Fiyat fazla görülmesin diye belk' baş tarafa şu kıt'a konulmuş:

Ağırı altına dahi satılırsa bu kitrp
Müşterisi sûd-mend, bâyi' magbûndur.
Akıl olan ihtİyâr eyler mi bu hüsrâm kim,
Aldığı zer, verdiği anın dürr-i meknûndur.
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set-i maârif ü âsâr, sebt ü tahrir-i kiitiib ü sahâyif ve kayd ü tahrir-i devâvîn-i
letâyif il© müyesser ve işâat-ı envâ-ı ulûm veitâre-i âsâr-ı fünun teksîr-î kütüp
ile mukadder idügi müsellem ve mukarrer olmağla tulû-ı şems-i dîn-i Mu
hammedi, ve zubûr-ı tebâşir-i subh-ı millet-i Ahmedî, (S. A. S.) den beru ule-
mâ-i dîn-î mübîn ve fuzalâ-i muhakkikin, kesserehum'ullâhu teâlâ ilâ yevm'-
id-din, zabt u hımâyet-i âyât-i Kur'âniyye ve hıfz u sıyânet-i ahâdîs-i Nebe-
viyye ve şâir maârif-i yakîmyye için tedvm-i sahayif ve tastır-i kütüb ü ulum-ı

maârif eyleyüp vekezâlik lügât-ı Arabiyye veFârisiyye vemâarif-i âliyye vehı-

kemiyye ve şâir fünûn-ı cüziyye ve kavaid-i külbyye zabt ve ifade ve teallüm
V© istifâdesi dahî ketb ü tahrir u tedvin ü tastîr ile husûlpezîr olmağla neyl-i
umûr-i dünyeviyye ve uhraviyye ve ihrâz-ı saâdet-i ebediyye içün te'Uf-i
kütüb-i ilmiyye ve tedvin-i suhuf -ı maarif-i cüz'iyyeden dahi hâli olmayup
lâkin mürur-ı eyyam ve ihtilafât-ı edvar u aVâm ile Cengiz-i fitne-engîz ve
Hülâgûyı bîtemyîz huruçlarında ve memleket-i Endülüse fecere-i efrenc
istilâsmda ve sâyir vâki olan hurub u kıtâl ve harik esnalarında ekseri mu-
sannefât urza-i zayâ' ve telef olmağla elyevm memâlik-i tslâmiyyede Kâmûs
ve Cevheri ve Lisanül-Arab ve Vankulu ve kütüb-i tevârih ve nüsah-ı ulûm-ı

âliyyedcn cild ve hacmi kebîr olan nüsah-ı lâzıme-i nâdire ve zümre-i küttâb
ve müstensihînin dahi kusûr-ı himmet ve rehâvetlerinden nâşi yazmağa rağ

bet itmeyüp ve yazdıkları nüsah dahihabt u hatâdanhâli olmamağla nedret-i
kütüp ve sekâmet-i nüsah talebe-i ulûm ve ragabe-i maârif ü fünûnun usret
ve meşakkatlarına bâis ve bâdı olup ve a'mâl-i sınâıyyeden BASMA sanatı

vücûh-ı denânire sikke-i hasene darbı ve rûy-ı sahıfeye nigîn-i yemin tab*ı

gibi bir nevi kitâbetten ibaret ve fenn-i basmada husûle gelen kütübin ibârcti
ayân ve bir cild kitap yazmak zahmetiyle basma fenninde nice bin cild kü
tüb-i sahîha husule geleceği nümâyân olup kalîl'ül-maşakka ve kesîr'ul-menfaa
birsanat-ı mergûbc olduğu mefhûnunı hâvi mukaddemâ birrisâle-i beliga te'lif
ve inşâ ve menâfi-ı kesîresin ta'did ve ihsâ ve fenn-i mezkûrda selefiniz Mü
teferrika İbrahim mahareti olmağla levâzim ve masarifini tedarik ile bu san-
at-ı garibenin verâ-yı hafâdan minassa-i zuhurda cilvoger olmasıyla âmme-i
ehl-i tslâmm ilâyevmü-kıyâm isticlâb-ı daavât-ı hayriyyelerine bâis olmak içün
fıkıh V© tefsir ve hadis-i eşerif vekelâm kitaplarından maadâ lügât ve tevarih ve
tıb ve fünûn-ı hıkemiyye vehey'et veana tâbi' coğrafıya ve memâlik ü mesâlik
kitapları basdmak bâbmda izin ve ruhsat-ı pâdişâhâne iltimas olundukta
risâle-i mezkûre Şeyhul-lslâm-ı esbak müteveffa Abdullah Efendi'ye irsâl ve
basma sanatmda mehâreti olan kimesne bir musahhah kitabın huruf ve keU-
matmı birer kalıba sahıhan nakş idüp evrâka basmakla zemân-ı kalilde bilâ
meşakka nüsah-ı kesire hâsıla olup kesret-i kütüp rahîs bahâ ile temellüke bâis
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ve bu veçhile fâide-i azîmeyi müştemil olmağla ol kimesneye müsâade olunup
birkaç âlim kimesnelcr sureti nakş olacak kitabı tashih içün tayin huyundur ise
gayet müstahsene olan umurdan olur deyu iftâ etmekle virilen fatvâ-yı şerife

mûcebince müsâade-i hümâyûn erzani kdmup zikrolunan kütüb-i lügat vc
mantık ve hey'et ve bunlarm emsali ulûm-ı âliyyede te'lif olunan kitaplardan
sureti nakş olacak kitabı gereği gibi tashih ettirdikten sonra vech-i meşruh üzere
san'at-ı merkume ile husule gelen kütüb sahih olmak üzere ziyâde ihtimam
ve habt uhatâ olunmaktan begâyet ittikâ oluna deyu izin ve ruhsat-ı pâdişâ-

hâneyı hâvi mukaddemâ sâdır olan emr-i şerif (bin) yüz kırk beş senesi evâsıt-ı

Receb-ül-müreccebinde tecdİd ve bâdehu merkum ibrahim fevt oldukta
hizmetli mezkûre muattale kalmağla nizâm-ı kadimîsiyle kârhâne-i merku-
meyi müştereken i'mâl ve fenn-i tabâatı icrâ ve ihyâ şartiyle ta'yînât-ı mu-
karreresile, siz ki, mûmâileyhimâsız, alel iştirâk size inâyotüihsan olunmak üze
re (bin) yüz altmış senesinde Hüdâvendigâr-ı sabık merhum Sultan Mahmud
Han, tegammedehu'Uâhu teâlâ bi-rrahmeti vel'gufrân, zamanında istirhâm
eylediğinizde bâlâda mestur şurût-ı kadîmesiylc kârhâne-i mezbûreyi iştirâken

î mâl eylemeniz içün emr-i şerif virildiğin bildirüp cülûs-ı hümâyûn meyme-
net-makrûmm vâki' olmaktan nâşı emr-i mezkûrun tecdidini ricâ eylediğiniz

ecilden hilâfına ferman yoğıse vech-i meşrûh üzere amel olunmak bâbında

fermân-ı âlişânım sâdır olmuştur. BÜYÜRDÜM Kl, vusûl buldukta bu bâbta
vech-i meşrûh üzere şerefyâfta-i sudur olan fermân-ı vâcib'ül-ittibâ ve lâ-
zim'ül-imtisâlin mazmun-ı itâat-makrûmyle âmil olasız, şöyle bUesüz, alâmet-i
şerife i'timad kdasuz. Tahriren fi evâil-i şehr-i Rebî'il-âhır sene 1168

Bcmakam-ı Kostantımyycti'l-mahrûse^

«
« *

Oyle anlaşılıyor ki, matbaacılık hakkında dedikodu devam ettiğinden fer
manların tekrar tekrar ahnmasma ve hatta basılan kitapların baş tarafına kon
masına lüzum görülmüş. Nasıl kİ İlk fetvâdan sonra Yenişehir müftüsü Abdul
lah Efendi tarafından tekrar bir fetva verilmiştir. 1156 H. tarihinde verilmiş

olması tahmin edilen bu fetvâ da şöyledir:

"Basma sanatmda mahâret iddiâ eden Zcyd, lügât ve mantık ve hikmet
ve hey'et ve bunların emsâli ulûm-ı âliyyede te'lif olunan kitaplanu hurûf
ve kelimâatlannm sûretlerini birer kalıba nakş idüp evTak üzerine basma ile
ol kitapların misillerini tahsü ederim dise, Zeydin bu vecbile amel-i kitâbete
mübaşeretine şer'an ruhsat var mıdır?

6 Subht Tarihi, 1199 baskısı baştarafı.
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El-Cevab:

Basmasanatmda mahareti olan kimesneler bir musahhahkîtabm hurûf ve
kelimâtım bir kabba sahîhan nakş idüp evraka basmağla zamân-ı kalilde bilâ
maşakka nüsah-ı kesîre hâsıle olup kesret-i kütüp ve rahîs bahâ ile temellüke
bâis olur, bu veçhile fâide-i azîmeyi müştemil olmağla ol kimesncye müsâade
olup birkaç âlim kimesneler sureti nakş olacak kitabi tashih içün tayin olunup
anlar tashih ettiklerinden sonra sûreti kabba nakş olunursa bir ameli-i müs-
tahsen olur.

Abdullah Efendi, BehceUül-Fetâvâ, s. 552, Matbaa-i Amire,
1289 baskısı

Görüldüğü üzere hem fetvâlarda, hem de fermanlarda fıkıh, tefsir, hadts
ve kelâm kitaplannm basılmasına müsaade verilmiyordu. Kur'an-ı Kerimin
basılmasından isehiçsöz edilmiyor. Fakat sonraları bunların da basıldığmı gö-
rüyoruz. Cevdet Paşa bunu da bize şöyle anlatıyor:

"... Bervech-i bâlâ erbâb-ı taassuba serreşte-i itirâz olmamak için Saîd
Efendi ile İbrahim Müteferrika tarafından tefsir ve hadis ve fıkıh ve kelâm
kitaplarından maadası basılmak istidâ olunup fetvâ-yı şerife dahi anların is
tidası üzerine tastır olunmuş idüğünden hayU müddet kütüb-i şer iyye tab
olunmamıştır. Halbuki tıbaatta tazimi muhil görünen müzâvele ve ameliyyât
var isede mücellidin muşta ile uruşu ve kitablarmcendereye sıkışı matbaanın
müzâvelesinden ziyade ta'zîmi mühil iken ilm-i Usûl-i Fıkıhta mesâil-i müscl-
lemeden olan (El-umuru bi-makasıdıhâ) hükmünce Kur'ân-ı Kerîmdin
evrak'ı perişan ve perakende olmadan vikâye içün tecildi câiz olduğu halde
kütüb-i şeri'yyenin teksiri niyet-i hajTİyyesiyle tab olunmalarmda beis gÖ-
rülmeyerek sonraları nef'an lit-talebe kütüb-i şer'iyye dahi tab' olunarak kâf-
fe-i fünûn ashabı müstefid olmuştur."^

Böylece kitap basma işinin kademe kademe gittiğini görüyoruz. Önce
dinî olmayan kitapların basılmasına müsaade ediliyor, Dini kitaplarm bası
mına izin yokken sonraları onlar da basılmaya başlanıyor. Buna da alışıhyor.
Cevdet Paşa'mn gayet güzel izah ettiği gibi, bir işten maksad ne ise hüküm
ona göredir. Bu bir dinî kâidedir. Kitap basan kimsenin, emek vererek bastığı
o kitaba hakaret etme kasdı hiç tasavvur olunabilir mi?

Fakat Kur'âmn tab'mdan bahseden tstanbulda henüz yoktu. Halbuki
bu da gayet arzu edilen bir şeydi. Hâriçte mushaflar basıhyordu. Hattâ îstan-

7 Cevdet tarihi, c. I. s. 76. 1302.
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bulda da kaçak tab edenler vardı. Hükümet basılmasını istiyordu. Fakat Bâb-
-1 Meşihata bağlı Fetvahaneden fetvâ çıkmıyordu. Nihayet Cevdet Paşa'nm

lümmet ve gayretiyle bu iş de haUolundu, 1291 yılmda tstanbul'da hükümet
marifetiyle mushaf basılmağa başlandı. Bunun nasU olduğunu yine Paşa'dan

dinleyelim:

^ "Nice senelerdenboru eczâ-i Kur'âniyenin tab'ı Bâb-ı Alîce arzu oluna gel-
^ğı halde bu babta Bâb-ı Fetvadan cevâb-ı muvafık almamadığı cihetle Bâb-ı

Alî, hâl-i tereddüdde idi. Halbuki îranlular Valide Hanında ve şâir mahallerde
gizlüce Kur'an-ı Kerîm'i tabı' Ue alenî furuht ederlerdi. Ve bazı matbaalardaki
e\Tâk-ı matbua parçalan bakkal dükkanlarında görülüp bu ise Kur'ân-ı

Kerim hakkmda hürmetsizliği mûcİb olduğu cihetle taraf-ı ŞeyhûUsIâmîden

arasıra iştikâ olundukça Bâb-ı Âlî dahi bu masâhif-ı matbûanın furuhtünü me-
neder ve bâzan müsadere eyler idi. Bu sırada Fransa'da Hafız Osman hattıy-

le bir mushaf fotolitograf yâni aks-i ziyâ san'atıyle tabettirilerek nüsah-ı

adîdesi Dersaâdet'e getürildi. Bâb-ı Âlî'ce dahî furuhtüne ruhsat verilmekle
alem saUldı. Lâkin yazıları lâyıkıyle çıkmamış idi. Bunun üzerine Meclis-i
Mahsûs-ı Vükelâ'da lede'l-müzakere Matbaa-i Âmire'de ihtirâmât-ı lâzime
yerine getirilmek şartiyle Mushaf-ı Şerîf tab'ı tensib ile îcrâsı tarafımıza havâle
buyuruldu. Derhal tab'hânede yeniden destgâhlar kuruldu. Ve san'at-ı mez-
kurede mahir Ali Efendi mârifetiyle Şekerzâde'nin meşhur Mushaf-ı Şerîfî

tabettirildi. .

Buna dâir doksan bir (1291) senesi hüâlinde taraf-ı fakirden tanzim ile
tabı ve neşir olunan ilânnâmenin sureti bervech-i âti tahrîr olunur....»

'̂Dörtyüz senedenberi Mesâhıf-i Şerîfe ekseriyâ hatt-ı nesih Ue yazda
gelmiş ve bu san'atta pek mâhir üstadlar gelüp geçmiştir. İşbu esâtize-i benâm
şöhret ve mahâretçe tabakât-ı adîdeye taksim olunabUür:

Tabaka-ı uiyâda bulunanlarm birincisi Şeyh deyu marûf olan Hamdul
lah Agah E/endt'dır ki, Yâkût Müstasımînin îcâd eylediği usûli bir güzel şîve

üzere ifrağ eden odur. 926 H. tarihinde vefat etmiştir.

îkincisi Hâfız Osman'dır ki, Şeyha kema huve hakkuhu taklid eylemiş ve
yazıyı bir mertebe daha toplayıp birgüzel şîve vermiştir. 1110 H. târihinde
vefat etmiştir.

Üçüncüsü işbu Hafız Osmamn şâkirdânından Yedikuîeli deyu mâruf
olan Seyyıd Abdullah Efendi'dir ki, hocasmm yazısına fark olunmaz mertebe
taklid eylemiştir. 1140 H, tarihinde fevt olmuştur.

8 (Vak'anevis Cevdet Paşa'nm Evrakı, TarUı-i Osmûni Encümeni Mecmuam, ciU: 46. 1333
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Dördüncüsü Yedikulelinin şâkirdâmndan Şekerzâde deyn mâruf olan
Mehmed Efendi'diı. Hatt-ı nesihte hocasma taklid ile beraber bu san^ata bir
güzel şive ve nezaket vermiştir.

Tabaka*i saniye Yedikulelinin şâkirdânmdan Eğrikapulu deyu mâruf
olan Râsim Efendi ve hattât>ı meşhur Afif Efondi'nin dâmadı ve tilmizi olan
Deli Osman ve Mehmed Celâleddin ve Şimşir Hafızdır. Anlardan sonra taba-
kat-ı adidede pekçok meşhur hattatlar vardu:.

Şeyhin ömrü tecrübe ile geçip bu sanatı malûm olan dereceye getirinceye
dek pekçok emek vermiştir. Evâili halindeki yazısıyle sonraki yazılan beynin
de pekçok fark ve tefâvüt vardır. Yazdığı Kelam-ı Kadimlerin içide en ziyâde
beğendiğini Resûl -i Ekrem (S. A. S.) e hediyye olmak üzere Medine-i Münev-
vere'ye göndermiştir. Bu Kelâm-ı Kadimi taklid ederek bir Kelâm-ı Kadim
yazmak üzere Sultan Ahmed-i Sâlis taraündan Şekerzâde memur olmakla*

varup Medıne-i MünevvereMe ikamet ile harf beharf ana taklîd ederek bir

mushaf-ı şerif tahrir ile Dersaâdet'e getirdikte Sultan Mahmûd' -ı Evvel
taht - 1 saltanata cülus etmiş bulunmağla ol eser-i btadili ana arz eylemiştir.

Bu kerre ol nüsha DersaâdetHe reîs-i huffâz olan Timur Hafızca okutturuldu ve
görülen yanlışlar asrımızda Şeyhül-hattâtîn ve reisül-ulemâ olan İzzet Mustafa
Efendi'ye tashih ettirildi ve asrımızda yeni zuhur eden aks-i ziyâ san'atmda
mahir olan Erkân-ı Harp fotoğrafhanesinde müstahdem kolağası Hafız Ali
Efendi marifetiyle tabı ve temsil ettirildi. 1291'' (Vak'anüvis Cevdet Paşa)

Böylece görülüyor ki, matbaanın icadından sonra, yani aradan tam
439 yıl geçtikten, Türkiye'de kabulünden 152 yıl sonra ancak Mushaf bası

labilmiştir. O zaman hükümet bastırmak istiyordu, ulemâ-yı rüsüm muhâ-
lefet ediyordu, fakat bügün mushaf basmak caiz değüldür diyecek, yoktur,
samnm. Hatta mushaf basmaya mâni olsalar kıyametler kopar.

*
« «

Kur'ân-ı Kerim dış memleketlerde basılıyordu. Hilâfet merkezi olan İs

tanbul'da buna müsaade edilmemesi biraz acıdır. Mushaf-ı Şerif ük defa Av-
pa'da basılmıştır. Eldeki en eski baskı 1694 te Hamburg'da basılan Mushaf-
tır. Tarih sırasıyla ilk baskıları kaydedelim:

* Belki tabı etmek içindi.
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Hicri yıl Miladi yü basıldığı yer

1106 1694 Hamburg

1182 1768 Leİbzİg

1202 1787 Petersburg (Katerina hesabına basılmış, bu
tabı, 1789, 1790, 1793, 1796, 1798 yıllarında tek
rarlanmış. Ne hazindir ki, Rusya kıraliçesi kendi

hesabına Kurban bastırıp müslümanlar arasında

dağıtıyordu. Bunda ustura yarası gibi ince ince
yakan bir acı var.: Her müslUmamn evinde bir
mushaf bulunduğundanbu vâsıtayla müslüman-
lara yaranmak istiyordu. Bizim ulemâmız ise
tabı, bidâttır diye hilâfet merkezinin bu iş*

yapmasına mâni oluyordu.)

1216 1801 Kazan (Rusya'da müslümanlar tarafındanilk
defa Kazanda basılmıştır. 1288/1842 den sonra
her sene basılmıştır. Bu Şehabeddin Mercâni

mukabelesiyle yapılmıştır.)

1249 1833 Londra

1250 1834 Flügel tab'ı

1267 1850 Lukuav (Hindistan)

1269 1852 Bombay

1274 1857 Kalküta

1280 1863 Delhi

1281 1864 Mısır, Kahire, Bulak matbaasında

1288 1871 İstanbul

1291 1874 İstanbul (Maarif Nazaretince)

Kmmh İsmail Gaspirinski tarafından da Kur'an-ı Kerimgayet mükemmel
tashihli olarak bastırılmıştır.

(Afrikada çok bulunan körler için 1951 yıhnda BraiUe sistemiyle kabart
ma harflerle mushaf basılıp kör olan müslümanlann istifadesine sunulmuştur.)

Bundan sonra birçok yerlerde ncfîs mushaflar basılmaya başlandı. Taş

basması, dizgi harf basması gelişti. Istanbulda basılanlar nefâset bakımmdan
enbaşta gelir. Osmanlı hattâtlannm en meşhuılanndan Hafız Osmanın

yazdığı mushaflar, Osmanbey matbaasmda gayet güzel basılırdı. İstanbul
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baskılan sanat v© nofâsetçe üstün olduğu gibi okunması da kolaydır. Çünkü
bunlarda Kitâbe-i ûlâ denen heyot-i kadîmeyi, yani eneski imlâ şeklini aynen
muhafazada okadar titizlik gösterilmemiştir. Okunması kolay olan ve alışılan

imlâya uyulmuştur. Vaktiyle Meşihata bağlı olan Teftiş-i Masahıf-ı Şerife

Heyeti, mushaflann doğru basımını sağlamakla görevliydi. Bugün bu heyet
Diyanet İşleri Başkanbğına bağlıdır ve Mushaflar İnceleme Kurulu adı al-
tmda îstanbulda bu vazifeye devam etmektedir.

* *

Tarihe şöyl© bir göz atarsak, Kur'an-ı Kerime hizmet maksadiyl© yapılan

bazı işler, başlangıçta itirazla karşılanmış, fakat sonralano işin faydab olduğu

anlaşılarak kamu tarafmdan benimsenmiştir. Böylece itiraz sesleri kesilmiş,

gürültüler sönüp gitmiştir. Meselâ: Kur'an-ı Kerimin yanlış okunmasını ön
lemek için ilkönce nokta şeklinde harekeler konmuş, bu münakaşa konusu
yapılmış. Daha sonra bugünki tarzda harekelendi, sayfa kenarlarma cüzü',
hizip, aşir işaretleri, satır üzerlerine secâvend işaretleri kondu. Bunlar hep
itiraza vesile yapıldı. Tabı' işi de böyle oldu. Fakat bunların iyi şeyler olduğu

görülünce kabul edildi ve bid'at-ı basene sayıldı. Mushafın tezhibine, durak
larına, ayetlerin sayısını göstermek için duraklara rakam konulmasına da iti
raz edenler bulundu. Mısır baskısı mushaflarda duraklara âyet sayısmı gösterir
rakamlar konma işi genellikle tatbik edildi. Lâkin İstanbul baskılarında bu
daha geç ve daha az yapılmaya başlandı. Hatta Diyanet İşleri Başkanlığınca

bastırılan Kur'an Dili, Hak Dini'nde, ne metne, ne de tercümeye âyet sırasını

gösterir rakamlar konulmadı. 1961 deyineDiyanet Başkanbğınca basılan Kur'
an-ı Kerim ve Türkçe Anlamı'nda da aynı yola gidildi. Halbuki daha önco Îs
tanbulda müteaddid defalar basılan Derkenarlı Movâkıp tercümesinde hem
metne, hem de tercümeye rakamlar konulmuştu. Rakamsızhğın doğurduğu

zorluğu, tefsirve tercümelerde ayet arayanlar herân hissederler. Rakam koyma
da dînî bir mahzur olamaz. Eslâfımız kolay olan herşeyi kabul ederdi. Durak
lara rakam konmuş ilk yazma olduğunu tahmin ettiğimiz bir Mushaf-ı şerif

Ankara Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivinde bulunmaktadır. Develü Zâde
tsmail bin Hacı Kasim Paşanın 1298 H. de vakfettiği bu Mushaf-ı şerif.

Vakıflar Genel Müdürlüğüne Kayseriden gelmiştir. Durak sonlarma kırmızı

mürekkeple âyet numaraları konmuştur. (Vakıflar Arşivi, Mushaflarbölümü,
No: 37) Ayetleri kolayca bulmak için Tertip-i Zîyba adlı eseri ilk meydana
getiren Vardarlı Hafız Mahmutadmda bir Türktü. 18inci asırda yazılan yu
karıda adı geçen bu mushaf ile de bir Türk hattatının duraklara rakam koy
mağa başladığı görülür.
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Doç. Dr. YAŞAR KUTLUAY

itikadı islâm mezheplerinin incelenmesi sırasında karşılaşılan güçlüklerin
en önemlisi, mezheplere mensup müelliflerin eserlerinin elde bulunmayışıdır.

Bir mezhebe muhalif olan müdlifin o mezhep hakkmda anlattıklerı tek taraflı

kalmakladır. Eğer elimizde ayni konuyu savunarak anlatan bir eser olursa,
ikisini mukayese suretiyle daha doğru bilgiye sahip olabiliriz. El-Hayyât*ın

"El-lntİ8âr"ını buna misal gösterebiliriz, önceleri Şehristânî'nin Ibn er-Râ-
vendî'yo dayanarak anlattığı Mu'tezile mezhebi hakkındaki bilgilerimiz el-
Intisâr ile geniş Ölçüde değişmiş ve daha sonra bulunup yayınlanan mu'tezilî
yazmalarla oldukça açıkhğa kavuşmuştur.

Kelâmı veya felsefî bir sistem olarak tarihten silinen Mu'tezile yanmda
Şi'îler ve Hâriciler mevcudiyetlerini devam ettirmektedirler. Şi'î - Sünnî
çatışması arasında üçüncü cepheyi temsil eden Haricîlerin "Ibadiyye" kolu
Doğu ve Kuzey Afrika, Güneydoğu Arabistan müslümanları arasmda yaşamak

tadır. Bununla beraber mezheplerine ve dinî meselelere dair yayınları yok
denecek kadar azdır '. En önemli matbu eser olarak elimizde Cumeyyil b.
Hamîs b. Lâfi b. Hilfân b. Hamiş es Sa'dî tarafından hazırlanan ve 1298 h.
yılından itibaren Zenzibar'da basılmasına başlanan Kamus eş-Şerî'a bulun
maktadır. ilk sahifesinde doksan cilt olacağı haber verilen eser onuncu ciltten
sonra basılmamıştır. Mevcut şekliyle Hâriciler ve bilhassa İbâdiler hakkında

geniş bilgi veren eser 'Uman'da Sultan Seyf b. Mâlik devrinde 1059 - 1079 h.

1 İbâdîitikadı hakkında yayııdanraij enönemli kitap Ebu Hafa Ömer b. Câmi'nin "Akide"
sidir. Cerbe ve Mzâb Hâricîlerinin elkitabı mahiyetindeki bu ash berberce yazılmış kitap birçok
kereler şerhedilmiştir. Bunlardan Ömer b.Ramazan ea-SaJâlî'nin şerhi ayniisim altmda KabireMe
1323 yılında basılmıştır. Bunun dışındaki matbu eserler ya mezhebe yapılan hücumları karşıla

mak, yahut geçmişteki tbâd! ileri gelenleri hakkmda bilgi vermek için yazılmış tabakât kitap
larıdır. Birinciye misal olarak. Kasım b. Sa'îd b. Kasım eş-Şımâhî el-Âmirî'nin "Risalet Kavi
el-Mctîn fî'r-Redd ala cl-Muhâlifîn" ini. ikinciye misal olarak da Sâlîmî'nin "Tuhfe cl-'A'yân
fî Sîret ehli 'Uman" mı gösterebiliriz. Ibâdîlcr'e ait yazma eserlerinin büyük bir kısmı S. Smo-
gorzewski'nin özel koüeksiyonunda bulunmakladır. Bunlar hakkında ve kolleksiyon «nhihÎTiİT.

baaılnıanuf eseri için bak. T.Lewicki, El, New Scrie, Vol.I. pp. 125. 134, 141 gibi ilgUi maddeler.
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yılları arasında yazılmıştır^. îbâdi tarihi, imamları, bilginleri anlatıldıktan

sonra ûkıh ve kelâmca geçilmekte, meseleler ele alınarak delilleri ile îddialen
ileri sürülmektedir. Bahsedilen eserin birkaç bölümünde "El-Keşfve'l-Beyân"
adlı eserden nakillerde bulunulmaktadır. Bunlar: "ilimler ve tâlibleri"^,
"Cehaletin Zemmi"^ "Cebre kail olanlarm görüşlerinin beyânı"' ve "irade
konusu ve Kaderiyye'nin Reddi"^ başUklannı taşımaktadır.

Âdı geçen eser British Museum Kütüphanesi Or. 2606 numarada kayıtlı

bulunmaktadır.Katalogu hazırlayan C. Ricu^ tamamı üç cilt olduğu anlaşılan

eserin elde mevcut ikinci ve üçüncü kitaplarım tanıtmaktadır. YazmaMa
müellifin ismi yoktur, fakat yukarıda zikrettiğimiz Kamûs'ta^ eserin yazarı-

mn künyesi tam olarak verilmektedir: "Uman ulemasından Ebû Sa^id el-
Ezdi el-Kalhâtî, Kitâb el-Keşf ve'l-Beyân'm müellifi" denilmektedir.

Kamûs birçok şahıslar hakkmda bilgi verirken ender olarak tarİh zikret
mektedir. Bu sebeple el-Kalhâti'nin de hangi devir ulemasmdan olduğuna dair

kesin bilgimiz olmamakla beraber C. VIII, bab 38 de "Alimlerin isimlerinin ve
eserlerinin zikri" (s. 299 vd.) bölümündeki sıraya bakılarak hicrî yedinci veya
sekizinci yüzyıllarda-yaşamış olduğu ihtimali ileri sürülebilir^.

Eserin kayıp olan birinci kitabına yapılan atıflardan, orada İbâdîliğin

bir sistem halinde anlatıldığı anlaşılmaktadır.Mamafî eserin son kısmında 224-
232 inci varaklarda, "istikamet ehli fırkasıtun ve itikadatıııın hüccet ve bur
hanla şerhi" bölümü bu eksikliği kısmen de olsa telâfi etmektedir. Esasen

daha ilk bölümlerden itibaren âlemin ve insanların yaratılmasmdan, sonraki
peygamberler ve diğer dinlerin zuhuruna, Ka'be^nin tarihinden Emevi sal
tanatına kadar yayılan eserde olaylar tamamen tbâdî görüş açısmdan ele alın

maktadır. Rivayetler ve tenkidler bu hususu açıkça ortaya koymaktadır.

2. Badger, The Histoıyof the imama and Seyyids of'Omon, pp. 78 • 90, Londoo, 1891.

Hakluyt Society yayını. Eserin naşiri TJman'da ilk imamdan başlayarak kendi zamamna kadar
gelip geçenlerin hayat maceralarını anlatmaktadır.

3 C. I. 8. 20

4 C. I. s. 37

5 C. V. 8. 2

6 C. V. 8. 63

7 Charles Rieu, Suplement to the Catalogue of the Arahic Manuscripts in the British Muae-

tun, pp. 121 - 124, London, 1894

8. C. VllI, 9. 309

9 Brockelmann, C. A. L. S. Vol. II. p. 568 de 1070 / lOSOrian 6nce yaşadığının muhakkak
oldnğıınu zikretmektedir.
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Tek kitap halindeki ikinci ve üçüncü ciltler şu bablara ayrılmaktadır:

I- Kudretin izharı, arşın, semaların, yeryüzünün, meleklerin, cinlerin,
insanlann yaratılması, Allahın ilk yaratığı (var. Ib).

II- Adem'in indirilmesi, iblis v. s. (8 a).

III- Şît peygamberin bi'seti, mevlidi, ondan sonraki enbiyamn nübUv'
vetleri (10 a) Adem'in vefatı (10b), Şît b. Adem'm vefatı, tdris'in nübüvveti
(11b), Nuh'un nübüvveti, Sefine (12 a-13a), Hûd'un nübüv-veti (14b), Salih'in
nübüvveti (16b), İbrahim'in nübüvveti (18b) faziletleri (21a), Lût'unnübüvveti
(21a), İshak b. İbrahim ve Eyyub'un nübüvvetleri (22a), Yakub b. İshak'm
oğlu Yusuf'un nübüvvetleri (23b), Musa b. tmrân'mnübüvveti (24a), Şu'ayb'm
nübüvveti (25b), Yuşa b. Nûn olayı (26b), Davud'un nübüvveti (26b)
Süleyman b. Davud (28a), Yunus b. Matta (30b), Üzcyr hakkmda (32b),
Yahya ve oğlu Zekeriyya hakkında (36a), Yahya ve babası Zekeriyya'nm kati
haberi (37a), Babası Zekeriyya'nm makteli (38a), Allahın nebisi ve ruhu İsa

b. Meryem'in bi'seti (38b).

IV- Kitab Muhtasar'dan enbiyamn zikri, sayılan, nebileri ve resullerin
sayıları hakkında rivayetler (40a).

V- Hadis el-Beyt (43b).

VI- Habeşlilerin Yemen'e çıkışlarının sebebi ve bununla ilgili haberler
(45b).

VII-XIV- Hazreti Muhammed b. AbdiUah'ın bi'seti, sîreti, faziletleri,
doğum tarihi, Allahın ona verdiği hasletler, kendisine nasıl biat edildiği, gazve
leri, bazı sözleri, hastalanması ve vefatı (49b«75b). Bu bölümün başlangıcm-

dan itibaren on varaklık kısımda zamamn yaptığı tahribat sebebi ile birçok
yerler okunamıyor.

XV- Ebu Bekr'in hilâfeti (80a)

XVI- Ömer b. el-Hattâb'm hilâfeti, Şûra konusu (82 a-84a).
XVII- Osman b. Affân'ın hilâfeti (84b).

Peygamberin veda haccı, hastalanması ve vefatı ile ilk dört halîfe devri
hakkındaki görüşler Şiiler, Haricîler ve EhliSünnet bakmımdan çok farkhdır.

Ehli sünnetin ilk dört halîfeye "Hulefâyı Râşidîn" demesine karşılık, Şiiler ilk
üçüne gasıb nazarı ile bakıp tekfire giderler. Haricîler ise ilk ikisinden son dere
ce hürmetkâr şekilde bahsederler. Müellif, üçüncü halîfe devrini anlatırken,

onun ilk altı yü "doğru amel ettiğini" (85a) fakat sonra kötülük üstüne kötülük
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yaptığım, hareket ve davraaişlarmm ne Peygamberin ne ilk iki halîfenin si»
retlerino uymadığını, "ganimetleri adaletsiz dağıttığını, kendisine yakınlıkları

sebebiyle sefihleri işbaşma getirdiğini, Allahın Kitabım tahrife cüret ettiğini,

zamanının en kötü şöhretli şahsı VcHd b. Ebî Ma'iyt'ı Küfe'ye tayin, Mervân
b. cl-Hakem'e ifrİkiyyeu humsunu tahsis, AbduUah b. Ebi Serh gibi Allahın

düşmanına valilik vermek, AbduUah b. Mes^ûd gibi bir insanı yatağa düşürcsi-

ye dövdürmek" gibi (86b) işler yaptığmı zikreder. Sonra Osman b. Affân'm
katli (90 a) ve Osman b. Affân mazlûmen mi katledildi (91b) konularmı ele
alır, münakaşasını yapar.

XVI1I-XXIV- Ali b. Ebî Tâlİb'in hilâfeti (92b), Talha , Zubeyr ve Ai-
şenin huruçları (94b), Mu'âviye b. Ebî Sufyân'ın hurucu (95b). Ammâr b.
Yâsir'in katli, Hakemeyn konusu, Ebû Musa el-Eş'arî ve Amr b. el-As (96 a),
Nehrevan ellimin hurucu (98 a) Ali b. Ebî Tâlib'in Nehrevan ehline gönderdiği

mektup ve kendisine verilen cevap (99 a) Müslümanların (yani HâricUerin)
İbn Abbâs ile münazaraları (99b), Nehrevan ehlinin kıhçtan geçirilmeleri
(105b), Hasen b. Ali b. Ebî Tâlib'in vclâyeti (106a).

Yazar, halîfenin katlcdUmesi üzerine oğlunun Kays b. Sa'd- b. Ubâdc'ye
askeri savaşa hazırlamayı emrettiğini, niyetinin Mu'âviye ile savaş olduğunu,

fakat Mu'âviye'nin ona mektup yazıp altm gönderip tıpkı babası gibi kan*
dırdığmı anlatır. Nihayet bütün selâhiyetler Mu'âviye'de toplanır (107 a),
oğlu Yczîd'in yerine geçmesi ile saltanat devam eder (107b).

Üçüncü kitap 25 inci babdan başlayıp 50 ncide bitmekte ve tam bir Milel*
Nihal teşkil etmektedir. XXV - Fırkaların Zikri (llOa) genel başhğı ile girilen
bölümde, "Peygamber, Mecusiler yetmiş, Yahudiler yetmiş bir, Hıristiyanlar

yetmiş iki fırkaya ayrıldılar, ümmetim ise yetmiş üç fırkaya ayrılacaktır...

dedi" şeklindeki meşhur rivayet zikredildikten sonra şu konular ele alınmak*

tadır:

XXVI-Mecusîlcr (Ula)

XXVII- SabiUer (113a)

XXVIII- Filozoflar (114a)

XXIX- Cahiliyye devri arabları (114b)

XXX- Arab mu'attılası (117b)

XXXI- îslâm öncesi arab bilginleri (119a)
XXXII- Hind fırkaları ve görüşleri (124b)

XXXIII- Güneşe ibadet edenler (126a)
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XXXIV- Aya ibadet edenler (126b)

XXXV- Yahudi dininde mezhebler {126b)

XXXVI- Hıristiyanlıkta mezhebler (131a)

XXXVII- Müşriklerin ve münafıkların çocuklarının durumu meselesi
135a)

XXXVIII- îsUm Fırkalaıı (137b)

tslâm fırkalarından bahsederken yapılan genel tasnif ve anlatılan görüşler

ilk bakışta Şehristânryi hatırlatmaktadır. Bu bakımdan "esas itibariyle
müellifŞehristâni'nin düzenini takip ile onu geniş şekilde ihtisar etmektedir^',
hükmü doğru görülebilirse de, yazarın Şehristânrde olduğu gibi fırkaları sa-
dece tasnif ve görüşlerini nakil ile iktifa etmediği ve asU önemli husus, ondan
ayrı bir mezhebin saliki olduğu unutulmamalıdır. İbâdiyye dışındaki her görüş
ve iddia ele alınarak tahlil ve tonkid edilmektedir. Fırkalarm ilk gurubu olarak
ele alman Mu'tezile (XXXIX - 139b - 146 b) genel hatları ile anlatüıp tenkid
edildikten sonra alt kollarına geçilmekte, aynı usul bütün mezheplerde tekrar
edilmektedir. Şehristâni'ye paralel şekilde verilen Mu'tczile'nin ondört kolu
şunlardır:

Vâsdiyye (146b)

Huzeybyye (I47b)

Nazzâmiyye (148b)

Hâbıtiyye (150a)

Bişriyye (151a)

Mu'ammeriyye (151a) *

Muzdâriyye (151b)

Tammâmiyye (152a)

Câhıziyye (152b)

Hayyâtiyye {153a)

Cubbâiyye (153b)

Cehmiyye (154a)

Neccâriyye (15Sa)

Dırâriyye (155b)

10 C. Rieu, a. g. e, p. 123. Fırkalann ismi geçtikçe Şelıristânt'nin el MUel ve'n Nihal'inin
tercümesinin sahife nomaraJanm vererek mukayeseyi kolaylaştırmaktadır.Fakat biraz aşağıda

göreceğimiz gibi burada zikredilen bütün ûrkalan aynı tasnif çerçevesi içinde Şehristâni'de

bulmaya imkân yoktur.
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XLI- Sıfâtiyye, Haşviyye ve Muşebbihe (156a)
XLII- Teşbih Görüşünün Reddi 157a)
XLIII- Yazar, Müşebbihe Fırkaları genel adı altında Şehristanî'nin

tasnifini alıp Kerrfimİyye (163a)'dan itibaren zikrettikten sonra Eş'arİyye

(164 a), Mâlikiyye (164b), Hanefiyye (166b), Hanbeliyye (170b), Şâfi'İyye

(171a) yi de idhal etmektedir. Da'ûdiyyo, Kehşâniyye, Abidiyye, Sevriyye,
Zaribİyye, İshakiyye, Vâhidİyye ve Zâhİriyye'nİn {176b) zikrinden sonra
XLIV. bölümde bazı hadîs rivayetlerinin tartışmasma geçmektedir (180a).

Yazarm, Eş'ariyye ile ile diğer sünnî fıkıh mezheplerini ayni paralelde
görmesi konuyu değişik bir görüş açısından değerlendirdiğine misal teşkil eder.
Bilindiği gibi, meşhur dört mezheb imamının da itikadı yahut kelamı konularda
İleri sürülmüş fikirleri vardır; fakat bu mezhebleri meydana getiren görüş ay
lıkları kelamı degU tamamen fıkhîdirler. AyrılıUarı İbadet ve muamelât konu
larındadır. Bu fıkhı mezheblerin mensuplan kelâm yönünden ya Eş'

ariyye ya Maturidİyye'ye uymaktadırlar. Öyleyken fıkıh mczheblerİnin di
ğerleri arasında sayılması, buna karşdık Maturidİyye'nİn hİç zikrodUmemesİ

değişik bir anlayışm sonucu olmaktadır. Bu konuyu nasıl ele alıp işlediğinin

araştırılması enteresan olacaktır.

XLV-XLVII- Haricî Fırkaları, ileri sürdükleri iddialar ve bunlara red
diye (195b-203b) bölümlerinde tbadiyye dışındaki haricî görüşlere de cephe
alınmaktadır. Necdiyye (199b), Ateviyye, A'samiyye ve Sâlihiyye (201a),
Beyhesıyye (201b), Acrediyye (202a), Meymûniyye ve Sufriyye (202b), Haf-
sİyye, Sa'lebİyye ve Ahnesiyye (203a), Hazımiyye, Halefİyye Ue Şehrİstânî'de

bulunmayan SaMiyye yahut Sa'İdiyye (203b) fırkaları anlatUmaktadır.

XLVIII- Şi'Ucr (204a-216b).

İslâm Mezheplerini Mu'tezile, Muşebbihe, Havâric ve Şî'a şeklinde dört
büyük guruba ayırarak inceleyen yazar, bu bölümde de klasik tasnif sistemine
uymuştur. "Ali b. Ebı Talib'in imameti hususunda nass, vasiyet ve ta'yîn
olduğunu kabul edenler" (204a) şeklindeki genel tariften sonra, İmamet, is
met konularından başlayıp Ali'nin Ük müslüman olduğu. Peygamberin ona bazı

gizli talimatta bulunduğu şeklindeki iddiaları ele alarak "Bu hususta İs

tikamet Ehlinin hücceti ve görüşü şudur" başlangıcmdan sonra cevaplar ver
mektedir.

Gerek iddialar anlatıhrken , gerekse bunlara cevaplar verilirken çok ağır

bir dil kullanılmakta, hakaretler savurulmaktadır. Mamafi bu bölüm, harici
lerin temel görüşlerdcki ayrdıklanm kesin şekilde ve madde madde açıkla

ması bakımından önem taşımaktadır.
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XLIX. Bölümde zikredilen Şi'î fırkaları, gerek isimleri, gerek anlatılan

görüşleri bakımmdan (216b-223b) yenilik getirmemektedir. Şehristanî'nin

hıdasası hükmü bu bölüm için çok yerindedir.

Eserin son bölümü, yukanda işaret ettiğimiz gibi, mezhebin kelâmı görüş»

lerinin tesbiti bakımmdan önem taşımaktadır. Burada tbâdiyye, "Kitâb,
Sünnet ve îcma^a dayanan, Mu'tezile, Kaderiyye, Sıfâtiyye, Cehmiyye, Ha»
vâric, Ravâfız ve Teşeyyu' gibi hak yoldan sapmış fırkalardan aynlan yegâne
fırka" olarak takdim edildikten sonra, fırkanın kurucusu Abdullah b. İbâd
b. Heysem el-Lât b. Sa'lebe'ye geçilmektedir. Mu'âviye b. Ebî Sufyan zama-
nmda zuhur etmiş Abdulmelik b. Mervân (65 • 86) zamamna kadar yaşamıştır.

Buna yazdığı "Siyer" ve "Nasayıh" ile meşhurdur. Mezhebi görüşlerinin sil
silesi şöyle uzamaktadır: Abdullah b. İbâd, Abdullah b. el-Abbâs ve EbuŞa^şa

Câbir b. Yezîd yoluyla Nehrevan ve Nahîle ehlinden Tâbi'înden, Sıffîn ve
Cemel ehlinden, Ammâr b. Yâsir, Huzeyme b. Sâbit zı'ş-şehâdetoyn, Budeyl
b. Vorkâ el-Huzâî'nin iki oğlu Muhammed ve Abdullah, Abdullah b. Mes'ûd,
Huzeyfet b. el-Yemânî, Mu'âz b. Cebel, Abdurrahman b. Avf, Selmân el-
Fârist, Bilâl el-Habeşî, Suheyb er»Rûmî gibi sahabeden Ummulmüminîn
Aişe, herkesin razı olduğu iki halîfe Ebu Bekr ve Ömer ile Muhacirûn ve En-
sarMan almıştır.

Mezhebin kurucusu hakkındaki bu girişten sonra "İmân*' meselesi ile
sisteme girilmektedir: "îman, kavi, amel, niyyet ve sünnete ittibadır. İman

Allaha, meleklerine, kitaplanna, peygamberlerine, cennetine, cehennemine,
va'dine, va'îdine, ölümden sonra diriltilmeye, hesaba, ahiret gününe inanmak,
nebilerin rableri katmdan getirdiklerinin hak olduğunu tasdik etmektir. Kurb
ân AUahm kelâmı , vahyi ve tenzilidir, onu nebisi Muhammed aleyhisselâma
inzal etmiştir.... İman, bunlardan başka, kadere haynna ve şerrine, Allahm
herşeyin yaratanı olduğuna, O'ndan başka Yaratan olmadığına, O'nun va'»
dinden dönmeyeceğine ve va'îdini ibtal etmeyeceğine, sözlerinin doğru

olduğuna, Muhammed b. AbdiUah'ın getirdiklerinin Allah katından ve doğru

olduklarma, bunlarda şek ve şüphe bulunmadığma inanmaktır" denildikten
sonra Allahm sıfatlan tamamen âyetlere dayanılarak sayılıyor, ve : "İslâm,

imân'a dahildir ve bu da AUahtan başka ilah olmadığına, O'nun bir ve tek ol
duğuna, Muhammedin O'nun kulu ve elçisi olduğuna, söylediklerinin Allah
katmdan ve doğru olduğuna şeksiz şüphesiz şehadet etmek, kıyametin kopa-
cağmda şüphe bulunmadığmı ve Allahm kabirlerdeolanlan tekrar dirilteceğini

kabul etmektir" hükmündensonrabir fasl'a geçiliyor: "İslâm şunlarsız olmaz".
Sayılanlar farzlan ve sünnetleri ile namazlar, taharet, zekât, oruç ve hacc'ın
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yamsıra "Süatu'I-erhâm, birru'I-vâlideyn, emr bi'I-ma'rûf ve'n-nohy an'il-
munker, cİhâd, yakına, komşuya, yolcuya hakkını vermek, emâneti oda, doğru
şehadetto bulunmak, gözleri haramlardan sakınmak, yalan sözü terketmek,
haramlara yaklaşmamak, haramı haram helali helal saymak, Allahm ve eh
çisinin yasakladıklarından uzak durmak.." şeklinde Allahm kitabında yazılı

bütün emr ve nehylor sayılmaktadır.

Kendilerinden başka fırkaların görüşleri reddedilirken "Onlara denir
ki yahut Onlara deriz ki" gibi söz başlarmm yamsıra "İstikamet ve iman
ehlinin" veya "İstikamet ve adi ehlinin görüşü şudur" gibi ifadeler kullanıl

maktadır.

El-Kalhâtî'nin El-Keşf ve'l-Beyânh üzerinde son yıllarda, Haricîlerin
menşe meseleleri incelenirken Prof. L. Veccia VagUeri tarafından durulmuş".

Harûrâ'da toplanma sebepleri araştırılırken bu yazmada verüen bilgilerden
geniş ölçüde faydalanılmıştır. Bu hususa daha önce Muhammed Kafâfî dikkati
çekmiş", kaynağın hâricîlik todkikJeri yönünden önemini belirtmiştir; fakat
el-Kalhâtî'nin tamamen ibâdî görüş açısmdan yazmış olduğu Mezhepler Tarihi
kitabı dikkatlerden kaçmıştır. Müellifimizin, mezhepleri genellikle anlatırken

yaptığı tcnkidler bir yana, son babda verdiği bilgiler ve ibâdî ilmihali, mez
hepler tarihi yönünden son derece kıymetli bilgileri ihtiva etmektedir.
Eserin bu bölümlerini ilk fırsatta türkçe tercümesiyle birlikte ya>mlaya-
cağız.

El-Kalhâtî'nin zaman zaman bazı mısralarma yer verdiği şair Ahıned

b. en-Nazr es-Samûlî el-Umânî el-tbâdî'nin "Divan"ı da ayni kütüphanede
bulunmaktadır (Or. 2434 ). Yaşadığı devir hakkında hiçbir kayda rastlanma
yan bu şairden Cumeyyil b. Hamîs de bahsetmektedir-" "Divan"ın yazısı

XIX. yüzyıl göünüşlü nesihtir'* müstensih ismi yoktur. Alfabetik olarak
daha ziyade fıkıh konusunda meseleler ele alınmaktadır. "Eşribe" (var. Ib)
ile başlamakta "Bey," (2b), "Rıda"(7b), "Nİkâh" (9b), Zebh, Tezkiye, Sayd
hükümleri" (15a) konulan arasmda "Fiillerin yaratılması hususu ve Kaderiy-
ye nin reddi (17b-20b), "Tevhîd konusu ve Teşbîh'in nefyi ve müşkil âyet
lerin tefsiri (62a-65b) ve "Kur'ân'ın mahlûk olduğu görüşünün reddi" (71b-
73b) gibi üç kelâm meselesi de ele alınmaktadır. Yazma 73 varaktır.

11 Encyclopedja of islam, New Serie, Hârîcf, Harurâ gibi maddeler
12 The Rise ofKharijism According to Ebu Sa'id Muhammad b. Sa'id al- Azdî AJ-Qal;

hâü, BuUetin of the Facultyof Arts, Vol. XrV, pp. 29 - 48, Cairo 1952.
13 Kamûs eş-Şerra, C. V. ss. 65. 67

14 Rieu a. g. e. p. 209
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Or. 3744 numarada kayıtlı 117 varaklık yazma da hayli önemli görülmek-
tedir. İbâdî mezhebi mensubu Ebu tshâk İbrahim b. Kays, "Kitâb Mâ Lâ
Yese'u Cebele" (var. 2b) adım verdiği eserini "lbâdiye*nin ülkelerde az yayıl

mış ve hakkında mahdut eser yazılması" sebebiyle kaleme aldığım belirtiyor.
XIV. yüzyılda istinsah edilmişe benzeyen yazma, ibâdât, mu'âmelât ve
veraset bahisleriyle tam bir fıkıh sistemi vermektedir. Son kısımları biraz tah
ribe uğramışsa da neshi okunaklıdır.

Or. 2085 numarada kayıtlı 70 varakhk bir yazmanın tbâdilerin gerek fıkhı

gerek kelâmı bütün görüşlerini anlattığı anlaşılmaktadır.Fakat 87 bab olarak
yazıldığı başlangıcındazikredilen eserde sadece 19 bab bulunmaktadır. Yazan
Derviş b. Cum'a el Mahrûkî el-tbâdî hakkında bilgimiz yoktur.

Or. 2915 numarada kayıth ve geçen yüzyılda istinsah edilmiş 193 varaklık

yazma yukarıda zikrettiğimiz "Divan"ı şerhetmektedir. Asıl eserin alfabetik
olan sırasım kendine göre tasnif ederek şerhcden yazarın adı belirsiz ve ese
rinin birinci cildi de kavıptır.

15 Rieu. a. g. e. p. 762.



ÎBN BÂCCE VE FELSEFESİ

Doç. Dr. İBRAHİM AGÂH ÇUBUKÇU

tbn Bâcce'nin tam adı Ebu Bekr Muhammed b. Yahya b. as-SaigHlr.
Hayatının başlangıcı hakkında fazla bilgi yoktur. Endülüsde Saragossa
(Saragosta) şehrinde doğduğu bilinmektedir, tşbiliyye, Gırnata ve Fas şehir

lerinde faaliyet göstermiştir. H. 533/M. 1138 yılında Fas'da ölmüştür. Kıs

kanan bazı kimselerin onu zehirliyerek öldürdüğü rivayet edilir. Zehirleme

işini yapanm bir tabip olduğu söylenir ^

İbn Bâcce'nin akılcı bir filozof olduğu şüphesizdir, özellikle Aristo ve
Farabî (ölm. H. 339 /M. 950)'nin izinden gitmiştir. Ebu Nasr al-Feth b. Ha
kan, Kalaid al-lkyan adlı eserinde onudinsizlik ve zındıklıkla itham etmiştir ~.

İbn Hakanh böylebir ithama sürükleyen sebep, tbn Bâcceileonun arasın

da geçen özel bir meseledir. İbn Bâcce akılcılığı yüzünden de zmdıklıkla suç
lanmıştır. Gerçek şudur ki biraz düşünceye önem veren ve akim yanmda yer
alan bir çok İslâm düşünürleri İbn Bâcce gibi küfürle damgalanmıştır.

tbn Tufeyl (Ölm. H. 581 / M. 1185), Hayy b. Yakzan adh eserinde^ İbn

Bâcce'nin zamanmm en zekî, en doğru görüşlü ve en akılcı bilgini olduğunu
kaydediyor. Kitaplannm çoğunun tam olmadığını veya sondan noksan
olduğunu da ilâve ediyor. Ayrıca eserlerinin anlam itibariyle kapalı olduğunu

söylüyor.

al-Kıftî (H. 646 / M.1248), tbn Bâcce'nin önce gelen düşünürlerin ilmini
iyi bildiğini yazıyor. Yine al-Kıftî'nin ifadelerinden anladığımıza göre İbn

Bâcceriyaziye, mantık, hendese ve tıp ilmindeüstat idi" *. İbn Bâcce'ninsiya
sete karıştığı ve Ebu Bekr Yahya b. Taşfin'e 20 yıl kadar vezirlik yatığı da
kaynaklarda zikredilmektedir.

1 Bak. Muhammed Gallab, al-Felsefet al-tslâmiyye fH-Magrib, 9. 28, Mısır 1948.
2 Bak. İbn HalUkan, Vefeyat al-A*yan, cüz: 4, s. 56, al-Kahire 1949.
3 Bak. İbn. Tufeyl, Hayy b. Yakzan, s. 62, Dar al-Maarif baskısı, Mısır (tarihsiz).
4 Bak. al-Kıftî, İhbar al-Ulema Bi-Ahbar al-Hukema, s. 406, Mektebet al-Museuna baskısı,

Bağdad (tarihsiz).
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Ibn Ebî Useybia'nm yazdıklarına ^ bakılırsa, felsefeyi iyi bilen tbn Bâc-
ce, halktan çok zulüm görmüştü. Kur'an'ı hıfzeden Ibn Bâcce musikiye de
merakh idi. Ud çalmasmı bilirdi

Ibn Bâcce bir çok eserler yazmış ve Aristo'nun bazı eserlerini de şerhet-

miştir. Onun başlıca eserleri şunlardır: Risalet al-Veda, Kitab İttisal al-Âkl
hi'l-lnsan , Kitab Tedbîr al-Mutavahhid, Kitab an-Nefs, Kitab ihtisar al-
Havı li-r-Razî, Kelâm fi'l-Gayet al-însaniyye,.Kelâm fi'l-tsm Va'l-Musemma,
Kelam fı'l-Burhan, Kelâm fîl-Ustukusat, Kolam fı'I-Fahs an-Nefs an-Nuzuiyye.

Ibn Bâcce, varlıkları sayılar olarak nitelemekledir. Bu sayılar da buut
sahihi sayılar ve buut sahibi olmayan sayılar diye ikiye ayrılır. Buut sahibi
sayılar insan, ağaç ve taş gibi varlıklardır. Buut sahibi olmıyan sayılara ör
nek olarak da cömertlik, şeref, ilim ve savaş zikredilebilir.

Ibn Bâcce, hareketleri de ikiye ayırıyor: 1- Müfret olaylarlailgilihareket
ler. Kuşun uçması, taksinin sürülmesi ve insanm yürümesi bu cins hareket
lerdendir. 2- Mutlak hareketler. Aletleri iten kuvvet ve yıldızları döndüren
kuvvet bu cins hareketlerdendir. Böyle hareketler daimidirler. Başlangıç ve
sonları yoktur. Daimî hareketler inkıtalı hareketlerden daha şereflidir. Ken

disinde daimî hareket bulunan varlıklar da intkıtalı harekete maruz kalan ci-

cisimlerden daha üstün ve daha ulvîdirler.

Daimi hareketler de dairevî ve düz olmak üzere ikiye ayrılırlar.

Ibn Bâcce'yegörefâsit her varlık için 3 suret mertebesi vardır: 1-Umumî
ruhanî suret. Buna akli suret de diyebiliriz. 2- Hususî ruhanî suret. 3- Cis-
manî suret

Nefsin kuvvetleri ise altı tanedir: 1- Fikriyye. 2- Ruhaniye. 3- Hassase.
4- Müvellide. 5- Gaziye. 6- Ustukusiyye. Bu kuvvetler ya zorunludurlar ya
hut da ihtiyarîdirler.

Akıl sorununa gelince: Ibn Bâcce'ye göre aklın önemi çok fazladır. Çünkü
sağlam ve kesin bilgi ancak akılla hasıl olur. Mutluluğa kavuşmanın yolu akıl

dan geçer. Ahlâk da akla bağhdır. insan, aklı sayesinde en aşağı maddeden
en yüksek değer taşıyan ilâhî gerçeklere kadar her şeyi bilebilir.

Ibn Bâcce'ye gÖre âlemde bir takım akıllar vardır. Bunlar da şunlardır:

1-al-Akl al-tnsanî. 2-al-Akl al-Faal. 3- Al-Aki al-KüUî . Faal Akıl, inşam

5 Bak. îba Ebi Useybia,Uyun al-Enba HTabakat al-Etibba, C. III, b. 100, Beyrut 1957.
6 Bak. Şerefeddin Yaltkaya. Ibn. Bâcca, Felsefe Arkivi. G. I, 1 içinde,s. 90 • 97, İs

tanbul 1945.

7 Bak. Ömer Ferruh , Ibn Bacce, s. 44, Beyrut 1952.
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akla etki yapar. Böylece de bilgiler insanî akla intikal eder. Ölümden sonra
bilgiler Faal Âkla döner

İbn Bâcce'ye göre ilim elde etmenin vasıtası sadece akıldır. Filozofumuz
özellikle Gazzalî'yi tenkit etmektedir. Bilindiği üzere Gazzalî gerçek ilmin
kalp yolu ile öğrenileceğini ifade etmişti. Başka bir deyimle Gazzalî ilhamı
ilim olarak kabul etmiştir. İbn Bâcce ise kalbe doğan nurlarm ve keşfi bilgi-
lerin ilmî değeri olmadığını ileri sürmüştür. Böylece de tasavvufa karşı bir
cephe almıştır. Ona göre bilgi duyumlar ve kıyaslarla elde edilir. Akıl süzge
cinden geçmiyen hiç bir şey yakinî bilgi olamaz.

İbn Bâcce, Tedbir al-Mutevahhid adh eserinde siyasî felsefeye yer vermiş

tir. İbn Bâcce bir seçkinler topluluğu tasarhyor. Seçkinlerin meydana getiro-
receği böyle bir toplulukta doktor ve hakim bulunmamalıdır. Doktora lüzum
yoktur. Çünkü vatandaşlar en uygun şekilde gıdalarını alacaklardır. Kendi
lerine zarar verecek bir şey yemiyeceklerdir. Hakime do ihtiyaç yoktur. Çün
kü vatandaşlar birbTrlerine sevgiyle bağlanmışlardır. Onlar arasmda asla ge
çimsizlik olmıyacaktır.

tbn Bâcce'nin tasarladığı mükemmel cumhuriyette her vatandaş azamî
derecede olgun olmahdır. Hiç bir kimse kanun ve âdetlerin cahili kalmamalıdır.
Herkes davramşlarmda hile, hata veya şaka yolunu asla soçmemeÜdir. O halde
manevi doktorlara da ihtiyaç olmıyacaktır. Filozofumuza göre gerçek doktor
olarak Yüce AUah kâfidir.

Olgun olmıyan bir toplumda yaşıyan olgun vatandaş ruhen münzevi
bir hayat sürmeli ve olgun davramşlariyle diğer vatandaşlara etki yapma-
hdtr. Ruhen münzevî olmak demek kirli işlere karışmamak demektir. İbn

Bâccc'nin tasarladığı münzevîlik sufüerin her şeyden el çekme anlamındaki

yalnızlığı değildir

tbn Bâcce, yapılan fiillerin ahlâkîliği sorunu üzerinde de durmuştur.

Eğer bir fiil düşünmeden içgüdü ile yapılırsa, bu fiil hayvanidir. Aymzamanda
ahlâki değildir. Eğer bir fiil insamn hür iradesinin mahsulü olursa, insanidir
vc ahlâkidir. Örneğin bir taşın bir inşam düşürdüğünü farzedelim. Bu sebeple
düşen insan, taşa kızarak onu kırarsa hayvani bir fiU işlemiş olur. Fakat taşı

başkalarma zarar vermemesi için kırarsa insanî bir fiil işlemiş olur. Ruhen
münzevi insanm da daima iradî hareketler ve fiiller yapması gereklidir. însan
kendi iradesine dayanarak işler yaptığı nisbette ahlâki hareket etmiş olur.

8 Bak. Aym eser, s. 46.

9 Bak. S. Munk. M^langee De Philosophie Juive et Arabe, 9. 390. ParİB 1955.
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İbn Bâcce'ye göre filozof üstün ve ilâhî birinsandır. O daima aklî ve en
iyi olam yapar. Yapacağı işin amacını ve sonucunu düşünür. Böyle bir düşü-

nür kötü ahlâklı kimselerden sakınır. Düşün insanları olmıyanlarla ancak za
ruret halinde ilgi kurar. Onun işi örnek insan olmaktır. Bu dadaima düşünmek

le olur. Ruhen münzevî düşünürün son amacı sırf aklî düşünce olmak, başka

bir deyimle speculatif formlara ulaşmaktır.

Bütün bu yazdıklarımızdan şu sonuç çıkmaktadır: îbn Bâcce çok kez
Farabî'nin izinden gitmiş olan akılcı bir filozoftur. Tasavvufun ve keşfi bilgi-
gilerin karşısında olmuştur. Böylece de Yunan filozoflarmdan Aristo'ya yakm
görüşleri benimsemiştir. Siyasî felsefesinde ise ideal bir toplum tasarlar. Bu
toplumun fertleri kötü fiillere ve kişilere karışmamak anlammda münzevi
yaşarlar. Daha doğrusu diğer insanlara örnek olmağa ve düşünmeğe önem
verirler. Bu türlü münzevîler, tasavvufî anlamda yalnız yaşıyanlara benze
mezler. Kötü fiil ve hareketlerden kaçınmak anlamında münzevîdirler. Böyle
kimselerin meydana getireceği toplum da idal toplumdur» Bilindiği üzere Ef
latun da kendine göre ideal bir siyasî toplum tasarlamıştı. Fakat İbn Bâcce-
nin siyasî toplumu onunkinden çok farklıdır.

İbn Bacce nin akla ve düşünceye fazla önem vermesi devrine göre büyük
bir cesaret işidir. Onun dinsizlikle suçlanması da bu cesaretinin sonucu olsa
gerektir.
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tslâmiyet yalnız bir din değildir, çünkü din çoğu zaman belli ibadetlere
tahsis edilmiş ve konusu daraltılmıştır, tslâmiyet yalnız bir toplum düzeni de
değildir, çünkü toplumsal olgular sadece toplumla ilgilidir, islâmiyet yalnız

bir hukuk düzeni de değildir; çünkü hukuk yalnız davalı ve davacı çatışmasını

ele alır; İslâmiyet yalnız bir felsefe düzeni de değildir, çünkü felsefe, felsefe
yapabilecek sayılı insanlarm zihin (eksersizi) eğitimidir, islâmiyet sofuluk
(mistisizim, tasavvuf) da değildir, çünkü sofuluk (tasavvuf) insanm aşkm

derecede içsel duygularuun algılarına dayanmaktadır. Ve şahsi duygulan
malardan ibaret olduğu için insanlar arasmda ortak bir verisi yoktur,
bu yüzden değişik ve çeşitli etkenler altmda olan insanları değişik ve çeşitli

davranışlara sürüklemektedir. Öyleyse islâmiyet nedir?

islâmiyet hür kaâinat düzenidir. Böyle olduğu için insan varhğmı tüm
olarakele alır, parça parça değil. İnsanm iç dünyası ile dış dünyası, fert oluşu
ile toplumdan oluşu, amir oluşu ile memur oluşu arasmda farkyoktur, insan,
tüm bölünmez bir varhktır. O başlı başma bir kâinattır. Kâinat iki kısımdır,

iradesiz kâinat, iradeli kâinat, iradesiz kâinat başkasmm zoru ile hareket eden
lerden meydana gelir, iradeli kâinat da kendi iradesine ve arzusuna göre
isteyerek hareket edenlerden teşekkül eder. İradeli kâinat ve hür kâinat in
sanlar kâinatı, insanlar dünyasıdır, iradesiz kâinat da insanlardan başka bü
tün varbklar, yaratıklardır, ki bunların içinde melekler de, cansız taş, toprak
ta vardır, iradeli varlık yani, hür varlık akıUı varlık demek olduğu halde,
alcıTh varlık mutlaka hür varlık demek değildir. Melekler akıllıdırlar ama

hür değildirler.

islâmiyet ^^Hür Kâinat** düzenidir diyoruz ve hür kainat ile de insanlar
dünyasını kasdediyoruz. insanlar iradelidir ve serbest davranma yeteneğine

sahiptir. Bundan dolayı çelişik, değişik, çapraşık, dağınık, doğru ve yanhş

işler yapabilir ve davranışlarda bulunabilirler. Onu doğru yola koymak ve ona
doğruyu yaptırmak için zor kullanılamaz. Zira zor kullanıldığında iradesi alm-
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mış ve iradesiz yaratık durumuna düşürülmüş olur. Onun istediği nesneyi yap
ma yetisinde olmasmdan ötürü yaptığı işin sorumluluğunu kendisi taşır.

Bu şu demektir ki, elinde olan kuvvet ve elamanlarla, kendi akıl ve düşüncesi

nin küçük düzenine göre bir iş ortaya koyar. Bu suretle ortaya koyduğu

işin sorumlusu kendisidir. Bu .sorumluluğu her zaman taşıyabilmesi ve yaptı

ğından her zaman sorumlu olması için hür olması şarttır. Bundan dolayı

O zorlanamaz, ama ona yol gösterilebilir, öğüt verilebilir ve istenilen işi yap
mağa teşvik edilebilir. Bunlar yapılırken bile hürriyeti incitilmemelidir. İs

lâmiyet, fertleri insanlar olan hür kâinatın düzeni olduğu için, insanlar onda
bütün davramşlarmda bazan umûmi ve bazan teferruata inen öğütler bu
lurlar. Bu da insanların bütün davranışlarında tslâmca mükâfat yani sevab
alabileceklerini ifade eder. Çalışmak ta ibadettir sözü bu kapsamadan doğ

muştur. İslâmiyet insanın bütün davTanışlanm ibadet saymakla dini sadece
belli ve sayılı bir kaç harekete inliisar eden ibadet anlamından çıkarmış ve
bütün davranışlara onu teşmil etmiştir. Diğer dinler, islâmiyet kadar bu
hususta açık fikir sahibi değildir.

İnsanın belli bir özelliği de taklitçi oluşudur. O,hoşuna giden şeyi veva fay
da sağbyacağı nesneyi taklit etmekten çekinmez ve ona önem de verir. Bunun
içindir ki eğitimciler önce göstererek, taklit ettirerek, yaparak öğretirler.

Bir şey öğretmek isteyen hor sistem sahibi, insan oğlunun bu karakterinden
istifade etmekten geri kalmamıştır.

Islâmiyetinde bir düzen vedüzen öğretisi olması, onun herkese örnekvere
ceği bir kimse bulunmasını doğurmuştur. Bu örnek kimse hakkındaki Islâmın

koyduğu niteliklere geçmeden İslâm dünyasında değişik ve türlü düşünce ve
çabalarının peşinden gidilmek üzere ileri sürdükleri örnek insanı yani üstün
insanın ne olduğunu görmemiz bize konumuzda daha açık fikir verecektir.

Biz Islâmiyette bir düşünce düzeni ve yöntemi akımı meydana getiren
insanları dört grupta toplayabilirz.

a) Fakihler ve usulcular

b) Tasavvufcular

c) Kelâmcılar

d) Felsefeciler

Bunlara göre bize örnek olması gereken insanı görelim.

Burada şunu söylemeliyiz. Bu akımların her birinin mademki İslâm

yönü vardır, öyleyse hepsinin ileri süreceği örnek insan, üstün insamn pey-
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gamber olması gerektiği akla gelir. Şimdilik buaa şu karşılığı verelim.
Hz. Peygamber ölmüş ve ouu görmüş olanlar da ölmüştür. Onun örnekliği

nazariyatta kalıyor, insan oğlu kendisi ile beraber yaşıyan ve canlı olarak
gözünün önünde bulunması gereken bir insanın tesirinde daha çabuk kala-
çaktır. Onun içinhernesilde bu üstün insan, örnek insanın yaşayan bir şahıs ve
ferdin olması gereği ortaya çıkmıştır.

a) Fıkıhta yani tüm tslâm hukukunda üstün insanın niteliğinin ne
olduğu akla gelebilir. Fıkıh insanm hayat kanunu ve düzgün yaşama düze
nidir. O iyi inşam anlatır, bir kimenin iyi insan olmasını gösterecek olan ka
nunu uygulayam ek niteliklerle üstün insan mevkiine koyar. Böylece üstün
insanın kanun uygulayıcısı olması diğer deyimle kanun uygulayamn üstünin
san olması kendi düzeni olan (fıkıh) kanununun ruhuna uygundur.

tslâmda kanun uygulama iki şahsa dayanmaktadır. Biri hüküm veren
kadı, yargıç diğeri olaym gerçekten vukubulduğunnn ispatını yapan şahittir.

Kanun çerçevesi içine girmiyen davranışlarla kadı uğraşmaz.

tslâm hukuku yani fıkılı kadıda başhca şu şartlann bulunmasmı ileri
sürer. Birincisi, kadı, müctehid olacaktır; müctehidin tanımım bize Fıkıh Usulu
vermektedir. İkincisi, âdil olacaktır. Âdilin tanımları arasmda en özlüsü ve
kapsamı geniş olanı şudur: Adil, büyükgünahlardan kaçınan, farzları eda eden
ve bu ikisinin dışmda iyilikleri kusurlarına üstün gelen kimsedirÜçüncü
sü, de verdiği hükümde insanların yermesinden, kötülemelerinden korkmaması

gerekir. Yoksa hüküm veremez hale gelir. Bu, ancak insanlardan bir menfaat
beklemeyen ve her yaptığı işte bir gün Âllahın huzurunda cevap vereceğim

içinde duyan kimse tarafından ' yapılabilir, ki bugün buna medeni cesaret
denilmektedir. Şahİt de iç.tihad etme hariç diğer şartlar aranmaktadır. Üçüncü
örnek insan tanımım ibadetlerde önderlik yapan kimsede bulunuyoruz ki bugün
imam deyince çoğu yerde bu ödev anlaşılmaktadır. İmam kelimesinin Türkçe
karşıhğı önder demektir. Bu bakımdan eskiden devlet başkanlarına ve düşünce

düzeni kuran başkanlara denmiştir.

İlim adamı anlamına gelen ve fıkıh kökünden türeyen fakih sözü
her ne kadar müctehid anlamına gelmekte ise de türedikleri köklerinden
ötürü arada fark görülür, tctihad, güç denen cuhd veya çaba denen
cehdMen türemiş olarak, olanca gücü harcamak anlamında olduğu halde fı

kıh inceliğiyle anlamak anlamından fakih, çok iyi ve ince anlayışlı demektir.

1 EbuBekrb. Mesud el • Kâaanî, Bedayı us- Sanayi, 6/268, Mısu-, 1327
2 Ebu Bekr Muhammed b. .Akmed el - Sarahsi, Mebsut 16/65, 71, Hısır, 1324
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Bu iki söz yanyaaa kullanıldıkları takdirde birbirini tamamlarlar. İslâm

hukukunda üstün insan örneği olarak anlatılan kadınm (yargıç) sıfatlarını

bütün müslümanların da haiz olması arzulanan bir gayedir. Bu, insanları oku»
mağa, doğruluğa ve doğru olanı yapmağa , bunların en önemlisi bu hususta
kimseden çekinmemeğe ve medeni cesaret sahibiolmağa teşvik eder. Herkesin
kendi hayatmda bir kadı gibi hareket etmesi beklenir. Bundan ötürüdür ki
her Müslümanm kadılık mertebesinde tutulan şahitlik mertebesinde olduğu

kabul edilmiştir. Yalnız iftira suçundandolayı hüküm giymiş olanm tevbe de
etse şahitliği kabul edilmemektedir. Çünkü onun yalancılığı şeran sabit
olmuştur.

Kadı (yargıç) mn görevi yalnız insanları teker teker değil, toplum olarak
da ilgilendirmektedir. Fertler arasındaki düzeni sağlamaktır, tslâmın

önemle üzerinde durduğu düzenlerden biri de kanun düzeni olduğundan yar
gıçlık (kadılık) îslâmca Allaha imandan sonra gelen en kuvvetli farzlardan
biri sayılmıştır.

b) Tasavvufçuların însan-ı Kâmil , olgun insan görüşlerine biz üstün in
san diyoruz.

Varlıkçılık yönünden, insanoğlunun, kendi varhğının sürekli olması diğeı

bir deyimle varlığını yokluktan koruma, garanti altma alma eğilimi vardır.

Bunu yapabilmek için varhk kaynağı olan Allaha bir yol bulmak gerekir.

Tasavvufçular insan oğlunun bu eğilimine cevap vermek ve bu hususta
ihtiyacmı karşılamak üzere olgun insan görüşünü kendilerine göre işlemişler

dir. Onlara göre kainat iki kısma ayrılır. Büyük kâinat, küçük kainat, diğer

deyimle büyük insan ve insan. însan küçük kâinat yani küçük âlemdir^.
Küçük âlem olan insan büyük âlemin özetidir. Kâinatı büyük ve küçük olarak
ikiye ayırmak Yunan filozoflarmda vardır®. Bu bakımdan olgun insan her
şeydir. Ye her şey onda vardır. O, haktır, zattır, ilahı sıfatlardır. Arştır, kür
südür, levhimahfuzdur, kalemdir, ruhu azamdır, melektirBu üstün
insan Allah Ue yaratıklar arasında ilahî emirlerin nakledilmesine bir vasıtadır

ve AUahın vekilidir ve olgun (üstün) insan fiilen her şeydir

3 Mebsut 16/113

4 Mebsut 16/S9

5 Doç. Dr. Nibat Keklik, AUab-Kâinat ve İnsan 138. İst. 1967

6 Abbas Mabmud , el- İnsan fU - Kuran 129 - 130
7 Doç. Dr. N. K. Aynı eser 137, Abdurrabman bedevi, el-Insan el - Kâmil fil - İslâm 115

Mısır 1950

8 Nibat Keklik aym eser 136
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Bu üstün insana, gerçek ilk insan da denilmektedir. Bunu görmek isteyen
kimsenin iyi ve faziletli olması, parlak nurlar yayıldığında daralmayacak
ve sıkılmayack kuvvetli duygulan olması gerekir; çünkü ilk insan insanlığın

bütün durumlarının parıldadığı bir nurdur. Şüphesiz bu durumlar onda daha
üstün, daha kuvvetli ve daha şereflidir İnsanı Kâmil ve ilk insan düşünce

düzeni bakımmdan birbirinin aym ise de İnsan-ı Kâmil terimi İslâm tasavvuf*
çuları tarafından, ilk insan terimi Eflatun ve yeni Eflatunculuk tarafmdan
kullanılmıştır

AUah'm vekili olan insana asırlar boyunca Allah tecelli eder, özellikle
velilere ki onlarm da tabakaları vardır. Bunların başında kutup bulunur. Bu
kutbun nitelikleri şiUerdeki gizli imammkilerle aynıdır, ve bu kutup her nesilde
AUahın vahyımn mümessilidir. Çünkü olgun bir veli, olgun bir insandır ve o da
AUahın kainatta halifesidirBu olgun insan, ki biz üstün insan diyoruz,
tarih boyunca bütün toplumlarda meydana çıktığı görülmektedir Tasavvuf-
çulardaki üstün insan geniş bir konudur ve üzerinde ayrıca durulmağa değer.

Bu önemine binaenSeyyidŞerif Curcanînin TarifatMaki kutup sözü hakkmda
dediklerini buraya almayı faydalı buluyoruz. Kutba kendisine sığınılıp yar
dım isteme bakımmdan pekyardımcı anlamma gavs da denir. Kutup herzaman
Allahm bakıp nazar ettiği bir kimsedir. Allah ona kendi katmdan tılsımı azamı

yani en büyük tılsımı vermiştir. Ruhun vücutta yayılıp sirayet etmesi gibi
kâinata ve onun görünen ve görünmeyen varbklanna yayılıp sirayet eder
umumi feyz elindedir. O, üst ve aşağı varlıklara hayat ruhunu akıtıp feyz ola
rak verir Üstün insan (insan-ı kâmil), AUahın görünüşünün (şa'n) kutbudur
ve zamanm her anmda yardımcıdır. Olgunlaşana kadar kendi çevresini idare et
meğe, sonra etrafmdaki bölgeleri, sonra yeryüzünü idare etmeğe memur edi
lir, sonra mülk ona teslim edilir ve artık hem mülk, hem melekûtu bir atada
eÜne alır, ve böylece Rahmanı vekildir. Kutup vakti ayıran, feyzleri taksim
eden bir kimsedir ki işlerin ip ucu ona havale edilmiştir

Birde en büyük kutuplukvardır; bu da kutuplann kutbu anlanunda olup
buna ancak Hz. Muhammedin peygamberliğinin içinden gidilebilir

9 Bedevi, aym eser 32

10 Aym yer

11 Bedevi Aym eser 49
12 Aym eser 87

13 Seyyid Şerif Curcanî, Tarifat 81, İst. 1308
14 Abdulkadir b. Muhammed Ebil Fayz Ebu Muhammed el-Maruf bibn Kadibil-baaBedevi,

el-insaıı el-Kâmil 150, Şeyh Abmed Ciiraüşhanevi, Cami ul-Usul, 11-12, İstanbul, 22(Kenarda)
15 Bedevi, Avm eser 82
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Burada iki noktaya işaret etmek istiyoruz. Biri bu nitelikte hür msanın

varlığı vakıadanuzak pek zihni ve oldukça hayali düşünce olup gerçekleşebil*

mesi imkansız görünmektedir. Diğeri bu nitelikleri haiz olan insan üstün insan
değil insan üstü bir varlık ulur ki bu da peygamberliği aşmış hıristiyanlarm Hz.
Isa'sma, yeni Eflatuncularm Logos = (Keliıne= vasıta) sına benzemektedir.
Bu kutup Âllahın yardımcısından da ileri gitmektedir. Peygamberi araya
sıkıştırmak veya ona da bir yer vermek bu kutbu peygamberin altmda görmek
demek değildir. Peygamberlik do Kuranı Kerimin tammladığı peygamberlik-

ten üste çıkarılmış olur ki, Kuran Hz. peygambere Kâinat: idare etmeyi
vermemiş ve onu kendisinden başka hiç kimseden sorumlu tutmamıştır.

c) Kelâmcılara göre üstün veya örnek insan görüşü aslında Fakîblerin
görüşünün aynıdır. Kelâmcılann ifadesine göre de bunun, fıkhın konusu
oluşu, inanç konusu olmaktan çok hukuk konusu olmasıdır. Bunun kelâm ki
taplarına geçmesi bazı mezheplerin tesiriyle olmuştur. Hz. Peygamberin
yerine geçen halife, bugünkü deyimiyle devlet başkanııun asıl görevi peygam
bere hem din ve dünya işlerinde halife olmak değildi, o sadece dünya işlerinde

onun yerini almıştı. Fakat ilimde, kahramanlıkta, kanunu uygulamakta, dış

düşmanlara karşı müslümauları en iyi savunmakta ve kurumakta adaletle
hükmetmek ve sairede İnsanların en üstünü olması gerektiğinde olan fikir
birliği ve birleşme şiileri daha ileri iterek din işlerinde bir peygamber gibi
hiç hata yapmayan biri olmasının da şart olduğunu ileri sürmelerine ve bunun
da ancak peygamberin soyundan gelen biri olursa gerçekleşeceğine inanmaya
ve onu inanç esaslarına eklemeye sürüklemişti. Artık Kelâmcılar da bu konuyu
ele alıp ona kelâmcı yönü vermişlerdir. Bu İmkuku aşmamaktadır. Dünya ve
ahiret saadetini insana kazandırma gayesini güden kelâm bu saadetin imkân
larını bütün müslüman ve hattâ insanlara sağbyacaküstün nitelikleri olan bir
kimsenin önderliğini kabul etmek gerektiğini ve ödevini yerine getirmediği

takdirde değiştirilmesinin seçmenlerinin hakkı olduğunu münakaşa edip öğ

retmelidir. Böylece kelâmctmn gösterdiği örnek insan, yukarda bazı nitelikleri
ni andığımız halife yani devlet başkanıdır. Bunun niteliklerini kadıda olduğu

gibi üçe indirmek mümkündür. Bir muctehid kadar bilgin, adil ve yiğit ol
malıdır. Bunlara bir dördüncü daha eklenmektedir. O da, ilham kaynağınm

ınüslümanlarm ve vatanlarının gerçekleri olmasıdır.

d) Felsefecilerin üstün insan niteliklerini en geniş şekilde Farabide bulu
yoruz. Şimdi onun bu husustaki görüşüne değinelim.

Farabi metod bakımındanKuran Kerime uygun hareket etmiştir. Farabi,

felsefesini, saadet üzerine ve saadeti de siyasi ve toplum düzeni üzerine ve
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toplum düzeuinm de Âllaka bağlı bir başkana verilmesi üzerine kurmuştur.

Farabi, yalmz bir millet veya memleket saadetine değü, bütün dünyayı

tek bir başkanın başkanbğı altma vermekle üstün devletin idaresinde en
büyük saadetin kurulabilecğine inanmaktadır.

Farabi üstün devlet (Medine Fadila) başkanı üstün insan için on iki nitelik
ileri sürmektedir. Bunları Kelâm ve FıkıhçUarm nitelikleriyle karşılaştırdı

ğımızda arada büyük benzerlik görülür. Bunlardan birkaçı şunlardır.

1) Kuvvetli vücut yapısına sabib olmalı.

2) İnce anlayışlı ve uyamk, zeki olmalı,

3) Öğretmeyi ve öğrenmeyi sevmeli.

4) Adil olmab ve adâlet ehlini sevmeli.

5) Kuvvetli iradeye sahip azunli ve cesur olmahdır

Yalnız Kelâmcı ve Fıkıhçılardan ayrıldığı en önemli nokta şudur. Üstün
devlet başkanmm sanatı en üstün sanattır. Onun sanatı her sanatı içine alacak
ve onlan idare edecektir, ve başka hiç bir kimsenin hükmü altma girmeyecek
bir insan olmalıdır. Öyle olmalıdır ki, hem akıllı hem bil fiil makul olsun. Kâ
inatı idare eden faal akıldan bütün her şeyi ya doğrudan doğruya veya sem
bolize edilmiş olarak öğrenecek durumda olması gerekir'^. Diğer ikinci önemli
nokta böylece faal akıldan vahiy, ilham veya herhangi bir bilgi almak insanın

kendi (kabiliyetine) yeteneğine bağhdır. Bu da kelâmcılar ve Fıkıbçılardan

ayrıdığı ikinci noktadır. Çünkü ona göre üstün devlet başkanlığında ilk merte
be olan peygamberlik insanm kendisinin kazandığı bir mertebe olmuş olur.

Dikkat edilecek olursa bu iki nokta tasavvufçularıngörüşlerinedaha uy
gun düşmektedir ve bu iki niteliğin kimde mevcut olduğunu tesbit etmek için
insanın elinde bir ölçü olmadığı gibi gerçekleşeceğini de ileri sürmek zordur.
Bundan ötürü Farabinin şii olduğu ve ondaki suç işlemez imam görüşünün

tesirinde kaldığı ileri sürülmüştür. Bu, Farabinin üstün devlet ve onun başkanı

üstün insan görüşü için gerçekleşmesi imkânsız kadar zor olan bir görüş olarak
bahsedilmeğine yol açmıştır.

Şimdiye kadar îslâmdaki düşünce düzenlerinde ileri sürülen üstün insan
hakkmdaki görüşleri ana hatlariyle anlatmış oluyoruz.

16 Farabi, Medine Fazıla 105 • vd Beyrut, 1959

17 Aynı eser 101 vd.
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Her zaman ve her yerde elimizde olacak Kuranı Kerime de bir göz atıp

üstün insan, örnek insan hakkında ne söylediğini kısaca görelim.

Kuranı Kerim de insanlara üstün insan örneğini vermekte ve ona uyul*
masını sadece teşvik değil dünya ve ahirette kurtuluş yolunun ona uyma ol
duğunu da ileri sürmektedir. Kuram Kerimin uyulmasım ön gördüğü üstün
insan peygamberdir. Şüphesiz Allahın elçisi sizin uyacağınız iyi bir örnek
tir".

Bununla beraber Hz. Peygamberin hangi hususlarda örnek olup uyulması

emir ve tavsiye edildiği çoğu zaman birbirine karıştırılmış ve onun iki durumu
olduğu gözden kaçmıştır. Bu durumlardan biri dinle ilgili işleri ve davranış

larıdır ki sözleri de bunu pekiştirir. Diğer durumun bir insan, bir toplumun
bir üyesi olarak, memleketinin bulunduğu coğrafi şartlar altında bir çok dav
ranış ve hareketleri vardır ki onlann dinle ilgisi yoktur. Oysa çoğu zaman bu
gibi hareketlerini de örnek alıp ona uymağa özenenler çıkmıştır. Bunlar ken
dilerini daha dindar olmağa zorlamış olabilirler, ama islâm toplumuna fayda
sağlamadıkları müslümanlann bugünkü duruma düşmelerine sebep olanlar
arasında anılmaları pek aşın bir tenkit kabul edilmese gerektir. Kuram Kerim
Hz. Peygamberi üstün insan gösteriyor: Deki: Allah dilemedikçe ben, kendime
bir fayda sağlayacak ve bir zararı önleyecek durumda değilim, görülmeyeni
hileydim, daha çok iyilik yapardım da bana kötülük dokunmazdı, ben inanan
ları sadece uyaran ve müjdeleyen bir peygamberim

Bu ayeti Kerimede, üstün insan peygamberin üç açık ve seçik niteliği

açıklanıyor. Birincisi, başkası şöyle dursun, kendisine bile bir fayda ve zarar
verecek gücü olmadığıdır. İkincisi, gaybi (görünmeyeni) bilmemesidir. Üçün
cüsü gaybi bilmemesine rağmen uyarırı ve müjdeleyici oluşudur. Bu ikinci ile
üçüncü nitelikler çokdefabirbirine karıştırılmıştır. Uyarmave müjdeleme henüz
bilinmeyen bir şey hakkmda olur. Oysa gaybi bilmemek, uyarılma ve müjdelen-
meyi gerektirenfakat henüzbilinmeyen şeyi de bilmeme yönünden içine alır.

Doğrusu bu ikisini birbirinekarıştırmamak içinçokdikkatlidavranmahdır.Pey
gamberler kendi arzu ve isteğine göre gaybi bilmez vegaybden haber veremez.
Uyarma vemüjdelemeye gelince bunları yapabilmek için gerektiği nisbette ken
disine vahygelir. Herkesin sandığı gibi bu vahyher şey demek değildir. Dinde
gerekecek kadardır. Allah gözetlediği ve istediği bir elçiye gaybi bildirir

18 Ahzab Suresi, 21

19 Araf sûresi, 188

20 Cin sûresi, 26
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Bu nitelikte olan peygamberinikigörevi vardu'."Rabbinden sanaindirileni
bildirmek (Bunu yaparken kimseden korkma) Allah seni insanlardan korur
ayeti kerimesine göre AUahtan aldığını bildirmek ve bunu tam manası ile
yapmaktır. Bunu yaparken insanlardan göreceği kötülüklere karşı Allah ona
garanti vermiştir. İkinci ödevi tebliğ ettiği şeyi tatbik sahasına koymak ve
bunu yaparken gereken açıklamalarda bulunmaktır. "İnsanlara açıklayasın di
ye ey Muhammed, sana da Kuram indirdik" Başlangıçta söylediğimiz gibi,
insanlar görerek öğrenirler ve böylece daha sağlam ve çabuk öğrendikleri için
daima bir Örnek peşindedirler. İnsanların bu eğiliminden istifade için Hz.
Peygamber onlara örnek verilmiş ve ona yukarda dediğimiz hususta uymaları

emir ve tavsiye edilerek onlara daha çok kolaylık gösterilmiş oluyor.

Kuranı Kerimin ortaya koyduğu üstün insan aşağı yukarı her insamn
anlayacağı, kavrayacağı ve yaptığmı yapabileceği, her zaman ve her yerde
yaşayabilecek bir insan örneğidir. Bu önemli noktada Kuram Kerimin üstün
insan örneği, ne tasavvufçulannki gibi hayal mahsulu ve ne de felsefecilerin
ki gibi metafizik düşünce mahsuludur. O, insan gerçeklerine uygun vehepsini
kapsamasını öngören Tannmn mahsuludur.

Yukarda değinmiştik. Kuram Kerim her ne kadar Hz. Peygamberi
örnek vermişse de o ölmüştür. İnsan, daima göz önünde bulunacak bir üstün
insanı örnek tutmak eğilimindedir. Doğrusu bu eğilimden doğruluk ve iyilik
hususunda faydalanıldığı gibi kötülük aşılamakda da faydalamlnuştır. Hemen
her soy ve toplumda böyle birörnek insamn bulunması gereği ve onun nitelik
lerini ileri sürme çabası, bize göre işi çığrından çıkarmaktadır. Çünkü böyle
yapıldığında sahte üstün insanlar türeyecek ve fertler böyle sahtekârlara uyma
zorunluğunda bırakılmış olacaktır.

îşte bundan dolayı, islâmiyet -yukarda hangi durumda olduğunu açık

lamıştık- uymağı sadece Hz. Peygambere tahsis etmiştir. Bunun dışmda herkes
kendi durumundan başlı başına sorumlu tutulmuştur. Kuran insanlara Hz.
peygamberi örnek verirken onu görmeğe muhtaç olmadan kendilerinin de üs
tün ve iyi insan olmak için kolayca anlayıp uygulayacakları insanhğm ortak
yaradıhşına uygun nitelikler koymuştur. Bunlardan önemli bir kaçmı Kuram
Kerimden görelim.

îşte Kuram Kerime göre herkesin kendine uygulayabileceği ve uygulama
sı gereken üstün insan nitelikleri:

21 Maida sûresi, 67

22 Nahi sûresi 44, 64
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1 Adalet: Biz bir çok niteliklerin içinde birinciliği adalete veriyoruz.
Kuram Kerim üstün insan için ilk olarak onun adil olmasını ister. Adalet, doğ
ruluk demektir. Adaletin karşıtı zulüm (kıymak) dür. Zulmün bu kadar ta
nımı arasından birine hakkını vermemek veya birinin hakkını başkasına ver
mek diye ileri sürüleni seçiyoruz.

Kuranı Kerim putperestliği bundan ötürü "büyük zulüm"" olarak adlan-
dırmıştır. Çünkü Tanrının Tanrılık hakkı başkalarına verilmiştir. Bu noktada
hıristİyanlar da zalimdirler. Bölünmezliği şart olan Tanrıhk sıfatını üçe böl
müş veya haksız olarak Tanrının hakkı olan tanrılığı başkalarma vermişler

dir.

Kuran adaletin uygulanması için hiç bir mazeret, hiç bir yorum ve tevil ve
hiç bir art gaye kabul etmez. Ona göre adaletin gayesi adaleti gerçekleştirmek
tir. Anaya babaya okadar üstün derece veren Kuranı Kerim adaleti gerçek-
tırme, hakkı sahibine veıme hususunda ana baba hakkmı çiğner ve daha da
ileri giderek adalet hususunda insanı kendi aleyhinde de olmaya çağırır ve
"Ey insanlar! Kendiniz, ana babanız ve yakınlarınız aleyhine de olsa, Allah
için şahid olarak adaleti gözetin"", der.

Aym şekilde Kuram Kerim fakiri çok korumasma, ona yardımetmeğe

çağırdığında bile asla onur ve şerefininin incitilmemesine önem verdiği halde
onun hatırı veya menfaati için adaletin ayaklar altına alınmasım sertçe yerer;
ve zengin zengindir diye hakkınm başkalarma verümesine de asla razı

olmaz. Nisa süresi 135 inci ayette "İster zengin İsteı fakir olsun mutlaka ada
leti gözetin" der.

Her hangi bir tecavüz ve düşmanlık hususunda tecavüz edenden teca
vüz ettiği ölçüde öç alınmasına izin verir; fakat asla bir milim ileri gidilme
mesini emreder. Böyle bîr durumda bUe yanİ öç almasına izİn verilen bİr kimse
hakkında dahi düşmanlığm verdiği öç alma hissini art gaye ederek adaleti
çiğnemeyi yasaklar. Bunu sadece kendi milletinin ve diudaşlarımn fertlerine
münhasır kılmaz, her hangi bir millet olursa olsun aynı adaletin gözetilmesini
emreder. Ey insanlar bir millete olan derin düşmanlığınız adaletsizlik suçunu
size işletmesin"^^.

Kuranın insandan istediği adalet sadece mahkemedeki adalet değildir.

Onun istediği adalet insanın iç ve dış dünyasına ait olan iradeli bütün eğilim ve

23 Lokman sâıesi, 13

24 Nisa sûresi, 135

25 Maida sûresi, 8
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davranışlarmdadır. Bundanötürü Kuram Kerim, adaletin insandan istediği di
ğer önemli bir nitelik olan tekva ile eş anlamda olduğunu açıklanuştır. "Adil
olun, Allaha karşı gelmekten sakınmağa (takva) en çok yaraşan budur"

2- İyi NiyetlUİk: Kuram Kerim buna ihlas demektedir. Takva ki kok
ularak korunmak, sakınmaktır. Kuranda AUahın buyruk ve yasaklanna karşı

durmaktan çekinmek anlamındadır, ki şuurlu olmayı gerektirir. Sonra çekin
me ve sakınma pasif bir durumdur, bir faaliyet ve hareket değildir. İyi niyetle
yanlışlık yapılmış olsa da ya cezası azdır, veya hiç yoktur. Samimiyet, cam
gönülden yapma da bu anlamdadır. Buna vakıf olmak ve bunu anlamak pek
zordur. Bu, yeni deyimle vicdan demektir. Bu Kuranın önemli bir prensibidir.
Bununla yalnız insanın iç dünyasını da sorumlu tutup dış davranışlarını dü
zeltmek değildir. Başkasım ilgilendirdiği ölçüde öyledir; fakat kendisini ilgi
lendirdiği ölçüde böyle olmakla birlikte ayrıca bir de işin şuurluluk ve bu şuur

luluktan doğan iç huzur ve neşedir. Normal bir insanda samimiyet ve iyi
uiyetlilikten doğan sevinç ve huzur, kötü niyetlilik ve düşmanlıktan doğan

öçalmaktan meydana gelen neşeden kat kat üstündür.

Kuranı Kerim bu samimiyeti ve cam gönüldenliği kendine ibadet İçin

şart koşmak üzere "her secde edişinizde yüzünüzü ona doğrultun ve dinde sa
mimi olarakona yalvann"^' derken bu samimiyetin nasıl olması gerektiğini de
bir misalle anlatmıştır. "İnsanlar gemiye bindikleri zaman samimiyetle Allaha
yalva^rlar"^^ Hele deniz kabarır ve dalgalar insanları kuşattığı zaman, sami
miyetle AUaha bağlanarak yalvarmalar^'! Bugün uçakla uçan kinişe daha çok
bağlılık ve samimiyet gösterir. Çünkü artık denizde de havada da tutunacak bir
dalı yoktur. İçinde ve üzerinde bulunduğu nesnenin ağırlığını taşıyacak bir
niteliği ve temeli yoktur. Bunlarda insan dünya varlıklarından alakasını ks-
miş, kendi başına kalmıştır. Bu anda Allahla baş başa kalmış olduğundan on
dan başka sığınacak kimse yoktur. Bütün varlığı ile ona sarılmıştır. İşte dinde
ve her işte böyle bir samimiyetle canı gönülden kendini verme aranmaktadır.

Her hususta kurtuluş ve başarı böyle samimi davranışlann hakkıdır ve bu
kendinde olan kimsede üstün insanlıktan bir parça var demektir.

3- Başkasım istismar etmemek: Bu açık bir prensip ve nitelik olarak ele
aknmamıştır. Ama iyi insanı anlatmakta kullandığı ifade ve öğretmek istediği

ahlaktan kolayca anlaşılmaktadır. Bir toplumda iki ucda bulunan insanlar

26 Maida sûresi, 8

27 Araf sûresi, 29

28 Ankcbut sûresi, 65

29 Lukman sûresi, 32
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birbiriniistismarederler. Oradaolaolarmistismarı daha az olduğu söylenebilir,
tki ucdaki insan guruplanndan biri zengin diğeri fakirlerdir. Kuram Kerim fa
kirin fakirliğini alet ederek arsız, yüzsüz bir şekilde insanlarmözellikle zengin
lerin acıma iç güdüsünü istismar edip geçinmelerini yermiştir. Böylece Kuram
Kerim memleketin tembeller sınıfı, hazır yiyiciler gurubu ve istismazcılar,

çıkarcılar alayının türemesine engel olmak istemiştir. Ama, çalışamayan,

dolaşamayan, onurlu ve şerefli olduklarmdan kendilerini tanımayanlara göre
zengin sanılan yoksullara verin, onları yüzlerinden tanırsın, zira onlar yüz
süzlük ederek insanlardan bir şey istemezler Onlara yardımı da emretmiş

tir.

Kuranı Kerim, inşam zorunlu ihtiyaçlarının doğru yoldan, meşru sayı

lacak bir yolla giderilmesine önem verir. Muhtaç olan hakkım kendinden daha
çok muhtaç olana vermesini üstün bir nitelik kabul eder. "Kendileri zaruret

İçindebulunsalar bile yoksulları kendilerinden önde tutarlar, işte nefsinin
tamahkârlığından korunabilenler başarıya ve saadete ereceklerdir" Kuranı

Kerim, insandan açgözlü ve tamahkâr olmamasını, kendisinin zorunlu ihtiyaç-
larmda bile bu noktaya dikkat etmesiniistemiştir. Bu hususta, camm tehlikeye
atmasmm önüne geçmek için, yasakladığı şeylerden camm kurtaracak dere
ceye kadar yasağı kaldırmıştır. İhtiyaç sahibine ihtiyacmı giderme hakkım

tanırken bunun ahlaki ve meşru yoldan yapılmasını asla aşırı gidip istismar
cılığa sapılmamasını iyi insan niteliklerinden sayarak övmüştür. Meselâ çare
sizlikten domuz etinin yenmesine izin vermiş diye, bir kimsenin böyle bir izni
istismar edip çaresi olan yerlerde de kendisini çaresizlik içinde göstererek ve
çeşitli teviller ve yorumlar yaparak domuz yemeğe devam etmesini mazur
göstermeğe kalkması doğru ve meşru değildir. Bu ikinci nitelik olarak adlandır

dığımız samimiyete de aykırıdır.

İhtiyaçlar yönünden ihtiyacın bir istismar aleti yapılması böylece
yasaklanırken, zenginlerin de her hangi bir fakire yapma zorunda oldukları

yardımı da istismar etmeleri yasaklanmıştır Fakiri, başka gidecek yeri yok
tur diye yetersiz bir ücretle çalıştırmak, çalışmasınm değerini tam vermemek
haksızlıktır ve zenginin fakiri istismar etmesidir ki dinde haram yemiş sayılır

ve haram yiyenin de ibadeti kabul olmaz İşçinin ücretini zamanında

vermeğe dair Hz. Peygamberin emirleri varken zengin kendini güçlü sanıp

30 Bakara sûresi, 273

31 Haşr sûresi, 9

32 Bakara sûresi, 261

33 Kasım Kaysi, la-Nüzhe el-Behiyye, 40, Bağdad 1372
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fakirin fakirliğini bir zaaf görerek ücreti erteleyip gitmek haksız bir istismardır.
Zenginin kendini üstün görüp yoksulla kendi arasında imtiyaz hakkı

aramağa çabalaması da doğru değildir. "Ey insanlar, insanlara gösteriş için
malım sarfeden kimse gibi yardımlarınızı başa kakmak ve eza etmekle boşa

çıkarmayın"". "Ancak Âllahın rızasını kazanmakiçinvermelisiniz. Verdiğiniz

iyi bir şeyin karşılığı eksiksiz size verilir thtiyaçblann ihtiyaçlarını gören
kimsenin üstün ve iyi insanlık niteliklerine sahip olması için sözü ve davranışı

ile yardımda bulunduğu kimseye "Biz sizi Allah rızası için bakıyoruz. Bir kar
şılık ve teşekkür de beklemiyoruz" demeleri ve bunu kendilerine en iyi şekilde
tatbik etmeleri gerekir.

Kuranı Kerim, insamn şahsiyetine çok önem verir, onun yalnız Allaha
boyun eğmesini, ve ona karşı eğilmesini ve sadece ona tapmasını doğru bulur,
ve bunu emreder. Çünküinsanın varlığmm ve varhğının devamını sağlayan le-
vazımm kaynağı ve onları karşılıksız veren ve her zaman da vermekte devam
eden AUahtır. îyi insan her an Allahın kendi varlığının kaynağı olduğunu

hatırlar, diğerleri ancak etrafındakivarlıklardan ümitlerini kestikleri anda
AUahı anarlar. Bunun sebebi iyi insanın kendi gücünü ve değerini her an bil
mesi diğerleri ise acz içinde kaldıkları anda kendilerinin aczlerini filen duy
muş olmalarıdır, ki ve gerçek dayanılacak varlığı o zaman hatırlarlar.

Kuranı Kerimbu gerçek ve tek varlığa bütün insanları eşit olarak bağlan-

lanmaya ve tapmağa çağırırken, diğer bütün varlıkların birbirine eşit olduğunu

ve hiç birinin diğerine karşı küçülüp alçalmamasım ve ibadet derecesinde boyun
eğip teslim olmamasını şart koşarak, insan oğlunun şahsiyetini korumak ister.

Toplum içinde bulunan zengin ve fakir, amir ve memur, kumandan ve
nefer,kim olursaolsuntoplumdaher ferdinbirbirinekarşı olanhak ve görevleri
yapılırken ve onlarm yapılması istenirken üstün astı, güçlünün güçsüzü
küçültmeğe, alçaltmağa, ona hakaret etmeğe, tek kelime ile onun şahsiyetini

incitmeğe ve başkasına böyle davranmaya mezun değildir. Suçlu cezalandı

rılırken bile şahsiyetinin alçaltılmaması ve hakarete uğramaması gerekir.

4- Doğruluk: Kuram Kerimde doğruluk sözü olarak Arapça sıdk sözü
kullanılmıştır. Kuranı Kerimin bu sözü geniş anlamda, diğer deyimle çeşitli

anlamda kullandığını görüyoruz. Yaygın anlamı, kişinin söylediği sözün doğru

olması yani doğru söylemek , doğru konuşmaktır. Bunun karşıtı yalandır.

34 Bakara sûresi, 263

35 Bakara sûresi, 272
36 Dehr sûresi, 9
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Nemi suresinin 27 nci ayetinde "doğru mu söylüyorsım yoksa yalancılardan

mısın" anlamındaki ayeti kerime ve Yusuf suresinin "Eğer gömleği önden yır-

tılmışsa kadın doğru söylemiş, erkekse yalancılardandır, şayet gömleği ar
kadan yırtdmışsa kadın yalan söylemiş bu sefer erkek doğrulardandır"

26, 27 nci ayeti kerimeleri, dediğimiz anlamdadır. Doğruluğun (sıdk) diğer an
lamı,verdiği sözde durmak sözünün eri olmaktır. Bu asıl kök anlam olan birinci
ye girer. Birinci anlam ki doğru söylemek, doğru konuşmak demiştik; bu da ha
berlerde olur yani olmuş bitmiş işleri anlatmada doğruluk (sıdk) kasdcdildiği

zaman yalamn karşıtı olur. Söz vermeler, yeminler her ne kadar şekil bakımın

dan haber cümlesi gibi görünürlcrsc de mana bakımındaninşa cümlesi çeşidine

girerler, tmran süresinin 152 nci ayeti "Allah size verdiği sözde durdu" ve
Ehzab süresinin 23 ncü ayetinde "Allaha verdiği ahdi yerine getirenler vardır"

gibi ayeti kerimelerde ikinci anlamı ifade eder. Fazla teferruata dalmadan
doğruluğun, (sıdk) bu iki anlammuı, insanın söyleyebileceği sözlerin haber ve
inşa çeşitleri dışma çıkamıvacağma göre, insanın bütün sözlerinde, demelerinde
ve konuşmalarında doğru olması, doğruyu gözetlemesi, doğruluğu uygulaması

ve onu şahsiyetine mal etmesi istenmiştir. Doğruluk sözü sıdkın manasını tam
olarak ifade etmediği anlaşılıyor. Sıdk sözü tasdik etme ve kabullenme anlamını

taşımaktadır. Türkçede doğru, yaygın olarak eğrinin veya yanlışın veya yala
nın karşıtı olur. Arapçada "sıdk" sözü özü bakımından güçlü kuvvetli anlamım
taşır^'. Eğilmez, bükülmez, başkası tarafından yerinden, varlığmdau edilmez,
sağlam, katı (sulb) '̂̂ manası kökünde mündemiçtir. Bundan dolayı sıdkın kar
şıtı olan yalana zûr (kizb) demiştir. Ve "zûr" sözü Türkçe doğrunun tam karşı

tıdır ki yamık, eğri yalan, yanhş anlamlarını içerir. Bu anlamları içerdiğinden

ötürü Kuram Kerimde puta tapmakla eşit tutulmuştur.

Sıdk sözü doğruluk sözünün içerdiği manalardan artık bir anlam daha
taşımaktadır. Bu anlamı biz aym kökten türeyen bir sözle anlatırız. Sadık ve
sadakat sözleri bu anlamı anlatırlar. Bu anlamda sıdk sözü hain sözünün kar

şıtı olur. Sadık demek, hain değildir demektir ve doğru kimse hain olmayan
kimsedir.

Doğruluk (sıdk) sözünün doğru olabilmesi için algıya uygun olması şart

tır. Buna göre sözler işlerin, fiillerin yazı ile ifadesi olduğundan sözün doğruluğu

ile fiilin doğruluğu birleşmelidir. Diğer deyimle doğru kimse doğru iş yapan, ve
konuştuğunda da doğru konuşan kimsedir. Gerçek (hak) sözü ile doğru sözü
arasındaki fark uygunluğa olgu (vuku) yönünden bakılırsa hak denir, eğer hü-

37 Ebu Hüseyin Ahmed b. Faris, Mu'cem Mekayis el-Luga 2 /339
38 Aym yer. (3). Hac sûresi, 31, Furkan 72
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küm yönünden bakılırsa sıdk (doğruluk) denir^^. Yaygın kuUamhşı bir yana
bırakack olursak hak ve eıdk, gerçek ile doğru aynı anlamı amaç edinirler.
Kelimelerin anlamlarını açıkbğa kavuşturmağa bu birkaç sözümüz çok görül
meyeceğine inanıyoruz. Kullandığımız sözlerin üzerinde nekadar durulursa ye
ridir, yeter ki söz herkesçe iyi anlaşılsın. İyi ve kutsal sözlerin yanlış anlaşıl

maları insanları yanlış hareket ve davranışlara sürüklemektedir.Meselâ bir kim

senin doğru bir kimse olabilmesi için doğru söylemesi ve konuşması yeter de
ğildir, o aym zamanda işinde gücünde doğru davranmalı, doğrulukla iş görmeli
yani hem özü ve hem sözü doğru olmalıdır. Konuşmasının doğru olduğu kabul
edilen bir kimse, işinde gücünde sahtekârlık, eğrilik yapıyorsa bu kimse doğru

bir kimse değildir. Yukarıda açıkladığımız gibi sıdk sözü (doğruluk) yalancıbğm

karşıtıdır. Yalan sözle olur, öyle ise doğru kimse valan söylemez; doğruluk

(sıdk) yanlışın karşıtıdır. Yanlış istenmiyerck, kasıtsız yapılan eğri işve söy
lenen çarpık sözdür, öyleyse doğru kimse dikkatli ve titiz olandır; doğru

luk (sıdk) hainliğin karşıtıdır, hainlik yapmak işte ve davranışta olur öyle
ise doğru kimse işinde ve gücünde hainlik yapmayan kimsedir. Doğru ol
mak demek bir işin hakkını vermek, gerekeni gerektiği şekilde yapmak de
mektir*". Ehzab süresinin "doğrulardan doğruluklarmı sormak" anlamında

olan 8 inci ayeti kerimesine Ragıb tsfehanı, "dili ile doğru söyleyenden iş

lerinde doğru hareket edip etmediğinin sorulması, işlerinde gerçeği (hakkı)

gerçekleştirmeğe uğraşmadıkça onu sadece itiraf etmenin kâfi gelmediğini

anlatmaktır", der*'.

5- îffetli Olma: Arapça bir kelime olan iffet sözünün birinci kök anlamı

çirkin şeylerden kaçınmak veuzak durmaktır*^. İffetli kimse insanlık, mertliğe

uygun ve meşru yolda iş yapan kimsedir*^.

İffetli sözü iki yönlü bir anlam taşımaktadır. Dışa doğru pasif, içerde aktif
durumdadır. Kötü şeyleri yapmamak, ve insamn yerilmesine sebeb olan
işleri yapmaktan kaçmmak, pasif bir durumdur. Fakat oluşları yapmağa

zorlayan iç güdüler ve onları dürtükleyen dış neden ve görünüşlere karşı iç
güdüleri ve arzuları sıkı kontrol altmda tutup onlarm faaliyetine engel olmak
aktif bir iştir. İffet, içten ve dıştan gelen tahrik edicikuvvetlere karşı direnme,
karşı koyma ve mukavet göstermedir.

39 Curcani, Tarifat 42

40 Elbul-Kasım Htiseyin b. Muhammed b. el-Ragtb el-Isfehani, el-Müfredat ft Carifa el-
Kuran 278, Mı»ır 1324

41 Aym yer

42 tba FarİB, Makayıs 4/3
43 Curcani, Tarifal 69
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Kuram Keriı.4 bu sözü üç aolamda kullanouştır. Birisi mal hususundadır^.
Mala, mülke servete göz dikmemek, el uzatmamak, haksız yere el atmamak
iffetli olmakla mUınkUudür. îşte iffetli olmaum bir anlamı bu olup dürüst ke*
iimesi bir dereceye kadar bu anlamı İfade edeîr. İkincisi cinsel münasebetlerle
ilgilidir Bu anlamda karşıtı fuhuştur. İffetli demek fuhuşçu olmayan demek
tir. Kuranı Kerim iffetli olmayı emrettiği gibi fuhuşcu^® olmayı da yasakla
mıştır. Kuran dilinde zinaya fuhuş da denilmektedir. Ve zina nikâhsız olarak
kadm ile erkeğin birleşmesidir. Burada hiç bir şart ve hiç bir istisna yoktur.
Bu işi yapanlar ister canı gönülden isteyerek, ister zorla yapsınlar arada fark
yoktur. İsterse, yapanlar bekâr, isterse evli veya dul olsun, ister genç ister ih
tiyar olsunarada gene fark yoktur. Bu anlamdaki iffetin sürekliliğini sağlamak

için Kuranı Kerim çok titizce işi ele alır. O. zinayı basit bir yasakla geçiştirmez.

Zinaya götürecekherhangi bir davanış ve çabayı, her hangi bir yol ve yöntemle
olursa olsun kayıtsız ve şartsız yasaklar. Bunun için "zinaya yaklaşmayın

çünkü o fuhuş ve kötü bir yoldur" demiştir.

Islâmiyette büyük günahlar iki kısma ayrılır. Bir kısmının bazı şartlar

altmda işlenmesinden dolayı insan günahkâr olmazve cezaya çarpılmaz. Meselâ
domuz eti yemek, içki içmek bu çeşit büyük günahlardır. Başka yenecek şey

bulunmadığı zaman açlıktan ölmemek İçin ölmeyecek kadar domuz eti yemek
ve susuzluktan ölecek kimsenin susuzluğunu gidermek için içki içmesi günah
sayılmaz ve cezasını çekmez.

İkinci kısım büyük günahlar hor zaman ve her yerde büyük günahtır.

Bunlarda böyle her hangi bir darda kalma sonunda o günahın işlenmesine en
küçük bir izin ve müsamaha yoktur. Zina bu çeşit büyük günahlardandır. Her
hangi bir şart altında zinayapmağa İslâm dini izin vermez veonasürükleyecek
her şart ve vesileyi yasaklar ve bunda isitisna kabul etmez. Bunda kadm erkek
ayırt edilmez.

Kuranı Kerim bu zina bahsinde çok daha ileri gitmiş onu fahişeliğin geniş

anlamı içinde de ele almıştır. Fuhşun türkçe karşılığı uygunsuz hareket, yakı-

44 Nisa sûresi, 6

45 Nur sûresi, 32

46 İfTelJi keliraesimn karşıtı olarak fahişe kelimesini kullanmayıp fuhuşcu sözünü seçmemi
zin sebebi fahişe denince akla kadın gelmektedir. Toplumda da böyle sürüp gitmektedir. Oysa
erkek te fahişedir, ama ona kimse bu nİtelij^i vurmamaktadır. Kuranı Kerim ve İslam dininde
hem erkek ve hem kadın fahişe sayılır. Her ikisine şamil olması için biz fuhuşcu sözünü kullam-
yoruz. Gayri meşru işi her ikisi yaptığı halde kötü adı yalnız birine vermek insafsuhktır. Din her
ikisini aynı tutmakla iki tarafa karşı adil davranmıştır.

47 Isra sûresi, 32
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şıksız davranış olabilir. Kuram Kerim böyle uygunsuz bir hareketi fiilen yap»
mayı yasaklamakla yetinmemiş, onu zihinden geçirmeyi bile yasaklamıştır.

Gizli olsun açık olsun, fuhuşlara, uygunsuzluklara yaklaşmayın** demekle her
fuhşu haram kılmıştır. Buradaki gizli fuhuştan maksat zihinden tasarlanan,
planları yapılan ve henüz fiil haline gelmemiş uygunsuzluktur. Kuram Kerim
bunda çok haklıdır. Çünkü asıl suç önceden zihinde tasarlanandır. Zihinde ta

sarlanmayan suçlar tesadüfen ve kazaen vuku bulan suçlardır ki, bunlann
cezası, önceden plânı yapılan suçtan azdır. Zihinde tasarlanması yasaklanan
yalnız zina değildir, bütün günahlar aym şekilde zihnen tasarlanıp planlanması

bu gibi ayeti kerimelerle yasaklanmıştır.

Yukarda dediğimiz gibi iffetin ikinci anlamı bu şekilde fuhşun karşıtı ol-
olduğu, iffetli olmanm bütün anlamı fuhuşçu olmamayı içerir.

İffetin, Kuram Kerimde üçüncü anlanu edepli ve nezaketli olmaktır **.
Bu anlamda iffetli, utangaç, edepli ve terbiyeli demektir.

öyleyse iffet bütün düşünce ve hareketlerde doğru dürüst düşünmek

hareket etmek, hareketler ve davranışlarda da bir incelik, zarafet ve nezaketin
bulunmasmı gerektirir. İffetli kimse bütün bu anlamlan kendinde toplayan
kimsedir.

İşte, olgun ve iyi insan, işinde ve düşünde adil, iyi niyetli, sömüı-

meyen, sömürülemeyen, doğru ve iffetli olandır.

Kuram Kerime dayanarak Islâmın olgun insan için ileri sürdüğü bir kaç
genelprensip ve niteliği açıklamış bulunuyoruz. Bunları destekleyen veya daha
da açıklayan hadisi şeriflere, müctehid ve filozofların sözlerine yersizlikten
dolayı inemedik.

38 Enam sûresi, İSİ

49 Bakara, 273; Nur sûresi, 60



TUNUSTA HÂKİMİYETİN DAYILARDAN
BEYLERE GEÇİŞİ

Dr. MEHMET MAKSUDOGLU

GİRtŞ

Bundan önceki bir makalemizde*, Osmanlı idaresindeki Tunusta hâ-

kimiyetin beylerbeyilerdcn daydara naSd geçtiğini incelemiş, bu arada, dayı
kavramı ile Ugİli -dayı sözünün, Sinan Paşa'nm 1574** yılmda Tunusta
bıraktığı 4000 yeniçeriden her 100 neferin başındaki subaya delâlet ettiği yo
lundaki- çok yaygın bir yanhşı düzeltmiş; 100 neferin başındaki subayın

dayı değil, bölükbaşı olduğunu, dayılarm 999/1591 yılmda yeniçerilerin
Divanı basarak bölükbaşılan öldürmelerindensonra beliren kümelerin başkan

ları olduklannı ve hâkimiyeti fiilen ele geçirdiklerini belirtmiştik. Dördüncü
Dayı Yusuf çağında Vatan Beyi Murad'a paşalık gelmesiyle (1041/1631)
hâkimiyetin beylere kaymağa başladığına da işaret etmiştik. Bu makalede,
Tunus hâkimiyetinin dayılardan beylere nasıl geçtiğini belirtmeğe çahşaca-

ğız. Konunun iyice anlaşılabilmesi için, bazı nirengi noktainnın hatırda tutul
ması yerinde olacaktır:

Bilindiği üzere, Sinan Paşa 982/1574 yılında Tunusu Osmanlı Ülkesine
katıp tstanbula dönerken , bir Ağa başbuğluğunda 4000 yeniçeri bırakmıştı'.

Bu yeniçeri Ağasının bir kethüdası , 8 çavuşu ve iki dilmacı vardı^. Ülkenin
umumi hâkimi, paşa rütbesindeki Beylerbeyi idi ve ilk Beylerbeyi olarak
Haydar Paşa bırakılmıştı^. Ülkede yol güvenliğini sağlamak vevergiyi top-

• Blö: M. M., Tunusta Davtlann Ortaya ÇJetft, A. Ü. llâhİyat Fakültesi Dergisi, C. XrV
(1966) s. 189 - 202, Ankara 1967.

** Adı geçen makalede Tunusun alımşı, Ttmnsun yerU kaynaklarma dayanılarak 981/
1573 te gösterilmiş ve Osmanlı kaynaklarına göre 982 / 1574 te olduğu belirtilmişti (dipnotu:
15).Başbakanlık Arşivinde bulduğu bir belge ye dayanarak fethin 982 /1574 te olduğunu bildiren
Tunuslu araştırıcı Abduicelll Temtmi'y^ teşekkür ederim.

1 al-Mûnis, s. 179; al-Ithâf, C. II, s. 26.
2 Aziz Sâmih iller, Şimâli Afrikada Türkler, C. II, s. 125.
3 Husayn Hoca, Boşâir,Zayi, s. 3, Tunus 1326/1908.
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lamak için*** bir d© Emîru'l Evtan: Bucaklar Beyi bırakünuştı, ilk Bey
Ramazan^dı*. Böylece Tunusta paşalık düzeni yerleşti, Tunusa İstanbul-

dan paşalar geldi^.

Bu durum, zilhicce sonu 999/20 Ekim 1591 de yeniçerilerin toplantı

hâlindeki Divana baskın yapıp bir saat içinde 80 bölükbaşı öldürmelerine kadar
sürdü®. Subay kadrosunu ortadan kaldıran yeniçeriler hiziplere ayrıldılar,

bu hiziplerin başkanlarına dayı deniyordu. Gerektikçe, sayıları 300 e yakla
şan dayılar, Kasaba (Tunus kentindeki iç kale) da toplamp görüşürlerdi. Dayı-

larm içinde şahsî gücü veya taraftarlarının çokluğu ile sivrilenler, Tunusun
fiili hâkimi oldu. Hâkimiyet sahnesindebeliren ilk dayılar Rodoslu İbrahim,

Musa, Osman, Yusuf, Usta Murad ve Ahmed Hoca olmuştu^.

Hakimiyetin Beylere Geçişi

Yusuf, 1019/1610 yıhnda Osman Dayı'mn yerine geçince, Bucaklar Beyi
bulunan Ramazanh işinin başında bırakmıştı®. Ramazan Bey R. Şâni

1022/A/oyıs 1613 te vefat etmiş, Recep adında bir kardeşi, Süleyman
adında bir oğlu ve yetiştirip beylik işlerinde kullandığı birkaç kölesi kalmıştı.

Bunlann horbiri, ölen Ramazanın yerine Bey olmak istedi.Yusuf Dayı,

Ramazan Beyin kâtibi Abû ŞandePe damşarak kölelerden Murad*ı Bey
yaptı. Murad Bey, aslen Korsikalı idi. küçüken efendisi Ramazan Bey
elinde müslüman olmuştu^.

Yusuf Dayı, Murad Bey'i, Kâf kenti yöresinde karışıklıklar çıkaran

ve bir ara Cezâyir-Tunus savaşına yol açan Şannûfoğulları üzerine bir
ordu ile gönderdi. Murad Bey, Kâfi kuşatarak zaptetti 1038/1628-9. Mu
rad Bey, 7 yıldır ayaklanmış olan Hâmme^yi de aldı, Vislât Dağı, Amdûn
gibi yerlerde ayaklananları da sindirdi'®.

Yusuf Dayı, yumuşak huylu bir kişi idi, halk, kendisine, bir veli imiş

gibi, *Sidî Yusuf derdi. Murad Bey, muktedir, işbilir bir kişi idi. tstanbula

*** Bey'in işi, malî işleri yürütmekti. Bey sözünün, Tunue kaynaklarında biçimin

de yazılmakta oluşu. Doğu Türkçesinde 'zengin' demek olann Bay sözünü haUra getiriyordu.
Prof. Dr. Faruk Sümer, Batı'da bu anlamda kullanılışm pek yaygın olmadığını söyleyerek
bu yanbşıım düzeltmiştir. Kendilerine teşekkürlerimisunarım.

4 Başâir, Zayi, s. 3; al-îlhâf, II, 27.
5 al-Mûnİ3, s. 179.

6 Başâir, Zayi, s. 4; al-ithâf, II 27.
7 al'MûnU, s. 180.

8 al-tthâf, II. 32.
9 al-Uhâf, II. 35.

10 al-MûnİB, s. 166, 187; al- tthâf, II, 33.
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hediyeler göndererek istemesi üzeri üzerine, Murad Bey'e 1041/1631 yılında

paşalık gelmişti". Bilindiği gibi, da>'ilann hâkimiyti fiilî bir hâkimiyetti,
hukuki vc nazarî hâkim, paşa rütbesindeki Beylerbeyi idi*. Murad Bey'e
paşalığın geldiği tarihte Tunus Beylerbeyi, Başbakanlık Arşivi'ndeki bir kayda
göre, Mahmud Paşa'dır'^. Murad Paşa, Beyliği, oğlu Hammûda'ya bı

rakmış, aynı yıl içinde vefat etmişti'^.

Murad Paşa oğlu Abu Muhammad Hammûda, Bey olunca, ata-
smın kâtibi Abu ŞandeTikâtip olarak kullandı. Beyler, yılda iki kez, ordu ile
çıkar, yol güvenliğini yoklar, sağlar, vergi toplarlardı. Ordu ile yazm Tunusun
kuzey bölgesine, kışın güney bölgesine gidilir, o yörelerin vergisi toplanırdı.

Hammûda Bey, 1041/1631 yılında, kış vergisini toplamak üzere ordu ile
çıktı, güneye yönelip Kayravan'a geldi, o yörede sık sık ayaklanan Sa'idoğul-

ları göçebe boyunu oradan uzaklaştırdı,Trablus'a sürdü. Kölesi Ali al-Han-
nâşi'yi Kayravan'a vâli yaptı'^. Hammûda Bey, görüldüğü gibi, Tunus
Ülkesi içinde geniş ölçüde tasarrufta bulunuyor, Kayravan gibi büyük bir
kentin başına kendi kölesini vâli olarak bırakabiliyor. Sa'idoğuUan gibi ka
labalık bir kabileyi Tunus dışma sürebiliyordu. Tabii , bütün bunları, görevi
"vergi toplamak, ülke içinde yol güvenliğini sağlamak" olan kişi olarak yapı

yordu, teâmüle göre Dayı'nın buyrdğu altındaydı. Ancak, bu konuda, hatırda
tutulması gereken şu nokta vardır: Beyler, başlangıçta, bütün öteki ileri ge
lenler gibi, Tunus Beylerbeyine bağlı idiler. BölükbaşUarm, çerilere çok kötü
davraumasıüzerine 999 /1591 de çerilcr Divan'ı basıp 80 bölükbaşıyı öldürün-

11 oi-Mûnû, B. 186; Bd^âir, Zayi, b. 5; İthaf, II, 35.
* Tunus Beylerbeyiliğinde bulunmuş ilk paşalar şunlardı:

1- Haydar: 982 / 1574 - 983 / 1576

2- Recep : 893/1576 • C. Uiâ 984 / Temmuz 1576

3- Haydar (Udncİ kez): 984 / 1576 - 986 / 1578 • 79

4- Ramazan: 986 / 1578 - 79 • C. ulâ 987 / 1579

5~ Cafer - : 987 / 1579 • 989 / 1581

6- Mustafa : 989 / 1581 - 993 / 1585
7- Hasan : 993 / 1585 • 996 / 1588

8- Muhmed : 996 / 1588 - 999 / 1590

9- Cafer (ikinci kez): 999 / 1590 • 1000 / 1591

10- Hüseyin 1000 / 1591 • 1003 / 1594

12 Divân*! Hümâyûn, Ruûs Kalemi B,G. Sayı 266, varak 55 a. Bu ruûs defterindeki kayda

güre, Tunus R.A. 1041 de Mahmud Paşa üzerindedir, 1043 C. Ahire başlarında eski Cezâyir Bey
lerbeyi Ahmed Paşaya, 1051 de Dimyat Sancağı mutasarrıfı Ali Paşaya tevcih edilmiştir.

13 îthâf, 11, 35.
14 likâf, II. 36.
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ce, başkent Tunusu korumak ve çerîlerin işlerine bakmak üzere bîr dayı*ya

yetkiler verilmişti'^ Yani, dayı'nın hâkimiyeti, "çerilerin işlerine bakmak"
görev ve yetkisinden doğan, çerilere dayanan fiilî bir hâkimiyetti. Bey ise,
yılda iki kez, ordu ile çıkıyor, vergiyi topluyor, ayaklanmış göçebeler varsa
onlan sindiriyor, tabiî ki ün ve nüfuz sahibi oluyordu. Başkent dışındaki hal
kın, kendisinden vergi alan, bulunduğu yerde güvenliği sağlayan, kısacası,

hüküm süren kişi olarak karşısında daima Bey'i bulduğu göz önünde tutulursa,
Bey'in başkent dışmda nasıl bir nüfuza sahip olduğu kolayca tahmin oluna
bilir.

öte yandan, Yusuf Dayı, çok geçmeden 1047/1637 dc öldü, yaptırttığı

Türk Çarşısının başındaki ünlü câmiinin avlusundaki türbesine gömüldü'^.

Yusuf Dayı ölünce, kölelerinin önayak oluşuyla, Usta Murad Reis
dayılığa getirildi. Usta Murad çağında halk, en müreffeh hayatı yaşadı.'^

Kendisini öldürmeğe yeltenen bir çeri topluluğunu ortadan kaldıran Usta
Murad Dayı, 1050/1640 yılmda eceliyle öldü.'®

Çerilerin uygun görmesiyle, kendilerine yumuşak davranan Divan kâtibi
Uzun Ahmed, Dayı oldu. Bir ara kıtlık oldu, Hammûda Bey* ve Yusuf
Dayıoğlu Ahmed Çelebi, yoksullara ekmek dağıttılar".

Çerilerin çok sevdiği, kendisine bağlı bulunduğu Ahmed Hoca**
Dayı^mn karşısma çıkmayı uygun bulmayan Çammûda Bey, hediyeler
vererek Dayıyı kendisine çekmeğe, kazanmağa çahştı^.

Ahmed Hoca çağında (10S0/I640 - 1057/1647) Süleyman BeyTn
ölümüyle, Hammûda Bey'in vatan beyliğinde rakibi kalmadı^'. Gücü git
tikçe artan Hammûda Bey ile Dayı'nm arası. Hamide Aşûr admda birisi
yüzünden gerginleşti ise de Hammûda Bey bu vartayı atlattı^. Ahmed
Hoca, 1057/1647 de vefat etti^^.

ıs Ba^air, Zayi, i. 4. ; îthâf, II. 28.
16 al-Mûnü, a. İ87; îlhâ/, II. 34.
17 aJ'Mûnis, s. 187.

18 al-Mûnit, a. 186; Bafâir, Zayi, s. 6; lihâ/, 11, 38.
* Bammûda Bey'e Mu|[ıamınad Paşa da denilmektedir; bkz; al Mûnii, s. 189.
19 al-MûnU, s. 189.

** Hoca, burada, kâtip manâsına olop Uzun Ahmed^in Divan kâtipliğinden kinayedir.
Daha sonra görülecek olan 'hoca' ünvanlı dayılar ekseriyetle kâtiplikten gelmedir.

20 İthaf, II, 38. 39.
21 ol-MânU, s. 189; Baıâir, Zayi, s. 6; İthâf, II, 36.
22 al-MûnU, s. 189.

23 al-Münis, s. 190; Bafûir, Zayi, s. 6; îthâf, II, 39.



TUNUSTA HÂKİMİYETİN DAYILAHDAN BEYLERE GEÇİŞİ 177

Dayı*nın ölümü fiirasmda imamı Abû Abdillâh Mahammad Bur*
nâz, kendisine kelime-i şebâdet telkin ediyordu, ölünce Burnâz, orada bek*
lemekte olan ileri gelenlerin yanına çıktı. Bekleyenler arasinda dayı adayı

kötü huylu, asık yüzlü zorba Murad Kırık da vardı. îmam, Uzun Ahmed'in
ölümünü bildirip, "dayılık için Hacı Mehmed Laz'ı vasiyet etti" dedi, iler
leyip Hacı Mehmed'in elini Öperek bcy'at etti, oradakiler de ona uydu^^.

Hacı Mehmed Lâz Dayı, ilk zamanlar Kasaba'da oturdu, sonra,
evi yapılınca oraya taşmdı^. Bu dayı, 1063/1653 yıhnda öldü,yerine Hacı

Mustafa Lâz, Dayı oldu^^
Hacı Mustafa, Hammûda Bey'in uygun görüşü ile, onun seçtiği kişi ola

rak Dayı olmuştu. Bu konuda iki rivayet vardır:

Bu olaylara (1063/1653) zaman bakumndan en yakın kaynak al-Mûnis
(yazüışı: 1092/1681), Hacı Mehmedin ölümü üzerine, ileri gelenlerin, Bey'e
kişi gönderip danıştıklannı, Bey'in uygun görüşü üzerine Hacı Mustafa'ya
bey'at ettiklerini belırtir^^.

İthâf yazan Ahmad b. Abi'z ziyâf'a göre ise. Hacı Mustafanm Dayı oluşu

şöyledir: Hacı Mehmed Dayı saynlanmış, sayrılığı uzamış, bu arada, vergi top
lama zamanı gelmişti. Hammûda Bey, kendisinin başkent dışında bulun
duğu sırada Dayı ölürse, eski dayı adayı Murad Kırık'ın Dayı olmasmdan
çekindi. Kasaba Ağası Mustafa Karagöz* ile görüştü, ona Murad'm sert
liğini hatırlattı, kendisinden, Hacı Mustafa Lâzın dayı olması için çalış

masını istedi, maddi karşılık da vâdetti. Mustafa Lâz, dürüst ve yumuşak bir
kişi İdi. Hacı Mehmed Dayı ölünce. Kasaba Ağası Mustafa Karagöz,
Kasaba kapısı önüne bir hasır attı. kıhcmı sıyırdı, oturup bekledi. Murad
Kınk ve taraftarları gelince, Karagöz kalkıp niye geldiklerinisordu. Murad,
"başa kimin geçeceğine bakmağa" dedi. Karagöz, bunun Divanm işi olduğunu

söyledi, Murad ve yanındakiler döndü. Hacı Mustafa Lâz'ı çağırtan Kara
göz, onu dayılık makamına oturttu ve bey'atetti^^. İthâf yazan, bu olaylar
dan çok sonra yaşamış olmakla birlikte (öl. 1291/1874) kendisinin köklü ve

24 tthâf, II, 39.
25 al-Mûni*, s. 190; Ba^âir, Zayi, 8. 6',Jüıâf, II. 39.
26 aUMûni», s. 191; Başâir, Zayi, s. 6; İtilâf, II, 39.

27 ai-Mûni», 8. 191; iJ ...»
S , «üob -UjuJİ 4ja\ »U- U Xjia jV

• İthâf'ta Kara öküz ( JjTl «jlî ) olarak geçmekte ise de doğrusu, diğer kaynaklarda
olduğu gibi, Karagöz ( ) olmalıdır.

28 İtilâf, II, 39, 40.
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devlet hizmetine önemli kişiler vermiş bir aileden gelmiş olması, anlattık-

lanmn, kendisine bu elverişli ortam içinde, sözlü bilgi olarak intikal edebileceği
ni düşündürüyor ve kabule meylettiriyor.

Her ne olursa olsun, muhakkak olan 1063/1653 de, Hacı Mustafa'nm,
Hammûda Bey'in isteği ve uygun görüşüyle Dayı olduğudur^' ve Ham-
muda Bey, yumuşak huylu bir kişinin Dayı olmasma bilhassa dikkat etmiş

tir.

Hacı Mustafa^ya bey'at edildiğinin ertesi günü Hammûda Bey se
ferden dönmüş. Hacı Mustafa^nın durumu sağlamlaşnuş, dayılığa istekli olan-
larm ümitleri kırılmıştır^".

Hammûda Bey'in durumu. Dayılığa kendisinin getirdiği Hacı Mus
tafa Lâz çağında çoksağlamlaştı, güçlendi. Dayı'ya bir ev veren veonukendi
cariyelerinden biriyle everen Hammûda Bey, durumu uygun görerek İs

tanbul'dan paşalık istedi, o günedek o bölgeden Osmanlı Devletine gönderil
miş olan hediyelerin en değerlisini gönderdi. Paşalık geldi, fermanda kendisine
"Paşa oğlu Paşa" diye hitabedilmişti 1068/1658- '̂. Böylece, Hammûda Pa
şanın durumu bir kat daha kuvvetlendi. Hacı Mustafa, âdeta sadece

Dayı ünvamnı taşıyor ve maaşını alıyordu, işlerin çoğu Hammûda Bey'in
görüşüne göre yürütülüyordu". Hammûda Bey, Dayıhğa getirmek için Hacı

Mustafa yı seçmekle isabet etmişti. Çünkü, ancak onun gibi gayet yumuşak,

kan dökmekten hoşlanmaz birkişinin dayılığında hâkimiyeti kendisine kaydı

rabilirdi. Gerçekten, Hacı Mustafa, çok uysal ve kan dökmeyi sevmeyen bir
kişi idi; çağında, müftülere ve Kadı'ya danışıldıktan, fetva alındıktan sonra
sadeceikikişi öldürüldü". Hacı Mustafa Lâz Dayı 1075/1665 yılında vefat
etti^^. Dayı'nın ölümü üzerine, Mustafa Karagöz, kimseye danışmadan,

kendi kendine Dayı oldu, kendini kabul ettirdi.

Heybetli, yürekli bir kişi olan Karagöz'den herkes korktu, küçük suç
ları bile ölümle cezalandıran bu dayı çağında, bİr suçla ittiham edilenler,
Tunus'tan kaçtılar, ancak bu daymın ölümünden sonra geri döndüler '̂.

29 bkz. msl. Bafâır, Zeyl, s. 7.
30 aUMûnia, r. 191.

31 oi-Mûnit, 8. 192; Ba^âir, Zayi, s. 7; îlhâf, II, 36.
32 aİ-MûnU, s. 192.

33 İthaf, II, 40.
34 aî'Mûnis. s. 192; Başâir, Zayi, s. 7; İthâf, II, 40.
35 al-Mûnis, s. 193; İthaf, II. 41.
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Mustafa Karagöz lefiilî hâkimiyet, birdenbire, tekrar Dayı'ya geçti.
Karagöz'ün sertliğinden, korkusundan, işler aksadı. Divan üyelerinin, devlet
memurlannın çoğu, ondan çekinerek, hiçbir iş göremez oldu.

Hammûda Paşa, 1076/1666 da vefat ettP^ Arük, Tunusu en güçlü kişi

si tekrar Dayı'dır. Karagöz'ün ikiyakını, Sinoplu Ahmet ve Çakal Hü
seyin, yerine geçmek için kendisini ağuladılar^'. Çünkü, başa geçmek için,
Dayı'nm ölümü yetecekti. Ancak, Karagözölmedi, aklî dengesi bozıddu, ileri
gelenler, Karagöz'ü hal'ettiler, zilka'de 1077 mayıs 1667'®. Karagöz, Zilhicce
10771Haziran 1667 de öldü. Karagöz, hal olduğu gün Sinoplu Ahmedle Ça
kal Hüseyini Tunus kenti dışına sürmüştü, isteklerine kavuşamadılar".

Karagöz'ün yerine, ünlü birdenizci olan Hacı Mehmet Hacıoğlu'na

Dayı olarak bey'at edildi. Dayı olduğu gün Karagözle karşılaşıp korkan
Hacıoğlu'nun aklî dengesi bozuldu*", bir iş buyurup vazgeçer oldu. İşleri, iki
Divan kâtibi. Şaban Hoca ve Mehmed Bîçare yürütmeğe başladılar*'.

Çammûda Paşa oğlu Murad Bey, Divan üyeleriyle, Hacıoğlu'nun

durumunu görüştü, onun, ruhî dengesi bozuk olarak dayıhğa devam etmesinin
uygun olmadığını söyledi. Orada bulunan kâtip Mehmed Biçare, kimin dayı
olmasını istediğini sorması üzerine Murad Bey kendisine yakın birkaç kişinin
adını ileri sürdü. Bîçare, Murad Bey'in, dayıhğa kendine bağlı birini getirip
hâkimiyeti tamamen ele geçirmek istediğini anladı. Murad Bey'e işi kolay gös
terip öteki kâtip Şaban Hoca'ya giderek Murad Bey'in niyetini anlattı, böyle
bir işin, büyümeden önce, başlangıçta önlenmesinin kolay olacağım söyledi,
onu fırsatı kaçırmamağa teşvik etti ve kendisine bey'at etti. Divan üyeleri de
Şaban Hoca'ya bey'at etti, toplar atıldı*^. Hacıoğlu hal'olundu, 1080/1669
veya 1081 / 1670*'.

Murad Bey, durumu öğrenince, tepki göstermedi, yeni Dayı Şaban

Hoca'yı kutlamağa gitti. Adete göre Dayı'nm ayağa kalkması gerekirken
Şaban Hoca kalkmadı. Murad Bey, kızgınlığını belli etmedi.

36 oZ-Afûnû, s. 193.

37 al-Mûnû, b. 193; tthâf, II, 41.
38 al-Mûni», s. 193; Bofâir. Zayi, s. 7; îthâfa gön, Karagöz'üa hal'i 1076 / 1666 da isede,

eski kaynakların verd^ tarihin doğru olması ihtimali daha kuvvetlidir.
39 al-MûnU, e. 193.

40 İthâf, II, 43.
41 aI'Mûnis, s. 194. İthâf, 11. 43.
42 İthâf, II, 43, 44,
43 al-Mûnia, s. 194; Ba?âir,Zoyl, s. 8; İthâf, II, 43.
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Dayı, işleri yumuşaklıkla yürüttü, halka kendini sevdirmeğe çalıştı^,

öte yandan, Murad Bey, Dayı'mn karşısına dikilmedi, onu kendine çekmeğe

çalıştı. Bu arada Şaban Dayı'ya bir ev satın aldı. Tabü, bu dostça
ilişkiler görünüşte idi. Dayı da. Bey de tek başına hâkim olmak istiyordu.
Öyle ki. Dayı, Murad Bey yerine başka birini Bey yapmak istedi^^ Mu
rad Bey, kış vergisini toplamak için ordu ile çıkmıştı. Durumu öğrenince,

kimseye birşey demeden 1082/1671-72 kışmda Tunusa yöneldi. Murad Bey
Tunusa yaklaşınca, ileri gelenler, âdet üzre kendisini karşılamağa çıktı. Bey,
bunlar arasında, Şaban Hoca*nm birkaç yakınını tutturdu. '̂. Divan üye
lerine mektup yazarak Dayı'nm kendisine karşı olan tutumundan şikâyet etti
Dayı Şaban Hoca, Murad Bey'in gönlünü almak için ileri gelenleri gön
derdi, niyetini inkâr etti. Murad' Bey, Ueri gelenlerle Şaban Hoca'mn
hal'ini konuşup kararlaştırdı. Divan üyeleri, Şaban Hoca'yı dayıkıtan hal'etti
14 Zilhicce 1082/16 Nisan 1672.

Tunusyakınlannda, orduda, Divan üyeleri Menteşeli Hacı Mehmed'e
bey at ettiler, elini öptüler. Bey önünde Dayı'nm elini öpme âdeti o gün-
denberi devam etti. Menteşeli'yi dayUığa Murad Bey'in uygun gördüğü

muhakkaktır çünkü Divan üyeleri, Şaban Hoca'yı hal'edince buyruğunda bir
ordu bulunan Murad Bey, oanda en sözü geçer kişi idi. Dayı olacak kişiyi

onun uygun görmesi şarttı. Tabü ki Murad Bey, dayılığa, yumuşak, söz
dinler, hattâ âciz birisini uygun görecekti. Nitekim, Menteşeli'nin dayıhğı

süresince hiçbir işe karışmadığı, sadece ünvan ve maaşla yetindiği görülüyor '̂.
Eski Dayı Şaban Hoca, Kasaba'dan evine çıktı, sırasiyle Ra's-u't Tabi-

ya'ya, Ra's-u' Cabal'e Zagvan'a gönderildi, Zilka^de 1083/Ş«6ai 1673 de
öldü Tunus'a geitirüip gömüldü"*'.

Kuvvetli birşahsiyet olmadığı anlaşılan Menteşeli'nin, başlarma kukla
gibi dikilmiş olması, çerilerin hoşuna gitmedi. Murad Bey, ordu ile güneye
çıkınca , Menteşeli'yi küçümseyen, öte yandan, Murad Bey'in tek başına

hâkim olmasım istemeyen çeriler ve bazı Divan üyeleri, 17 Zilka'de 1083/7
Mart 1673 de Kasaba'ya girip Menteşeli'yi hal'ettiler. Eski yerli kaynaklar,
Menteşeli'nin hal'inde, o zamanm Tunus Paşası'na danışıldığını belirtmekle
birbkte, bu Beylerbeyinin adını vermemektedirler'''.

44 Mâ/, II. 44.
45 aI'MûnU, 9. 194.
47 al-Mûnis, 9. 195.
48 al-Mûnis, b. 195; Mâ/, II, 45.
49 îthâf, II, 45.
50 ol-Mûni9, 9. 195; Ba^âir, Zayk s. 8.
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Zagvan^a gönderilea Menteşeli, orada ölünce, Tunusa getirilip gömüldü'*.
Menteşeli'yi hal'edenler. Hacı Ali Lâz^ Dayı yaptılar. Mnrad Bey*in
kardeşi Muhammad al-Hafsî, Tımostan kaçarak kayravan yöresinde
Bey^le görüştü, olanları anlattı.

Tunus kentindekiler Murad Beyi azledip Mehmed Ağa'yı Bey yap-
tılar, yeni Bey, Tunus çarşılarında dolaştı'^.

Murad Bey, ülkenin çeşitli yerlerinden topladığı kuvvetlerle geldi,
Meh med Ağa ile Mellâsin yöresinde yapılan savaşı kazandı, çerilere aman
verdi, Memi Cemel'i Dayı yapmalarını buyurdu".

Memi Cemel'e Dîvan'da bey'at olundu. Yeni Dayı, Kasaba^ya kapan
mış olan Hacı Ali Lâz ve Mehmet Ağa ile yanındakilere aman verildiğini bildir
di çıktılar. Veli Seyyidî Muhriz b. Halefin türbesine sığındılarsa da öldürül
düler. Murad Bey'in , kendisine muhalif olanları sindirme ve öldürme işi

bir ay sürdü Böylece, Tunusta, arlık görünüş ve gerçekte, biçim ve özde
hakim tek kişi Bey oldu, Beycin durumu sağlamlaştı. Dayı, Bey'in istediği

kişi olmuştur ve Beylerbeyinin bu olaylar sırasında, adı bile amlmamaktadıı.

Memi Cemel, 1084/1673 de Dayı olmuştu, tik zamanlarda bütün iş

ler, Bey'in isteğine göre yürütülürdü, sonradan durum yine değişti. Memi
Cemel'in durumunun güçlenmesinde, Murad Beycin çok geçmeden, C.
Ûla 1086/Ağustos 1675 de ölümünün" elbette büyük bir payı vardır. Çünkü,
Murad Bey ölünce, oğlu Muhammad, Bey olmuştu" ama, çok geçmeden,
kendisini kıskanan amcası Muhammad al-Hafsi, Bey'in kardeşi, kendisinin
daha önce oğul edindiği Ali'yi kışkırttı. Alî, ordu ile çıkma işinde, ağası Mu
hammad Bey ile ortak olmayı istedi. Bu istek, beyleri birbirine düşürerek

güçlerini azaltmak, böylece dayılığı güçlendirmek isteyen Memi Cemel'in
'işine geldi. Murad Bey'in iki oğlu arasındaki anlaşmazUğı görüşmek üzere.
Dîvan, 26 Recep 1086/17 Ekim 1675 de toplandı. Alî, "Hak, bizden daha yaşlı

olan amcamızındır" dedi. Divan, bu isteği kabul edip Muhammad Bey'i
haletti, amcası Muhammad al-Hafsî'ye bey'at etti'^. Böylece, Muradoğul-

lan hanedanı üyeleri arasmda anlaşmazlık çıktı, çok uzun süren savaşlar

51 Bofâir, Zayi, e. 8; İthâf, II, 45.
52 aI'Mûnis, f. 196; tlhâf, 11. 45.
53 al-MûnU, s. 197; îthâf, II, 46.
54 aJ-Mûnis, s. 197.

55 al-MûnU, e. 197; Bo^âir, Zayi, 8. 9; İthâf, II, 47.
56 al-MûnU, s. 197; îthâf, II. 47.
57 al-Mûnis, s. 197, 225; îthâf, II. 47, 48.



182 MEHMET MAKSUDOĞLU

oldu. Bir ara Ali Bey, sonra Muhammad Bey hâkim olur gibi oldu. Muhammad
al'Hafsî, Osmanlı Devlet'inden paşalık alarak geldiyse de hâkim olamadı.

Daha sonra, aynı hanedanda Ramazan ve Murad Beyler başa geçti. Bu hane
dandan son Bey Murad, çok kan dökücüydü, bunun için kendisine "(A) bu
Bâle^* (Pala babası) denirdi Murad Bey Tunus ordusunu, savaşmak için
Cezâyire götürürken, yolda, İbrahim Şerif ve arkaşları tarafından öldürüldü,
Muradoğullan hanedanı sona erdi 1114/1702". Ordu, İbrahim Şerife 13
muharrem 1114/10 Haziran 1702 de bey'at etti". İbrahim Şerif Bey, işleri iyi
yürüttü, bir müddet sonra, Murad Beyin 1113/1701 de dayıbğa getirmiş ol
duğu Kahveci Mehmed'i azletti. Kasa Mustafa'yı Dayı yaptı, kendi
kâtibi Sarı Mehmed Hoca'yı Kasaba Ağası yaptı Safer 1114/Temmu2 1702.

tbrâhim Şerif Bey, C. âhıra 1114jEkim 1702 de Kara Mustafa'yı

dayıhktan azletti, başkasını dayı yapmadı, bu görevi de üzerine aldı^. İbrahim

Şerif, böylece, dayılıkla beyliği kendinde toplamış oldu. İbrahim Şerifin gücü,
kendisine, Osmanlı Devleti'nden paşalık da gelmesiyle büsbütün arttı 1115
1703-4. Böylece, Tunus'ta nazari ve fiilî, hukiki ve gerçek tek hakim İbra

him Şerifoldu. İbrahim Şerif, daha önce,MuradBey'in buyruğuyla Istanbula
gitmişti. Istanbuldaki vetkililer, Ttınustaki iç karışıklıklar hakkında bilgi
sahibi olmuşlardı. Osmanlı Devleti'nin, Tunusta düzen istediği muhakkak
olduğuna göre, İbrahim Şerif Dayı Bey'e gelen paşalığm, Tunustaki
bütün yetkileri İbrahim'in şahsında toplamağa yarıyacak üçüncü sıfat, yâni
beylerbeyliği olduğu âşikârdır. Yoksa, İbrahim Şerif gibi muktedir, dayı

lık ve beyliği şahsında toplanuş bir kişiye bir de paşalık verirken, çoktanberi
fiili hiçbir gücü kalmamış olan beylerbeyiliğinde başka bir şahsı tutmanınma
kul bir sebebi olamıyacağı açıktır.

İbrahim Şerif, çok geçmeden, ötedenberi Garp Ocakları arasında

eksik olmayan savaşlardan birinde, R. Avval 1111 jTemmuz 1705 te Cezayir
ordusuna tutsak^^ düşmeseydi, Tunusta iç düzenin devam edeceği, Paşahk

Dayılık ve Beylik, onun gibi cesur bir kişide toplanmış olduğundan, hükmünü
kolayca yürütebileceği tahmin olunabilir.

İbrahim Şerif tutsak düşünce, Divan üyeleri, kâhyası Ali oğlu Hüseyine
beyliği âdeta zorla kabul ettirdiler, kendisine bey'at ettiler 20 R. Avval1117jl2

58 Muhammad as-Sarrâc AUİ/u^a/, li, 111 b; îlhâf, 11. 78; Bafâir Zayi, s. 9.
59 îlhâf, II. 78.
60 al-Hulal, Tunus, Ahmadiyya 4968, 11, 112 a; îlhâf, II, 81.
61 al-Hulal, 117 a; îlhâf, II, 81.
62 ttl-Hulal, II, 120 a; îlhâf, II. 83.
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Temmuz 1705. Aynı gün. Kasaba Ağası Mehmet Hoca'ya Dayı olarak bey'at
olundu^^. Mehmet Hoca'mn Dayı oluşunu çeriler istemiş, Hüseyin Bey, on-
lann gönlünü kazanmak için muvafakat etmişti. Kasaba kapısı önünde önce
Hüseyin Bey'e bey'at olunmuş sonra, onun huzurunda, çeri ileri gelenleri
Mehmed Hoca'nm elini öperek bey'at etmişlerdi".

Cezayirordusu, Tunusa gelip kenti almak istedi, kanU savaşlardan sonra,
19 C. Ahira 1117/10 Ekim 1705 gecesi çekilmeye başladı. Hüseyin Bey, ka«
çanları kovalayarak geri döndü^^.

Cezayir ordusu çekilince, çok geçmeden. Dayı - Bey rekabeti canlandı..

Çeriler, ocaklılık ruhuyla Dayıyı tutuyorlardı. Bey, ise, başkent dışındaki

halkla daha sık temas hâlinde idi. üstelik, ülkenin mâliyesi onun elinde idi.

Hüseyin Bey, çerilerin Dayıya bağlüığını bildiğinden, Mehmet Hoca'mn
karşısına dikilmedi, başbuğları, başkent ileri gelenlerini hediyeler vererek ken
disine çekmeğe çahştı.

Tunusun batı yöresindeki Bâce şehri ileri gelenleri, Cezayir ordusunun dö
nüşü dolayisiyle Dayıyı kutlamağa geldi. Dayı, kaçan Cezayir ordusuna yiye
cek vermelerinden ötürü onlara çıkıştı ve hapsetti. Hüseyin Bey, bu heyetin
salıverilmesini istedi. Mehmed Hoca dinlemedi".

Dayı, bazılarınında kışkırtmasiyle, Beyi ortadan kaldırmağa karar verdi.
Dayının küçük kölesi Çelebi, konuşulanları,Dayı'nın niyetini Hüseyin Beye
bildirdi.

Bey, pusatlarım kuşandı, tan atarken bağlılanyla Kasaba kapısına gel
di, kapı açılmca, Dayı'nın huzuruna girdi "Fahs yöresindeki göçebeler karı

şıklık çıkarmışlar, iş büyümeden bastırmak gerek, çıkmak için izin istemeğe

geldim" dedi. Dayı, Bey'i orada tutturamadı, izin verdi.

Hüseyin Bey, Tunus şehrinden çıktı, güneye yöneldi, çevresine pek
çok göçebe yığıldı^'. Dayı, ulemayı ve ileri gelenleri, dönmek için ikna etmek
üzere Beye yolladı. Bey, Dayı'nın kendisine karşı niyetini anlattı. Gelen heyet
de, Dayı'nm Bâce şehri ileri gelenlerinden 7 kişiyi asmış olmasmdan" dolayı

ona kırgın ve kızgmdı. Bey, bu heyetle, İbrahim Şerifin azlettiği Kara Mus-
•

63 Muhammad ae-Sarrac, al-Hulal, Tunus, Ahmadiyya 4969, 111, 3. a; İthaf, 11. 87,
64 tüıûf, II, 87.
65 ttl-Hulal, III, 10 b; îthâf, II. 90.
66 al-Hulal, III 15 b; îthâf, II, 91.
67 îthâf, II. 92. ^
68 al-Hulal, 16 a; îthâf II 92.
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tafa'mn dayı olmasını görüştü, kabul ettiler. Hüseyin Bey, Monastıı şehrinde

tutuk bulunan Kara Mustafa'yı getirterek Dayı yapı 10 Ramazan 1117/26
Aralık 1705®'.

öte yandan, Tunustaki yeniçeriler, Dayı Mehmet Hoca'dan ulufelerini
istediler. Para olmadığı için onları bir müddet oyalayan Dayı, bir gün hep
sini Kasaba Meydanma topladı, maaş isteyenin yağıyla savaşa çıkmasmı istedi.
Çeriler kızarak, hep bir ağızdan hal'ini istediler 15 Ramazan 1117/1 Ocak
1706'°. Atlılar Beye koşarak kendisini Tunusa çağırdılar halk da karşı

lamağa çıktı. Mehmet Hoca, Veli Seyyidî Ahmed b. Arûs zaviyesine sığındı.

Çeriler onu zaviyeden çıkardılar, Bey'e götürürken yolda, Mellâsin'de öldürüp
başım kestiler". Adet üzre başm teşhiri tabiî iken, Bey, teşhir ettirmedi'^.

Daha önce, Mehmet Hoca, Cezayirlilerin salıverdiği İbrahim ŞeriPi,

başa geçirmek için çağırmıştı'^ Hüseyin Bey, Tunusa gelmekte olan İbrahim

Şerifi hile ile öldürttü''*. Tunus şehri içinde ikamet etmeyi tehlikeli gördüğü

anlaşılan Bey, yakm bir raesâfedeki Bardo'ya taşmdı, orada oturdu". Os-
Osmanh Devleti'ne bağlı Tunus ülkesindeki ikinci hanedanın kurucusu olan
Hüseyin Bey'den sonra gelen bütün beyler. Bardo'daki sarayda oturdular.

Hüseyin Bey, Dayı'nm öldürme yetkisine son verdi. Artık Dayı, kadı

ların verdiği ölüm cezasını, Bey'in tasdiki ve ve buyruğu üzerine yerine geti
recekti. Artık Hüseyin Bey, Tunusun söz götürmez hâkimi idi. önceleri oğlu

olmadığmdan ağası Mehmod'in oğlu Ali'yi oğul edinmiş, onu iyi yetiştirmiş ve
vergi toplamağa çıkan ordunun başına getirmişti'®. Bir Tunus gemisinin ele
geçirdiği Cenevizgemisinden çıkan tutsaklar içinde genç bir kız vardı. Hüseyin
Bey müslüman olan bu kızla evlendi". Bu kadından, Mehmed, Ali, Mahmûd
ve Mustafa adlarmdaki oğulları doğdu'". Büyük oğlu Mehmed büyüyünce,
Hüseyin Bey onu, bir bakıma fiilî veliahdlik demek olan ordu ile çıkıp vergi
toplama işinin başma getirmeyi düşündü 1137 /1724 • 25. Bu işi yapagelen ye
ğeni ve evlâtbğı Ali için, Osmanh Devleti'nden paşalık istedi. Paşalık buyrul-

69 al-Hulal III, 17 a; îthâf, II. 93.
70 ai-Hulal, 11 17 b; tthâf, II. 93.
71 aUHulal, III, 25. b;

72 îthâf, II. 94.
73 al-Hulal, III, 16 b; îthâf, II, 93.
74 al-Hulal, III. b 25 b; îthâf, II, 94; al-Bâc! al-Mas'ûd!, al-Hıtlâta, t. 119, TûnİB 1323.
75 îthâf, II, 95.
76 îthâf, II, 98.
77 A^hammad Şa^ b. Yûsuf. al-Maşra, Tunus, Ahmadiyya6557,6 a.
78 al-Mofra, 6 b.
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tu8u ve kaftan gelince, Ali'nin paşalığı toplar atılarak ilân olundu. Hüseyin

Bey, Ali Paşa'yı satın alarak onarttığı Ramazan Bey'in evine yerleştirdi^.

Ali ise, işlerde sözü geçmeyen, kukla durumunda bulunan paşalığageirilmesine

hiç memnun olmamıştı, bir kolayını bularak kaçtı Recep IIAOjŞubat 1728 ve

ayaklandı

Dayı Kara Mustafa daJ.139/1726 da ölmüş, Hüseyin Bey, kendi imamı

Hacı Ali Laz'ı dayıbğa getirmişti'. Ali Paşa ile amcası Hüseyin Bey
arasındauzun süren savaşlar oldu. Artık beylik iyice yerleşmişti, başa

geçme mücadelesi Bey âilesi fertleri arasında idi. Sonunda, Ali Paşa oğlu

Yunus, Hüseyin Bey'in başını, Kayravan yakınındakesti, Safer 1153jMayıs

1740"^.

Ali Paşa Bey, Hacı Ali Lâz'ı önce dayıbkta bırakmış, sonra Mâtur'a

sürmüş, Kasaba Ağası Mahmûd'u Dayı yapmıştı.

Daha sonra, Hüseyin Bey oğulları Mehmed ve Ali Beyler, Cezayir

ordusuyla geldiler, Tunus ordusu yenildi. Cezayir ordusu başbuğu Hasan,

Ali Paşa'yı boğdurdu Zilhicce sonu 1169/25 Eylül 1756. Artık hâkimiyet ta
mamen Beylerdedir, öyle ki Mehmet Bey, Dayı Mehmed Kazdağlı'yı Kay-
ravan'a sürdü, sonra orada boğdurttu, onun yerine Morali Hasan'ı Dayı

yapta®®

Mehmed Bey'e, tstanbuldan paşalık da gönderilmiş, o sırada, 14 C. Sâ-
niye 1172/12 Şubat 1759 da Mehmed Bey ölünce, yerine geçen kardeşi Ali
Bey, Paşa olmuştu".

Artık Dayı, diğer birçok görevliler arasında, sıradan bir memur idi.

Bey'in istediği, uygun gördüğü biri Paşa oluyordu. Buna bir misâl olarak

1231/1816 yılmda, aynı hanedandan Hüseyin Beyin, oğlu Mahmûd'u
paşa yapması, tstanbuldan gelen kaftanı törenle ona giydirmesi®' anıla

bilir.

79 al'Mofra, 7 b.

80 al-Moin, 12 a; İtkâf, II, 106.
81 lAâf, II, 105.
82 al-Maşra, 81 b; Jthâf, II, 114.
83 al-Maşra, 137 a; llhâf, II, 156.
84 Vezir Ijeoımûda b. Abdiİaztz, a(-ACi(â6ul Bâfi, Tunus, Ahınadiyya6553,1, 4 a.

85 îlhâf, III, 122
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Zamanla, Bey'in Dayı'yı azletmesi gayet tabii bir olay haline geldi.
Sözgelimi, Ahmed Bey, 23C. Sâniye 1258/1 Ağustos 1842 de Dayı Trablus-
lu Mustafa'yı azletmiş, yerine baş Hanba Ahmedi Dayı yapmıştı"®^Tunu8ta

son Türk Dayı Köşk Mehmed 21 Safer 1277/8 Eylül 1860 da öldü. Onun
yerine. Başkent çerUeri Mirlivası Selim, Zaptiye Reisi ünvanıyla tâyin
olundu*'.

86 İthâf, IV, 62.
87 hhâ/, V, 42.



GOETHE VE İSLÂM*

Yazan : Doç. Dr. KATHERİNA MOMMSEN

Çeviren : BEYZA MAKSUDOĞLU

Coethe'uin tslâm Dinine ve onun kurucusu Hz. Muhamınede bağlanışı

o kadar ilgi çekicidir ki, başhbaşına bir konu olarak incelenmeğe değer. Goethe
tslâm Dinine, Hristiyanbktan başka herhangi bir dine olduğundan çokfark-
b, olağanüstü ve içten bir yakınlık duyuyordu. Bu yakınhğı o, hayatımn çe*
şitli çağlarında açığa vurmuştur. Henüz 23 yaşında iken Muhammed Pey
gamber için fevkalâde bir övgü şiiri (şarkısı) yazmıştı; 70 yaşmda bir şair

olarak da, "Kuranbn peygambere mâna olarak bütünüyle indirildiği o kutlu
gecenin bir bayram gibi kurtlanması" fikrinde olduğunu bütün samimiyetiyle
ifade ediyordu. Bu iki yaşm arasmda, şairin tslâm Dinine saygısını çeşitli

vesilelerle teyidettiği uzun bir ömür vardır. Bu teyidediş, en çok, bugün
"Faust'un yamnda şiir mirasınm en önemlilerinden sayılan "West-östliche
Divan" (Doğu-batı Divanı) da görülmektedir. Bu esere bizzat Goethe'nin
yazdığı bir açıklama şu hayret verici cümleyi de ihtiva eder: kitabın yazan,
"bizzat bir müslüman olduğu şüphesini" yalanlamıyor.

tslâma karşı bu dikkate değer müsbet tutumun nedenlerini araştıracak

olursak, hatırlanacak ilk şey, Goethe^nin bütün dini tezahürlere daima büyük
ilgi göstermiş olduğudur. Fakat onun çabşmalan, sadece şiirle, sadece dinî
heyecan ve kanaatlerle ilgili değil, bilâkis, bilginlerin ve tabiat araştıncılan-

nın konulariyle de ilgilidir. Coethe^nin tslâma ilgisine gelince, muhakkak
ki bunda çağındaki gayretlerin de tesiri vardır. Tolerans fikrinin hakim ol
duğu Aydınlanma Çağı, Hristiyanlıktan başka dinlerin de değerini tanımayı

kendi icaplarından sayıyordu. Bu münasebetle gözler, tabiî olarak, ismi en
çok geçen din olması bakımından, önce tslâma çevriliyordu. Hindistamn ve
Uzak Doğunun dinleri henüz pek tanmmıyordu.

* Bu eser, 30 Nûan 1964 de, Stuttgart mahalli Demeğinin daveti üzerine, biraz farkh,
şekilde konferans olarak hazırlanmış, daha sonra, Berlin'de, Kahire'de ve İskenderiye'de de
tekrarlanmıştır.
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Elbette Goethe de prensip olarak, çağının bu telâkkisine ve istikametine
katılıyordu. Bununla birlikte onun tslâma ilgisi, sırf bu açıdan izah edilemez.
Bunu, demin dinlediğimiz samimi ifadeler de gösteriyor. Bu ifadelerdeki
başkalığı, orijinalliği ve cesareti değerlendirebilmek için, şairin çağdaşlarım^

tslâmı anlayış bakımından hangi seviyede bulunduklarını anahatlariyle
tcsbit etmeliyiz. Goethe'nin kanaatlerinde tarihî olayların rolünün ne derece
olduğunu, kendi duygu ve düşüncelerinin nerede başladığını araştırma,

lıyız.

Batı ülkeleri genellikle, hemen on yüzyıl boyu -7.vel7. yüzyıllar arasmda-
İslâma düşmanca tavır takınmışlardı, tslâmla Hristiyanbk arasmdaki sayısız

savaş karşılaşmaları, peşin hüküm karışmamış bir tetkikin ortaya çıkmasına

imkân bırakmıyordu. Türklerin 1683 yılındaki sonuncu Viyana Kuşatmasımn

hatırlanması bile durumu isbata kâfidir. Ancak 17. yüzyılla birlikte bir deği

şikliğe yol açılır. 1698 dc İtalyan rahip Ludovico Maracci'nin organizesiyle,
lâtince çevirisiyle birlikte bir Kuran metni yayınlanıyor. 1705 de Utrecht'Ii
şarkiyatçı Hadrian Roland, "Dc rcligione Mohammedica" isimli eserini ya
yınlıyor, burada -bazı kayıtlamalarla- genellikle, Islâma geçerlik tanıyor.

Eser geçerlik tanıma bakımından ilk temsilci durumundadır.

George Salc'nin ingilizce Kuran tercümesi de önemli bir olay niteliğin

dedir. Bu eser 1734 de basüışmdan hemen sonra Almancaya, Hollandacaya
ve Fransızcaya çevririlmiştir ve bir yüzyıl boyunca Avrupa için, Kuran'la
ilgili soruların açıklanmasında, baş kaynaklardan biri olmak durumunu
muhafaza etmiştir. Salc, artık tamamen Aydınlanma Devrinin etkisi altında.

Islâmın üstünlüklerini, bilhassa Hristiyanlıkla bağdaşan noktalarını gösteri
yordu.

Fransada, Barthelemy d'Herbelot'nun 1697 de çıkan "Bibliotheque
Orientale" isimb ansiklopedik eseri, tslâma daha iyi bir anlayış zemini hazır

lıyordu. Dahasonra 1720 yıbnda Hz. Mukammedin hayatmı anlatan bir eser
yazıldı, eserin yazan Graf Henri de Boulainvilliers, adeta, eskidenberi sürüp
gelen aleyhteki kanaatlere karşı bir savunma yazmış oluyordu. BoulainviUicrs
İçin Hz. Muhammed, akla tamamiyle uygun olan, bundan dolayı da Avrupada
bile saygı uyandıran bir dinin kurucusuydu. BoulainviUiers'in ancak ölümün
den sonra basılan eseri, önce Voltaire'e tesir etmiştir. 1765 de çıkan "Essai
sur les moeurs" adlı eserinde Voltaire, çeşitli şekillerde îslâraı. Kuram ve
bilhassa Hz. Muhammed'in kişiliğini Över. Voltaire Hz. Muhammed'i,-Kon-
fiçyüs ve Zerdüş'tün yanında- üç büyük kanun yapıcısından biri olarak va
sıflandırır.
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Muhakkak ki Voltairc, önceki yıUann tamamen karşı anlayışını da dila
getirir. Onun "Le Fanatisme ou Mahomet le Prophete" isimli trajedisi, pey»
gambcri, mürai, dolandırıcı, şehvet düşkünü, ünlü zorba olarak sunar. Bu
nunla birlikte eserin çok özel bir mahiyeti vardır. Voltaire'in Muhammed-
Trajedisi gerçekte, onun, Roma kilisesine açtığı savaşın, sadece bir bölümü
nü teşkil ediyordu. O burada -pek dürüstçe bir davramş olmamakla beraber-
şarklı din kurucusunun kişiliğini, dini taassubu göstermek ve ona hücum ede
bilmek için vasıta olarak kullanıyordu. Biz Coethe^nin, tercüme ve reddettiği

bu eser karşısındaki tutumundan da bahsedeceğiz.

Âlmanyaya bakacak olursa, insanî ve medenî bir hassasiyetle, îslâmın

geçerliğini tanıtmak yolunda gayret sarfedenler arasmda önce Leibniz
("Theodizee"8İnde), Lessing ve Hcrder'i görürüz. Lessing, Almanyada din
alanında toleransın baş savunucusu sayılır. O aym zamanda -"Cardanus"
unda- Kuran'da, tabiî bir dinin bütün önemli vasıflarını bulur. Herder daha

da ileri gitmektedir. "Idccn zur Phüosophie der Geschichte der Menschhcit"
isimli eserinde, Muhammcdbn Tek Tann öğretisini yaymaktaki coşkunluğunu
ve onun "saflık, uyamkhk ve iyi niyetle hizmet tarzmı" takdir eder. "Ya
hudilerin ve Hristiyanlarm bozulmuş gelenekleri, kabilesinin mükemmel
lehçesi ve kendisinin şahsi kabiliyeti" -Herder'e göre bütün bunlar, "Mu-
hammede kendi kendini aştıran kanatlar olmuşlardır. "Herder devamla, Hris-
tiyan halkı, kendi kaba sapıklıkları vc vahşice adetleri içinde alçaltan, Müs
lümanların eriştiği kültür seviyesini de över. Şarabın ve temiz olmayan yi
yeceklerin, tefeciliğin, aç gözlü kumar oyununun yasak olması, Herder'in
övdüğü saflaştırma çabalarıdır ki, İslâm Dini mensupları bu yasaklara, dün
yanın yaratıcısı, idarecisi ve hâkimi olan Allaha kulluk etme yolunda kat
lanırlar. Bu annma çabası, dcvamh günlük ibadet, zekât, sadaka ve Kuran''m
en başta andığı, AUahm iradesine teslimiyet; işte bunlar, müslümanlara ruh
huzuru ve karakter birliği aşılar. Herder'in şu iddiası, onun Kuran'a verdiği

yüksek değer bakımından şayanı dikkattir: "Avrupamn Cermen fatihleri,
kendi dillerinde, Arapların Kuran'ı gibi bir kitaba sahip olsalardı; lâtince
hiçbir zaman dillerinin kıraliçesi olamazdı ve soylarından pek çoğu da böy
lesine sapıkhk içinde kendilerini kaybetmezlerdi."

Görüyoruz ki, Goethe'nin çağında, tslâmı hür ve peşin hükümden uzak
inceleme gayretleri, yüzyıllardanberi alışılagelmiş tutumla tezat teşkil ediyor.
Fakat böyle peşin hükümlerden uzak görüşlere erişebilenlerin, daima tek tek
kişiler olduğunu da unutmamak gerekir. Şu var ki, çağın bu az sayıdaki seç
kin kişileri, müteassıp görüşleri bertaraf etmeyi, yurttaşlanmn fikirlerini
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aydınlığa kavuşturmayı, onlarm zihniyetlerini ve düşünme tarzlarım islâh
etmeyi amaç edinmişlerdi. Bununla birlikte, kendilerini herşeyi bilir sananlar,
Islâma değindikçe, halâ, anlayışsız ve müsamahasız kalmakta direnmekte
idiler.

Groethc'ye gelince, -kati olarak söylenebilir ki- onun İslama ilgisi, ba
şından beri, sadece ve münhasıran, tolerans ile, geçmişin yanbş hükümlerini
düzeltmek çabalan gösteren Aydmlanma Devrinin tutumundan ileri gelme
miştir. Goethe Hz. Muhammede ve onun dinine, daha çok şahsî bir ilgi ile
yaklaşmıştır. Bunun için, tslâmla ilgili, tahrik edici, cüretli ifadeleriyle, o
çağa kadar Almanyada söylenegelenlerin hepsini aşıyor. Goethe'nin İslama

gerçekten müsbet bir ilgi duyuşu, onun esaslarını, kendi şahsî inanç vc düşün

cesine yakın bulmasından ileri gelmiştir. Bu yakınlık onda, derinlere kök sa
lan bir sempati uyandırmıştır; böyle bir sempatiden de, birtakım misalleri
bize akseden samimi itiraflar doğmuştur.

Şimdi ben, İslâm Dininin hangi esaslarının Goethe'yi bu derece kendine
çektiğim, kendi mütalealarımla ortaya koymaya çalışmak istiyorum. Şimdiye
kadar bu konuda, yeterli bİr açıklama yapılmamıştır. Goethe'nin İslama bağ

lanışı, kendi özelliği içinde, ancak şu sorunun aydınlığa kavuşturulmasmdan

sonra anlaşılabilir: Acaba İslâm Dininde ona böylesine yakın görünerek
kendisine çeken şey ne idi?

Goethe'nin Şark Dünyasına duyduğu bu gizlenemez ilgi, onda çok erken
uyanmıştı. Bu dünya hakkında, mümkün olduğu kadar bilgi edinmeğe çab-
şıyordu. Onun Islâmla meşgul oluşunun elimizde bulunan ilk delili 1772
Haziranma aittir. Bu delil, Goethe'nin Herder'e yazdığı, "mükemmelliğe",

gerçek "virtuozluğa" erişme yollarmı büyük bir şevkle aradığını itiraf eden
ünlü mektubunda bulunuyor. Ona yol gösterecek kişi Pindar'dır, mektup
genellikle bu konu etrafında döner. Pindar'la ilgili bu itirafların sonunda
da şu cümle bulunmaktadır: "Şimdi ben,Musa'nın Kuran'da dua ettiği şekilde

dua etmek istiyorum: Rabbim, benim dar göğsümde genişlik ver bana!"

Burada Goethe Kuran'm 20. suresini zikrediyor. Oayetin devamı, Goet
he'nin hemen aynı günlerde, Kuran'dan çıkardığı notlar arasından okunursa,
ne demek istendiği daha kolay anlaşılacaktır; bu Kuran notlarından ilerde
tekrar söz edeceğiz. Ayetlerin anlamı orada şöyledir: "Ey Rabbim, benim
dar göğsümde genişlik ver bana. îşimi kolaylaştır. Dilimin bağmı çöz! "Her
der'e yazmış olduğu mektupdaki Kuran ayetleri de keza "mükemmelliğe",

"işinin kolaylaşmasına", dilinin bağının çözülmesine olan özlemini, yani,
yapıcı güçlerini, gerektiği şekilde, sonuna kadar kullanabilme isteğini ifade
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ediyor. Goetbe'nia Kurandı Pindar'ın yaıımda anmış olması, şairin bu ki>
taba, daha gençliğinde nasıl değer vermiş olduğunu açık olarak göstermekte
dir.

Goetbe^nin 23 yaşında iken, Kuran^la ilk defa nasıl karşılaştığını bili
yoruz. 1772 ytimda, doğduğu şehirde, Frankfurtlu profesör Megerlin'in Al
manca bir Kuran tercümesi yayınlandı. Kitap daha sonbahar sergisinde çık

mazdan önce, Goethe'nin elinde bir forması bulunuyordu -herhalde nâşir

bunu kendisine, tanıtma yazısı yazması amaciyle göndermişti. Goetbe o
zamanlar, sırf tenkit organı olarak çıkan "Frankfurt Bilgiler Dergisi"nin ya-
zarlanndandı.

Megerlin, Kuran'ı aslından dilimize çeviren ve böylece bir çağın ihtiyacma
cevap veren ilk Alman bilginiydi. Fakat kanaatleri bakımından,hiçbir şekilde.

Aydınlanma çağmm insanı değildi; hatta sadece soğukkanh ve tarafsız bile
kalamıyordu. Ona göre İslâmm Kutlu Kitabı, bir "uydurma kitap", Muham-
med de bir yalancı peygamber ve deccaldı.

Muhakkak ki Goethe, Megerlin'in eseriyle, büyük bir hayal kınklığma

uğramıştı. "Frankfurt Bilgiler Dergisi"ndc, Goethe tarafından yazılmış olması

kuvvetle muhtemel kısa bir tanıtma yazısı, her yönden yıkıcı bir tenkit sun
maktadır. Yazar, kendisinde, Megerlin'in tercümesinden çok daha güzel
ve üstün bir Kuran tercümesinin bulunduğunu açık olarak belirtiyor. Yazı,

yine bir alman tarafmdan yapılacak başka bİr tercüme arzusımu belir
tiyor", bu alman. Garp semâsı altında, çadırında bütün şairlerin ve peygam
berlerin duygularıyla, Kuran'ı okuyacak ve bütününü kavrayabilmek için
de gerekli araştırma ruhuna sahip bulunacaktır." Tenkitte, temayülü itiba
riyle Goethe'ye, Megerlin'in polemik dolu eserinden daha sempatik gelmesi
tabiî olan, Sale'in ingilizce Kuran tercümesi de anılıyor. Fakat Goethe onu
da pek değerli bulmuyor. Mevcut tercümelerden hiçbiri, onun istediği şartlara

yeterince sahip değildir. -Goethe'nin, Kuran'ın üslüp güzelliğine büyük bir
hayranlığı vardı. Olgunluk çağında bile. Divanına eklediği notlar ve açıkla

malarda, bu güzelliği şu cümlelerle Över: "Kuran'ın üslubu ... güçlüdür, yük
sektir, müdhiştir, yer yer gerçekten muhteşemdir. "Goethe'nin ifade tam
bilinirse, "gerçekten muhteşem" sözünün, onun , bir söz abidesini tasvir ede
bilmek için kullandığı, yüksek sıfatlardan olduğu hatırlanır.

Genç Goethe'nin, o zamanlar -ki bu zamanda onun, Arap Dili ve yamsını

da öğrenmek teşebbüsüne giriştiği görülüyor- Kuran'ı esash bir şekilde ince
lediğini, onun, Megerlin'in tercümesinden ve Maracci'nin lâtince Kuran'ından

kendi el yazısı ile çıkardığı özetlerden, günümüze kadar gelen bir miktar belge
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isbat ediyor. Goethe burada, on değişik sureden çok sayıda ayet notetmiş

bulunmaktadır. Yazdıkları oldukça ışık tutucu mahiyettedir. Burada önce,
kendi şahsî düşüncesine yakm bulduğu islâm Dini esaslarından bir kısmım

buluyoruz. Bunlardan ilk zikredilmesi gereken, tamamen Goethe'ye göre
bir kanaat olan, Allahm tabiatta tecelli etmesi inancıdır. Goethe aşağıdaki

Kuran ayetlerini şüphesiz bu kendi kanaati açısından not etmekteydi:
''Doğu da Allahındır, Batı da AUahın; nereye dönerseniz, Allahm yüzü orada
dır." "Göklerin ve yerin yaraddışında, gece ile gündüzün birbiri ardmca
gelişinde .... bütün bunlarda, dikkatli olan ve düşünen bir topluluk için Allahm
birliğini ve lütufkârUğuu gösteren yeterli deliller vardır." (sure 2)

Yukarıdaki son cümlede, Allahm Birliği esası da ortaya çıkıyor ve bu cüm
leyi Goethe, ayetlerin gelişinden dolayı değil, bilhassa notetmiş bulunuyor.
Çünküözellikle bu öğretinin güçlüilânını, şair, daima, Muhammed peygamber
in başlıca hizmeti olarak görmüştür. Bu konudan ilerde tekrar bahsede
ceğiz.

Kuranm, Goethe'nin notettiği diğer ayetleri, genç Goethe'yi en çok meş

gul eden bir konu ile ilgilidir; Allahm insanlara bir tek aracı ile değil, bir çok
aracılarla hitabetmiş ve hitabetmekte olduğu. (Sure 3): "Muhammed de bir
peygamberden başka bir şey değildir, ondan evvel de nice peygamberler gelip
geçmiştir. Eğer şimdi o da ölecek olursa, ökçelerinizin üzerinde geri mi dö
neceksiniz?" "Allah gaybın ne olduğunu sizlere bildirecek değildir, fakat
O, elçilerinden dilediklerini seçer ki, insanlar AUaha ve Onun elçilerine inan
sınlar."

Bilindiği gibi genç Goethe, bilhassa L a v a t e r ile, sadece Isa^mn mı

Allahm elçisi olarak kabul edilebileceği, yoksa daha birçoklarma da bu gö
revin bahşedilmiş olup olmadığı sorusu üzerinde çok münakaşa etmiştir. Bu
konu sonunda, Lavator ile aralarmın açılmasına sebep olan çatışma nokta
larından birini teşkil eder. Çünkü Goethe, ZürichMi papazm müteassıp Hristi-
yan anlayışıyla uyuşamazdı. LavaterUn hatıra defterindeki notlarda, o
zamanlar Goethe ile aralarındaki konuşmaların konulan arasında, Kuranm
da bulımduğu görüldüğüne göre, bu, umulmadık bir durum değildir. Goethe
Hz. Muhammedi örnek vermekle, Lavater'e, Hristiyan aleminin dışında da
tarihin, büyük din kurucuları tanıdığını anlatmaya çalışıyordu.

Goethe^nin Kuran notlan, bundan başka, kendisinin, Muhammedin ha

reket tarzına ve belli bir kitle içerisindeki görevine olan özel alâkasını da
gösterir. Bu yönde Goethe, Kurandan şu ayetleri not etmiş (Sure 29): "Ayet
ler Allahm yanındadır, ben sadece apaçık bir haberciyim": 13. sureden de:
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"O küfredenler, ona Rabbinden bir mucize indirilmeli değil miydi, derler. Fakat
een sadece bir uyarıcısın, her kavme doğruyu gösterici bir rehber verilmiştir.'*

Bu sonuncu Kuran ayetine Goethe, hayatı boyunca sabit olan, özel bir
ilgi duydu. O, onu, daha 1819 da, genç bir bilgine yazdığı bir mektupta zik
rediyordu: "AUahm Kuran'da buyurduğu gerçektir: "Biz hiçbirkavme, kendi
dilinden başka bir dille konuşan bir peygamber göndermedik. "1827 yılında,

Cariyle'a yazdığı bir mektubunda, bu Kuran ayetini şu ifadeyle tekrarlar:
"Kuran diyor ki: Allah her kavme, kendi diliyle konuşan bir peygamber gön
dermiştir." Aym sözleri Goethe, 1828 de yazdığı bir yazısında da tekrarlar.

Goethe'nin notlarından son olarak naklettiğim, kâfirlerin Hz. Muhammed'-
den mucize istemeleriyle ilgili ayet de, Goethe üzerinde uzun süre tesir bırak
mıştır. Çok sonra, "West-östliche Divan**ı kaleme aldığı sıralarda yazdığı bir
parça bu ayetlerden ilham aldığım gösteriyor:

Mucizeye kudretim yok, diyor peygamber.

En büyük mucize benim varbğım!. (1)

1772 yıhnm Kuran çalışmaları ise, fevkalâde önemli bir netice verdi.
Bu çalışmalar Goethe'yi, başlığı "Muhammed" olacak büyük bir trajedi tas
lağım göze almaya götürüyor. Bu trajedi plânı, gerçi tamamlanmamıştır,

fakat Goethe bunun, bugün elimizde bulunan birkaç esas parçasım yazmış

tır. Bu parçalara, o zamanlar Almanyada, Islâmın kurucusuna, bir şairin

adadığı en anlamh hizmettir, saygıdır, denilebilir. Bizim incelemelerimizle
ilgisi bakımından bu trajedi parçaları, çok önemlidir, çünkü, bilhassa onların

içinde, Goethe'yi îslâma bu derece bağlayan şeyler açıkça görülmektedir.
Burada iki görünüş, çok bariz bir şekilde ortaya çıkıyor, Birincisi peygamber
Muhammedin şahsiyeti, ikincisi, onun tarafından ifade edilen ve daha genç
liğinde, Goethe'nin ilgisini çekmiş bulunan sistem.

Muhammedin şahsiyetinde, Goethe için ilgi çekici olan ve burada ön
celikle üzerinde durulması gereken cihet, onda, sistemini -tsa gibi- sadece
sözle yaymayıp, aksine tamamen savaşçı, dünyevî araçlarla -kdıçla- yaymış

olan bir din kurucusu tipinin apaçık görülmcsidir. Bilhassa bu sonuncu durum,
Voltaire'in Muhammed Trajedisinde, insafsızca, bir menfi özelliğe bürünü-
VOT. Goethe'nin amacı, yine tenkitçi bir bakıştan yoksun olmamakla birlikte,
çok daha müsbet bir tamtmaya girişmekti.

1 Wuııder kann ich nicht tbun sagt der Prophete.
Das groeste Wunder ist dass ich bin.



194 BEYZA MAKSUDOĞUJ

Elimizde bulunan parçalardan, bilhassa ünlü övgü "Muhammedin Şar

kısı" (asUnda Ali ile Fatıma arasmda karşılıklı terennüm olmak üzere yazılmış

tır), Hz. Muhammedin şahsiyetine hayranbğım dile getirir. Gcethe bunu 1773
>alınm ilkbaharında, Hz. Muhammed hakkında, elde ettiği bütün eserleri oku
duktan sonra yazmıştı. Bu övgüde Goethc, din kurucusunu, insanlığın manevî
liderini, dalga kelimesiyle sembolloştiriyor. Bu benzetiş, Goethe'nin, en
küçük bir başlangıçtan hareket eden manevî gücün, büyüdükçe büyüyü
şünü, yayıbşmı, açılışım ve burada Allalıı temsil eden okyanusa dökülüşünün

şanlı sonucunu, tasvir etmesine yarıyor. Bu tasvirde hakim tasavvur şudur:

Din dahisi, diğer insanlan, kardeşleri olarak beraberine alıyor, onlarla bir
likte derliyor; tıpkı büyük dalganın, yolundaki küçük dereleri ve ırmakları,

birlikte denize götürdüğü gibi. Bu motif özenle işlenmiştir. Ben sadece, dal
gadan bahseden ünlü beyitleri amyorum:

İniyor şimdi ovaya.
Gümüş pırıltUarla ...
Ve ovalardan ırmaklar

Dağlardan dereler
Sevinçle sesleniyorlar ona: Kardeş!

Kardeş, kardeşlerini de al.
Beraber ezelî atana götür.
Açılmış kollarıyla

Bizi bekleyen
Ebedî okyanusa... (2)

Bu beyitler, biraz ilerde, küçük değişiklikle bir kere daha tekrarlanır.:

Ovalardaki kardeşlerini de.
Dağlardaki kardeşlerini de al;
Birlikte atana götür! (3)

2 Nun tritt er

İn die Ebne ailbeprangend...
ünd die Flüsse von der Ebne
Und die Baeche von den Beı^en

Jauchzen ihm und rufen; Brader!
Bruder, nimm die.Brüder mit.
Mit zu dcinem alten Vater,
Zn dem ew'gen Ozean,
Der mit ausgeapannten Armen
Unser wartet...

3 Nimm die Briider von der Ebne,
Nimm die Briider von den Bergen
Mit, sn deinem Vater mit!
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Ooothe'nin Muhammed övgüsü, şu beyitlerle sona erer;

Böylece taşıyor kardeşlerini.

Hazinelerini, evlâtlarını,

Gönlü sevgi ile tutuşmuş olarak
Bekleyen Yaratıcıya. (4)

En çok bu beyitlerde, Goethe'nin, bütün şarkıda nasıl aynı zamanda
kendisini kastdettiği, görülüyor. Şarkıda olduğu gibi, o da, görevini, şairlik

mesleğini, kendi kardeşleri için çalıştığı gibi insanlar için çabşmak, onlan
peşine takmak, birlikte daha yüksek hayat seviyesine ulaşmak olarak an-
byordu. Kısası, şairliği ona, dinî bir görev olarak görünüyordu. Gerçekten de
Goethe, bilâhare pek çok insan için manevî lider ve bir ne\'î nebî olmuştur.

Gene bu anlamda, trajedi parçasında, Hz. Muhammedin şahsiyeti de, ge
nellikle genç Goethe'nin hususiyetlerini taşır. O zamanlar Goethe, bir seıi

dramatik plânlarla uğraşıyordu; niyeti, tarihî ve mitolojik şahsiyetleri işle

yerek, gençliğinde bizzat kendi şahsında hissettiği hususiyetleri sembolleştir

mekti. Kendisinde ilâhî birşey olarak gördüğü yaratıcıhk kabiliyetinin gücüne
o, aynı zamanda bir görevlendirilme ve Âllahm emirlerine elçilik olarak ba
kıyordu.

Muhammed-Trajedisinin parçalarında, Goethe'nin Islâmm esaslarından

bilhassa birine nasıl özel bir alâka gösterdiğinin görüldüğünü söylemiştim.

Bu münasebetle, AUahın Birliği öğretisi, tekrar ortaya çıkıyor. Bu öğreti,

övgüde, bilhassa Hz. Muhammedin, apaydınlık yıldızlı göğün altında, yal-
mzbaşına söylediği şarkıda, en güçlü ifadesini bulur:

Bu ruhun duygulannı size anlatamam.
Duygulan bütünüyle size duyuramam.

Yakanşlara kulak verecek kimdir?

Yalvaran gözlere cevap verecek yok mudur?

İşte pırıl pınl yükseliyor, Jüpiter, sevimli yıldız;

Rabbim sen olmalısın! Tannm! Bana lütufla işaret ediyor!

Kal! Kal! Sönüyor musun?
Fakat, sönüp gideni nasıl severim?

4 Und BO traegt er seine Brüder,
Seine Schaetze, seine Kinder,
Dem emartendea Erzeuget
Freudebrausend an das Hers.
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O, kutlu ay! Yıldızların, kılavuzu,

Rabbim sen, olmabsın, Tanjım! Yollan sen aydııdatırsın.

Bırakma, koma beni karanlıkta

Şaşkın kalabalıklarla.

Güneş; sana yananın gönlü yanıktır.

Rabbim sen olmabsm, Tannm sensin! Ey herşeyi gören, beni
doğrult.

Sen de mi batıyorsun, sen de mi ey ihtişamb ?
Karanlıklara gömülmekteyim artık.

Göster ey SevgUi, göster kuluna kendini!
Rabbim Sensin, Tannm! Herşeyi gözeten Sen,

Güneşi, ayı ve yıldızları

Yeri, göğü ve beni yaratan Sen. (5)

Burada da islâmî tasavvurların yanında, Goethe'nin tabiatçılığı tekrar
kendini gösteriyor. Fakat önemli olan, şairin, kahramamnı, tabiattaki gö
rünüşlerin ilâhi, hatta hazan ilâh samlabilecek çeşitliliğine baktırarak, on
lardan Bir Tek Yüce Allahın temaşa.sına yükseltmesidir. "Şiir ve Hakikat"de,
Muhammed-Trajedisinden sözederken, kasideyi bizzat kendisi şöyle açık-

5 Teilen kann ich euch nicht dieser Seele Gefühl.

Fülüen kann ich euch nicht ailen ganzee Cefiihl.
Wer, wer wendet dem Flehen sein Ohr?

Dem bittenden Auge den Blick?
Sieh, er blinket herauf, Gad der freundlicbe Stern.
Sei mein Herr du! Mein Gott. Gnaedig vvinkt er tnir nı!

Bleib! Bleib! Wend8t du dein Auge weg?
Wie? Liebt'ich ihn, der sich verbirgt?

Sei gesegnet, o Mond! Führer du des Cestims,
Sei mein Herr du. mein Gott! Du belcuchtest den Weg.

Lass! lass nicht in der Finstemis

Mich! irren mit irrendem Volk.

Sonn'.dir glühenden weiht sieh das giühende Hers.
Sei mein Herr, du mein Gott! Leit', alUehende, mich.

Steigst auch du hinab, herrliche?

Tief hüliet mich Finstemis ein.

Hebe, liebendes Herz, dem Erschaflenden dich!

Sei mein Herr du. mein Gott! Du alili ebender, du.
Der die Sonne, den Mond und die Stem*

Schuf, Erde und Himmel und mich.
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hyor: "Parça, Muhammedin apaydınlık foir gecede, yıldızların altında söyle*
meye başladığı bir kaside ile başbyordu. önce o, yıldızların hepsine, çok
sayıda tanrılar olarak tapar; sonra sevimli Jüpiter yıldızı doğar, o zaman buna,
yıldızların kiralı diye, daha büyük saygılar sunar. Çok geçmez, ay doğar ve
âbidin gözünü ve gönlünü doldurur, daba sonra ise, doğan güneşle birlikte
fevkalâde heyecanlanarak coşar ve övgülerine yeni baştan başlar. Fakat
bu değişmeler sevindirici olduğu kadar da, huzursuzluk vericidir, gönül her
her defasmda, ibadetini tekrarlamak ve arttırmak zorunluluğunu duyar;
böylece, Allaha, bir ve ezelî olana, bütün bu sınırlı güzeUiklerin varlıklarım

borçlu olduklan smırsız varlığa yükselir. Bu kasideyi aşkla yazmıştım; kay*
boldu, fakat bir koro için herhalde tekrar hazırlatılabilir ve müzisyene de,
ifadenin çeşitliliği yönünden, tavsiye edilebilir. Fakat o zaman da niyet edil*
diği gibi, bir kervan kdavuzunu, ailesi ve kabilesiyle birlikte düşünmek ge
rekir, bu yolla, seslerin değişkenliği ve koronun güçlülüğü temin edilmiş olur."

Kervan'ı, yani Arap bedevi hayatını ima eden son cümle, Coethe'nin
Muhammed-Trajedisi. dolayısiyle, İslâm Dünyasının ne derece derinliklerine
dalmış olduğunu gösteriyor. Bu projenin, şairin müsveddeyi uzun zamandır

kaybetmiş olduğu bir zamanda hatırlanışı da şaşılacak derecede teksifi ve
teferruatbdır. (Müsvedde ancak şairin ölümünden sonra tekrar ortaya çık

mıştır.) Coethe bunları "Şiir ve Hakikat"inde yazarken, aradan kırk yıUık

bir zaman geçmiş bulunuyordu -Muhammed Trajedisinin izahı şu cümleyle
biter: "Halâ belli bölümlerde anlatılmak istenileni hatırhyorum, fakat bun
ları burada anlatmak, konuyu fazla uzatmama sebep olur."

AUahın Birliği, birtekliği esasına şair, daima en büyük değeri vermiştir;

biz de onun tslâm ile münasebetinden bahsederken, İslama sempatisinin da
yanağı olan bu Birlik öğretisini, başlıca dayanak noktası kabul edeceğiz.

-"Şiir ve Hakikat"de bahsedilmemekle beraber- Gocthe, biraz evvel an
dığımız yıldızlar kasidesini, doğrudan doğruya Kuranın bir suresinden ilham
alarak yazmıştır, tslâmın Kutlu Kirtabına bu derece bağlamşı çok mana
lıdır. Kasidesine örnek aldığı. Kuranın 6. suresinin ilgili kısımları, Goethe*-
nin, 1772 de yazıp bitirdiğini zikrettiğimiz. Kuran notlanmn arasında bu
lunmaktadır. Bunlar, bizzat kendisinin -Maracci'nin lâtincesinden- yaptığı

tercümeyle şöyledir: "İbrahim, babası Azer'c dedi ki: llâhlarm yerine puta
mı tapıyorsun? Fakat ben senin ve kavminin apaşikâr olan sapıklığım far-
kediyorum. -Biz tbrahime göğün ve yerin mülkünü gösterdik, imam kuvvet
lensin diye; gece olup da karanhk bastığmda büyük bir yıldız gördü ve dedi
ki: Bu benim Rabbim: fakat yıldız sönüp gidince bağırdı: sönüp gidenleri
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sevmem! Sonra ayın doğduğunu gördü, dedi ki: Bu benim Rabbim! O da
batıp gidince dedi ki: Eğer Rabbim beni doğrultmazsa, bu toplulukla birlikte
sapıtacağım. Fakat güneş doğar doğmaz dedi ki: bu benim Rabbim, bu daha
büyük! Fakat o da batmca dedi ki: ey kavmim, ben sizin düştüğünüz sapık

lıktan kurtuldum. Ben göğü ve yeri yaratmış olana yöneldim."

Araştırmamız, Goethe'nin, kasidesi için, Megerlin'in ve Maraccius'un
tercümelerini kanştudığını göstermektedir. Birisinden yıldızlar ve çoktannb
düşünce doğuyor, diğerinden de tek tek parlayan yıldızlar. Bu yolla, Muham-
med-Trajedisindeki ibadet kasidesinin, safha safha uzayıp tafsilâtlanması

mümkün oluyor. Dikkate değer bir husus da, Goethe'nin o zamanlar, kendi
şahsî inançlarını Islâmm Kutlu Kitabından nasıl çıkarabileceğini araştır

masıdır. Onun din anlayışı, daha o zamanlar, daha sonra da olduğu gibi,
panteist ve politeist tasavvurları ihtiva ediyordu; fakat neticede AUahm
Birliği, baş prensip olarak ifade ediliyor.

Mubammed-Trajedisinin parçalarındaki kısa diyalog sahnelerinde, Al-
lahın Birliği konusunun esas alındığını, fakat yine de Tabiatçdık görüşüyle

kanştırılmış olduğunu söylemeliyiz. Hz. Muhammed burada, "her sakin
kaynakta, sevgisinin sıcaklığı ile çiçeklenen her ağaçta" ... AUahm kendisine
göründüğünü söyler. Peygamber aynı zamanda, halkı içerisinde hükümsüren
batıl inançlarla, bu inaçlann sonucu olarak, birtakım küçük prensler gibi
saygı sunulan çok sayıda ilâhlarla savaşır. Onların "senin Allahımn gerçekten
hiç ortağı yok mudur?" sorusuna şöyle cevap veriyordu: "Eğer olsaydı, o
da AUah olurdu!"

özetleyicek olursak; önce peygamberin şahsiyeti, sonra AUahm Birliği

inancı, gençliğinden, bir Muhammed Trajedisi tasarladığından itibaren,
Goethe'yi İslama bağladı. Hz. Muhammedin şahsiyetine gelince, onun,
bilhassa kendi şahsı için önemli savdığı vasıflan, Goethe'yi adeta büyüle
mişti." Şiir ve Hakikat"iniu gençlik eserleriyle ilgili bölümünde, Goethe,
bundan tafsilâtiyle bahseder. Bu tafsilâta göre, tasarlanan eser, Muhammedi
de, her başkumandan ve cihangir gibi, iyi amaca ulaşmak için çok defa, çe
şitli kötü araçlan kuUanmak zorunda kalan bir başkumandan olarak göste
recekti. Bunun için konu şöyle işlenir: "dünyevî meşgale çoğalıyor ve geniş

liyor, ilâhî olan ise, geriliyor ve bulamyor." Fakat, trajedinin sonu, peygam
beri tekrar en üstün başarıya erişmiş olarak gösterecekti. Bu sahnede o -Go
ethe'nin bildirdiği gibi- hayran olunmaya değer, yüksek mefkureye sahip,
öğretisini saflaştırmış ve devletini kuvvetlendirmiş olarak bu dünyadan
ayrılmış olacaktı.
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"Şiir ve Hakikat** ten, bundan başka, Goethe*nin, niçin Hz. Muhammedin
şahsiyetininmenfî görünüşleri kanşısında da bu derece büyülenmiş olduğunu

öğreniyoruz. O zamanlar o, din temsilcisi olarak ortaya çıkan şahıslann, bel
li hatalardan kurtulamadıklarına tekrar tekrar şahit olmuştu. Onlarm, fikir
lerindeki ideali gerçekleştirmede, çeşitli dünyevî araçları kullanmak zorunda
kaldıkları nadirattan değildi. Goethe'nin bu halleri kendilerinde müşahade

ettiği şahıslarm başında Lavater geliyordu. Bu müşahadelerinin neticesi ola
rak, Din Görevlisi Tipinde daima şüpheli bir yan bulunacağı gibi bir kanaat
edindi. Şunu daima görüyordu ki, üstün olan, adi olana kolayca feda edili-
liyordu. Din temsilcisi, çalışmasında, kendisini, güç hal ile temizce tuta
biliyordu; çok defa ise yollan -"Şiir ve Hakikat"deki ifadesiyle-" saadetten
çok felâkete sürüklüyordu." işte farkettiği bu genelliği, bu tipi, Goethe,
şair olarak, Hz. Muhammedin şahsında dramatize etmeye niyetlenmişti.

Diğer taraftan da yine kendi ifadesine göre, Hz. Muhammedi "asla bir düzen
baz olarak göremiyordu". Çünkü, tam o sıralarda, ancak kısa bir süre önce,
şarkh peygamberin hayatını, büyük bir alâkayla okuyup incelemişti. Bu se
beple, trajedi tasansmdan vazgeçti; yoksa bu trajedide "dehanm, karakter
ve fikir kuvvetiyle, insanlar üzerinde yapabileceği tesirlerin hepsi belirtilmiş

olacaktı**.

"Dehamn insanlar üzerinde yapabileceği tesirlerin hepsi'*- bu sözler,
onca çok önemli olan manevî eğiticilik vasfının, insanlar üzerinde tesir ya
pabilecek din liderinin şahsiyetinin, Goethe"nin tasavvurunda, Hz. Mu
hammedin şahsiyetiyle, ne derece bağlı olduğunu birkere daha gösteriyor.'*
"Şiir ve Hakikat"de, plânlanmış olduğu bildirilen Muhammed-Trajedisinden
şüphe etmek için yeterli hiçbir sebep yoktur. Goethe*nin Lavater ile, ancak
1774 do, yani Muhammed-parçalarının meydana getirdilişinden bir yıl sonra
şahsen tanışmış olduğu itirazı da sağlam bir temele dayanmaz. Çünkü Goethe
Zünh Papazı ile, daha 1773 den evvel, ona "Götz von Berlichingen*' isimli
eserini gönderdikten sonra, ilgi çekici bir muhabereye girişmişti. Ayrıca

şairin, en az 1772 dcnberi Joh. Georg Schlosser ve Leuchsenring gibi aracı

şahıslarla Lavater*i çok iyi tanıdığında da şüphe yoktur, işte bilhassa bu
gıyabi tanıma, onu, Lavater ile muhabereye götürmüş olmahdır. Lavater'e
ilgisi de herhalde onu Muhammed konusuna götürmüştür.

Şu halde, "Şiir ve Hakikat" deki haber, anahatlanyla şüphe edilmekten
uzaktır. Bu tasarısı hakkında Goethe, bir kere Eckermann'a şöyle söylemiş

ti: "içinde insan hayatmınm birkaç örneğinin bulunmasııu düşünürdüm".

(30 Mart 1831) Bu ifade, üzerinde durulmaya değer. O bize, Hz. Muhammedin
şair için ne derece örnek bir anlam taşıdığmı gösteriyor.
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Apaçık olan cihet de, genç Goethe tarafından tasarlanan eserin, Vohaire'-
in Muhammed trajedisinden tamamen müsbet anlamda, esaslı şekilde ay
rıldığıdır. Uzun yıllar sonra, Goethe'nin "Mahomet" trajedisini tercüme etmiş

ve WeimarMa temsil ettirmiş olması, gözden kaçırılmamalıdır ki, hislerinin
değişmiş olduğunu ifade etmez. Çünkü o, Voltaire'in, peygamberin şahsi

yetini, polemik yapmak suretiyle bozarak sunuşunu hoşgörmediğinden, o
tercümeyi, büyük bir isteksizlikle yapmıştı. Tercüme, sırf Herzog Cari August^-

un, Goethe'nin reddedemiyeceği şahsi arzusu dolayısiyle yapılmıştı.

Şimdi ben, Goethe'nin kendi dünya görüşü ile tslâmınki arasmda sıkı

bir beraberliğin bulunduğu başka bir alana geçmek istiyorum. Bilindiği gibi
Goethe"niu Kaderciliğe kuvvetli bir eğilimi vardı. Bu eğilim onun, İslâm

Dininin esaslarından birine daha bağlanmasım sağlamıştır: asıl İslâm Öğre

tisi olan Allahın iradesine teslimiyete. Müslüman, kaderinin Allah tarafmdan
önceden tesbit edilmiş olduğuna inanır ve Allahın iradesine karşı gelmemeyi,
dindarhğm icabı sayar. Buna benzer kaderci bir inanışa Goethe, filozof Spi-
noza vasıtasıyla varmıştı. Goethe, Muhammed trajedisini meydana koyduğu

zamandanberi, Spinoza'mn sadık müridiydi.

Bu Kadercilik (Determinizm) nazariy^iyle ilgili itiraflar, Goethe'nin
eserlerinde, hatta şiirlerinde sık sık geçer. Ben sadece "£graond"u, "Die
Natürliche Tochter"i, "Şiir ve Hakikat"i ve "Vest-östliche Divan"ı hatır

lıyorum. Goethe'nin özellikle, bizzat uğradığı kader sillelerinde, bu inanca
yöneldiği görülür. Meselâ Herzog Cari August öldüğünde, Goethe Eckermann'a
inleyerek ve bütün tesellileri reddederek şöyle söylüyordu: "Allah iyi buldu
ğunu yapıyor ve biz zavallı ölümlülere, katlanmaktan başka çare kalmıyor".

"Goethe, genellikle ölüm vakalarında, "belli bir takdire" inanıyordu: "Biz,
Allahm verdiği Ömür kadar yaşıyoruz" (MüUer'den Kanzlcr'e 12 Ağustos

1827). Yine takdire iman açısından şair, bir defasında, Aibrecht Dürer'in
bir ifadesi üzerine şunları yazıyordu: "Praedestinatio nedir? Cevap: Allah
bizden daha kudretlidir ve hakimdir; bunun için bizi kendi dilediği şekilde

yönetir." (Maximen und RefIexionen). "İtalya Seyahati" isimli eserindeki bir
mektuptan alınan su cümlede de bu anlam tesirli bir şekilde belirir: "Hiçkimsc,
kendisi için yazılmış olanı değiştiremez ve kaderinden kaçmamaz." (Roma.
II Ağustos 1787)

Artık Goethe'nin, bilhassa son )illarda, Islâma meyli içinde, kadere
teslimiyetinden memnuniyetle bahsedişine geçebiliriz. Buna birkaç örnek
verelim: Goethe, Devlet Başkanınm arzusuyla katıldığı Fransadaki savaş

esnasında (1792) zaman zaman ölüm tehlikesiyle karşılaşıyordu. O durum-
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lardaki davramşlarma $air, "Campagde in Frankreich" isimli eserinde an
latıyor: "Tehlike büyüdükçe, kör bir taassup beni hükmü altına alıyordu ve
ben, her yönden tehlikeli işleri sürdüren insanların, ancak bu inançla kendile
rini cesaretlenmiş ve kuvvetlenmiş hissedebileceklerini anlıyordum. Muham-
medin Dini, bunun için en güzel delilleri veriyor."

1820 )ilında, Goethe'uin gelini tehlikeli bir hastalığa tutulduğunda, şair,

bir dostuna aym haleti ruhiye içinde şunları yazıyor: "Artık söyleyecek bir-
şey kalmadı, yine îslâma tutunmaya çalışıyorum."

Goethe, 1831 yıhnda, çevresinde kolera salgını olduğu zaman da, buna
benzer şekilde konuşuyordu. Kendisinden teselli isteyen bir kız arkadaşına

şunları yazıyor: "Böyle bir durumda kimsenin kimseye faydası dokunamaz;
ne yapılması gerektiğine herkes kendisi karar vermelidir. Herhangibir şekilde

cesaret aradığımızda, hepimiz tslâmda yaşıyoruz."

Ölümünden dört hafta önce de -kolera tekrar çevresini tehdidettiğinde-

82 yaşmdaki şair halâ şöyle yazıyordu: "burada, şehirde olsun, köyde olsun,
insan tehlikeyi savuşturmayı imkânsız telâkki etmişse, artık eli kolu bağ

lanmıştır. Bütün tedbirler iflâs etmiştir. Dikkat edilirse, insanların, kendi

lerini kahredici korkudan kurtarmak için, şifa verici bir kayıtsızhkla, tslâma
atıldıkları ve AUahın akıl sır ermez emirlerine teslim oldukları görülür."

Bu ifadelerden, Goethe'nin, tslâm Dininin temel öğretilerinden birini
şuurla yaşamış olduğunu ve dostlarına bu öğretiyi ima ettiğini anhyoruz.
Bundan başka şair, Kalvinîzmdeki ilâhi takdire önemverişi de hararetle öv

müştür. Kanzler von MüUer ile 1819 yılmda vukubulan bir konuşmasmda

Goethe, bu bölgedeki reforme edilmiş din ile İslâm arasındaki yakınlığı şöyle

ifade ediyordu: "Güven ve teslimiyet, her muteber dinin en esash temelidir;
akhmızın ve hafsalamızın üstünde olduğundan kavrayamadığımız, olayları

düzenleyici, yüksek bir iradeye teslimiyet; İslâm ve reforme din ençok bu
noktada benzeşiyorlar."

EckermannUa sohbetlerinde, Islâmm fevkalâde şumüllü ve aydınlatıcı

övgüsüyle karşılaşıyoruz. Goethe, çok mühimsediği determinizme, burada
tekrar dokunuyor, sonra da, bu yönden de Islâmm tercihe şayan olduğımu

belirtmek için- tamamen şahsma has bir fikridir- müslümanın diyalektik
eğitimine geçiyor. Burada diyor ki: "Siz de yeterli bilgi edinebilmiş olmak için,
benim gibi, elli yıldanberi Kilise Tarihine çahşmış olmalısınız. Muhammedin
Dininde olanlann, eğitimlerine hangi öğreti ile başladıkları hususu çok en
teresandır. Dinde ilk basamak olarak onlar, gençlerini, insanın, herşeyi yö

neten Allah tarafından önceden tesbit edilmemiş olan hiçbir şeyle karşılaş-
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mıyacağı kanaatiyle güçlendirirler; bö)dece onlar, hayatları boyunca, tak
viye edilmiş ve huzura kavuşmuş olurlar; artık kendileri için güçlükler or
tadan kalkmış gibi olur." Goctbe devam eder: "Ben bu inancın doğru veya
yanbş, faydalı veya zararlı yanlarını araştıracak değilim; fakat, aslında hepi
mizde bu inançtan biraz vardır; hatta bu inanç bize öğretilmiş olmaksızın.

Bir asker savaşta, üzerinde benim ismimin yazılı olmadığı kurşun bana isa
bet etmiycccktir, diye düşünür. Ve o, bu güvene sahibolmaksızm, en korkunç
tehlikeler içinde, cesaret ve canlıhlığım nasıl koruyabilir. Hristiyanlıktaki

"Rabbınizin izni olmadan bir serçe bile damdan düşmez" inancı, aym kaynak
tan mülhemdir ve zerreyi dahi gözden uzak tutmayan, izni ve isteği olmadan
hiçbirşeyin vukua gelemiyeceği bir İnayeti Rabbaniyeyi ifade eder.Müslüman
1ar Felsefe derslerine de şu hipotezle başlarlar: karşıtı bulunmayan hiçbirşey

yoktur; böyle bir başlangıçla, gençliğin zekâsını, ortaya atılan her iddianın

karşı fikrini bulmaya ve ifadelendirmeye çalıştırarak, düşüncede ve sözde,
büyük bir değişmenin ve hareketliliğin doğmasında onian görevlendirmiş

olurlar. Fakat şimdi, diye devam ediyor Goethe, ortaya atılan her fikrin
karşıtı iddia edildikten sonra, bunlardan hangisinin doğru olabileceği şüphesi

doğar. Şüphede ise istikrar yoktur; aksine, şüphe, eğer mükemmel işliyorsa,

düşünceyi, hakikatin ne olduğu, insanın mutlak mutluluğu hangisinde bu
labileceği gibi araştırmalara \e denemelere sürükler. Görüyorsunuz, diyor
Goethe o konuşmada; "bu sistemin hiçbir eksiği yoktur ve biz bütün sistem
lerimizle ondan daha ileri değiliz; lıiçkimse de daha ileri gidemiyecektir..."
Müslümanların bu felsefe sistemi, insanın, fikrî olgunluğun hangi basamağın
da olduğunu öğrenebilmek için, kendisine ve başkalarına tatbik edebileceği

mükemmel bir ölçüdür."

tslâmın medhüsenası, bu hayret verici dereceye varıyor. Ve bunlar gös
teriyor ki, 77 yaşındaki Goethe, -artık bu devreye gelmiş bulunuyoruz-,
İslâm Dinine olan hayranlığından hiç birşey kaybetmiş değildir, bilâkis hay
ranlığı artmıştır.

Fakat ben önemli gördüğüm bir hususa daha işaret etmek istiyorum.
Demin, Goethe^yi İslama bağlayan en kuvvetli ve devamlı bağ olarakgörünen
kader inancının, esasında, kendisinin çok değer verdiği ve felsefesinde deter
minizmin başyeri işgal ettiği SpinozaMan geldiği üzerinde konuşuyorduk.

(Karş. SpinOza, Ethik I prop. 29; Schluss des II. Teils von prop. 48 an.) Bu
durum, dinlemiş olduğumuz Islâmı öven sözlerin, Goethe'nin Spinoza ile
pek meşgul bulunduğu günlerden birinde söylenmiş olduğunun tahmin edil
mesine yardım eder. Goethe^nin hatıralarından da, şairin, II Nisan 1827 de.
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Spinoza hakkında yazılmış bir kitabı okumuş olduğu anlaşüıyor; bu kitap,
18. yüzyılm başmda, bütün baklan iskat edilen füozoflann korunması ve
savunması için yazılmış nadir eserlerdendir: Johann Christian Edelmann'ın

nadir olduğu kadar da ünlü olan kitabı; "Moses mit dem aufgedeckten An-
gesicht". Şüphesiz Spinoza'nın felsefesiyle meşguliyeti, Goethe'yi İslama
kaydırmıştı. Bu iki sistem, Goetbe için çok önemli olan, kader konusunda
birleştiklerinden, birisiyle meşgul olması diğerini hatırlatıyordu. (Yine,
yukanda andığımız Eckormann'la sohbetlerden Şubat/Mart 1831).

Goethe'nin İslama müsbet tutumu dolayisiyle, çeşitli dinleri uzlaştırmayı

arzu etmesi ve bunu mümkün görmesine şaşılamaz. Bu arzu ile o, Bizans
tarafından 8. yüzyıhn başlanırda girişilen, üç tektannlı dini; Yahudiliği,

Hristiyanhğı ve Müslümanlığı birleştirme çabasmı -bir sanatsever olarak,
Hristiyan resim ve heykel abidelerinin yokedilmesine hiçbir şekilde razı

olamamasına rağmen- sempatiyle tetkik ediyordu. (Bu konudan "Kunst
und Altertum"un bir ekinde bahsedilir. Kasım 1814)

Napolyan'a karşı yapılan İstiklâl Savaşı sırasındaki canlı tesirler; Goetbe'-
nin müslümanlara itibannm artmasına ve dinlerin yaklaşmasmm imkânı

fikrinin kuvvetlenmesine yardım ediyordu. O sıralarda, müttefik Rus bir
likleri arasmda, müslüman askerler ve subaylar da Weimar'a geliyorlardı.

Goetbe, onlarla olan karşılaşmalarından, şahsî münasebetler kurarak fayda-
lamyordu. Onların kendisine gösterdikleri "fevkalâde teveccühten", arkadaşı

Trebra"ya da yazdığı gibi, çok hoşlanıyordu. Hediyeler ahnıp veriliyordu.
Şairin hatıra defterinde, evindeki müslüman misafirlerden sık sık bahsedilir.
Bu şahsî ilgi ve istilâcılara karşı birlikte savaşan Hristiyan ve Müslüman
birliklerinin etkisi, Goethe'nin -Leipzig'deki katliamda kazandıkları ortak
zaferden sonra- 31 Ekimde, Protestanların Reform Bayramını kutlamalarım

yerinde bulmaması gibi bir sonuç verdi. 1816 da yazılan ve 1817 de kutla
nacak Reform Bayramıyle ilgili olan, fakat şair tarafmdan neşredilmeyen bir
yazı da bu fikri teyideder. Böyle hususi bir kilise bayramında -o yazıda Goet
be bu tabiri kuUamyor-, temiz bir yüreğin tam bir sevinç duymasına imkân
yoktur. Çünkü o, böyle bir münasebetle, bölünme ve uyuşmazlık yüzünden
birkaç yüzyılm uğradığı muazzam felâketleri hatırlayacak, daha kötüsü,
böyle bir bayramı kutlarken, daha 14 gün önce -18 Ekimde Leipzig'deki
katliam gününde- ortak zaferi kutladığı diğer insanlardan ayrılmış olacaktır.

Bu ayrüışla da, içten ve kuvvetle kendilerine bağlılık duyulmuş olan bu in
sanlar incitilecektir. Buna karşılık Goethe'nin teklifi, bütün dinleri ve mez
hepleri birleştirecek olan bir bayramdır: Kendi tabiri ile "Katıksız İnsanlığın
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Bayramı". Bu bayramda, diye yazıyor Goethe, hiçkimse diğerine, hangi din
den olduğunu sormayacaktır, ve şöyle devam ediyor: "Hepsi birlikte ibadet
haneye koşacaklar ve aynı ibadetle vecde geleceklerdir; hepsi aym ışığın çev
resinde duracaklar ve birtek ışıkla aydınlanacaklar. Hepsi; ihtişamında, yal
nız Hristiyanların değil, Yahudilerin, Müslümanların ve Müşriklerin de payı

bulunan o günü anarak manen yükseleceklerdir."

Goethc'nin fikirleri, gerçekleşmeyen bir istek, bir rüya olarak kalıyordu.

Onda böyle bir düşüncenin doğmasına, herhalde, Weİmar'da katıldığı bir
müslüman ibadetinin, üzerinde hasıl ettiği tesir sebebolmuştur. Bu ibadet,
yalnız şairin üzerinde değil, çevrelerindeki pek çok insan üzerinde de büyük
bir tesir yapmıştır. Goethe, bu münasebetle birçok dindar hanımın kütüp
haneden Kuran istediğini ifade ediyordu ve bu olayla ilgili olarak 1814 Oca-
ğmda Trebra'ya şöyle yazıyordu: "Kehanetlerden bahsetmişken şunu belirt
meliyim ki, çağımızda, hiçbir peygamberden beklenmeyen şeyler oluyor.
Birkaç yıl önce kim tahmin edebilirdi ki, bizim protestan lisemizin dersha
nesinde müslümanlar ibadet edecekler ve Kuran sureleri okunacak? Fakat

oldu ve biz de Başkurtların ibadetine katıldık, onlarm Mollasım gördük ve
prenslerini tiyatroda ağırladık."

Goethe, birkaç ay önce, Weimar askerleri kendisine, İspanyadaki sa
vaştan, elyazması, Arapça bir Kuran sahifesi getirince de. Kuranla meşgul

olmuştu. O, bu sahifeyi, Yena Üniversitesi şarkiyatçısı Lorsbach'a tercüme
ettirmişti. Bu sahife, Kuranm son suresi olan 114 . sureydi. Şair, nefis el-
yazmasını, i.stihsalı etmeyi denedi. Bu denemelerinden birkaçı bugün eli
mizde bulunmaktadır.

Bundan kısa bir süre sonra, artık tamamen İslâm fikir dünyasmdan ve
fikir çevresinden gelen ilhanım eseri olan "We8t-östliche Divan"m ilk man
zumeleri meydana geliyordu. Zannederim artık, Goethe'nin, İslama gençlik
çağlanndanberi geliştirdiği, müsbet ilgisi olmaksızm böyle bir eserin asla
meydana gelemiyeceği, yeterince açıklanmış oldu.

Şarkm din anlayışıyle candan ve yapmacıksız bir ünsiyet, bu alanda
serbestçe kalem oynatabilme: bütün bunlar, eğer Divan'm şairi, derin bir
samimiyet ve gerekli bilgi ile hareket etmese, nasıl izah edilebilir? Ancak
böyle bir bağlılıktır ki, Goethe'ye, dinî konulan işlerken, nükteli bir üs
lupla hareket edebilmesini mümkün kdmıştır. Aym bağidık, onun, şiirine,

kendisine örnek edindiği Haûz^da başlıca özellik olarak gördüğü "septik ha
reketliliği" katabilmesini sağlamıştır. Bunun yanında -yine Hafız'da olduğu

gibi- hiçbir zaman bir ahenksizliğin bulunmamasmı da, Goethe'nin tslâma
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verdiği yüksek değer tekeffül etmiştir, örnek olarak, Goethe'nia, Peygamberi
bizzat konuşturduğu şiirlerini veya "Heiliger Koran", "Des Korana geweiht
Vermaechtnİ8"gibi ibarelerini veyaaşağıdakine benzer beyitlerini hatırlayabm:

Kuran ezelî mi değil mi?
Bunu araştırmıyorum...

Onun Kitaplarm Kitabı olduğuna

Müslümanlık gereği olarak inamyorum."(6)

"Veat-östliche Divan", şairin, KuranMa ve Peygamberin şahsiyetiyle

daima yenilenen meşguliyeti sayesinde, kendiliğinden, çok tesirli hale gel
miştir. Çünkü, Goethe'nİn şiirlerine ilham veren pek çok Şark kaynak eser
lerinin yanmda, en önde: Kuran, Sünnet, yani peygamberin sözlerinin ağız

dan ağıza gelen nakli ve çeşitli Siyer Kitapları bulunuyordu; Kuranın 2.
suresinden bir ayet, aşağıdaki ünlü Divan dörtlüğünü ilham etmiştir:

Doğu da AUahındır,

Batı da AUahın.

Kuzey ve güney illeri
Huzur içinde. Onun ellerinde. (7)

Bu şiir, "Buçh des Saengars"deki "Talisman" gumbunun girişidir. Bu gurup
tan bir başka dörtlük de yine Kurandan, Kuranın I. suresinden ilham
almaktadır:

Sapıkhk ister ki, beni saptırsm;

Fakat Sen beni çekmeyi bilirsin.
İster bir iş yapayım, şiir yazayım ister,
Bana doğru yolu Sen gÖ6ter.(8)

"Buch des Saengers" den başka bir beyit de Kuranm 16.suresinden ilham
almıştır:

6 Ob der Koran von Ewigkeit sei?
Damach frag' icb nicht!...
Dase er das Buch der Bücher sei
Glaub' ich aus Mosieminen-Pflicht

7 Gottes ist der Orient!
Gottes ist der Occident!
Nord-und siidliches Gelaende
Rubt im Frieden seiner Haende.

8 Mich verwirren wil] das Irren;
Doch du weİ8at mich zu entwirren.
Wenn ich haodie, wenn icb dichte,
Gib du meinem Weg die Ricbte.
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O, sizin İçin düzenledi yıldızlan

Yol göstersin diye, karada, denizde;
Böylece yol buldunuz sevince
Biteviye bakarak gökyüzüne. (9)

Bütün bu şiirlerde, bazen pek, bazen az aşikâr olarak; kaderimizin yö-
netiminin, yukarda gördüğümüz üzere, Goethe için çok önemli olan, Allahın

iradesine bağlı olduğu konusu işleniyor. "We8t-östliche Divan'da bu dim
kanaat sık sık ortaya çıkar, örnek olarak "Buch der Sprüche^^ de bulunan
bir şiirin şu beyitlerini verelim:

Evrenin Rabbi düşündü berşeyi.

Çizilmiştir kaderin, uy ona.
Yola girdin, yolculuğu tamamla! (10)

Veya "Bucb der Betrachtungen"den ona benzer bir başkası:

Sen yolculuk ediyorsun ya, yolunu bir kader çizmekte. (11)

Şu halde varlığımızm vanm yoğunu, Allahın iradesi tesbit ediyor. Bu
husus, Goethe'nin "Buch des Unmuts^da, cihan fatihi Timur'u, alaylı bir
öfkeyle haykırttığı beyitte de ifade edilir:

Allah benim solucan olmamı dileseydi;
Beni solucan olarak yaratırdı!

Burada, yine Divan şiirleri arasında yeralan ünlü "Orphischen Urworte"-
nin de aynı şekilde kaderden bahsettiğini hatırlayalım:

Hemen oldun ve geliştikçe geliştin

Tevarüs ettiğin kanun uyarınca.

Sen busun kendinden kaçamazsın!(13)

9 Er bat eucb die Cestime gesetzt
Al§ Leiter zu Land und See;
Damit ihr eucb daran ergetzt.
Stets blickend in die Höb.

10 Der Herr der Scböpfung hat alles bedacbt.
Dein Loo9 ist gefallen, verfolge die WeİBe,

Der Weg ist begonnen, voUende die Reise.

11 Du reisest, etn Gescbick bestinunt den Raum.

12 Haett' Allah mich bestimınt zum Wurm,
So haett' er mich als Wurm geschaffen.

13 ...Bist aİBobald und fart und fort gediehen
Nach dem Gesetz, wonach du angetreten.
So musst du sein, dir kannst du nicht entfIiehen.
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Fakat aşağıdaki, Hatem ile Suleika arasındaki münasebeti anlatan, ilk
bakışta gaynciddi ibare de, Goethe'nin kader inancı ile münasebeti bakımmdan
çok ciddi bir ard fikir taşır. (Buch Suleika"):

Düşün bir kere, çok öncenin,
Peygamber Çağının Süleika'sı na8ildı(14)

Bu sözler ancak, Goethe için, kadere inanmış bir çiftin tasavvurunun
kolay olduğu göz önüne alınırsa, doğru olarak anlaşılacaktır. Bundan
"Die Wahlverwand8chaften"' (Buch I Kap. 10), ima yoluyla da "Die Mits-
chuldigen" (v. 879) ve "Şiir ve Hakikat^Me bahsedilir. (15. ve sontmcu kitap),
"West-östliche DivanMa, Süleika^mn kaderi ile elbette, îslânun AUaiun
iradesine teslimiyet inancı kastedilir. Konuya Şark havası verilmiştir.

Goethe'nin, "ÂUahın Rizasma, sadece kadere teslimiyet uygundur",
kanaati, Divan'da da işlenir. "Buch dar Sprüche"den bir dörtlük, bu Öğreti

vasıtasıyle bize, toleransımızı .deneme ihtarı yapar:

Herkes kendi işindeymiş, saçma
Kendi fikrini övüyor!
AUaha teslimiyetse İslâmiyet,

onda yaşıyor ve ölüyoruz hepimiz(15)

Divan'da, Goethe'nin müslümanm Allah anlayışına sempatisi de çeşitli

şekillerde ifade edilir. Onun, Allahm Birliği inancmı. Kuranın 2. suresine
dayanarak övüşünü, aşağıdaki beyitlerde de görüyoruz [(Süsses Kind, die
Perlenreihen), sağlığmda neşredilmemiş şiirlerinden]:

İsa, bütün saflığıyle duyuyor,
Kâinatın Allahı birtek, diyordu;
Onu allahlaştıran her kişi

En kutlu hislerini yarabyordu.

Gerçek aydınlanmalı artık

Muhammedin başardığı gibi;

14 Denke nım wie von so langem

Praphezeit Suleika war.

15 Naerrisch, daes jeder in seinem Faile
Seine besondere Meinung preist!
Wenn islam Gott ergeben beisst,
im islam leben und sterben wir aile.
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Yalmz bir tek Allah diyerek
O, dünyayı fethetti. (16)

Yine Kuranm 2. suresinden ilham alan şu beyitler de, Coethe'nin çok
hoşlandığı, Allahın tabiatta tecelli etmiş olduğu ve tabiatm temaşasiyleOnun
keşfedilebileceği fikrini ifade eder:

Bir benzetme yapmalı değil miydim
Adetim olduğu gibi?
Çünkü Allah bize
Sivrisinekte misal verdi. (17)

Bu dörtlük daha sonra şöyle bir değişikliğe uğrar :

Bir benzetme yapmak değil miydim
Adetim olduğu gibi ?
Çünkü AUalı sevgilinin gözlerinde bana
Kendi örneğini verdi. (18)

"Buch des Saengers'den bir dörtlükte, Allah yine, bir, biricik olarak övül
düğü gibi, kaderi tayin edici olarak da övülür. Fakat daha sonra, Goethe için
aynı derecede önemli olan bir başka sıfata geçilir:

O, biricik Adil

Adalet diler herkes için.
Yüz isminden biri ol o Yücenin!

Amin! (19)

16 JesuB iuhlte rein und dachte
Nar den Einea Gott im StiUeo;
Wer ikn selbst zum Götte machte

Krankte seinen heilgen Willen.

Und 80 muss das Reckte schemen

WaB auch Mahomet gelungen;
Nur durch den Begriif des Etnen
Hat er aile ^elt bezwungen.

17 Solİt^ich nicht ein Gieichnia braucken
Wie es mir belient?

Da uns Gott Lebens Gleicbnis

In der Mücke gibt.

18 Sollt'ich nicht ein Gleichnls brauchen

Wie es mir beİiebt?

Da mir Gott in Liebchens Augen
Sich im GleicnİB gibt.

19 Er, der einzige Gerecbte
Will fiir jedermann das Rechte.
Sei, von seinen hundert Namen,
Dieser hocbgelobet! Amen.
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Divanı bilenler, uzun Suleika-Manznmelerinden birinin de, Allahın ba

yüz ismi ile bittiğini hatırlayacaklardır:

Ve eğer Allahm yüz ismini anarsam,
Herbirinden seni vasfeden bir isim çıkar.(20)

Allahın sayısız isimleri ve sıfatlan oluşu tasavvurunun, Goethe^yi niçin
bu derece cezbettiği, en iyi onun EckemannMa bir konuşmasmdan anlaşılır;

şair burada, tekrar Allahm yüz isminden sözeder. Bu kere de, Islâmla kendi
dini kanaatleri arasında, bir yakınlık görür . 8 Mart 1831 de, yani ölümünden
bir yıl önce, Goethe Eckermann^a şöyle söylüyordu: "sevgili çocuk, öteye
dair ne biliyoruz ki biz ve bizim sınırlı olan anlayışımız, en yüce Varlık hak
kında ne söyliyebilir ? Bir Türkün yaptığı gibi. Onu yüz ismiyle ansam, yine
de çok az birşey söylemiş olurum ve Onun sonsuz vasıflanna kıyasla, hiçbirşey

söylememiş gibi olurum."

Allahm yüz ismi tasavvurunun Guethe^e -konuşmamn tamammdan
da anlaşıldığı gibi- Spinoza'mn, geniş ölçüde benimsediği, Allah anlayışım

hatırlattığı düşünülebilir: Bir olan Allahm sayısız sıfatlan ve özellikleri var
dır; insan bunlardan arcak, çok sınırh bir bilgi ve tasavvur edinebilir. Sıfat-

larmdan veya isimlerinden yalnız birisine dayanan, tek taraflı her mülâhaza.
Ona asla uymayan bir sınırlamayı ifade edecektir; şu Divan beytinde görül
düğü gibi:

Sadece isim bile olsa!

Usul usul açan şey.

Güzel herşeyi severim
AUahtan eser olduğu için. (21)

Eckermenn'la konuşmalarmda, Goethe'nin, Demon tasavvuru hakkında

günler süren uzun itiraflariyle birlikte, Allahm yüz ismiyle ilgili ifadeler de
yer alır. (Şubat sonu/Mart başı 1831). Bu konuşmalarda, sadece Allahm var-
lığmdan değil, "kader fikrinden'^ mukadderatın "hissedilmeksizin işleyen

gücünden", sevinç ve kederimizi tayineden "ezeli kanımdan"da tafsilâtiyİe

20 Und vvenn ich Allahs Nameahundert nenne.

Mit jedem klingt ein Name nach fur dich.

21 Ala weım das -auf Namen rubte!

Was sich 8chweigend nnr entfaltet.

Lieb'ich doch daa sch&ne Gate

Wie es sich aas Gott gestaltet.
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bahsolunur. Burada, Goethe'mn din anlayışının bahiskonusu edildiği sırada

artık yaşlanmış olan şairin, Spinoza ile ilgili önemli itiraflarından birinin
de söz konusu edilmiş olması tabiîdir. Spinoza'yı hatırlayış, derhal tslâmı da
hatırlatmaktadır. Yaşlı Goethe için, tslâmın, sevgili filozofunun sistemiyle
tam uyuşması dolayısiyle, nekadar olağanüstü bir anlam kazanmış oldu
ğunu görüyoruz. Fakat şair olarak, îslâm Dini alamnda pek tabiilikle hare
ket edebilmesi, sadece bu sebepten olamaz.

Determinizm sisteminden ve tslâmm Allah anlayışından başka -belirt
miş olduğumuz gibi-Goethe, Peygamberin şahsiyetine de hayranlık duyuyordu.
We8t-Ö8tliche Divan'da bu konuda da yeterli delil bulunmaktadır. Burada,
önce. Peygamberin şahsiyetine çeşitli tarzlarda ışık tutulduğu "Buch des
Paradie8e8"i zikretmek uygun olur.

Goethe, "Noten und Abhandlungen zu besseren Verstandnis des We8t-
östlichen Divan^'da (Hz.) Muhammedden bol bol bahseder.

Din kurucusu olarak Peygamberin şahsiyeti, onu, gençliğinde olduğu

gibi, tekrar meşgul ediyordu. Benzer, fakat tamamen başka şekilde, Genç
Goethe, şair olarak, kendi görevini, peygamberinkiyle kıyasladığı, ikisine bir
gözle baktığı halde-fikirlere yön veriş, kardeşlerle birlikte yolalış bakımm-

dan- —daha sonra bu benzetmeyi dalga sembolüyle açıklamıştır- yaşlılığm

sakin ve dengeli gözlemi sayesinde; şairin tesir tarziyle peygamberinki ara
sındaki farkı seçip gösteriyordu.: "Noten und Abhandlungen'in, "Mahomet"
başlıklı bölümünün hemen tamamı, bu konuya ayrılmıştır. Jslâm Dinînin
kurucusu örneğini, Goethe, herhalde, bu önemli konu üzerinde esash şekilde

durabilmek için seçmiştir. Çünkü Hz. Muhammed, Kurandı ortaya koyucu
olarak, ancak şaire yakışan bir üslubu seçmişti (Gerçekten Kuran, bugün
bile, onu, Cebrail vasıtasiyle indirilmiş Allah sözü olarak kutlayanlarea, şiirin

en yüksek şekli sanılır).

Goethe, ikisi arasındaki smırı, yine de kesin olarak çizmiyordu. Çünkü
şair ve peygamber, her ikisi de, onun ifadesiyle, "bir olan Allah tarafından

seçilmiş ve görevlendirilmiş "kişilerdi. Fakat şair, her şeyden önce bir sanat
kârdır ve her sanatta olduğu gibi, önce "zevke hitabetmek" ister. Sonra onun
çalışması, gaye bakımından hürdür; o, düşüncede ve sunuşta "fevkalâde ol
ma" çabasmdadır, Buna karşılık peygamber, "belli ve tek bir gayeye" yö
nelir. O, bir sistem kurmak ve inandırmak çabasındadır, bunun için en basit
araçları kullanır. Bilhassa bu basitlik ve sadelik, inananları biraraya topla
yabilmek için gereklidir; çünkü, diyor Goethe; "halk, karmaşık olam tamr,
öğrenir ama, ona inanıp, onun peşinden gitmez!"
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Bu anlamda Goethe, "Mahomet" bölümünde, yine Kuram tafsUâtb
olarak tanıtır, onun mukayese kabul etmez özelliklerine işaret eder, fakat, o
bambaşka hedefin tahakkukuna işaret ederken, kendisine eksik gibi görünen
şeyleri de açıklar.

Goethe'nin şair ile peygamber arasındaki farklarm üzerinde duruşu,

artık olgunluk çağmda, gençliğinden, kendisini insanlığın fikri lideri rolünde
hayaledebildiği çağlardakiuden farkh bir telâkkiye sahip olduğunu ifade et
mez. Hatta Goethe şimdi, şair ve peygamberin çaUşma tarzları arasmdakifarkı,
gençliğinde olduğundan daha açık bir şekilde seziyordu: Peygamber, vasıta

sız olarak öğretir, şair ise vasıtah olarak. Şair, öğretmek istediğini, manzume
ve tasvir kalıbına sokar ve böylece, "Şiir ve Hakikat^'in 15. Kitabında an
lattığı, gibi, ancak "dolayisiyle faydah olabilir.". Yaşb Goethe, şairUğin en
üstün olan görevlerini, açıklamaktan çok gizlemeyi tercih ediyordu. "We8t-

' östliche Divan"m nesir kısmında mütevazi bir köşede, "Mahomet" bölümünü
kesinlikle bitiren şu cümle yer abyor: şiirde, "insanbğm şifası gizlidir".
("Neure und neuste Reisende" bölümünden.)

"Mahomet" bölümünden, Goethe'nin, olgunluk çağmda bile halâ, Is-
lâmm kurucusuna, nasıl eksilmez ve sarsılmaz bir saygı beslediği görülür,
tslâmın, Goethe'nin benimsediği, ana hatları da, Divân'm nesir kısmında iş

lenir. Meselâ, AUahın Birliği inancının değerlendirilişi, burada kuvvetle
tekrarlanır, tslânun Çoktanncılıkla savaşmış olmasını, şair burada, onun en
büyük hizmeti olarak anar. "Bir tek AUaha iman, insanı, kendi iç birliğine

ve ahengine kavuşturması bakımmdan, yüceltir. "Bu tesirli cümle, "Mahmud
yon Gasna" bölümünde, dolayisiyle, Hint Dininin, oradaki tabiriyle Hint
Putçuluğunnn, sert bir tenkidinin yapıldığı bölümde yer abr. Bu polemik,
Goethe'nin, henüz Hindistan hakkmda yeterli bilgiye sahip olmadığım gös
teriyor. Bu yüzden Goethe^nin bilhassa din alamnda gösterdiği kendine has
tolerans, burada tesirsiz kalmıştır.

Allahın iradesine teslimiyet inancma da Goethe, tekrar dikkati çeker.
Meselâ "Künftiger Divan" bölümünde, henüz "tamamlanmamış" bulduğu

bu eserini nasıl genişletmeyi düşündüğünü anlatırken, tasarladığı ve yazmakta
olduğu bir dizi manzumeyi şöyle açıklar: Bu manzumeler, "AUahm hikme
tinden sual olunmaz ve kavranamaz emirlerindeki fevkalâde yolgösterişleri

ve hikmetleri göstereceklerdir"; onlar, "Asıl Islâmı, AUahın iradesine, ka
yıtsız şartsız teslimiyeti, hiçkimsenin kendisi için yazılmış olanı, kaderini
değiştiremiyeceği inancım öğretecek ve işÜyeceklerdir. "Görüyoruz ki Şair,

çok önem verdiği "Asıl îslâm" konusunda, henüz çok az şey söylediği kanaa
tindedir. Bu alanda ne yapsa, yeter saymıyacaktı herhalde.
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"We8t-Ö8tUche Divaa"m yayınlanışmdan bir yıl sonra Goethe, daha
sonraki bir baskı için biriktirdiği, yeni, şark karakterli şiirleri hakkında, Zel-
tere şöyle yazıyordu: "Muhammedin Dini, mitoloji ve ablak, şiir için derya;
benim de yıllanmı doldurduğu gİbi." Şair devamla, tslâm fikir dünyasında,

önemli bulduğu noktalan sayıyor ve yine en başta, "AUahm künhüne vanla-
maz iradesine, kayıtsız şartsız teslimiyeti"amyor/'Noten und Abhandlungen'in
"Künftiger Divan" bölümü, fevkalâde bir ifadeyle, temaşanın, tefekkürün,
herşeyin, Şarkta olduğunu belirterek, birkcre daha bu hususa değiniyor. Bu
tefekkür ise, hüsusî anlamdadır"; çünkü, kişiyi, "dünya hayatının en garip
problemlerinin, direkt ve karşı koyulamaz bir şekilde önümüzde durduğu

ve bizi, tesadüfe, mukadderata ve onun nüfus edilemez emirlerine tabi olmaya;
kayıtsız şartsız teslimiyeti, en yüksek siyasbahlâkî-dini kanun olarak tam*
maya zorlayan noktalan gözönüne serer.

Son olarak müsadenizle, Divan'ın nesir bölümünden, benim anlatmaya
çalıştıklarımı toplu bir şekilde özetleyen bir cümleyi daha zikredeceğim: yani,
Goethe nin alâkasmı teksif etmiş olduğu üç ana noktayı. Goethe, burada,
tslâm Dini ile ilgili olarak der ki: "AUahın Birliği, Onun iradesine teslimiyet,
bir peygamber vasıtasiyle irtibat; bütün bunlar uzaktan veya yakından bizim
inancımızla ve düşünce tarzımızla uyuşuyor". (Noten und Abhandlungen,
Kap. Zweİfel'.) Dinlediğimiz bütün bu tezlerle, ortaya dökülen malzeme,
Goethe'nin devamlı olarak; kuvvetle takdirettiği İslâm Dinine, itibar sağ

lamak için ne kadar gayret sarfettiğini gösteriyor. Biz artık, başlangıçta

dinlemiş olduğumuz o cüretkâr cümle ile ne demek istendiğini daha iyi an*
hyacağız: Kitabın yazan, 'bizzat bir müslüman olduğu şüphesini reddet
miyor".



Kitap Tanıtma ve Tenkitleri

Nabia Abbot, The Kurrah Papyri from Aphrodüo in theOri-

ental InstitutCy The Univereity of Chicago Press, 1938.

Dr. Nabia Abbot ile Şikago Üaiversitesinİn Şarkiyat Bölümünde tanış-

tim. Arasıra görüştüğümüzde,bana, Kuran Kerim, Hadis Şerire ve Arap ede
biyatına ait kartonlara iliştirmiş olduğu, üzeri yazılı dori parçalarını ve ufan-
mış, kırılmış papirüz kâğıtlanmn kutularınıgösterir ve çalıştığı konu hakkmda
bilgi verirdi. İrak Araplırmdan olup Birinci Dünya Savaşında memlektinden

aynlmıştır. Dr. Nabia Abbot yaşlı ve oldukça yorgun gözükmekte olup ince
bünyeli ve orta boyludur. Çalıştığı konu ve verdiği eserler bir ömür vermeyince
insana bir şey vermeyen cinstendir. Gerçekten her ilim dah öyledir. İnsan bü-
bütün varlığını vermeyince bir parmak basacak kadar yer kendisine verilmez.
Nabia Abbot^un burada dört eserini tamtacağız. Bu eserler birbirini tamamla
yan tek konuda eserlerdir. Bunun için biri bir kimseye lazımsa ötekiler de
ona lâzımdır. İkisi eskiden basılmış olmalarına rağmen bazı ilgili kimselerin
son eserini duydukları halde, ki bu eskilerin bir devamıdır, öncekiler ellerine
geçmemiş veya gözlerinden kaçmış olabilir. Eskilerin nüshaları bitmiş oldu-
ğımdan, onlarm da tanıtılmalarının aynı konuyla ilgilenen kimseleri memnun
edeceğine kaniyiz.

Yukarda adım ve basılış tarihini verdiğimiz eser yüz bir sayfa cs^ kitap

olup baş tarafında XI ve XII sayfalan kaynak eserlerin kısaltılmalarma dair,

ve XIII den XVire kadar ki sayfalar da bibliyografyaya ayrılmış ve sonuna

dört levha Arapça fotokopi ilâve edilmiştir.

Eserin plam şöyledir:

1- Ctrjş

a) Tarihi özet: 1-5 sayfalan arasındaki bu konuda yazar on sekizinci
Asırda Batıda başlayan "papyrology" papirüscülük, papirüs incelemesinin,
ilk anda beşinci ile onuncu asırlardakiLatin yazmaları üzerinde iken, on doku-
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zımcu asırda Menpbiste milattan Önce ikinci yüz yıla ait bazı dokümanların

bulunmasıyla 1877 de Mısırda yapılan keşiflerle papirüs çağımn başladığını

zikrediyor. Bu umumi papirüscülükten sonra Arap papirüscülüğünün C. H.
Becker (1906)ve A. Crofamann(1924) tarafından yapılan neştiyatla artık önem
li bir konu oldyğunun ortaya çıktığını ve Arapça papirüacülüğün en büyük
buluşunun "Kum Aphrodito" papirüslerinin bulunmasının olduğunu ileri
sürüyor. T. Graft'ın muhafaza ettiği on bin parçanın altı dilde ve üç bin par-
çamn Arapça olduğu kaydediliyor. Yiyanada 1885 yüında ancak dört bin
parça varken 1922 yılında iftihar edilecek bir sayı olan 18274 parçaya çık-

mıştı.

b) Aphrodito Papyri: 5- 9 sayfalarında Aplırodito'nun yukan Mısırda

bulunduğunu,yeni adımn Kum îşkav olduğunu Roma ve Bizanslılar ve Arap
ların ilk devrindeki önemli durumundan bahsettikten sonra, 1901 yılında zi
raatla geçinen dört bin nüfuslu bir köy iken köylülerin mezarlık kenarmda
yaptıkları kazı esnasında oldukça büyük bir küme papirüs 'e raslamış ol-
olduklarını, muhtar (umde) kendi hissesini götürüp satmca, hükümetin işle il
gilenmekte olduğunu gören köylüler kendilcrinkileri gizlemiş ve bazan da göm
müş olduklarını, sonra elaltından Kahireye götürüp sattıklarını ve böylece
bunlarm Amerikaya ve Avrupaya gitmeğe yol bulmuş olduklarını açıklıyor.

Aphrodito papirüsleri Yunanca - Arapça ve Kıptça olup resmi muhabere ve
vergi tescillerine dair olduklarını hicri doksan ile doksan altı, miladî yedi yüz
dokuz ile yedi yüz ön dört yıllarında vali olan Kurra b. Şerik zamanından kal
ma olduğunu zikreder.

c) State Bureaus • Divan : 10 -16 sayfalan arasındaki bu bölümdeyazının
müslümanlar arasındaki rolüne, (hz.) Ömer zamanında askeri sicil anlanunda
olan divan teşkilatmın kurulduğunu ve yerli dillerin devlet dili yamnda resmî
olarak kullanıldığım. Yunanca - Arapça, ve Kıptça - Arapça yazmalardan
sonra sırf Arapçaya geçildiğini, ve henüz elde bulunan Yunanca • Arapça
papirüsün hicri yirmi iki yılma ait olduğunu açıkladıktan sonra divana ve pos-
tacdığma verilen öneme değiniyor.

d) Yazı malzemeleri: 16 - 24 sa^-falannda, eski ve orta çağda yazı vasıta-

lannm Araplar tarafından da bilindiği, özellikle papirüsün nasıl yapıldığına

dair kısa da olsa teknik bilgi verdikten sonra, fiyatb olduğu ve Islâmiyetin
doğuşuna kadar papirüsün önemli bir yeri bulunmadığı. Kuran Kerimin pa
pirüse yazılı olarak Cibril tarardan indirildiğine dair olan hikâyeye değinir

ve Avca el-Hafîr'de bulunan büyük miktardaki papirüs arasında 54 - 55
hicri ve 674 miladî tarihli beş parça Arapça - Yunanca Gazze şehri ile ilgili
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vergi senetlermm bulunduğunu, anlatır, ve sonraki devirlerde papirüsün
nelerde kullanıldığına kısaca temas eder.

e) Kalem: 24 • 26 sayfalarında kullanılan kamış kalem ve onun kesilme
sinin bir sanat olduğunu anlatır v iyi kanuş büyüten yerleri zikreder.

f) Mürekkeb: 26 • 27 sayfalannda Kurra papirüsünde kullanılan mürek
kebi ve mürekkeb bakkmda kısa bilgi erir.

g) Mühür: 27 • 33 de mühürün Arabistana girme zamanı bilinmediği

halde tslâmiyetin doğuşunda bilindiğini söyledikten sonra mühürün taşıdığı

iki önemli manaya yer verir: Biri mühürlenmiş olan yazının önemini bildirmek,
öbürü de kendisine yazı yazılan kimseye değer vermektir. Bunun için (hz.)
Muhammedin Bizanslılar tarafından mektubuna değer verilmesini sağlamak

amacıyla mektubunu mühürlediğine değinmiş ve mühürün anlaşmalarda ve
her önemli işte kullanıldığını, mühürlerin üzerindeki yazılara ve hazan da
bulunan resimlerin ne olduğuna dokunuyor.

h) Yazı: Alfabe: 33 - 39 arap alfabesini incelemenin yerinin burası ol
madığım kaydetmekle beraber Kurra papirüsleriyİe ilgili olarak dokunmadan
geçemiyeceğini beyandan sonra, Hicaz yazısımn Nabatİdardan geliştiği ve onu
Kufi ile karşılaştırarak harflerin nasıl yazıldığını açıklar.

I- Şekil, üslub, imla : 39 • 41, burada konulara ve şahıslara göre yazıların

nasıl başladığım anlatır.

II- Oriental Institute'de bulunan Kurra Papirüsleri: 42-56, burada, ki-

tabm sonuna koyduğu birer sayfalık beş yazmayı önce tanıtıyor. Arapça metni
İngilizce tercümesile birlikte verdikten sonra üzerlerinde fikirlerini açıklı

yor.

III- Burada Mısır valisi Kurrah b. Şerik'in biyografisi verilmektedir.

57 - 70.

IV- Tarihi bir İnceleme ve Tercüme : 70 - 89, bu bölümde Bizanslılarm

son devrinde Mısırm durumunu ve İslâm işgalinden sonraki durumunu anla
tır. İlk Arap idaresi (89 - 101): Devletin mali kaynaklarından zekât, cizye
haraç ve bunların ilk asırlardaki tatbikatlarından bahsedilmektedir.

Eser, bu zikrettiğimiz hususlarda bir anahtar ve başlangıç çalışma tarz
larına örnek olabilir.
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Nabia Abbot, The Rise of the North Arabic Script and üs
Kuranic Development with a fuîl DescTİption of the Kuran Manuscripts
in the Oriental Institute, The University of Chicago Press, 1939.

Adından da anlaşılacağı gibi bu eser Islâmda önemli bir konuya hasredil
miştir. Kısaca "Kuzey Arap Yazısınm Doğuşu ve Onun Kuranla tIgili Geliş
mesi" adını taşıyan bu eserin yapımı şöyledir:

I- Neşreden müessese ve idarecileri

III- Kitabın tam adı

V- Neşreden müessese, kitabın ve müellifin adları ile basan matbaa

VII- Başkası tarafından kısa bir sunuş

IX- Müellifin kendi kısa önsözü

XI- İçindekiler

XIII- Levha ve haritalar listesi

Xy-XXn- Kısaltmalar ve bibliyografya

Kuzey Arap Yazısınm Doğuşu ve Gelişmesi 1-16

Yazar, Arap yarım adasımn kuzeyinde kurulan Nabati devletinin kullan
mış olduğu ve kendi adını taşıyan alfabesinin iki devreden geçtiğini anlatır.

Bu arada târihi olayları birbirine bağlamayı ihmal etmez. 250, 328, 512. 568
miladi tarihlerini taşıyan yazma ve yazıların bulunduğunu anlatıyor. Bunların

dillerinin Yunanca - Süryanca - Arapça ve karışık olduğunu ilâve ediyor. Js-
lamdan az önce Arabistanda yetişen şairlerin yazıyı kullandıklarını ve artık

yazıp okumanın, bilhassa Hirede Yüksek tabaka arasmda, Arapça - Farsça
mütercimler tarafından bilindiğini misalleriyle anlatmakta ve bunların tarihi
olaylarla olan bağlıhğma temas etmektedir. Bu arada ilk tslâm paralaruun bize
kadar gelmiş olanlarına da örnekler vermektedir. Hicri yirmiden kalma, üzer
lerine "Lailahe lllah" veya "Bismillah" yazılı paralarm en orijinalinin (Hz)
Ali zamamnda (H. 40) kalanı olduğunu söyler.

n

özel Yazılarm Tekâmülü Ve İlk Kuran Yazılan: 17 - 44

Araplar arasında kullanılan yazı çeşitlerinin, özellikle Islâmiyetten sonra
Mekke, Medine, Küfe ve Basra olmak üzere dört tip olduğunu, fakat çoğunun
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aralarmdaki aynntılarınm başkalarına benzetilerek çıkarıldığını, onlardan
kalma örnek bulunmadığını,Mekke tipinin Küfeye tesir ettiğini ve Küfe yazı

sının Kuran yazısı olarak ün saldığını, (Hz.) Osmanm yazdığı Kuranın yazı

tipinin bilinmediğini. Küfenin de çeşitlerine temas ederek anlatmaktadır.

Başlangıçta Süryan tipinin tesirini ve sonradan Süryanlarm da Arapların tesi

rinde kaldığım söyler. Küfe yazısı yanlış olarak ilk Kuran yazmalarma den
miştir. Oysa en eski Kuran nüshaları içinde Mekke tipi yazıda bir çok nüshalar

olduğunu ve bunlarm en güzel örneklerinden birinin Hartford Theological
Seminary kütüphanesinde bulunan Kuran yazmasıdır, der. Çabuk ve harfleri
uzatarak yazılan ilk yazı tiplerinden olan meşk^tcn de bahsetmekte ve kaide

lerini örnekleriyle açıklamaktadır.Kitabm sonundaki altmcı levha ile de ikinci
hicri asırdankalma meşk ile yazılmış bir Kuran parçasıvermektedir. Muhakkak
denilen yazı tipinin de önemli ve özel bir tip olduğunu ve Irakta geliştiğini.

Irakta gelişen ve kâğıt üzerine yazıldığı için Varralû adım alan yazının malze
mesini satana verrak (kâğıtçı) dendiğinive kâğıdın Semerkanttan geirildiğini,

buna mukabil Mısırın papirüs kullandığını anlatır. Sonra, Celil, Tumar el-

Kebir, Nısf el Sekil, Sülüs el-Kebir, Tevki, Rika', Nesh, Mudevver, Müstakim

gibi yazı çeşitlerini açıklar ve tbn Mukle'nin (272-328), ki Muktedir, Kahir ve
Radı'mn veziri idi, mudevver yazımn mucidi olduğunu zikreder, tik devirler
de harfleri biribirinden ayırt etmek için kullanılan işaretlere temas ederek
bugünkü hareke ve noktalardan pek farklı olduğunu gösterir. Hareke ve diğer

işaretlerin kimler tarafından konulduğunu zikretmekte ve Mağrib yazışma

da yer vermektedir.

ın

Yazdı Bir Belge Olarak Kuran-ı Kerim

Bu konuda önce kaynakların tesbitini yapar ve onları sınıflara ayınr.

Müslüman kaynaklan üç, ve îslâmi olmayan kaynakları iki kategoride gÖz
önünde bulundurur. (Hz) Peygamberin okuyup yazmayı bilip bilmediğini

tartışan tslâmi olan ve olmayan kaynaklara göre ele alır. Kuran *ı Kerimin ya-
zılmasma dair olan çeşitli görüşleri karşılaştırdıktan sonra (Hz) Osmanm

Kuram tekrar istinsah etmesinden önce yazma Kuran bulunduğuna,bazı su

relerin başlannda bulıman harflerin muhafaza edilmesini delil göstermektedir.

Bu harfler hakkmda müslüman olan ve olmayanlar arasında çeşitli görüşler

ileri sürülmüştür. Bu harflere dair görüşler ne olursa olsun, onların Kurandan

olduğu kabul edilmiş olur ki, bu da müslümanlann onları peygamberden
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almış oldukları gibi muhafza etmiş olduklarmı gösterir. Bu ise, soaradan her
kesin kendi keyfine göre Kurana istediğini ekleyip istediğini çıkardığını red
eder., der. tslâmiyetin doğuşunda kullanılan yazı malzemelerine değinmekte ve
bunlarm bir kısımmn Kuranda zikredildiğini, meselâ Kuranda geçen kıstasın

papiıüs, rakk'ın parşömen olduğunu söylemektedir. Kuramn büyük harflerle
yazümasma, güzel cilt yapılmasına ve camilere vakf olarak verilmesine de
değinir.

IV

Chcago Üniversitesi Oriental Enstittisündeki Kuran Yazmaları: 59-91

Burada on beş parşömen folyo (bir defa bükülen geniş tabaka kâğıt) ve iki
parça halinde (fragment) bulunup, hicri birinci asrın ikinci yansından dördüncü
asra kadar değiştiği, parşömenlerin harab bir durumda olduğu, çok defa
sayfanın hacmi ve satır sayısı bilinemeyecek şekilde bulunuğudunu kaydeder.
Uyguladığı metod kısaca şöyledir: a) Önce parşömenin hacminive umumi du
rumunu inceliyor, b) Metinde zor okunan kelimeleri muhteva bakımından ele
alıyor, c) Yazı çeşidini inceliyor ve harflerin yazılışım kontrol ediyor, d) Süs,
ve metin taksimini inceliyor. Oriental Enstitüde aynca onbeş kâğıt Kuran
yazması bulunduğunu, birinin kuzey Afrikadan , ikisinin İrandan ve geri ka-
kalanların da Mısırda Kölemenler devrinden kalma olduğunu (784 • 923) zikre
der. Kölemenleri Kuran yazma ve vakfetme yönünden övgüsünü görünce,
artık anadoludaki Türklerin (Selçuk ve Osmanlılar) yaptıklanmn da bu gibi
eserlerle ilmi olarak ortaya konma zamammn geldiğine kanii oldum. Yu
karda zikredilen dört bentlik metodun yanında tarihini inceleme, sembol
leri ve işaretleri okuma, son ilaveler, ciltleme ^e vakf gibi konular da in
celenmiş, fakat, bunlar hepsine tatbik edilmemiştir. Afrika nüshalarının

en eskileri 5-6 cı asra aittir. 95 • 103 sayfaları indekstir. Bundan son
ra levhalara geçmektedir, özellikle beşinci levha bugünkü Arap harflerinin on
iki yazı değişiminden nasıl meydana geldiğini gösteriyor. Kitabm sonunda
33 sayfalık levhalar vardır ki, kitabın içinde geçen yazmanlarm fotokopileri
dir. Eser gerçekten iyi işlenmiş, eski yazmaları neşretme veya inceleme
hususunda örnek almacak yönleri ve yöntemleri vardır.
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Nabia Abbot, Studies in Arabic Papyri /, Historical Texts

The university of Chicago Press, 1957.

Eser, kısa bir önsöz , bir giriş (32 sayfa), sekiz vesika (85 sayfa), ve sonda

bulunan on üç sayfa fotokopiden ibarettir.

Girişte, müellif, bu sekiz vesikanın dokuz sahayı temsil ettiğini, İslâm

öncesi, ve ilk İslâm devirlerinden onuncu milâdi asra kadar, askeri tarih da

hil değişik çeşitli konulara dair olduğımu söyler. Her ne kadar her vesikamn
yazı özeUiği kendi bölümünde ele abnmışsa da girişte de aynca bu sekiz vesika

ma karakteri hakkmda mukayeseli bilgi vermiştir. Küçük çapta olan bu vesi-
kalarm gene de önemli tarihi noktaları belirttiği ifade edilmekte ilk İslâm

tarihçUiğinin ne zaman, niçin ve nasıl ? sorularının metod ve orijinalliğini or
taya koyan yönleri bulunduğunun açıklanmasına lüzum duyulmuştur. Son
ra hadis ve tarihten hangisinin önce yazümaya başlandığı,metotça hangisinin
diğerine tesir ettiğinin tartışılması yapılmakta, (Hz.) Ömerin hadis toplan-
masmı yasaklamasının sonradan gevşediği, aslında herkes tarafından rağbet

görmediği, ve Cahızm "eğer Hadis de Kuran gibi yazıbp toplansaydı, bugün
kimsenin şüphesikalmayacaktı"sözü nakledilerek konu işlenmektedir.Yazar,
bu arada Hadis ve tarihteki isnadhn karşılıklı tartışmasını yapar ve aradaki
farkları göstermeğe çalışır. İlk tarihçi vesiyerci olanIbu tshak, Esed.b. Musa,
İbn Hişam, Yakubî, ve Mesudi gibilerinmetodlarım inceler. Kale, haddese, ah-
bere, emla, cemea, reva, zekere, ve sahife, defter gibi kelimelerin yanbş anlaşı-

hp kullanılmaları bazı ilim adamlarımn başansızlığma sebep olduğu ileri sü
rülür.

1- Birinci yazma vesika Allah tarafından kâinatm yaratılışma dairdir.
Bu, hicri üçüncü asnn ilk yansmdan kalmadır. Şu yol takip edilmiştir, a)

Önce yazısı incelenip b) bugünkü Arapça ile metni verilmekte, e) İngilizce

tercümesi yapılmakta, d) sonra açıklamaya muhtaç kısımlar açıklanmaktadır,

e) En sonunda vesikanın ait olduğu konu içinde yeri belirtilmekte, ve böy
lece konuya ait kısa bilgi verilmektedir. Burada, şunu ekleyelim ki, bu vesika

lar ihtiva ettikleri sayfalan bile tam vermemektedir. Sayfalar sağdan, sol
dan, aşağıdan, yukarıdan dökülmüş, kırılmış, ufanmış durumda olduğundan

satırlar da tam değildir.

2- Adem Havva hikâyesi olup hicri ikinci asnn sonuna aittir, a) Yazı

incelemesi, h) bugünkü Arapça metinle İngilizce özeti, c) açıklama ve tefsir
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ki Üç büyük sayfa tutmaktadır. Bu yazmaum telif ve önemine on iki büyük
sayfa ayrıldığını söylemekle müellifin buna sarfeltiği emeği belirtmek yerinde
olur.

3 - Bu yazma yabudi tarihinde menkibelere aitt-r. Hicri üçüncü asrın

ikinci yarısından kalmadır. Yazı incelemesi, Arapça metin ile İngilizce tercü
mesi ve üzerinde açıklamalar yapılır. -t-Bu vesika îbn Hişamın Siresinde ikinci
Akabe toplantısına alt olup üçüncü asrm ilk yansından kalmadır. Yazı incele
mesi yapılıp Arapça metin verilmekte ve açıklamalar yapılmakta ise de In-
gilizccsi verilmemektedir. Sonunda tarih ve önemine ayrı bir başlık altında

değinilmektedir. 5- (Hz) Muhammedin kampanyası, Ma'mer b. Raşidin

Megazisinden olabilir. İkinci hicri yüz yılın sonuna aittir. Aynı şekilde yazısı

incelenir sonra iki büyük sayfa tutan Arapça metin verilir, İngilizce tercümesi
ve açıklama yapılır, tarih, telif ve önemi hakkında geniş bilgi verilir.

6— İbn İshakhn Hulefa tarihi; Hz. Ömerin şehit edilmesi ve şûranm

tayinine ait olan bu yazmanın yüz elli ile yüz yetmiş beş hicri ve 767 ile 791
tarihleri arasında olduğu gösterilmektedir. Diğerleri gibi bu da incelenmekte
dir. 7-Bu yedinci yazma İbn Ukdenin Zikrun-Nebi eserinden olup Hz. Pey
gamber ve ailesine ait Zeydi tarihinden bir vesika olup üçüncü asnn sonundan
kalmadır. Arapçası ile beraber İngilizce tercümesi ile açıklamalar yapılır.

8— Bu yazma Muktedirin hükmü zamanında bir savaşın anlatılmasına

ait olup hicri dördüncü asrın ilk yarısından kalmadır. Kâğıdı, yazısı incelenir,
İngilizcesi Uc birlikte Arapça metni verilir, açıklama yapılır, tarihi esası ele
ahnır, telif ve tarihine temas edilir. Elde edilmesi zor olan bu eserlerin biraz

uzunca tanıtılmasının hoş karşılanacağına inanıyoruz.

Nabia Abbot, Studies in Arabic Literary Papyri^ II Kuranic
Commentary and Tradition, The University of Chicago Press, 1967.

Nabia Abbot, yukardan beri tanıttıklanmızm en hacımhsı olan kısa bir
önsöz, dört sayfalık kısaltmalar ve kısa bir girişten sonra, büyük ebada 275
sayfa tutan esere başlıyor. Eseri iki bölümde ele alıyor:

I- Yazılı Hadisin ilk gelişmesi: Sayfa 5 • 83.

II- Vesikalar: 87 - 277.

tndeks: 293, fotokopi levhaları 27 sayfa tutmaktadır.
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I- Bu birinci kısımda, Hz. Peygamber dahil ileri gelen sahabenin yahudi
ve hıristiyanlarla olan temaslarmı ve bu arada fırsat düçtükçe yahudi havrasını
ziyaret ettiklerini, Islâmdan önce araplar arasında okuryazarm bulunduğunu,

ummi sözünün okuma yazma bilmeyene dendiğini, Hz. Muhammedin,
ummi olsa da, okuma bilip yazma bilmeyene de ummî dendiğine göre, ona
da hiçolmazsa Medine devrinde okumabilmesinin belkide yazmada bilmesinin
çelişilik teşkil etmemesi gerektiğini ileri sürer. Hadis yazma hususunda Hz.
ömerin tutumunu ve sahabenin ona karşı davranışını, hadisin yazılmasmda

hıristiyan ve yahudilerin tesirini, Hz Muhammedin Necrana gönderdiği Amr
brHamzenin hicri on yılından ölümüne, hicri elli bir, miladialtı yüz yetmiş bir
yıbna kadar hadis topladığını, hu arada hadis ve bu anlamagelen ilim toplayan
Ebul Yesar Kâ'b b. Amr. (ölümü 55). Mesruk b. Acda* (ölümü 63 / 682),
Yemenli Amr. b. Meymun Avdi (ölümü 74/693) gibi daha diğer meşhur kim
seleri de ele almakta ve mevaliden yetişen hadis ve ilim adamlarına yer ver
mekte, camilerin birer ilim merkezi olduğuna değinmektedir. Emeviler devrinde
devlet adamlanmn hadis vc sünnete verdikleri öneme temas etmekte ve Ömer

b. Abdulazizin Abu Bekr b. Muhammed ile Zühreyeolan hadis toplama emir
veya yazılarını incelemektedir. Ailece tevarüs edilen isnad yolunu ve ona dair
ileri sürülen şüpheleri ve ayrıca kendi görüşünü açıklamaktadır. Yazüı hadis
leri daha genişçe ele almakta vc karşılıklı fikirlere de yer vererek konuyu işle

mektedir. Alimlerin gönül hoşluğu ile kitaplarını emaneten dışarıya verdikleri
ni anlatır, ve bu arada mesela İbn Hanbclin on iki buçuk deve yükü kitabı,

Yahya b . Mainm yüz kırk bavul (kımatr) kitabı olduğunu zikrederek ki
taba ve onu toplamaya verilen önemi belirtir. Asimda Arapça olmayan
bazı terimlerin müsteşrikler tarafından yanlış anlaşıldığını açıkhyor, ve
bilindiği gibi sahifenin her zaman tek sahife yanibir yaprak anlamına gelmedi
ğini, Vehb b. Münebbihin hadis sahifesinin 27 folyo (yaprak) olduğunu, ve
Said b. Cubeyrin Abdulmclik için yazdığı ve bir kaç nesildevam eden tefsirine
de sahife dendiğini ileri sürerektezinidestekliyor ki, SaidinTefsiritek sahife
değildi. Kale, semia , gibi ahbere, eııbee, belleğe, haddese, zekere, zeame
yazışma suretiyle haberleşmeden çok yüz yüze konuşmaya da delalet ettiğini
söyleyerek başka şekilde anlayanları tenkit etmektedir. Bundan sonra hadisin
gelişmesine ve ikinci üçüncü asırda fertlerin naklettikleri hadis miktarım anar.

Müslümanlarınbu kadar hadis nakletmelerine rağmen az bir miktarım kul
lanmalarının sebebini rivayet edilealeri bir süzgece tabi tutmaları olduğunu,

ve böylece davranmalarınm nedenlerini tartışır.
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11- Bu İkinci kısımda, on dört vesikayı ele almaktadır. Baş tarafta bu
yazmalar hakkındaortak ve aynntüı niteUkleri kısaca verdikten sonra her biri
ni ayrı ayrı incelemektedir.

1- Birinci yazmanın önce tarihi, sonra kâğıdın ebadı ve nevi, yazının

türü, Arapça metin, metin üzerinde açıklamalar yapıldıktan sonra tesbit ve

tarihçesi ve önemi belirtilmektedir. Bu vesika ilk müfessirlerden olan Muka*

tilin el-Vucuh ven-Nezair adlı tefsirine ait olduğundan ötürü münasebetiyle
tefsirin ilk gelişmesine dair oldukça geniş bilgi verilmektedir. Bu arada Mu»
katilin kaynaklarına da değinilmektedir.

2~ İkinci vesika Malikin Muvattaına ait olup ikinci hicri yüz yılm ikihei
yarısmdan kalmadır. Papirüsün ebadı ve kalitesinin, yazmın incelenmesi,
Arapça metin verildikten sonra üzerinde açıklamalar yapıhp tarihi ve önemi
belirtilir. 3- Üçüncü vesika ikincihicri yüz yılın sonundan kalmadır. Diğer ve
sikalarda takip edilen metod bunda da takip edilmiş ve gerekli inceleme ya
pılmıştır. 4- Dördüncü vesikada Fadi b. Ganimden, 5-beşincive 9-dokuzuncu-
da Abdalgaffar b. Davud el-Harraniden, 6- altmcı vesikada Deys b. Sa'd
yoluyla Zühriden gelen bu vesikada Zühri hakkmda geniş bir inceleme yapıl

maktadır. 7— Yedincide Yahya b. Said incelenmekte, 8— sekizincide Rişd b.
SaM, 10- onuncu vesikada Bakiye b. cl-Valid, II) on birincide Esed b. Musa,
12- on ikinci vesikada sahabenin fedailinden, 13 ve 14ncu vesikalarda Ali b.

Mabedden genişçe bahsedilmektedir. Bu vesikalarm, genellikle, hicri ikinci
yüz yıhn ortasından üçüncü yüz yılm ilk yarısına kadar tarihleri değişmekte
dir. Görüldüğü gibi her vesikada, onunla en çok ilgili olan şahıs hakkında geniş

inceleme yapılmıştır. On üç sayfalık bir indeksten sonra incelenen vesikaların

fotokopileri kitabın sonuna konmuştur.

Burada bir müsteşrikin dediği şu sözünü hatırlatmak yerinde olacak
tır. "tslâmiyet, ilk Islâmi eserlerin neşrinden sonra daha iyi anlaşılacaktır."

.Artık biz müslümanlar da ilk Islâmi eserlere yöneUp onlan ilmi metod ile
inceleyip ortaya koymamız gerektiğine inanmahyız. Kendimizi veya birbiri
mizi aldatmaktan , avutmaktan, gereksiz şahıslara gereksiz yere saplanmak-
maktan , onlara, dinimizce yasak olduğu halde, sığmmaktan kendimizi kur
tarmalıyız. Araştırmalarımızda,incelemelerimizde sağlam metodlara ve değer

lere dayanmahyız. İlim, her nekadar bazen sapık ve çarpık eğilimler için istis
mar edilebiliyorsa da, her zaman ve herkesten öğrenilmesigereken insanlığın

ortak mah olup hiç kimsenin inhisannda ve tek kişiye vergi değildir. Her şeyi

mizi alıp tekrar bize pahalıya satan yabahcılarm istilasmdan dini eserlerimizi
de kurtarahm, hiç olmazsa onlarda yabancılara muhtaç olmayalım, önderlik
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peşindeolanlarbiraz da ilme, onun nasıl ve ne ile elde edileceğine önemverip
ona yönelmelidirler.

Her ne ise, biz gene, burada eserlerini tanıttığımız Nabia Abbot'un bun»
dan sonraki eserini bekleyelim. Gelecek eser burada adı geçen son iki eserin
üçüncü cildini teşkil edecektir. Müellifle olan konuşmamızda bunun üç yıldan

önce olamıyacağını söylemişti. Oysa bütün notlar ve malzemeler elindedir.
Bu da iyi bir eserin veya incelemenin ne emeğe ve sabra mal olduğunu göste
rir.

Dr. Hüseyin ATAY



Dr. Ömer Ferruh, Al-'Arab fî Haiarâtihim ve Şakâfetihim ilâ
ÂhirVl'AşrVl'Emeviyyi^ DarüP-'llmiri-MeUyln, Beyrut 1966, s. 224.

Dr. Ömer Ferruh tarafıadan telif edilmiş olan bu eser, Emeviler devri
sonuna kadar, medeniyet ve kültür yönünden, Arap tarihi hakkındabilgi ver
mektedir. Eserin muhteviyatı şöyledir:

Önsöz; Kaynaklar ve Müracaat Edilen Eserler; Samiler ve Araplar; Be
devi Araplar; Arap Ülkelerindeki Eski Sömürgecilik; Cahiliye Devri Medeni
yeti; Cahiliye Hayatının Fikri Yönü; Islâmî Davet ve Yeni Hayat; İslâm ve
İlim; Hulefayı Raşidîn De\Tİ; Emeviler Devrinde Hayat Şekli; Emeviler
Devrinde İlim; İndeks.

Müellif önsözde, bu kitabın yeni olmadığını, bazı bölümlerini daha önce
neşretmiş olduğu "TârihuU-Câhiliyye^* ve "al-'Arab vaU'îslâm fVl-Haviı^Ş'

Şarkıyyı min^al'BabrVl'Abyaiı''l-Mutavassıt" isimli kitaplarından iktibas etti
ğini; bunun yanmda bu eserin, ismi geçen iki kitabm bir tekrarı olmadığım;

ilim tarihinde şimdiye kadar ortaya konmamış olan bazı kısımları ihtiva etti
ğini bildirmektedir. Yazar mukaddimeyi, "bu eserin gayesinin Arap tarihini
Cahiliye, tslâmın zuhuru ve Emevilerin sonuna kadar, medeniyet bakımından
ele almaktıF' diye bitirmekte ve medeniyetin önemine dikkati çekmektedir.
Bir millet için gerçek olan esas tarih, o milletin medeniyet tarihidir.

Bundan sonra yazar, 9 • 117 inci sayfalar arasmda bulunan, Kaynaklar ve
Müracaat edilen eserler, Samiler ve Araplar, Bedevi Araplar, Arap Ülkelerin
de Eski Sömürgecilik, Cahiliye Devri Medeniyeti ve Cahiliye Hayatının Fikrî
Yönü bölümlerini, Târihu^l - Câhiliyye isimli eserinden aynen nakletmektedir

"Islâmî Davet ve Yeni Hayat" bölümünde. Peygamberimizin insanlığa

resul olarak gönderilmesi, İslâm, Kurian-ı Kerim, Hadis-i Şerif gibi konular
anlatılmakta ve dinin esaslannm umumî bir panoraması yapılmaktadır. Aynı

bölümde, imamn esaslan, ibadotlcr, muamelât, kadm, insanlann sınıflan,

sahâbe, devlet ve hükümet, cihad, ilk islâm Devletinde gelir kaynakları, ahlâk
bahisleri de ele ahnmaktadır.

Daha sonraki bölümde, İslâm ve ilim meseleleri ele aUnmakta, Kurian'ın

ilme verdiği önem belirtilmektedir. Aynca, bilgi nazariyesi, zaman-mekân.
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alemin yaradılışı, biyoloji, tıp, insanın varbğı, irsiyet, yazı, harp tekniği gibi
meselelerde tslâmın görüşü tesbit edilmekte, Kurban ve hadîse dayanılarak

bilgi verilmektedir.

"Hulefayı Raşidin Devri ve Medeniyet Yönü" diye başlayan kısımda,

Hz. Ebu Bekir'den başhyarak ilk dört halife ve onların devirleri hakkında kı-

sa açıklamalar vardır. Hz. Ebu Bekir'in halifeliğizamanındavuku bulan ridde,
Kur'anm toplatılması,Şam ve Irak'ın fethine başlanılmasına işaret edilmekte
dir. Hz. Ömer'e 'Emîru'l-mü'minî' lâkabı verilmesi, yapılan fütuhat, idare,
İslâm Devleti ve medeniyeti hakmda izahat verilmektedir. Hz. Osman ve Hz.
Ali devirleri de aynı şekilde özetlenmektedir. AjTica tslâmın ilk devrinde ve
zirlik makamı bulunmadığı, ancak Hz. Peygamberin ashabı ile istişare ettiği,

aym şekilde ilk halifelerin de bu yolu takip ettikleri anlatılarakbu bölüm son
bulmaktadır.

"Emeviler Devrinde Hayat Şekli" isimli bölümde, halifeliğin babadan

oğula intikal eden irsi bir şekil aldığı, Emevî halifelerinin devlet reisliği, teşri'

ve icra, kumandanlık, imamet gihi vazifeleri uhdelerinde topladıkları belirtil

mektedir. Emeviler devrinde müstakil bir .sarayın bulunmadığı, halife kendi
evinde bu işleri yerine getirdiği, camilerde de mahkemelerin yapıldığı bildiril
mektedir. Vilayetlerin idaresini bizzat halife veya onun tayin ettiği vali ta-
rafmdan yerine getirildiği izah edilmektedir. Devletin idaresine Muaviye
geldiği zaman, divan-ı resail, divan-ı cünd, divan-ı nas, divan-ı haraç isimli
dört divanın bulunduğunu, o bunlara bir de divan-ı hatem ilâve ettiğini ve
bunlarm vazifelerini uzun uzun anlatan müellif, bu bölümü, Emeviler devri

içtimai, edebî ve fikrî cereyanlarını anlatarak bitirmektedir.

Kitabın son bölümü Eme>dler devrindeki ilim hareketlerine ayrılmıştır.

Halid b. Yezid b. Muaviye'nin ilme yaptığı hizmetler, o de\Tİn tıp ve musiki
anlayışı üzerinde durularak geniş bilgi verilmektedir.

Kitap indeks ile son bulmaktadır.

'özet olarak diyebiliriz ki eser ilmi bir metodla ele alınıp oldukça geniş

kaynağa baş vurularak yazılmıştır. Bu hüviyeti ile bu alanda çalışanlar için
faydah bir kitaptır.

Mustafa FAYDA
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